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A tó bal partján kis halászfalu terült el, száz meg százéves hársak
árnyékában szétszórtan álló nyolc alacsony ház, szalmafedeleik éppen csak a fák
alsó ágain emelkedtek fölül. Falaikon a vető- és merítőhálókkal, ajtóik
mellett, a keskeny kis falócákkal, déli oldalukon galagonya- és
csipkerózsabokorral környezve csinosan váltak ki a part fehér széléből. Ha a
német fejedelem tudta volna, hogy az ártatlan Kis-Trianon ötlete végül
Franciaország tündöklő királynéjának fejében megfogan, akkor e kis halászfalu
bizonyára sohasem épült volna fel. De a fejedelem nem volt jós, ezért müve már
csaknem száz éve állt a park tava mellett, kívülről a legkezdetlegesebb idillt
képezve, ám bensejében a legkényesebb emberfiát is kielégítve. A belépők talpa,
amelyre még a part murvája tapadt, közvetlenül a dagadozó szőnyegekhez ért. Nehéz
selyemszövetek csillogtak a párnás bútorokon és fedték el a falakat, itt-ott
eltűnve a széles tükörlapok mögött. Ha kinn kacérkodtak is a szegénységgel és
egyszerűséggel, a fehérre sikált asztalokon mégsem lehetett étkezniük, még
kevésbé pedig az édes játék után falócákon megpihenniök. A fejedelmi ház amely
sarjai egyikének köszönhette létét a kis halászfalu ősidőktől fogva szilárdan
ragaszkodott ama szokáshoz, hogy mindegyik trónörökös életének nyolcadik évében
egy-egy hársfát ültessen. A tó bal partján levő, majálisrétnek nevezett kaszáló
így történelmi nevezetesség lett. Csak ritkán pusztult el a fejedelmivé tett
fák valamelyike, a majálisrét valóságos díszpéldányokkal rendelkezett. Szürke
páncélos ősi daliák gyanánt az ég felé törve tartották maguk fölé hatalmas zöld
pajzsukat, s megvédték az utánuk jöttékét és gyöngélkedőket. A mai májusi napon
Frigyes trónörökös számára következett el a faültetés fontos eseménye..."
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A tó fölött, magasan a tavaszi kék
égen, hosszan és csaknem mozdulatlanul lebegett egy sötét madár. A halak
csakúgy hemzsegtek a csillogó vízben, amely magányosan és védtelenül terült el.
A tükréhez egészen közel nyomult vén faóriások sem tudtak segíteni, ha a szürke
tollazatú tolvaj a légből hirtelen lecsapva kénye-kedve szerint fosztogatta a
vízben mutatkozó ezüstpikkelyes életet.


Ma azonban e szürke gém nem ereszkedett le, mert
emberek voltak ott, nagyok s kicsinyek. A picinyek kiabáltak, ujjongtak és
gyermekes elbizakodottságukban tarka labdáikkal dobálóztak a madár felé. Pihenő
lovak nyerítettek s dobogtak a part omladékán, a fák sudarain át füstfellegek
gomolyogtak fel, remegő karokkal emelkedve az égnek.


A tó bal partján kis halászfalu terült el; száz meg
százéves hársak árnyékában szétszórtan álló nyolc alacsony ház, szalmafedeleik
éppen csak a fák alsó ágain emelkedtek fölül. Falaikon a vető- és
merítőhálókkal, ajtóik mellett, a keskeny kis falócákkal, déli oldalukon
galagonya- és csipkerózsabokorral környezve csinosan váltak ki a part fehér
széléből.


Ha a német fejedelem tudta volna, hogy az ártatlan
Kis-Trianon ötlete végül Franciaország tündöklő királynéjának fejében megfogan,
akkor e kis halászfalu bizonyára sohasem épült volna fel. De a fejedelem nem
volt jós, ezért műve már csaknem száz éve állt a park tava mellett, kívülről a
legkezdetlegesebb idillt képezve, ám bensejében a legkényesebb emberfiát is
kielégítve.


A belépők talpa, amelyre még a part murvája tapadt,
közvetlenül a dagadozó szőnyegekhez ért. Nehéz selyemszövetek csillogtak a
párnás bútorokon és fedték el a falakat, itt-ott eltűnve a széles tükörlapok
mögött. Ha kinn kacérkodtak is a szegénységgel és egyszerűséggel, a fehérre
sikált asztalokon mégsem lehetett étkezniük, még kevésbé pedig az édes játék
után falócákon megpihenniök.


A fejedelmi ház - amely sarjai egyikének köszönhette
létét a kis halászfalu - ősidőktől fogva szilárdan ragaszkodott ama szokáshoz,
hogy mindegyik trónörökös életének nyolcadik évében egy-egy hársfát ültessen. A
tó bal partján levő, majálisrétnek nevezett kaszáló így történelmi nevezetesség
lett. Csak ritkán pusztult el a fejedelmivé tett fák valamelyike; a majálisrét
valóságos díszpéldányokkal rendelkezett. Szürke páncélos ősi daliák gyanánt az
ég felé törve tartották maguk fölé hatalmas zöld pajzsukat, s megvédték az
utánuk jöttékét és gyöngélkedőket.


A mai májusi napon Frigyes trónörökös számára
következett el a faültetés fontos eseménye. Az udvar s a székváros a régi házi
törvény szabta módon ünnepelte meg e napot. Az udvarképesek valamennyi gyermeke
hivatalos volt, a kevésbé szerencsések pedig, akik nem rendelkeztek öt- vagy
hétágú koronával, kikocsiztak szüleikkel, hogy nézzék, miképpen kezeli az ásót
egy valódi herceg. A kocsisor mögött temérdek nép őgyelgett az utakon és
ösvényeken. A szilaj ifjúság fenn kucorgott a fákon, az elvitathatatlanul
legelőnyösebb megfigyelőhelyeken.


Az ünnepség kétszeres is volt. Tizennyolc
hónappal ezelőtt halt meg a fejedelem, a trónörökös atyja, és csak ma vette le
a szép hercegi özvegy a szokatlanul sokáig megtartott mély gyászt. Ott állt a
már elültetett hárscsemete mellett. Pillanatig sem lehetett kétséges, hogy ő
itt a legfőbb parancsoló.


Hófehérbe volt öltözve, s csak derekán, az övéről
csüngött le egy halvány csipkerózsa, és a födetlen fejére árnyat vető kis
napernyő piros béléséről verődött le könnyed rózsapír arcára, finom, rövidke
orrára és buján dudorodó, bár gyöngén színezett ajkaira.


A sörényszerűen felágaskodó fekete haja alatti
feltűnő, szabálytalan vonások, a szemeit környező halványkék árnyék és az a
viaszfehérségű, élettelen arcszín, amelynek láttára mégis önkéntelenül benső
nagy szenvedélyességre kell gondolnunk, arcának spanyol kreol nő jellegét
adták, habár e fajtának bizonyára egyetlen vércseppje sem keringett a német
fejedelemnő ereiben.


A kerengő gémet éppoly figyelemmel kísérte, mint
a gyermekcsapat, amely annak eltűnésekor ujjongó hurrára fakadt.


-  Te már megint nem kiabáltál velünk, Gábor -
szólt haragosan az egyik kisfiú a mellette álló nagyobbikhoz, akinek egyszerű
fehér vászonöltözete sajátságosan rítt ki az elegáns ruházatú gyermekek közül.


A megszólított hallgatott és szemei a földre
szegeződtek, ez felbőszítette a másikat.


-  Hát nem szégyelled magad a többiek előtt, te
nyomorult fickó? Most nyomban hurrát kiáltasz! Mi is veled kiabálunk! - mondá
parancsolóan és egyúttal biztatóan.


A fehérbe öltözött fiú aggodalmasan fordította el
fejét és helyéről távozni készült. Ekkor a kicsike villámgyorsasággal megemelte
ostorát és rávágott annak arcára.


A gyermekek szétrebbentek s egy pillanatig
egyedül állt a haragtól remegő kisfiú, ez az eszményi szépségű gyermek, elegáns
zöld bársonyöltözetben, pompás barna fürtökkel: a megtestesült erő és
előkelőség, amellyel nem mérkőzhetett sem a trónörökös, sem ennek öccse, de még
az egész gyermekkíséret sem.


Nevelőnője sápadtan és ijedten közeledett. De a
fejedelemmé máris megragadta az ökölbe szorított kis kezet.


-  Ez nem volt szép, Leó - mondá, de szavában nem
hangzott fenyítő harag, hanem inkább a legmélyebb gyöngédség.


A kisfiú hevesen kirántotta kezét a
bársonypuhaságú, hízelkedő ujjak közül, félénk oldalpillantást vetve a
megfenyített s éppen távozó fiúra, s hirtelen sarkon fordult.


-  Ej, no - mondá duzzogva - úgy kell neki! A
papa sem szívlelheti. Azt szokta


mondani: „Ez a pulya
még a saját szavától is megijed”.


-  Ám jó, kis dacosom, de akkor miért kötöd magad
ahhoz, hogy ez a Gábor mindenüvé elkísérjen? - kérdezé a fejedelemmé
mosolyogva.


-  Mert.. nos hát, mert akarom


E durcás szavakkal hátravetette fürtös fejét, hátat
fordított a társaságnak, mintha az nem is létezne, s eltűnt az egyik ház mögött.
Jókora kerülőúton igyekezett ama testes törzsű hársfa felé, amely mögé a
meghusángolt fiú elvonult.


A fehér ruhás fiú magányosan támaszkodott a fának.
Körülbelül tizenhárom éves lehetett, búskomor arccal és finom alkotású,
hajlékony, de nemigen izmos tagokkal. Zsebkendőjét a tó vizébe mártotta és
hűtögetve nyomta bal arcára, mialatt ajkai idegesen rángatóztak, talán nem
annyira a fájdalomtól, mint az ütés okozta benső felindulástól.


A kis Leó, ostorát suhogtatva a levegőben,
néhányszor megkerülte őt.


-  Nagyon fáj? - kérdezé végre röviden s nyers
hangon, komor redőkbe vont szemöldökkel és erőteljes kis lábával dobbantva.


Gábor levette a kendőt, hogy megint a vízbe mártsa.
Orcáján tűzpiros sáv húzódott végig.


-  Ó nem - feleié a fiú mondhatatlanul kellemes csengésű,
szelíd hangon


-  csak egy kicsit sajog még.


Az ostor egyszeriben földre perdült: a kisfiú
szívszaggató kiáltással fűzte karjait amannak nyaka köré. Fogai hallhatóan
csikorogtak.


-  Nagyon is rossz fiú vagyok - tört ki belőle.-
Ott van az ostorom, Gábor, fogd és üss meg te is engem!


A többi gyermek tátott szájjal bámulta a
fájdalmas, mély bánat e váratlan kitörését.


A fejedelemmé is ott állt a közelben. Sajátos érzés
szállhatta meg, mert mintegy elragadtatva, hevesen vonta szívére a gyermeket és
csókkal halmozta el szép arcát.


-  Raoul! - suttogá. Mint lehelet, úgy lebbent el
e név ajkairól.


-  Eh, badarság! - duzzogott a kisfiú durván és
erőteljesen kibontakozva.


-  Hiszen Raoul a papám neve!


A fejedelmi nő márványfehérségű orcáit égő pír futotta
el. Fölrezzent s egy pillanatig mozdulatlanul állott. Azután lassan
hátrafordította fejét és tétovázó, bizonytalan tekintetet vetett maga mögé. A
közelében lévő hölgyek már eltűntek a legközelebbi házikó ajtajában.


A székváros felől udvari hintó
közeledett. Benne egy úr ült, mellette a kék selyempárnán játékszerek hevertek.
A hintó éppen befordult a tó mentén húzódó kocsiútra, midőn az egyik liget
árnyékából egy gyalogos lépett ki. A hintót a benne ülő azonnal megállíttatta.


-  Jó napot, Mainau! - kiáltá a kint álló felé. -
No hallod, ne vedd rossz néven, már várva várnak téged, te pedig a lehető
legnagyobb kerülő utakon kóborolsz! A hársfa már régen áll, s te megfosztottad
a Mainau családot attól a büszke hagyománytól, hogy a te kezed fogja a törzset,
míg huszonegyedik Frigyes földet lapátol a gyökerekre.


-  Majdan gyászfátyollal kell elfedni arcképemet.


A hintóban ülő úr nevetett, hívó kézmozdulattal
gyorsan kinyitotta az ajtót.


-  Megbomlottál, Rüdiger? - szabadkozék a kinti
komikus megbotránkozással. - Hála az égnek, még nem bánt a köszvény! Indulj
tovább küldetésed büszke tudatában... Az elfelejtett krokettjátékért kellett
menned, ugye?. Te irigylésre méltó ember!


Rüdiger úr gyorsan kiszállt, becsapta az ajtót, s
mialatt a hintó továbbrobogott, ők ketten rátértek a haraszton át a halászfalu
felé vezető ösvényre.


Így egymás mellett furcsa látványt nyújtottak. A
hintóban érkezett úr kicsiny, mozgékony és nagyon köpcös, kísérője pedig oly
magas termetű volt, hogy nemegyszer félre kellett hajolnia a fák alsó ágai
elől. E férfiú megjelenésében volt valami feltűnően kápráztató: kifejezésteljes
arcán és minden taglejtésében ama démoni hatású tűz nyilvánult, amely hol
gyönge izzással csaknem búsan fakad a szemből, hol meg egy pillanat alatt
ökölbe szorítja a karcsú, látszólag puha kezet, hogy valamelyik gyűlölt
ellenfelét a földre terítse. Az a hirtelen haragú kisfiú odaát a halászfaluban
az utolsó vonásig, majdnem a nevetségig hasonlított reá.


-  Ám menjünk gyalog! - mondá Rüdiger úr. - Az
ebédre, sajnos, ma sohasem jöhetünk elég későn. Brr! Harmatkása és puding
minden elgondolható kiadásban!. Szemrehányásoktól nem kell tartanom, hiszen
téged viszlek magammal. A propos, amint Leód a fejedelemnének mondotta, te két
napra el voltál utazva.


-  Igenis el, tisztelt barátom


E lakonikus helybenhagyást oly ironikusnak s
elutasítónak találta a kis mozgékony úr, hogy a „hová” a torkán akadt.


Oly helyen haladtak most el, ahol a sűrűség kettévált,
kilátást engedve a tóra. Végig lehetett tekinteni az egész kis falun. A hársak
alatt fehérrel leterített asztalok álltak. Ezek és az egyik ház között,
amelynek ajtaján át a fehér sapkás fejedelmi szakácsot lehetett látni, amint a
tűzhelyen foglalatoskodik, inasok futkostak ide-oda, az ebéd készülőfélben
volt. Az az izgató jelenet, amelyet a kis Leó idézett elő, már régen el volt
felejtve. Most játszottak, aki csak bírta a lábát, részt vett e játékban:
kecses udvarhölgyek és karcsú apródok, de merev lábszárú vén nemesurak is, sőt
még az elhízott, asztmás főudvarmester őexcellenciája is tapsolva tipegett a gyermekek
közt.


A fejedelemé oly közel lépett a tó sekélyes partjához,
hogy úgy látszott, mintha a víz a lábait érné. Fehér tükörképe hattyútollazat
gyanánt lebegett a tiszta vízben. Egy-két fiatal hölgy vadvenyige- és
virágkelyhekből font koszorút hozott neki, s e koszorú most homlokán pihent,
hosszú zöld levelű indákat lengetve nyakára és szép keblére.


-  Ophélia! - kiáltá Mainau báró félig elfojtott
hangon, patetikus taglejtéssel. Hangjából mondhatatlan maró gúny rítt ki.


Kísérője fölrezzent.


-  No már kikérem, ez megint valóságos komédia,
Mainau! - kiáltá egészen felháborodva. - Ez talán fog a hölgyeken, akik úgy
remegnek tőled, mint bárányok, de énrajtam ugyan nem fog.


Kezeit könnyű felöltőjének oldalzsebébe dugta, felvonta
vállát és ravaszul mosolyogva így szólt:


-  \blt egyszer egy csodaszépségű, de szegény
hercegnő, s egy ragyogó, fiatal nemesúr. Szerették egymást s a hercegnő szegre
akarta akasztani a „fenséges” címet, hogy báróné asszonnyá legyen...


Egy pillanatra elhallgatott és csintalan
oldalpillantást vetett kísérőjére, de nem látta, hogy e szép férfiú elsápad, s
hogy fogait összeszorítva, tüzetesen mereszti szemeit a sűrűségbe, mintha le
akarná perzselni a zsenge lombot. Gyanútlanul folytatta:


-  Ekkor jött a hercegnő unokabátyja, az uralkodó
és megkérte bájos kezét. A szép, fekete szemek keserves könnyeket ontottak, de
végre mégis a büszke fejedelmi vér diadalmaskodott a szenvedély fölött, s a
hercegnő tűrte, hogy pompás fürtjeire tegyék a fejedelmi koronát. Tedd szívedre
kezedet, Mainau - szakítá félbe élénken önmagát -, s mondd, ki vehette volna
akkor tőle rossz néven? Legfeljebb az érzelgők!


Mainau nem tette kezét a szivére, nem is válaszolt
semmit, de haragosan letörte és elhajította azt a zsenge gallyat, amely elég
vakmerő volt ahhoz, hogy arcához érjen.


-  Mint doboghat ma a szíve! - mondá Rüdiger
rövid szünet után. Meglátszott rajta, hogy az érdekes témát semmi áron sem
akarja elejteni Az özvegyi gyász véget ért, a fejedelmi büszkeség mindenkorra
ki van elégítve, mert a fejedelemmé az uralkodónak anyja, és az is marad. Te is
megszabadultál házasságodnak béklyóitól. Minden oly csodásan fejlődik, s te
most azt akarod rám kötni, hogy. Az ám, higgye, aki akarja. Tudjuk, mi fog ma
történni...


-  Milyen ravasz kópék vagytok! - mondá Mainau
báró tettetett bámulattal.


Eközben kiléptek a szabad térre, ahol a kocsik
álltak. Tolongásba jutottak, s ezért


inkább a keskeny parti úton haladtak tovább.


Hej, te gyerek, megbolondultál? - kiáltá Mainau
hirtelen, s galléron csípett egy kistermetű, erőteljes koldusfiút, aki nagyon
veszélyes helyzetben himbálódzott a víz tükre fölött ingó egyik ágon. Párszor
derekasan megrázta, mint a vizes uszkárt, aztán talpra állította.


-  Egy kis mosás bizony nem ártana a bőrödnek,
kisöcsém - szólt nevetve és tiszta kesztyűs kezeit összecsapkodva -, de kétlem,
hogy úszni tudnál.


-  Piha, az a kölyök nagyon ronda volt! - mondá
Rüdiger megrázkódva.


-  Biz' az volt. Biztosíthatlak is arról, hogy
legkevésbé sem töröm magam az efféle érintkezésekéit. Ezek csak a kéz
elhamarkodott, plebejus bűnei, amelyekről a léleknek nincsen tudomása. Lám, így
vagyunk. Nem egy lépést kell még tennünk ama magasztos pillanatig, amidőn az
arisztokrácia testünk tömegét is annyira áthatja, hogy az ilyen balfogás
lehetetlenné váljék számára, ugye? Nem így vélekedsz te is?


Rüdiger bosszúsan elfordult, de egyúttal
gyorsította is lépteit.


-  Hőstettedet meglátták odaát a majálisréten -
mondá hirtelen. - Előre Mainau! A fejedelemmé odahagyta helyét, és itt jön már
a te gyereked is.


A kis Leó, megkerülve a tavat, a papához rohant. Mainau
egy pillanatra enyelegve hajolt a gyermeke fölé és kezecskéjét baljába fogva
továbbhaladt.


Mialatt a majálisréten folytatták a játékot, a
fejedelemmé az udvarhoz tartozó egykét úr és hölgy kíséretében lassan közelebb
lépett. Lebegő járása, utánozhatatlan kecses hajlékonysága is kreol nőre
vallott.


A súlyos, komor özvegyi viseletet levetette, amint
leveti a ragyogó szárnyú pillangó a csúf bábhéjat. A tisztességnek, a
társadalmi szokásnak legvégső igényei is ki voltak elégítve. Most végre
jöhetett a boldogság is, zabolázhatatlanul loboghattak ki a szemekből a
szenvedély lángjai, mint épp e pillanatban.


-  Meg kell pirongatnom, Mainau báró - mondá
kissé bizonytalan hangon. - Az imént nagyon rám ijesztett életmentő tettével,
és azonkívül. nagyon későn jön.


Mainau jobbjában tartva kalapját mélyen meghajolt. A
napfény végigjátszadozott barna fürtű, rejtélyes fején, amelytől a hölgyek
„mint bárányok”szoktak remegni.


-  Rüdiger barátom nyomán ki kellene jelentenem,
hogy nagyon boldogtalan vagyok - viszonzá -, de fenséged ezt bizonyára nem
fogja elhinni, mihelyt elmondom, hogy hol késtem.


A fejedelemmé tágra nyílt szemekkel és megütközve
nézett Mainau arcába. Ez kissé elhalványodott, de tekintete, az a ritkán
átfürkészhető tekintete, vad diadallal villogott felé. A fejedelemmé
önkéntelenül szívéhez emelte kezét. Az övben lévő halvány rózsa letört és
észrevétlenül lehullt a szép férfiú lábai elé.


Mainau hasztalan várta a fejedelmi nő kérdését: ez
lelkeszakadt várakozással hallgatott. Pillanatnyi szünet után Mainau tiszteletteljes
főhajtással folytatá:


-  Rudisdorfban voltam Trachenberg nagynénémnél,
s jelenteni bátorkodom fenségednek, hogy ott Trachenberg Juliána grófnővel
jegybe léptem.


A körülállók mintegy megkövültek, ki is talált
volna közülük bátorságot arra, hogy e pillanatnyi rettentő hallgatást csak egy
hanggal is megszakítsa, vagy éppen szerénytelen pillantást vessen a fejedelemé
arcára, aki lelkevesztetten szorította össze vértelen ajkait!. Csakis
unokahúga, az ifjú Heléna hercegnő kacagott fel pajkosan és elfogulatlanul.


-  Milyen eszme, Mainau báró, olyan nőt elvenni,
akinek Juliána a neve!. Juliána! Juliána! Huh, valami dédanyó, pápaszemmel az
orrán!


Mainau is csatlakozott a derült kacajhoz. Milyen
dallamosnak és ártatlannak hangzott!. Még a fejedelemmé is mosolygott. Néhány
szót mondott a vőlegénynek oly nyugalommal és előkelő magatartással, amilyennel
uralkodónő szerencsét kíván alattvalójának.


-  Hölgyeim! - mondá ezután a fejedelemmé
könnyedén és fesztelenül egy csoport ifjú leányhoz fordulva. - Sajnálom, hogy e
gyönyörű díszüket le kell tennem, a koszorú nyomja halántékomat. Egy percre
vissza kell vonulnom, hogy eltávolítsam e virágokat. Viszontlátásra az ebédnél!


Visszautasította a segédkezésre kínálkozó udvarhölgy
kíséretét és belépett az egyik házba, amelynek ajtaját bezárta maga után.


Hiszen arca mindenkor liliomfehér volt és híres
szépségű szemeiben gyakran megvolt az a tüzes csillám, amely a délvidékiek
lázas vérére enged következtetni. Rendes szokása szerint jóságos mosollyal és
üdvözlő taglejtéssel, lebegő tündér gyanánt tűnt el az ajtó mögött. Senki sem
látta, hogy odabenn, mint a vihar által ledöntött fenyő, azonnal a szőnyeges
padlóra vetette magát, hogy őrületes kacagással letépte hajáról a koszorút és
könny nélküli szilaj fájdalommal vájta körmeit a fal selyemkárpitjába. És
milyen rövidre szabott kis ideje van arra, hogy keservét kitombolhassa! Azután
mosolyogniuk kell megint az eltorzult ajkaknak, és el kell hitetniük azzal a
hízelgő udvari népséggel odakinn, hogy forrongó vére nyugalmasan és szenvedély
nélkül kering ereiben.


Ezalatt Mainau báró, fiát kézen fogva, a parton állt és
látszólag mulatva szemlélte a kocsisor mögötti tolongást. Mindenfelől
szerencsét kívántak neki, de mintha csak bénulás érte volna az egész udvari
társaságot. csakhamar egymagára maradt. Egyszerre mellette termett Rüdiger.


-  Iszonyú bosszú! Csattanós reváns! - dünnyögé a
kis Rüdiger, szavában még a rémület hanghulláma rezgett. - Brr, azt mondom
Margarétával: „Henrik, borzadok tőled!” ... Uram segíts! Ki látott valaha olyan
embert, aki férfiúi büszkeségének szánt áldozatot oly engesztelhetetlen, oly
körmönfont kegyetlenséggel mészárolja le, amint most te tetted? Te vakmerő,
rettentő vagy.


-  Azért-e, mert nem a legközönségesebb formában,
a legalkalmasabb időben jelentettem ki, hogy most „én nem akarok”? Inkább mást
veszek el.


A kis mozgékony úr megszeppenve sandított reá. ez a
Mainau, aki a formaszerűségekben rendesen oly tökéletes, néha csakugyan nyers,
sőt, mondhatni


durva.


-  Az a vigasztalásom mégis megvan, hogy féktelen
büszkeséged kegyetlen rendszabályai alatt magad is nagyon szenvedsz - mondá
Rüdiger rövid hallgatás után, de majdnem dacosan.


-  Azt csak megengeded, hogy ez egyedül a magam
dolga.


-  Istenem, hogyne., de most mi lesz., hát most?


-  Mi lesz? - nevetett Mainau. - Menyegző, kedves
Rüdiger.


-  Igazán? Hiszen te sohasem fordultál meg abban
a Rudisdorfban, biztosan tudom. Tehát a gothai almanachból hirtelen szerzett
menyasszony?


-  Eltaláltad, barátom


-  Hm. fenséges nemzetségből való, az igaz, de.
de Rudisdorf, amint tudjuk, most. el van pusztítva. Aztán milyen hát a te arád?


-  A hórihorgas pózna húszéves, vörös hajú és
lesütött szemű, többet magam sem tudok felőle, édes Rüdiger. A tükre talán
jobban tudja. Eh, oda se neki! Nem kell nekem sem szép, sem gazdag nő, csak
erényes legyen, s ne alkalmatlankodjék nekem olyan tettekkel, amelyekért
magamnak is helyt kellene állanom. hiszen ismered nézeteimet a házasságról.


Az a büszke, kegyetlen mosoly, amelytől a fejedelemmé
az imént elsápadt, megint végigcikázott arcán, nyilván eszébe jutott ama
„csattanós reváns”


-  Mitévő is legyek? - mondá Mainau rövid
hallgatás után, ledér könnyelműséggel. - Nagybátyám hirtelenében elkergette Leó
tanítómesterét, mert éjjelenként az ágyban olvasgatott és következetesen
nyikorgó csizmát viselt. A nevelőnő pedig rettentően kancsít, s a tálakról arra
menet elnyalakodja a csemegét - ezzel lehetetlenné tette magát. Én pedig
legközelebb keletre akarok utazni, ergo. asszony kell a háznál. Hat hét múlva
lesz az esküvőm . násznagyom leszel, ugye?


A kis ember ide-oda tipegett.


-  Hát mit tehetek? Kénytelen vagyok - viszonzá
végre félig haragosan, félig nevetve s egy csoport suttogó és feléjük sandító
nemesúrra mutatva -, mert azok közül egy sem megy el veled, azt biztosra
veheted.


-  Te Gábor! - mondá rövid idő múlva a kis Leó
izgatottan a fehér ruhás fiúnak - az új mama, aki jön, hórihorgas pózna, a papa
mondta. és vörös haja van, mint a mosogató cselédünknek. Én bizony nem
szívlelhetem, nekem ugyan nem kell!. Ha eljön, ostorral vágok felé.


- Liána, idenézz! Raoul nászajándéka!
Értéke hatezer tallér! - kiáltá be Trachenberg grófné s besuhogott a küszöbön.


Az a terem, amelybe belépett, a büszke kastély egyik
oldalszárnyának földszintjén volt. Egész homlokoldala olyannak látszott, mint
valami óriási, itt-ott ólomerezettel és nagyon keskeny ajtófélfákkal
megszakított üveglemez, amely csakis a szoba padlózatát különítette el a
nagyszabású stílusú külső terasztól. A terasz korlátján át tágas pázsitra
lehetett látni, s ezt kavicsos utak szelték át, amelyeknek keresztezőpontjait
fehér márványcsoportok j elezték.


Ez elegáns földszintet át nem hatolható erdőnek látszó
liget környékezte, és ezen keresztül, éppen a terem középső ajtajával szemben,
zsinóregyenességű, csaknem végtelen hosszú fasor húzódott, amelyet egy magasra
szökő, a májusi fényben csillogó vízsugár zárt el a távoli, ködös
magaslatoktól.


A kastély és kert együttvéve ófrancia ízlésű remekmű
volt. De sajna a terasz köveinek réseiből hetykén és vakmerően emelkedtek ki a
sárga falivirágok egész rajai, s a páratlanul szépen idomított pázsitokon
illetlenül burjánzó gyombokrocskák berzenkedtek. Már az utakat is kikezdték a
gazok, s a fasor széles kavicsos útját már a legélénkebb smaragdzöld fedte.


Hát még a kerti teremben mi mindenre kellett
letekinteniök a mennyezet pompás gipszalakjainak!. A falak mentén álló rokokó
bútorok gyalázatosan fakók és rozogák voltak. Már réges-régen, mint divatjamúlt
darabokat, száműzték a kastély fényes helyiségeiből, s keresztülmentek a
megaláztatás minden stádiumán, egészen le a lovászok szobájáig, ahol a
szalmacsutak és murva hatalmába kerültek s megsikálódtak. Most ott álltak
megint a parketten, mint a felidézett sors kérlelhetetlen következményeinek
gúnyosan mosolygó tanúi.


Mindazok a pompás bútorok, amelyek amazokat egykor
kiszorították, az utánuk érkezett drága csipkefüggönyök, képek, órák, tükrök,
dobra kerültek s kivándoroltak a szélrózsa minden irányába. Csak az ócska,
megvetett limlomnak volt szabad megmaradnia, s ezt szorgosan vissza is
követelték, mert a hitbizományhoz tartoztak s nem voltak eladhatók, midőn
Trachenberg gróf összes jószágai és ingóságai bírói zár alá kerültek.


Ez négy évvel ezelőtt történt. - „Legelvetemültebb idők
gyalázatos jele, s a tőkének az eszményi fölött kivívott felháborító diadala,
amelyet az igazságos égnek sehogy sem kellett volna megengednie” - szokta
mondani Trachenberg grófné.


A kerti terem közepén hosszú tölgyasztal állt,
amelynek egyik végén egy feltűnően csúnya hölgy ült. Csaknem ijesztő hatású
volt az a nagy fej a határozottan vörös szöghajjal s a finom, fehér, de
szeplővel borított bőr, tökéletes néger arcvonásokkal. Csak a szorgalmasan
munkálkodó kezek voltak ragyogó szépségűek, mintha márványból volnának alkotva.
Ujjhegyei közt kék akácágat sodorgatott. Az ember azt hihette, hogy a virágból
fakadó illatnak meg kell töltenie a szobát, oly üdén lengedezett a szárán. De
erre a szárra finom, zöld papírszelet csavarodott, mert művirág volt.


Trachenberg grófné beléptekor a hölgy megrezzent. A
virág a szerszámokra perdült, s a fürge kezek fehér kendőt terítettek e munka -
a művirágkészítés - tanúira.


-  Ah, a mama! - kiáltá félig elfojtott hangon
egy ifjú leány, aki az asztal másik végén háttal állt az ajtónak. Hátán lobogó
fény omlott végig, mint valami köpeny. Az ifjú hölgy haja tövig ki volt bontva.
Egyenletesen, anélkül hogy egyes tincsekre oszlanék, egészen a világos
muszlinruha szegélyéig csüngött le a hihetetlenül dús, erősen vörösesszőke,
csillogó haj.


E látványon a grófné egy pillanatra megütközött.


-  Miért vagy ily pongyolán? - kérdezé röviden a
kibontott hajra mutatva.


-  Heves főfájást hoztam haza, édes mama, s ezért
Ulrika szétbontotta haj fonataimat - viszonzá a fiatal hölgy hangjában a
félénkség némi vegyülékével. - Ah, borzasztó teher ez! - sóhajtá fejét
hátracsüggesztve, mintha a súlynak engedne.


-  Már megint kint voltál az égető verőfényen, s
a parasztok nevetségére dudvát cipeltél haza? - kérdezé a grófné szigorúan és
egyúttal gúnyosan. - Ugyan, mikor érnek már véget e gyerekeskedések?


E szavakkal vállat vont és megvető pillantással mérte
végig az asztalt. Egész halmokban hevert ott az itatóspapír egy virágsatu
mellett. Az ifjú hölgy óvatos kézzel éppen egy-két orchideát vett elő a
fűvésztokból, hogy papír közé tegye.


Onagyméltósága Trachenberg grófné, született Lutowiska
hercegnő nagyon jól tudta, hogy a legidősebb leánya, Ulrika grófnő művirágokat
készít, amelyek minták gyanánt jó pénzért Berlinbe vándorolnak. Az üzletet a
titoktartó vén dajka közvetítette, és senki sem sejtette a keresett művésznő
homlokán a grófi koronát.


Az sem volt titok a grófné előtt, hogy egyetlen fia,
Trachenberg örökös ura, húgának, Juliánának segélyével kitűnően elkészíti a
megvetett dudvát, és mint hazai növénygyűjteményt, álnév alatt, Oroszországban
adja el.


De a született Lutowiska hercegnőnek erről nem volt
szabad tudnia, s jaj annak a kéznek, amely rajtakapatta magát a
virágkészítésen, jaj annak az ajaknak, amely csak egy szót is ejtett a fokozott
jövedelem eredetéről! Hisz mindez csupa hiú játékszer volt, amely előtt olykor
szemet kellett hunyni, s ezzel punktum! A hölgy közelebb lépve az ifjú leány
haja felé nyúlt és tenyerén méregette a „ borzasztó terhet”. Élesmetszésű, szép
arcán anyai büszkeség suhant végig.


-  Csak látná ezt Raoul! - veté oda. - Te dőre!
Legszebb ékességedet elrejtetted előtte!. Sohasem tudom neked megbocsátani
azokat a vastag bársonyszalagokat,


amelyekkel elég
balga voltál magadat bemutatni. Ilyen hajjal.


-  Hiszen vörös, mama.


-  Csacska beszéd! Ez vörös - mondá a grófné
Ulrika felé mutatva. - Isten ments, két vörös fejű! Mivel érdemeltem volna
ennyi bűnhődést?


Ulrika grófnő, aki ezalatt pamuthímzést vont ki
zsebéből, e kegyetlen szavak hallatán szinte szoborként viselkedett. Még
szempillája sem mozdult meg. hiszen szép anyjának igaza volt. Húga azonban
hozzá rohant, gyöngéden keblére vonta a leszólt fejet és halk panaszhangokkal
újra meg újra megcsókolta a vörös hajat.


-  Örökké csak az érzelgősség! - dörmögé
Trachenberg grófné bosszúsan s az asztalra tette a magával hozott csomagot.
Ollót vett kezébe és egy-két gyors vágással szétbontotta a gyöngyöt, amelynek tartalmát
egy ékszertok és nagy ezüstarabeszkekkel átszőtt fehér selyemszövet képezte.


A hölgy valóságos mohósággal nyitotta fel az
ékszertokot. Vizsgáló tekintettel hajtotta fejét hátra, s alig bírt uralkodni a
meglepetés és kitörő irigység vegyülékén.


-  Lám, lám, az én egyszerű libácskám
fejedelmibben lép majd az oltár elé, mint egykor az ünnepelt Lutowiska hercegnő
- mondá lassan és hangsúlyozva, mialatt egy gyémántokkal és nagy smaragdokkal
kirakott nyakéket csillogtatott a napon. - Hát, a Mainauk tehetik! A ti atyátok
mégiscsak egy szegény ördög volt. Ezt már akkor is észrevehettem volna.


Ulrika fölrezzent, mintha anyja arcul ütötte volna.
Sűrű pilláitól csúnyán lenyomott, de éles kék szemeiből a legmélyebb
felháborodás sugara fakadt, és csakhamar megint, látszólag nyugodtan öltögette
a zöld pamutfonalat a szöveten keresztül. Komoly, csaknem monoton hangon
szólalt meg:


-  A Trachenbergeknek akkoriban félmilliónyi
vagyonuk volt. Elejétől fogva takarékos, gazdálkodó nemzetséget képeztek, és
atyám híven megmaradt ez erényekben negyvenéves koráig, amidőn megnősült. A
csődeljárás alkalmával a hivatalos urakkal együtt dolgoztam, hogy fényt
derítsek a káoszba. Tudom, hogy a papa csak határtalan engedékenysége folytán
szegényedett el.


-  Szemtelen! - fortyant fel a grófné, s
önkéntelenül ütésre emelte a kezét, de megvető taglejtéssel le is bocsátotta
megint.


-  Ám védjed csak a te Trachenbergjeidet -
folytatá -, nekem nincs egyéb közöm hozzád, mint az, hogy életet kellett neked
adnom. Ezt legjobban megláthatod, ha odaát végignézed őseid arcképcsarnokát.
Egytől egyig csupa vörös hajú majompofa. Nemhiába sírtam és átkozódtam, mikor
harminc évvel ezelőtt a karjaimba tették az újszülött kis szörnyeteget, azt az
igazi Trachenberget.


-  Mama! - sikoltá Liána.


-  Csendesen, csak csendesen kicsikém! -
csillapítá nénje szelíden mosolyogva, de mégis remegő ajkakkal. Összegöngyölte
hímzését és fölemelkedett.


A két nővér egyenlő nagyságú volt; a
középmagasságon jóval felülemelkedő szilfid termetűek, finom alkotású szép
kezekkel és lábakkal, finom, hajlékony derékkal és gyönge, leányos körvonalú
keblekkel.


Mialatt anyja az ékszeres szekrénykét haragosan az
asztalra dobta, Ulrika gyorsan szétbontotta a selyemszövetet. A szépanyáink
idejének brokátjaira emlékeztető anyag mereven és súlyosan siklott ki kezeiből
és valósággal zörögve, suhogva hullott a parkettre.


Liána ijedt pillantást vetve a hullámzó ezüstpompára
elfordult, és oly figyelmesen tekintett ki a kertbe, mintha az volna a
szándéka, hogy megszámlálja a szökőkút permetező aranysziporkáit.


-  Fenséges menyasszony leszel, Liána. Ha ezt
látná a papa! - kiáltá Ulrika.


-  Raoul gúnyt űz velünk - mondá a fiatal leány
mélyen sértődve.


-  Gúnyt űz? - pattant fel Trachenberg grófné,
akinek éles hallását nem kerülték el e félig suttogott szavak. - Elment az
eszed? És ugyan nem szíveskednél-e engem felyilágosítani arról, hogy mennyiben
merészkedik a Trachenbergekkel gúnyt űzni?


Liána a pompás menyasszonyi ruha mellett álló ócska
karosszékek. foszladozó, színehagyott szövetére mutatott.


-  Lehet-e élesebb ellentétet képzelni, mama? Nem
tapintatlan leereszkedés-e a szegénységgel szemben? - viszonzá azon igyekezve,
hogy leküzdje anyjától való szenvedélyes félelmét.


Trachenberg grófné összecsapta kezeit.


-  Uram, segíts! Hogyan jutok én, éppen én ilyen
nyárspolgári kongó-fejűekhez, akik rangjuk magasságát kalmárrőffel méregetik?.
Leereszkedés! ... Ezt egy Trachenberg leány mondja? Te szállsz le a Mainaukhoz,
jegyezd meg magadnak! Hát csakugyan el kell-e mondanom, hogy anyád egyenesen a
régi lengyel királyoktól származik, s hogy apai ágon való őseid már jóval a
keresztes hadjáratok előtt korlátlan urak voltak?. és hogyha Raoul a világ
minden kincsét rakná lábaid elé, mégsem vásárolhatná meg tőled a mocsoktalan
magas származás előnyét. Alig van neki tíz őse: hiszen félig-meddig mésalliance
az, amelyre lépsz, s ha nem volna oly visszataszító a gondolat, hogy pártában
maradt két leányom legyen a háznál, bizony vissza is utasítottam volna
ajánlatát. Ő nagyon is jól tudja ezt, különben nem venne el téged ilyen.
látatlanban.


Az ifjú hölgy összekulcsolt, leeresztett kezekkel
mozdulatlan maradt. Arany vörös hajhullámai most keblére omlottak s eltakarták
arcélét. Nénje szótlanul, gyors léptekkel mérte néhányszor végig a termet.


E pillanatban lassan megnyílt a folyosóra vezető ajtó,
s a vén dajka, a mostani szakácsnő dugta be fejét.


-  Nagy méltóságod engedelmével - mondá
alázatosan halk hangon -, a gyalogposta még odaát van, nem akar tovább várni.


-  Ah, úgy. arról az emberről egészen
megfeledkeztem. Hiszen csak várhat addig, míg átmegyek. Adj neki a konyhában
egy csésze kávét, Léni.


A cseléd eltűnt, Trachenberg grófné egy
papírlapot vett elő a zsebéből.


-  A postaszolga borravalót kap, és itt van a
negyven tallérra szóló postautalvány, amelyet ki kell váltanunk. A reimsi
kalmárok egész arcátlanok, hogy a megrendelt menyegzői pezsgőt utánvéttel
küldik. Fizesd ki! - mondá röviden Ulrikához, odanyújtva neki a papírlapot.


Az ijedség hirtelen pírja lepte el a leány csúnya
arcát.


-  Pezsgőt rendeltél, mama? - kérdezé
megdöbbenve. - Ó istenem, és milyen óriási összegért!


Trachenberg grófné gúnyosan kacagva mutatta
gyöngyszerű álfogsorát.


-  Hát azt hitted, hogy a lakodalmi déjeuner
alkalmával a magad gyártotta ribiszkelével vendégelheted meg az urakat?.
Egyébiránt, amint már kijelentettem, legtávolabbról sem gondoltam arra az
alávalóságra, hogy a fizetést mindjárt posta útján zsarolják ki tőlünk. Nem
marad egyéb hátra, mint édes arccal beleharapnunk a savanyú almába és fizetnünk
- tevé hozzá vállat vonva.


Ulrika szótlanul kinyitott egy íróállványt s két
pénztekercset vett elő.


-  Itt van háztartásunk egész pénztára - mondá
röviden és határozottan. Harmincöt tallér. De ebből élnünk kell, mert nem
csupán Reimsben tagadják meg tőlünk a hitelt, hanem itt az egész környéken sem
kapunk egy garas ára húst sem készfizetés nélkül. Lehetetlen, hogy erről ne
legyen tudomásod.


-  Hogyne lenne! Az én bölcs Ulrika leányom elég
sokat prédikál erről a kedvenc témájáról.


-  Kénytelen vagyok, mama - viszonzá Ulrika
nyugodtan. - Mert te - ami különben könnyen érthető - vajmi sokszor
megfeledkezel arról, hogy hitelezőink huszonötezer tallérnyi jövedelmünket
hatszázra nyirbálták le.


Trachenberg grófné befogta füleit s az üveges ajtók
egyike felé futott. Magas, méltóságteljes alakja oly taglejtéseket öltött, mint
valami elkényeztetett gyermeké. Felrántotta az ajtót s ki akart rohanni, de
aztán mégis mást gondolt.


-  Ám jó - mondá becsapva az ajtót, színleg
nyugodtan, de látható rosszindulattal is. - Csak hatszáz tallér. De most már én
is kérdem végre: hová lesz ez a pénz? Nyomorúságosán étkezünk, valóságos
kolduslevest eszünk, Léni rizs- és tojásféléket etet velünk az undorodásig, s
az a csipetnyi pecco is, melyet a teafőzőbe szoktál dobni, mindig rosszabb
lesz. Én meg napról napra cipelem ezt a lobogót - folytató fekete
selyemruhájára mutatva -, amelyet karácsonykor nekem adni kegyeskedtetek.
Mindaz, ami halálosan magányos életemet némileg elviselhetővé tenné: új francia
olvasmány, csemege, illatszer, reám nézve már régen túlhaladott álláspont.
Joggal következtetem tehát: kell hogy több pénz legyen rendelkezésedre, mint
amit velem akarsz hitetni.


-  Ulrika sohasem hazudik, mama! - kiáltó Liána
felháborodva.


-  Az utalványt semmi szín alatt sem küldhetem
vissza a postára - folytató a grófné zavartalanul. - Most menten véget vetsz a
komédiának és kiadod az összeget!


-  A földből teremtsek elő pénzt?. A bornak
vissza kell mennie! - viszonzá Ulrika higgadtan.


Anyja élesen felsikoltott, azután hanyatt vetette magát
a pamlagon és nevetőgörcsökbe esett.


Nyugodtan, keresztbe font karokkal állt Ulrika a maga
körül őrületesen csapkodó nő fejénél, és keserűen gúnyos mosollyal tekintett
reá.


-  Szegény Magnus! - suttogá Liána a mellékszoba
ajtaja felé mutatva. - Odaát van! Mennyire meg fog ijedni e zajtól!. Kérlek,
mama, térj magadhoz! Magnusnak nem szabad téged így látnia, hiszen mit kellene
gondolnia? - mondá félig könyörögve, félig komoly nyomatékkal anyja felé
fordulva.


Az a visszataszító jelenet, amelyet a leányok rendesen
engedékenységgel és a lehető engedelmességgel igyekeztek elhárítani, most mégis
lejátszódott. Most érvényre jutott az a jogos, mély bosszúság, amelyet a
jellemes nő érez az elfajult asszonytermészet kicsapongásaival szemben. Az ifjú
leány alakja már nem remegett a félelemtől. Valami öntudatlan fölény nyilvánult
meg abban a mozdulatban, amellyel kezét komoly intelemre emelte. Ámde süket füleknek
beszélt: a sikoltozás tovább tartott.


Ekkor csakugyan megnyílt a szomszédos szoba ajtaja.
Liána keresztülrohant a termen.


-  Maradj Magnus, maradj odaát! - kéré gyermekes,
megindító hangon, és gyöngéden visszatuszkolni igyekezett a belépőt. Bizony nem
is került volna valami különös erőfeszítésébe, hogy komolyan visszatartóztassa
a gyermekesen cingár fiatalembert.


-  Engedj csak, kis famulusom! - mondá
barátságosan, arcán az átszellemült öröm ragyogásával. - Mindent hallottam és
segítséget hozok.


Egy pillanatig azonban lába mégis a küszöbre
szegeződött, midőn anyját rángatódzó tagokkal és eltorzult arccal a pamlagon
heverni látta.


-  Légy nyugodt, mama - mondá közelebb lépve,
kissé rezgő hangon -, megfizetheted a bort. Íme, itt van a pénz, ötszáz tallér,
kedves mama!


Magasra tartott kézzel egy csomó bankjegyet mutatott
neki. Ulrika aggodalmas feszültséggel tekintett arcára és nagyon elpirult, de
Magnus ezt észre sem vette. A papírpénzt gondtalanul odadobta anyja mellé a
pamlagra, s felütött egy magával hozott könyvet.


-  Látod, szivecském most itt van - mondá látható
megindultsággal Magnus Liánénak.


A szenvedő a pamlagon csillapodni kezdett: nyögve tette
kezét szemeire és szétterpesztett ujjai között hihetetlenül gyorsan öntudatossá
és élessé vált tekintete villant ki, amely a fia kezében lévő könyvet
vizsgálgatta.


-  Csak el ne bízd magad, kedves kis famulusom! -
folytatá Magnus. - Kéziratunk mint díszmű kerül vissza. Életjogosultsága van a
tudomány magas ítélőszéke előtt,


győzelmesen megy át
a bírálat kereszttüzén. Ah, Liána, olvasd el a kiadó levelét.


-  Hallgass, Magnus! - szakítá félbe Ulrika
nyersen és parancsolóan.


Trachenberg grófné már egyenesen ült.


-  Miféle könyv ez? - kérdezé. Élessé vált
vonásain, parancsoló hangjában nyoma sem volt észrevehető a váratlanul
befejezett görcsrohamnak.


Ulrika gyors mozdulattal kitépte a könyvet öccse
kezéből és mindkét karjával keblére szorította.


-  A megkövült növényvilágról szóló munka, Magnus
írta és Liána készítette hozzá a rajzokat - mondá röviden magyarázva.


-  Add ide, látni akarom!


Ulrika szemrehányó pillantást vetve öccsére, habozva
nyújtotta oda a kötelet. Liána pedig ajkáig elsápadva görcsösen kulcsolta össze
finom ujjait, s beléjük temette arcát, mert anyjának ettől az arckifejezésétől
már kicsiny korában rettegett, mint azoktól a pokoli bűnhődésektől, amelyekkel
a dajka ijesztgette.


-  „Kövült növények. Irta Trachenberg Magnus
gróf’ - olvasá a grófné fennszóval. Dühösen összeszorított ajkakkal egy
pillanatig merően és lesújtóan tekintett a könyv felett fia arcába! - S hol van
a rajzolónő neve? - kérdezé a címlapot elfordítva.


-  Liána nem akarta magát megnevezni - viszonzá
az ifjú teljes higgadtsággal.


-  Ah, hát mégis van legalább egyiktek fejében
egy sziporkányi ész, egy kis felcsillanása a rang öntudatának! - ezzel csúf
kacajra fakadt, s súlyos kötetet oly erővel lódította el magától, hogy az
üvegfalon keresztül csörömpölve hullott a terasz kövezetére.


-  Odavaló az a firka! - szólt a könyvre mutatva,
amely szétnyílva hevert kinn, s egy ősi mohaalak gyönyörűen készült rajzát
mutatta. - Ó háromszorosan boldog anya, milyen fiúnak adtál életet! A Lutowski
hercegek sarja, az utolsó Trachenberg gróf, aki sokkal gyávább, hogysem
katonává legyen, diplomatának szellemtelen, íme beáll könyvírónak és
honoráriumot fizettet magának!


Liána szenvedélyes fájdalommal karolta át bátyjának
keskeny vállát, aki láthatólag küzdött önmagával, hogy e szidalmakkal szemben
megőrizze nyugalmát.


-  Mama, hát lelkedre tudod venni, hogy Magnust
is így sértegesd? - mondá az ifjú leány haragosan. - Gyávának nevezed? Hét
évvel ezelőtt saját életének kockáztatásával mentett ki engem odaát a tóból.
Igenis, határozottan vonakodott attól, hogy katonává legyen, de csak azért,
mert szelíd, jó szive utálja a vérontást. Diplomatának szellemtelen, ő, a
fáradhatalan mély gondolkozó? Ó, mama, mennyire kegyetlen és igazságtalan vagy!
Ő csak a kétkulacsosságot gyűlöli, és valódi nemes szellemét nem akarja a
diplomatafogások sakkhúzásaival megfertőztetni. Én is büszke, nagyon büszke
vagyok ősi hírneves nemzetségünkre, de azt sohasem tudom megérteni, hogy miért
lehessen a nemes csakis karddal vagy sima diplomataajakkal igazán nemes.


-  S azután azt kérdezem - veté közbe komoly
nyomatékkal Ulrika, aki kilépett, hogy felvegye a kegyetlenül kidobott könyvet
-, mi szerez nagyobb dicsőséget a Trachenberg névnek, az-e, hogy egy jól
sikerült szellemi munka élén áll,.agy az, hogy az eladósodottak sorában
szerepel?


-  Ó te, te - sziszegé a grófné alig lelve szót
dühében -, te életem ostora, te!


Egyszer-kétszer, mintegy őrjöngve rohant fe-alá a
teremben, azután hirtelen megállt


és baljóslatú nyugalommal szólalt meg:


-  Egyébiránt nem látom át, hogy mi
kényszeríthetne veled tovább élnem Már régen túl vagy azon a koron, amidőn a
kiscsibének a tisztesség okáért még anyja szárnyai alatt kell lennie. Elég
sokáig szíveltelek, szabadságot adok neked, korlátlan szabadságot. Tőlem akár
végigutazhatsz látogatóba egész rokonságodon. eredj, ahova akarsz, csak siess,
hogy házam megtisztuljon jelenlétedtől!


Magnus gróf megragadta elűzött nénjének kezét. A
három testvér szorosan egymáshoz simulva állt a szívtelen asszonnyal szemben.


-  Mama, te arra kényszerítesz, hogy életemben
először hangsúlyozzam jogomat, mint Rudisdorf örökös ura - szólalt meg a
csöndes, szelíd tudós, a felindulástól mélyen elpirult arccal. - A hitelezőkkel
szemben csak nekem van igényem a kastélyban való lakásra s arra a jövedelemre,
amelyet meghagytak-• Az otthontól nem foszthatod meg Ulrikát, ő nálam marad.


A grófné hátat fordított neki s az ajtó felé
haladt, amelyen át bejött. Fiának annyira igaza volt, hogy egyetlen szót sem
lehetet felhozni komoly kijelentésével szemben. A grófné a nyikorgó kilincsre
tette kezét, de még egyszer visszafordult


-  Ne merészelj csak egy garast is abból a
júdáspénzből a háztartás pénztárába tenni! - kiáltá oda Ulrikának a pamlagon
heverő ötszáz tallérra mutatva. - Inkább éhen halok, hogysem csak egy falathoz
is nyúljak, amely ezzel a pénzzel van megfizetve. A bort kiváltom Hála
istennek, még elég ezüstneműt mentettem meg a hajótörésből! Ám olvasszák össze
az edényneműt, amelyből elődeim étkeztek. efölötti bánatomat kiegyenlíti az a
tudat, hogy vendégeimet valódi fejedelmi módon, nem pedig munkásdíj árán látom
el. Téged pedig majd elér a bűnhődés - folytatá Liána felé fordulva - amiért te
is szembeszáll tál anyáddal! Kerülj csak Schönwerthbe! Raoul, de még inkább az
öreg Mainau bácsi majd kiűzi belőled az érzelgősséget és tudálékosságot.


Kisuhogott a teremből s oly erősen csapta be az
ajtót, hogy zaja még a legtávolibb folyosók kőboltozatát is megrezegtette.


A rudisdorfi kastélyban lefolyt
jelenet óta öt hét telt el. Előkészületeket tettek a menyegzőre.


Hat évvel ezelőtt még a pompás kastély ily alkalmakkor
nyüzsgő hangyabollyá lett volna, mert a grófné asszony értett ahhoz, hogy annyi
szolgálattevő kezet foglalkoztasson maga körül, akár egy indiai rája. Hat évvel
ezelőtt még mesebeli, káprázatos pompa, mámorító ünnepségek örömdús hullámai
nyújtottak volna szőke tündért a kérőnek. Ma csöndben viszi el az arát a
vadonná dudvásodó, elhagyott kertekből, a szobrokkal díszített kőtömegből, ahol
a lezajlott örömök árnyai, márványoszlopok mögött guggolva, megtűrik, hogy
pókok szennyes fátylakat vonjanak köréjük. A nagyterembe gabonát öntetett az
uradalmi bérlő. Valamennyi ablakon fehér fatáblák pihennek, s ahol egy-egy
fénysugár be tud hatolni, ott söpretlen parkettbe és teljesen puszta falakba
ütődik.


Jó, hogy azoknak a fenséges uraknak, páncélingükkel és
vörös hajú fejükön a vaskalappal vagy tolldíszes barrette-tel, az ősök
arcképcsarnokának fényes márványlapjai közé ékelve, - veszteg kellett maradniuk
a falakon, hogy a gőgös tekintetű nejeik és leányaik a stuartgallérral és
meredező aranyuszállyal le nem suhoghattak a kerti terembe, mert a csillogó
pávafark legyezőt vagy feszes levelű rózsát bizonyára kiejtették volna halvány
kezeikből, s ezeket összecsapták volna fejük fölött. Ott térdelt ugyanis
Ulrika, ez a valódi Trachenberg - amint a grófné szokta mondani - -, s miután
letépte a pamlagok és karosszékek molyette szövetét, most tulajdon grófi
kezével verte a szegeket a nagy virágú, vadonatúj kartonba, amely a párnákat
fedte.


A vén Léni pedig addig dörzsölgette, piszkálgatta a
bútorok színette fáját, míg markai alatt halvány fény nem keletkezett, s a
beillesztett pompás minták körvonalai elő nem bukkantak. Hála a jókor érkezett
könyvkereskedői tiszteletdíjnak, most már csinos új székek és kosárfonatú
virágasztalkák is álltak körös-körül.


A fehér falakon most repkényindák kúsztak fel, s a
széles levelű növények csoportjai közt örökzöld füzérek csüngtek le a
parkettre. A kényelmes otthonosság lehelete vonult végig a múltkoriban még oly
kopasz termen, s arra bizony szükség is volt, mert a lakodalmas reggeli itt
volt elköltendő.


Ez előkészületek alatt Liána fűvésztokkal és ásóval
erdőn-mezőn keresztül bolyongott bátyja oldalán, mintha semmi köze sem volna az
egész dologhoz. Bátyja a teremtés csodáinak láttára megfeledkezett arról, hogy
kis famulusa már csak kis ideig fog vele együtt élni, munkálkodni, s Liána
ajkairól csakúgy peregtek a latin nevek és kritikai megjegyzések, de egyszer
sem lebbent el róluk a távollevő jegyese neve.


Sajátságos araság
volt ez.


A szülői házban Liána nemegyszer hallotta ugyan
emlegetni a Mainaukat - az egyik Lutowski egy Mainau leányt vett volna el - de
személyes érintkezésbe sohasem léptek a távoli rokonokkal.


Ekkor egyszerre levelek érkeztek Schönwerhtből
Trachenberg grófnéhoz, aki azokra buzgón válaszolgatott, s egy napon
őnagyméltósága röviden kijelentette legifjabb leányának, hogy rendelkezett
kezével s odaígérte a Mainau rokonnak. Minden lehető ellenvetésnek pedig azzal
a megjegyzéssel vette elejét, hogy őt magát is szakasztott ily módon jegyezték
el. s hogy ez az egyetlen rangszerű forma.


Aztán váratlanul megjött a vőlegény. Liána alig ért rá
arra, hogy a széltől és bozóttól szétzilált haját ama hírhedt bársonyszalagok
alá rejtse, máris anyja szobájába rendelték.


Hogy miképpen, történt azután minden, azt ő maga is
alig tudta. Egy szép sudár férfiú lépett eléje az ablakfülkéből, mögötte a
tavaszi nap izzó korongja csillogott az ablaküvegen át, arra kényszerítve őt,
hogy lesüsse szemeit. Ezután ama férfiú csaknem apai szívélyességgel beszélt neki,
s végül feléje nyújtotta kezét, amelybe ő, anyja parancsára, de még inkább
Ulrika megelőző titkos, könyörgő kérésére, beletette a magáét.


A vőlegény csakhamar elutazott megint, Trachenberg
grófné mondhatatlan megkönnyebbülésére, mert gondolatai az eljegyzés alatt
felriasztott kísértetek gyanánt suhantak végig a puszta pincehelyiségeken. Az
öreg Léni pedig odalenn a konyhában azon törte a fejét, hogyan készítsen egy
kis borjúsültmaradékból és az utolsó öt tojásból grófi ebédet.


A menyegzőre vonatkozó minden dolgot a vőlegény s az
anya állapított meg levelezés útján. Csak a nászajándékhoz volt Liána számára
néhány sor mellékelve: válogatott udvariassággal és előzékenységgel telt sorok,
de idegen- és formaszerűek is. Liána közönyös szemmel olvasta el, s azóta
érintetlenül hevertek az ékszerrel együtt a tokban.


Mindez azonban oly „pompásan rangszerű és
arisztokratikusan feszes volt, és Liána „beletörődése”, ellentmondás nélküli
nyugalma annyira kielégítette az anyagrófnét, hogy néhány nappal ama viharos
jelenet után megint rászánta magát arra, hogy gyermekeivel érintkezzék s
hébe-korba egy-egy kegyes szót is intézzen hozzájuk.


Azt persze nem tudta, hogy az ifjú leány az elválás
fájdalma alatt mondhatatlanul szenved. De ezt még testvérei sem tudták meg.


Elérkezett az esküvő reggele. Hűvös, borongós, szürke
júliusi reggel. Száraz meleg napok után enyhe eső csepegett a liget sűrűjén át,
kinn pedig halk, fáradhatatlan kipp- koppal locsogott a pázsit cserjéinek
eltikkadj leveleire, s gördülő ezüstgyöngyökké szűrődött össze.


A fákról, bokrokról és ereszcsatornákról ujjongva
csicseregtek, zajongtak a madarak, s az öreg Léni párolgó lábasai mellől
betekintett a szürke permetegbe, s örült, hogy eső hull a menyasszony
koszorújára.


A kastély udvarára egyetlen kocsi robogott be, ez is
csak bérkocsi volt a legközelebbi vasútállomásról. Mialatt a kocsi eltűnt a
rengeteg üres színek egyikében, a két érkező lassan felhaladt a kastély nagy
külső lépcsőjén.


Mainau báró percnyi pontosságúnak mutatkozott: a
megállapodáshoz képest éppen félórával az esküvő előtt érkezett.


-  Uram, segíts! Hát még ez is vőlegény? -
sóhajtá az öreg Léni félrefordulva a konyha ablakától.


Odafenn tágra nyílt az üveges ajtó s Trachenberg grófné
kisietett. Az esőcseppek sötét violaszínű bársonyuszályára permeteztek s a
hajótörésből megmaradt egy-két gyémánt mellett csillogtak fekete hajfonatain.
Epedő, szende keccsel nyújtotta ki üdvözletül finom kezeit a dús
csipkeujjakból. Ki hitte volna, hogy e kezek képesek legyenek valamely súlyos
tárgyat a fúria erejével keresztüllódítani az üvegtáblákon?


Az eső elől bemenekültek a grófné lakosztályába, s
Mainau báró bemutatta násznagyát, Rüdiger urat. A bemutatáshoz fűződő könnyed
csevegésbe az ablakfülkéből belekrákogott egy zöld papagáj, s a megfakult
lábszőnyegen morgolódva dulakodott valami apró uszkárfajtának két hófehér
példánya.


Ha az öreg Léni nem aggatott volna széles virágfüzért
az üveges ajtó fölé, amelyen a vőlegénynek kellett bejönnie, s hogyha nincs a
grófnénak hatásos, fejedelmi, büszke toilette-je, bizonyára senkinek sem
juthatott volna eszébe, hogy e házban bekövetkezendő valamely ünnepélyes tényre
gondoljon: oly banálisán s fölületesen csevegett az úrhölgy, oly egykedvűen s
érzéketlenül állt az ablakban és tekintett ki a szitáló esőbe a vőlegény elegáns,
fekete frakkos alakja, s oly mély csend és pusztaság nehezedett megint a négy
kocsikerék elrobogása után az elhagyott tágas kastélyra.


Rüdiger úr tudta, hogy ezen egybekelés alkalmával
úgyszólván üzletről van szó. Ő maga is sokkal inkább volt világfi és gavallér,
hogysem egészen rendjén ne találta volna az egyezséget, de ez a kísérteties
magány a kis mozgékony úrra nézve mégis „több volt tréfánál”. Szinte borsódzott
a háta és szorongva lélegzett fel, midőn végre a szemközti ajtók szárnya
ünnepélyes lassúsággal feltárult.


Ulrikától kísérve, bátyja karján belépett a
menyasszony. A fátyol arcán át a keblére omlott, hátul pedig szegélyét érte a
fehér tüllruhának, amely szigorú egyszerűséggel a nyakán záródott és csak
egy-két mirtuszággal volt megtűzdelve. Nyoma sem volt az ezüsttől meredező
uszályos ruhának, a legegyszerűbb polgári ruha sem lehetett volna szerényebben
ékesítve.


Szemlesütve közeledett, s nem vette észre, hogy Mainau
báró tágra nyílt szemekkel, csodálkozó tekintettel méri őt végig, sem azt, hogy
ezután vonásai gúnyosan szánakozó kifejezést öltenek. De összerezzent, midőn
anyja hirtelen rémülettel rontott neki.


-  Mit jelentsen ez, te leány? Mivé tetted
magadat? Megbolondultál? - Ez volt az avatóbeszéd, mellyel a feldühödött
asszony az ifjú leányt komoly útján üdvözölte. Annyira fel volt háborodva s
annyira megfeledkezett magáról, hogy felemelte kezét, vissza akarván leányát
tuszkolni a küszöbön.


-  Nyomban átmégy szobádba és átöltözködöl. -
Önkéntelenül elhallgatott: fenyegető kezét megragadta Mainau báró, aki
hallgatott ugyan, de tekintete és taglejtése oly erélyesen tiltakozott minden
további kifakadás ellen, hogy merő lehetetlenség volt bármit is mondani.


A nyitott ajtószárnyak egyike mögött az öreg Léni
elakadt lélegzettel leste a jelenetet, s most valóságos áhítattal várta azt a
pillanatot, midőn majd a vőlegény „az ő szép karcsú grófnőjét” karjaiba zárja s
derekasan megcsókolja. De „annak a peckes fatuskónak” ilyesmi eszébe sem
jutott. Egy-két szíves szót mondva a menyasszony lecsüngő kezét oly könnyedén
és futólag emelte ajkaihoz, mintha attól tartana, hogy eltöri.


Egyúttal virágbokrétát nyújtott át neki.


-  Virágunk nekünk is van - duzzogott az öreg
Léni, végigjáratta tekintetét a folyosón, amelyet sűrűn behintett fenyőgallyal
és virággal.


Nyomban rá a végzetes tüllruha végigzizegett az
elhintett hónapos rózsákon és gerániumokon, az anyagrófné pedig, aki
önuralmáért küzdve a megzavarodott Rüdiger úr karján követte a mátkapárt, nehéz
bársonyuszályával halomra söpörte a szegény virágokat.


A rudisdorfi kastély kápolnájának szószékét és oltárát
környező, kőből faragott apostolfejek bizonyára már nem egy halvány, örömtelen
menyasszonyarcra tekintettek le, nemegyszer hallották az igent
szenvedélytelenül, ridegen elhangzani a férfi ajkairól - mert a Trachenberg-házban
sohasem volt szokás, hogy a leányokat megkérdezzék véleményük felől, vagy hogy
bármi jogosultságot is engedjenek az „érzelgős szerelemnek” -, de soha még
esküvő nem ment végbe ily zajtalanul.


A vőlegény komolyan tiltakozott minden haszontalan bámészkodó
tanú ellen. Mennyi mindenfélét suttoghattak volna is egymásnak arról a szép
férfiúról, aki valóban lovagias előzékenységgel vezette ugyan aráját, de
egyetlen tekintete sem volt számára!


Csak akkor, midőn az ara térden állva fogadta az
áldást, csak akkor látszott úgy, mintha a vőlegény szeme pillanatnyira
végigsuhanna a menyasszonyon, akinek hajfonatai válláról lecsüngve, vörös
aranyfényben tündöklő kígyók gyanánt, hosszan és súlyosan terültek el mellette
a padozat fehér kőlemezein.


S a szertartás után mennyire siettetett mindeneket az
az ember! A pap nagyon hosszan beszélt, s a legközelebbi vonatot semmi áron sem
volt szabad elmulasztani.


Még az esketés alatt is esőcseppek kopogtak a templom
ablakainak tarka üvegén - az egyetlen zene, amely az áldás szavait suttogva
kísérte. Most előbukkant a nap a szétlebbenő felhők mögül; ezer cikázó világot
gyújtott a szökőkút ólomszínű vízsugarában, végigsuhant a nyirkos leheletű,
homályos fasoron, a hullámzó füvön, és tüzes érintésével letörölte a
könnycseppeket a virágok szirmairól. De ott csillogott a kivert
oroszlánfejekkel ékeskedő hatalmas ezüst hűtővedren is, amely a dicsteljes múlt
egész hivalkodásával állt a kerti teremben a reggelizőasztal mellett.


A reggelit állva költötték el. A három testvér azonban
egy falathoz sem nyúlt s nem is vett részt a társalgásban, amelyet a pap
indított meg. Egymás mellett álltak, félig suttogva beszéltek, és Magnus gróf
könnyfátyolos tekintettel fogta Liána kezét. Úgy látszott, hogy e csendes,
emberkerülő tudós csak most jutott annak tudatára, hogy mit vesztett el.


-  Juliána, szabad kémem?. Már ideje! - szólt
bele hirtelen Mainau gróf a suttogásba. Odalépett a menyasszonyhoz és eléje
tartotta óráját, amely hideg gyémántvillámokat szórt felé.


Liána ijedten rezzent össze: most először szólította őt
nevén ez a hang. Szíves előzékenységgel, de milyen érdesen, mily idegenszerűen
csengett! Soha, még szigorú, szeretetlen anyja sem hívta őt Juliánának.


Könnyedén meghajtotta magát Mainau s a jelenlevők
előtt, és Ulrikától kísérve, eltávozott a teremből. Szótlanul, de mint egy
üldöztetve sietett fel a két nővér a lépcsőkön közös lakószobájukba.


-  Liána, ez rettentő ember! - kiálta fel Ulrika,
könnyözönre fakadva, midőn az ajtó becsukódott mögöttük. A különben oly
rendíthetetlen higgadtságú leány a pamlagra vetette magát s a párnákba rejtette
arcát.


-  Csendesen, csendesen! Ne búsítsd a szívemet!
Hát te mást vártál? Én nem - csillapítá őt Liána, mialatt keserű mosoly lebbent
át, mint az árnyék, mélyen elhalványodott kis arcán.


A szép mirtuszkoszorút óvatosan levette hajáról s
beletette abba a szekrénybe, amely a nevelőintézeti időből való apró emlékeket
foglalta magában.


Egy-két perc alatt felcserélte a menyasszonyi
toilette-et a szürke útiruhával, a sűrű szürke fátyollal megtűzdelt kerek kalapot
megkötötte álla alatt és kezeit kesztyűkbe bújtatta.


-  Most pedig még egyszer a papához! - mondá
Liána nyomottan és napernyője után nyúlt.


-  Csak még egy pillanatig - kéré Ulrika.


-  Ne tartóztass vissza. nem szabad Mainaut
megvárakoztatnom - viszonzá az ifjú hölgy komolyan. Átkarolta nénje vállát s
átlépett vele a küszöbön.


Az úgynevezett márványcsarnok az emeleten volt, s
ugyanabban az irányban húzódott meg, mint a lent elterülő terasz, amelyre a
kerti terem nyílt.


A testvérek - a szorosan elzárt ablaktáblák okozta mély
homályban - a csarnok egész hosszán áthaladtak, a túlsó végéig, ahol a
napvilág, vékonyan és kísértetiesen beszűrődve, halvány visszfényt keltett a
tükörsima, vörös fényű márványkövezeten.


Ulrika zajtalanul kinyitotta az ablaktáblát. A
lángvörös bajszú, vértezett férfiak arcképei mély homályban maradtak. A teljes
napvilág dicsfény gyanánt összpontosult egy tiszteletre méltó agg alak
képmásán, aki telt, fehér kezét az asztal szőnyegén pihentetve, barna
bársonyfüggöny előtt ült. A Trachenbergek csúnya jellege, a lángvörös haj és
bajusz itt selyem lágyságú ezüstté vált és tömötten csillogott fején s felső
ajkán.


-  Kedves édesapa! - suttogá Liána, összekulcsolt
kezeit feléje emelve. () volt atyjának büszkesége, kedvence, kis vakarcsa,
akinek fejecskéje nemegyszer pihent szunnyadozva amannak keblén, s akit az apa
nehéz haláltusájában is bizonytalan kézzel, enyelegve cirógatott.


Oldalt egy női arckép derengett: feszesen
kiegyenesedett, szikár alak. Uszályát hermelin szegélyezte, szögletes, sárgás,
meztelen vállai is a fehér prémből emelkedtek ki, magas hajfodrozatán kis
korona díszlett. Liána nagyanyja volt ez, apai ágon. Szintén hercegnő, de egy
kisebb, szuverén fejedelmi házból. A feszes fűző alatt nem dobogott meleg szív.
Világos, fagyos szemei most is kegyetlenül meredtek az unokára, aki leverten,
könnyfátyolos szemekkel távozott az ősi kastélyból, hogy fénynek és
gazdagságnak menjen elébe. A hercegnő aszott karját a drágaköves legyezővel
kinyújtotta az arcképcsarnok irányába, mintha mozdulatával azt akarná mondani:
„Csupa illemházasság, szemenszedett nemzetségek, nem a szerelemre, hanem az
uralkodásra hivatva mindörökké. ”


És úgy hangzott, mintha suttogás járna szájról szájra.
De a huzat volt, amely az ablakon beszűrődve az eső okozta talajillatot végigvitte
a csarnokon a vértezett alakokat viselő ősrégi fatáblákhoz.


Kinn a terasz is megélénkült a férfiléptektől, amelyek
lassan sétálva a kerti terem felől hangzottak és csak a terasz legvégén, a
képcsarnok nyitott ablakával egy irányban némultak el. A nővérek lopva
letekintettek.


Mainau báró ott állt a terasz mellvédjénél s félig
elfordulva kitekintett a vidékre. Egészen más volt, mint az a hideg, nyugalmas
vőlegény, aki a szertartás alatt pontosan és kifogástalanul teljesítette
kötelességét. Most látható jó érzéssel igyekezett lerázni mindazt, ami egy-két
pillanatra mintegy bilincsbe kényszerítette büszke, de egyszersmind tüzes
elevenségű lényét. Tejesen útra kész volt. Szivarra gyújtott, amelynek kis kék
felhőcskéi felemelkedtek egészen a márványcsarnokig.


-  Nem mondom, hogy szépség, istenem, hiszen
mennyi ezer meg ezerféle is ez a fogalom! - folytatá barátja, Rüdiger, akinek
kissé magas, lágy csengésű hangja már a séta alatt is felhallatszott, most
pedig minden egyes szótagot élesen és tisztán lehetett hallani.


-  Hiszen igaz - folytatá megint -, ennek a kis
Liánának nincsen sem római, sem görög orra. de arra nincs is semmi szüksége,
arcocskája így is mondhatatlanul kedves.


Mainau báró vállat vont.


-  Hm, úgy van - mondá tagadhatatlanul gúnyolódó
hangon -, félénk jellemű, erkölcsös és szerény leányzó, ábrándos arcvonásokkal
és halvány ibolyaszínű, á la


Lavalliére-szemekkel. mit tudom én - hirtelen, mintegy
unottan abbahagyta, s azután élénk mozdulattal mutatott a tájékra.


-  Odanézz, Rüdiger! Aki a rudisdorfi kertet
tervezte, igazán zseniális ember volt. Hatásosabban már nem is domborodhatna ki
odaát az a magas fekvésű reneszánsz épület, mint e csodaszép bükkcsoportok
segítségével.


-  Eh, hagyd el! - viszonzá Rüdiger
bosszankodva.- Tudod, hogy ilyesmi iránt sohasem volt érzékem. Szép női szem,
szép női haj. A manóba is, milyen hajfonatok voltak azok, amelyek ma az
oltárnál lábaid előtt hevertek!


-  A Trachenbergek családi színének kissé halvány
árnyalata - veté oda


Mainau könnyedén. - Nem bánom hát! A Tizian-haj mostanában
úgyis divatos. A regényekben csakúgy hemzsegnek a vörös fejű hősnők, akik
mindannyian szeretetre méltóak. ízlés dolga! Valami szeretőnél el sem tudnám
gondolni, no de a feleségemnél.


Ezzel a korláton lepeckelte a szivar hamvát és
kényelmesen szítta tovább.


Liána ösztönszerűen arcára vonta a fátyolt: még a
beszélőkre szótlan fájdalommal és haraggal merően tekintő nénjének sem volt
szabad meglátnia a szégyen és megaláztatás mély pírját orcáin.


Odaát Trachenberg grófné kerülte meg a pap oldalán a
földszintet. Gyorsan közeledett a terasz lépcsőin.


-  Egy szóra, kedves Raoul! - kérte karját az
övébe téve. Lassan fel-alá sétálva köznapi dolgokról beszélgetett vele
mindaddig, amíg a másik két úr annyira el nem távozott, hogy egy szót sem
hallhattak többé.


-  A propos - szólt hirtelen megállva -,
bizonyára számba fogod venni gondos anyai szívemet, s nem fogsz túl
szerénytelennek tartani, ha még az utolsó percben egy kényes ügyet érintek.
Szabad-e megtudnom, hogy mennyi tűpénzt engedsz Liánának?


A két nővér láthatta, hogy Mainau mulatva szegezte
szemét a „gondos anyai szívű” asszonyra.


-  Éppen annyit, amennyit első feleségemnek
adtam: háromezer tallért.


A grófné bólintott.


-  Örülhet, nekem fiatalasszony koromban rosszabb
dolgom volt.


-  A mellette sétáló férfiú gúnyosan mosolygott
azon a mély sóhajon, amelyre a grófné fakadt.


-  És ugyebár, Raoul, egy kissé jószívű is leszel
iránta? - tévé hozzá mesterkélt érzéssel.


-  Mit ért ezen? - kérdezé Mainau hirtelen
megállva, bizalmatlan tekintettel és nagyon éles hangon. - Oly esetlennek és
tapintatlannak tart engem, hogy a nevemet viselő feleségemmel szemben valaha
szem elől tudnám téveszteni a köteles udvariasságot? Hogyha azonban többet
kíván, akkor ez túlmegy az egyezségen. Fiam számára anya kell és házam számára
úrnő, aki engem távollétemben helyettesít: és én sokat, nagyon sokat leszek
távol. Mindezt tudva, ön Juliánát úgy ígérte nekem, mint szende, nőies lényt,
aki állásába kitűnően bele fog törődni. Szerelmet nem nyújthatok neki, de elég
lelkiismeretes vagyok, hogy ilyet az ő szívében sem akarok kelteni.


Ulrika odafenn fájdalmasan zokogva tárta ki
karjait és szívére vonta húgát.


-  Az istenért, csak ne gerjedj fel, Raoul! -
szólt odalenn a grófné megfélemlítve.- Teljesen félreértettél. Ugyan ki beszél
ilyen érzelgős viszonyról? Énnekem bizonyára legkevésbé jutna ilyesmi eszembe.
Egyszerűen elnézésedre apellálok. Hiszen magad is láttad ma, mennyire túlhajtja
a szerénységet az „örök nőies természet. ” Ilyen csínyt követni el azzal a
menyasszonyi toilette-tel!


-  Hagyja el! Juliána e tekintetben úgy
cselekedhet, amint kedve tartja. Hogyha alkalmazkodni tud a viszonyokhoz..


-  Arról felelek!. Istenem, hiszen olyan
végtelenül szomorú, hogy ki kell mondanom: Magnus teljesen erélytelen, alamuszi
férfi, egy valóságos nulla, ámde amit rajta utálok, az díszére válik húgának.
Liána leírhatatlanul ártatlan gyermek, és mihelyt Ulrika, házamnak ez a gonosz
szelleme nem gyakorolhat többé reá befolyást, akár fát is hasogathatsz a hátán.


-  A mama nagyon hirtelen az ítéletében - mondá
Liána keserűen, mialatt a beszélgetők léptei odalenn mindinkább eltávolodtak. -
Még sohasem vett magának fáradságot arra, hogy csak egy pillantást is vessen
lelki életembe. Mindenkoron idegenek kezére voltunk bízva. Miért sírsz Ulrika?
Arra a fagyos egoistára odalenn nem szabad követ dobnunk. Hát megkérdeztem én a
szívemet, midőn kezemet az övébe tettem? Igent mondtam a mamától való
félelmemben.


-  És irántam meg Magnus iránt való szeretetből -
egészíté ki Ulrika oly hangtalanul, mintha testben-lélekben, mindenkorra meg
volna törve. - Mindent elkövettünk, hogy rábeszéljünk téged, meg akartunk
menteni házunk poklától, s pillanatig sem kételkedtünk abban, hogy szeretetre
fogsz akadni, bárhova is kerülj. S most íme, oly tervszerűen megtagadják majd
tőled. Te oly ifjan.


-  Oly ifjan? Ulrika, én a jövő hóban huszonegy
éves leszek. Sok keserű és fájdalmas dolgot értünk meg együtt: legkevésbé sem
vagyok az a tapasztalat és világnézet nélküli gyermek, amilyennek a mama az
imént ecsetelt. Ne búsulj azon, hogy Mainauval megyek! Nem akarom a szerelmét,
és büszke vagyok, hogy sohase hagyjam őt efölött kétségben. Nyelvismeretemre
vonatkozó intézeti bizonyítványaim nagy bátorságot adnak nekem: ma Mainau
báróné vonul be Schönwerthbe, valójában azonban csak a kis Leó nevelőnője.
Nemes hatásköröm akad s néha talán jót is tehetek. Többet pedig nem kívánok
egész életemre. Búcsúzzunk most, Ulrika! Maradj itt a papánál, mialatt én
távozom a házból!


Ismételten és szenvedélyesen ölelte meg ott maradó
nénjét, s aztán anélkül, hogy egyszer is visszapillantana, a márványcsarnokon
át anyja lakószobájába sietett.


Ott Magnus állt az ablaknál s nézte a kocsit,
amely már a külső nagy lépcső alján


állt.


Trachenberg grófné a három úrral éppen
keresztüljött a kastély udvarán. Jó, hogy nem láthatta fiát, ezt az
„erélytelen, alamuszi embert”, amint keservesen sírva karolta át húgát.
Bizonyára feldühüdött volna e szívszaggató búcsúzáson, amely oly kevéssé volt „
rangszerű”.


Liána
arcára vont fátyollal, szilárd léptekkel haladt le a lépcsőn.


- Vezéreljen az Isten és kísérjen áldásom, édes
gyermekem - mondá a - grófné színpadias taglejtéssel, s kezét egy pillanatig
leánya feje fölé tartotta.


Azután
föllebbentette fátyolát és hideg ajkakkal érintette az ifjú nő fehér homlokát.


Egy-két perc múlva a kocsi a legközelebbi
vasútállomáshoz vezető országúton robogott.











Négyórás menet után az utasok
kiszálltak a székváros pályaudvarán. Itt már az új élet tárult fel egész
fényében az ifjú nő előtt.


Az a hintó, amely őt várta, hogy az egyórányira fekvő
Schönwerthbe vigye, feltűnt egész fölszerelésének tündériességével. Az a
halvány, ezüstcsillogású, tejszínű atlasz a hátsó ülésen láthatólag csakis arra
lehetett szánva, hogy valamely ifjú, elkényeztetett szépség köré simuljon. A
szögletben meghúzódó fiatal hölgy porszínű, egyszerű útiruhája most csaknem
olyannak látszott, mint valamely szénégető gyermek szegényes gúnyája, akit a
mesebeli szerelmes királyfi az erdőn felszedett s kastélyába visz.


Mialatt Rüdiger úr Liána mellett helyet foglalt, Mainau
báró a bakra ugrott s megragadta a gyeplőt. Büszkén, hanyagul ült ott fenn, a
keze uralma alatt levő fogat pedig úgyszólván vakmerően száguldott a sima,
széles országúton, mely keresztben átszelte a park egy részét.


Amott felcsillant a tó, s a kis halászfalu fölött egy
csapat fehéren csillogó parlagi galamb keringett. Egyébként halotti csend és
magány uralkodott odaát


A kocsiút most sűrűn álló erdei faóriások közt vonult
el, amelyek csak kelletlenül engedtek neki tért. Itt-ott egy hirtelen elsuhanó,
keskeny átvágásban felvillant a külső, napos tájék, mint a fák homályába
foglalt egy-egy drágakő.


Egyszerre, ötvenlépésnyi távolságban, oldalt a sűrűből
egy lovasnő vágtatott ki az országút közepére. Csaknem úgy látszott, mintha
útját állná a hintónak.


-  Mainau. a fejedelemnél - kiáltá Rüdiger úr
felrettenve, de a hajtó egyetlen mozdulata máris meglassította a pompás fogat
őrületes vágtatását és lépésben haladt tovább.


Egy másik hölgy is nyargalt ki az erdőből s követte a
fejedelemnél Gyorsan közeledtek.


A halál angyala, aki végigszáguldoz a csatatéren,
olyannak képzelhető, mint ez a fejedelmi lovasnő a hosszan lengedező fekete
ruhában, a nyakában hátravetett kékesfekete hajtömeggel, amely sokkal
súlyosabb, hogysem a szél lehelete fel bírná lebbenteni, s azzal a szép, de
kísértetiesen színtelen arccal-, amelynek még ajkain sem mutatkozik az elevenen
keringő vértömeg legcsekélyebb színezése.


-  Sok szerencsét, Mainau báró! - kiáltá büszke
kézmozdulattal üdvözölve a mélyen meghajló férfiút. Milyen gúny rejlett a telt,
mély női hangnak e csaknem vontatott lassúsággal kiejtett és mégis oly élesen
hangsúlyozott szavaiban!


Vigyázatlan mozdulatot tett-e, vagy az alatta levő
szép, tüzes állat bokrosodott-e meg - elég az, hogy hirtelen vad szökkenéssel
odavitte őt a lassan tovahaladó hintó


ajtajának közvetlen
közelébe.


-  Maradjon ülve, Rüdiger úr! - szólt
leereszkedőleg a felpattanó úrnak, anélkül hogy csak rá is nézne. Lángoló
szemei inkább emésztő nyugtalansággal igyekeztek keresztülhatolni a megrettent
ifjú nő lebocsátott fátyolán. A következő pillanatban már tovarepültek megint a
lovasnők. Egy-két másodpercig a két paripa szorosan egymás mellett vágtatott, s
a hajlékony udvarhölgy áthajolt úrnőjéhez.


-  Ez a kis szürke apáca csakugyan vörös fejű
Trachenberg, fenség! - kiáltá a szép leányajk fesztelenül.


A kerekek dübörgése elnyelte e kiáltást, de Mainau
báró, aki hátrafordult, látta a hölgy jelentős taglejtését és - mosolygott.
Liána most első ízben látta a diadal, a kielégített hiúság mosolyát, először
látta a férfi szemében fellobban-ni azt a tüzet, amely oly veszedelmes volt.


Azt a szögletet, amelyben ifjú neje ült, Mainau
tekintete nem is érintette, de ez a feltétlen közöny és semmibevevés nyilván
oly öntudatlan volt, hogy még barátja, Rüdiger is nyomban átlátta, hogy annak
semmi köze ahhoz a fitymáló nyugalomhoz, amelyet a szép férfiú szeszélyből
sokszor a legvakítóbb szépségű nőkkel is tanúsított.


Az almásszürkék megint továbbszáguldottak az országúton
oly vad rohammal, oly szédületes gyorsasággal, mintha hajtójuk ereinek minden
tüzét lángra szította volna a szép, halvány fejedelemmé szerencsekívánata.


Az ifjú nő tekintete figyelemmel kísérte férjének
minden mozdulatát. Az erdei találkozás hirtelen fellvilanó fényt vetett az új
viszonyokra: most már tudta, hogy Mainau miért nem nyújthat neki soha
szerelmet.


Az utolsó erdei fák is elsurrantak, azután lefelé
haladtak a schönwerthi völgybe. Olyan ültetvényeken keresztül, amelyekkel a
fejedelmi park meg sem mérkőzhetett.


Egy darabig a kocsiúttal azonos irányban pókháló
finomságú, magas sodronykerítés húzódott. Messze odabenn, az átlátszó
sodronyfátyoltól szürke félhomályba burkolva, idegenszerű sudarak emelkedtek a
kék légbe. Óriási bigekelyhekből tüzes virágperjék csillantak ki mint
korallfüzérek a zöld tengerárból.


Azután néhány másodpercig a sodronyháló mentén
mimózabokrok képeztek sötét falat, s midőn ennek vége szakadt, ijesztő
hirtelenséggel bukkant elő egy élénk színezetű hindu templom, aranyos
csillogású kupolákkal. Szélesen leereszkedő márványlépcsőjének alját egy nagy tó
átlátszó, kékes vize érintette, s az előtérben, a part szépen nyírott pázsitján
hatalmas bika állt, széles homlokát méltóságteljesen fordítva a tovarobogó
kocsi felé.


Mindez olyannak látszott, mint a mesés India fölött
ellebegő naparanyozta álom, amely a sodronyháló végén nyomtalanul szétfoszlott.
Itt megint tisztes hársak susogtak, s a sötét fenyők vénemberek komolyságával
lógatták le hosszú szakállukat a rétek zsenge, fehér lóherevirágjaira.


Még egy merész kanyarulatot vett a kocsiút az
ősrégi, árnyas orgonabokrok közt, aztán a kavicsos téren robogott keresztül a
kocsi s megállott a schönwerthi kastély kapuívezete előtt.


Díszruhás inasok rohantak elő, s a fekete frakkos,
fehér mellényes udvarmester mély hajlongással nyitotta meg a hintó ajtaját.


Liána ezelőtt néhány évvel észrevétlen tanúja volt
annak, hogy a rudisdorfi fiatal erdész erős karokkal emelte ki menyasszonyát a
kocsiból és ujjongva vitte be az erdészlakba. Itt most az új férj odadobta a
gyeplőt a lovásznak. Hidegen, bár igen lekötelező magatartással odalépett a
kocsi ajtajához és könnyed, alig érezhető érintéssel fogva meg az ifjú hölgy
bal kezét, lesegítette ót a hágcsón. Azután kissé erősebb szorítással karjára
tette az önkéntelenül visszariadó kezecskét és Schönwerth úrnőjét
keresztülvezette a küszöbön.


Liána úgy érezte, mintha székesegyházba lépne, oly
hatalmasan s oly ünnepélyes fenséggel domborult feje fölé a kapuívezet, s oly
templomias világosság ömlött a csúcsíves ablakok tarka üvegein át a tágas
lépcsőházba. Az a csillogó visszfény, amely itt a Szűzanya bíborpalástjáról
rózsás árnyként vetődött a kongó padlóra, s amott a pihenő szent család feletti
pálmakupola eleven zöldjét ömlesztetté végig a vörös falon, mégiscsak
hamisított, lehűtött napvilág volt. Még a lépcsőkön végigfutó széles szőnyeg
is, bármily lágyan és ruganyosán simult is a kőhöz, teljessé tette a mindenütt
- mint valami apátságban - szándékosan megtartott egyházi stílt, amely feltárta
a bizánci ízlés utolsó időszakának sziporkázó, túltömött színpompáját, de
egyúttal annak szellem nélküli, merev vonásait is.


Alig belépve Mainau meglepetten megállt és szemei
haragtól szikrázva irányultak az udvarmesterre. Ez megjuhászodva, zavarodottan
köhécselt a maga elé tartott keze mögött, s a világért sem merte volna
fölemelni szemeit, hogy még egyszer találkozzanak ura tekintetével.


-  Nem volt szabad nagyságos uram - mondá halkan.
- A báró úr őnagysága nem engedte meg, hogy a narancsfákat felállítsuk, s a
füzéreket is le kellett szedni megint. a megboldogult nagyságos asszony miatt.


A kastély urának arcát láng borította el. Az inasok
szótlanul, macskaügyességgel igyekeztek a szabadba menekülni, az udvarmester
szánalmas alakja pedig, aki kénytelen volt helytállni, egészen
összezsugorodott. A vihar rettegett kitörése azonban ezúttal a szép férfiú
ajkait eltorzító, leírhatatlanul csúfondáros mosolyra szorítkozott.


-  Meg vagyok előtted szégyenítve, Juliána -
mondá és hangjából kiérzett a haraggal való belső küzdelem- Képtelen vagyok a
revánsra. Rudisdorfban virágos volt az utunk: itt dísztelen házba lépsz. Nézd
el nagybátyámnak. megboldogult nagyságos asszony, első feleségem az ő leánya
volt.


Időt sem engedett neki a válaszra. Megelőzve a
tovarohanó, szolgálatkészségében önmagát emésztő udvarmestertől és követve a
fejét rázogató Rüdigertől, rohamlépésben vezette ifjú nejét fel a lépcsőn,
díszes termeken keresztül, amelyekhez pompás tükörcsarnok csatlakozott. Liána a
magas, büszke férfiú oldalán haladt. Alakra és tartásra nézve egymáshoz
illettek, de milyen óriási örvény tátongott lelkeik között, amelyeket a
szentesített üzletszerű szerződés láncolt egymáshoz.


Az udvarmester ünnepélyes jelentős taglejtéssel
kitárta a főajtó szárnyait - szédülés fogta el a nőt.


Az ölnyi vastagságú kőfalak s az impozáns
boltívek dacára nyomasztó hőség uralkodott a teremben: a júliusi nap egész
égető heve hatolt be a hosszú ablaksor függönyözetlen üvegein, s a tágas terem
túlsó oldalán vígan lobogott a láng a kandallóban. Vastag szövetű szőnyegek
fedték a falakat, a padlót és díszítették körül az ablakokat és ajtókat. Az
utóbbiakra még külön légmentesen záródó, bélelt szárnyak voltak alkalmazva.
Mindenütt látható volt az a gondterhes törekvés, hogy meleg legyen, s hogy a
külső levegő kívülrekedjen. Ebben a nyomasztó légkörben, amelyet még erős
illatszerek fullasztó felhői is megtöltöttek, dideregve ült egy férfiú.


A percegve égő fahasábok közelébe nyújtott lábai
tűzdelt selyemtakaróba voltak burkolva. Egész helyzetükben volt valami
élettelen mozdulatlanság. Felső testének magatartása ellenben csaknem fiatalos,
kecses könnyedségről tanúskodott. Fekete frakkban volt és hófehér nyakkendője
fölött kicsiny, finom, okos arc domborodott ki, amelynek beteges sápadtságára a
napvilág és a halványsárga tűzfény kellemetlen vegyüléke halottas színt lehelt.
Ez a férfiú Mainau báró, udvarnagy volt.


-   Kedves nagybátyám, engedd meg, hogy bemutassam
neked ifjú nőmet - mondá Mainau meglehetős rövidséggel, mialatt Liána kalapja
pereméről föllebbentette fátyolét és meghajtotta magát.


Az
öregúr kicsiny, barna szemei élesen szegeződtek arcára.


-   Kedves Raoul - viszonzá lassan és fontolgatva,
anélkül hogy elfordítaná tekintetét az elpiruló nőről -, hiszen tudod, hogy ez
ifjú hölgyet mindaddig nem üdvözölhetem feleségedül, amíg egyházunk nem
szentesítette a házasságot.


-   Legkevésbé sem, nagybátyám! - pattant fel
Mainau. - Még csak most tudom meg, hogy a te szenteskedésed milyen hajmeresztő
kíméletlenségig bír fokozódni, különben bizonyára elejét tudtam volna venni az
ilyen kifakadásnak.


-   Nem kell tűzbe jönni, édes Raoul? Ezek vallási
dolgok, s ilyenek fölött előkelő természetűek nem szoktak vitatkozni - mondá az
udvarnagy csillapítóan. Látható volt, hogy e szellemes arcú, gyöngélkedő férfi
félt unokaöccsének fenyegető hangjától.


-   Egyelőre mint Trachenberg grófnőt üdvözlöm! Ön
kiváló nevet visel - mondá Liána felé fordulva, s jobbját feléje nyújtva.


Liána habozott, hogy kezét e halvány, keskeny,
kissé elgémberedett ujjak közé tegye. Haraggal vegyes ijedség rezgett meg
bensejében. Tudta, hogy a házasságát ugyanaznap még egyszer, katolikus rítus
szerint fogják megáldani, mert a Mainauk katolikusok voltak. Hogy azonban a
Rudisdorfban végbement protestáns esketést e házban egészen semmisnek
jelentették ki, az lesújtó csapásként érte őt.


Az öreg báró úgy tett, mintha nem venné észre
vonakodását és keze helyett megragadta lecsüngő hajfonatainak egyik csücskét.


-  Lám, milyen szép - mondá udvariasan.- Az ön
ősi, fenséges nevét nem szükséges említeni sem, csalhatatlan jellege mindenütt
be fogja önt mutatni. ez már a keresztes hadjáratok alatt is fényeskedett! A
természet nem mindig oly előzékeny, hogy minden nemzedéken át megőrizze a családi
jelleget, mint a Habsburgok duzzadt alsó ajkát s a Trachenbergek vörös haját. -
Oly lekötelezően mosolygott, mint mosolyogni szoktak valamely jóakaratúan
kimondott bók után.


Küdiger köhécseléssel küszködött és Mainau sietve
fordult a legközelebbi ablak felé. Ott állt a kis Leó mozdulatlanul, meredt
szemekkel vizsgálgatva az új mamát. A bájos gyermek hanyagul támaszkodott egy
leonbergi eb óriási testére és jobbja, azzal a híres ostorral, lecsüngött az
állat hátáról. Ecsetre vagy vésőre érdemes csoport volt ez.


Leó, köszönj a kedves mamának! - parancsolá Mainau
észrevehetően izgatott hangon.


Liána nem várta meg, hogy a fiúcska hozzájöjjön. E
rettentő környezetben az a szép gyermekarc, dacára ellenséges, durcás
tekintetének, vigasztaló fénysugárként ragyogott felé. Gyorsan odalépett. Fehér
virágszínű, finom arca lehajolt á gyermek fölé és illatos lehelettel érintette
ajkait.


Fogsz egy kicsikét szeretni, Leó? - suttogá, és esdő
hangja mintha halk zokogásban csuklott volna el.


A gyermek nagy szemeiből eltűnt a szilárd tekintet.
Félénk bánattal siklottak végig az új mama arcán. azután dörömbölve hullott le
az ostor a földre és hirtelen két gyermekkar kulcsolódott szorosan az ifjú nő
nyaka köré.


Igen, mama, foglak szeretni - erősíté a kisfiú nyers,
őszinte hangján. Vállán keresztül atyjára nézett. - Hiszen nem is igaz, papa -
mondá csaknem dörmögve -, ez nem hórihorgas pózna, és a hajfonatai sem olyan
csúnyák. mint.


Leó, te kotnyeles fiú! - szakítá félbe Mainau a gyermek
további fejtegetését. láthatólag megszégyenülve. A legkínosabb zavarban volt,
mialatt az öregúr ajkai és szemei körül visszafojtott nevetés cikázott. Rüdiger
urat megint heves köhögési roham lepte meg.


-  Istenem, hát ez a szegény bűnös itt mit
vétett? - szakítá hirtelen félbe a köhögés diplomatikus fogását s a szoba
legsötétebb zugainak egyike felé mutatott. Ott Gábor térdelt lehajtott fővel
egy szék előtt, kezei összekulcsolva pihentek egy vaskos könyvön.


-  Leó úrfi szófogadatlan volt. Nem tudom a
makrancos fiút érzékenyebben megfenyíteni, mint hogyha Gábort lakoltatom
helyette - mondá a nagybácsi nyugodtan.


-  Micsoda? Hát Schönwerthben megint divatosokká
lettek a pofozott fiúk? A bűnbakok?


-  Adná az Isten, hogy sohasem múlták volna
divatjukat! Akkor jobb módunk volna mindnyájunknak - viszonzá az udvarnagy éles
hangon.


-  Kelj fel, Gábor! - parancsold Mainau hátat
fordítva nagybátyjának. A fiú fölemelkedett és Mainau szarkasztikus mosollyal
vette fel a testes legendáskönyvet, amelyből úgy látszott, a szegény bűnbaknak
fel kellett olvasnia.


E kínos jelenet közben belépett az udvarmester. Tálcát
hozott frissítőkkel. Bármily ingerült is volt az öregúr, e pillanatban mégis
rögtön élesen vizsgálva szegezte tekintetét a dúsan megrakott ezüsttálcára,
amelyet az udvarmester eléje tartott.


-  Már egyszer útját kell állnom annak az
eszeveszett tékozlásnak odalenn a konyhában - dörmögé dühösen. - Ekkora halmok
a legdrágább fagylaltból! ... Hát megbolondult?


-  Az ifjú báró így parancsolta - sietett az
udvarmester halkan megjegyezni.


-  Mi a baj? - kérdezé Mainau. A könyvet a székre
dobta és komor redőkbe vont homlokkal közeledett.


-  Semmi különös, barátom - csillapítá nagybátyja
félénk oldalpillantással. Annyira megijedt és úgy elvörösödött, mint valami
fiatal leányka, akit rajtakaptak egy már többször megrótt hibáján.


-  Kedves grófnő, kérem, tegye már le végre a
kalapját - szóla az ifjú nőhöz - és egyék egy kicsit ebből az
ananászfagylaltból! A hőségben tett út után szüksége lesz az üdülésre.


Liána megcirógatta a kis Leó fürtös fejét és
búcsúzva homlokon csókolta.


-  Köszönöm, udvarnagy úr - válaszolá nagyon
nyugodtan. - Ön egyelőre megtagadja tőlem a háziasszony rangját s a Mainau
nevet. Trachenberg grófnő pedig semmi szín alatt sem ütheti annyira arcul az
illemet és erkölcsöt, hogy női oltalom nélkül idegen házban urak társaságában
maradjon. Szabad kérnem, hogy jelöljenek ki számomra egy szobát, ahova a
szertartásig visszavonulhassak?


Az öregúr azzal az impertinens diplomataarccal még
sohasem volt ily erélyesen rendreutasítva. Talán e nagyon is egyszerűen
öltözött leányalakban, a fiatal arcot elfedő szürke fátyol alatt szükségképpen
feltételezte az anyagi elszegényedés bátortalanságát és nyomottságát - elég az,
hogy szemei tágra nyíltak és vonásainak máskor tagadhatatlan szellemes
kifejezését zavarodottság váltotta fel.


Háta megett Rüdiger úr kárörvendve dörzsölgette kezeit,
Mainau pedig szótlan meglepetésében megfordult. Hát csakugyan az a „félénk
jellemű, szerény leányzó” beszélt?


-  Eh, nagyon is érzékenyek vagyunk, kis grófnő -
mondá a nagybácsi zavart köhécselés után.


Mainau odalépett ifjú neje mellé.


-  Nagyon tévedsz, Juliána, ha azt hiszed, hogy
háziasszonyi jogaid Schönwethben csak a legcsekélyebb csorbát is
szenvedhetnének - mondá elfojtott hangon, alig bírva leküzdeni kitörő haragját.
- Előttem a rudisdorfi esketés teljesen jogérvényes és mindenkorra megadja
neked az én nevemet. Azzal pedig nem kell törődnöd, hogyan


gondolkoznak felőle
e négy fal között. Engedd meg, hogy lakosztályodba vezesselek.


Karját nyújtotta neki, s anélkül, hogy csak köszönne is
az öregúrnak, kivezette őt. Mialatt keresztülhaladtak a tükörcsarnokon, Mainau
egy szót sem szólt, de a lépcsőn megállt egy pillanatig.


Megsértettek, s ez éppen olyan érzékenyen érinti az én
büszkeségemet is, mint a tiédet - szólalt meg sokkal nyugodtabban, mint ahogy
odafenn beszélt.


De gondold meg, hogy első nőm ennek a beteg embernek a
leánya, egyetlen gyermeke volt. A második feleségnek mindenkor el kell
szenvednie, hogy fájdalmas féltékenység tárgya legyen az elhunyt rokonaira
nézve. Kérlek, légy kitartó addig, míg a megszokás hatalma nem érvényesül.
Schönwerthet elhagynom s veled birtokaim valamelyikén élnem nem lehet. Főképpen
arról van szó, hogy Leó anyai felügyelet alá kerüljön. A kicsikének pedig itt
kell maradnia, nem foszthatom meg nagyapját egyetlen unokájától.


Liána szótlanul haladt le a többi lépcsőn. Csaknem
lehetetlennek tartotta, hogy e kegyetlen egoistával beszéljen, aki magához
láncolta őt, hogy teljesen előkészületlenül állítsa szembe a legkellemetlenebb
viszonyokkal.


Ön érthetőnek fogja találni, hogy nincs más vágyam,
mint az, hogy kimehessek megint erre - feleié végre s a nyitott kapun át, amely
mellett éppen elhaladtak, a napos tájékra mutatott. - Ha nem volna az a
gondolat, hogy Rudisdorfba való rögtöni hazatérésemmel magam tagadnám egyházam
lekötő erejét.


Kissé bajos is volna ilyen lépést megtenned - szakítá
félbe Mainau jéghideg hangon, mialatt vele egy földszinti, hosszú
oszlopcsarnokon haladt végig. - Bizonyára szükségtelen lesz kijelentenem, hogy
nem engedem magam szó nélkül pellengérre állítani. Esküvő és válás ilyen szoros
egymásutánban! Ez volna aztán megint valami azoknak a jóembereknek, akik
ájtatosan keresztet szoktak vetni „különcködéseim és szertelenkedéseim”
hallatára. Mindenkor szíves készséggel szolgáltatok nekik anyagot, miért ne?!
De ezúttal szívesen lemondanék a pikáns botrányról.


Lebocsátotta Liána karját a magáéról és kinyitott
egy ajtót.


Itt van a lakosztályod. Magad lásd, hogyan alkalmazod
igényeidhez és hajlamaidhoz. Magától értetődik, hogy bármilyen változásra
vonatkozó minden kívánságod ellenvetés nélkül, menten teljesülni fog.


Belépett Liána után és végigjáratta tekintetét a
túlságos fényűzéssel berendezett szobasoron. A gúny és harag gonosz vegyüléke
rejlett mogorva mosolyában, amely végigsuhant az asszony szép arcán.


- Valéria lakott itt, de ne félj - folytatá ledér,
csúfolódó hangján, amelytől a „hölgyek úgy remegtek, mint a bárányok” -, lelke
légiesen lebegő volt, mintha azokból a drága, valódi csipkékből lett volna
összeszőve, amelyekbe elkényeztetett testét szerette burkolni. Azonfelül a
szigorú jámborságnak csalhatatlan angyali szárnyait viselte. ő az égben van.


Csengetett a komornának s bemutatta őt új úrnőjének.
Azután figyelmeztette Liánát, hogy egy óra múlva eljön érte s az esküvőre
viszi. Még mielőtt Liána csak egy szót is válaszolhatott volna, már kinn volt a
szobából. Ugyanekkor a komorna is kisurrant a szemközti ajtón, hogy az
öltözőben mindent előkészítsen a toilette-hez.











Ott állt az ifjú hölgy egyedül
teljesen idegen környezetében. Az első pillanatban valami értelmetlen aggodalom
érzetének engedett: végigfutott a szobákon s megnyomta mindegyik kilincset. De
nem, nem volt fogoly, még az egyik teremnek a szabadba nyíló üveges ajtaja is
menten feltárult és semmi sem gátolta őt abban, hogy szükség esetén menekülve
távozzék a házból.


Menekülni? Hát nem a maga jószántából jött ide? Nem
egyes-egyedül rajta múlt, hogy nemet mondjon, dacára anyja dühösen fenyegető
pillantásainak és testvérei könyörgéseinek?


Esztelenül átengedte magát egy borzasztó tévedésnek, s
e tévedést az ő neveldei élete okozta. Tanulótársainak java része, a legrégibb
nemesi családok leányai már akkor sem rendelkezhettek kezükkel: szülői
megegyezés folytán el voltak ígérkezve, és csaknem mindannyian egyenesen az
intézetből léptek rövid ideig tartó, nyilvános jegyesség után a házasságba.
Sőt. az egyik, egy szép fiatal hölgy, akiről Liána tudta, hogy mély szerelmet
táplál egy polgári férfiú iránt, egy szó ellenvetés nélkül kelt egybe egy koros
főúrral.


Az anyja és testvérei által megerősített tapasztalatok
és nézetek befolyása alatt úgy vélekedett, hogy mindez magától értetődik, az
adott viszonyokból következik. Magnus és Ulrika meg akarták őt menteni az
otthon poklától, s ő engedte magát megmenteni. Legkevésbé sem volt joga Mainaut
azzal vádolni, hogy rászedte őt. Hiszen ő maga sem hozott egyebet magával, mint
azt a jó szándékot, hogy hűségesen teljesítse új kötelességeit.


Bezzeg lehullott most a hályog a szeméről! Mindenkorra
el volt szakítva azoktól, akiket szeretett, s nem volt legkisebb reménye sem.
hogy e lemondásért valaha kárpótoltassék. Sőt, fagypontra kellett helyezkednie
azzal a férfiúval szemben, akihez élete fogytáig kötve van, aki nem nyújthat
neki szerelmet s legkevésbé sem kívánja, hogy ő szeresse. Egy egész hosszú élet
idegen világban, amaz érzés nélkül, hogy gyökeret szabad vernie a kölcsönös
rokonszenv folytán!


Fölvetette égő tekintetét s ez ragyogó kék
atlaszfellegekben akadt meg. Most látta csak, hogy ez a csillogó szövet úgy
özönli őt körül, mintha az éterben lebegne.


A keserű gúny után ítélve, amellyel Mainau beszélt
felőle, az a nő, aki itt lakott, bizonyára önfejű, elkapatott gyermek lehetett,
aki rosszkedvében piciny lábaival dobbantott és elkényeztetett, gyönge testét
kíméletlenül vetette hanyatt. Ezt a meglakolás veszélye nélkül tehette itt, mert
lábai alatt ujjnyi vastagságú, búzavirágos szőnyeg dagadozott, s az egész buja
kis boudoirban egyetlen kemény faél sem volt látható.


Csupa párna és
csillogó lágy atlasz, amerre a szem csak tekintett.


Liána ablakot nyitott. hiszen az elhunytnak valósággal fürödnie
kellett a jázminillatban. Ez kábítóan töltötte el a levegőt, s még a falak
burkolatából s a függönyökből is ez ömlött ki.


Vajon e pillanatban, midőn a második feleség az ablak
önhatalmú megnyitásával mintegy birtokába vette e helyiségeket, odafenn a
mennyezeten nem vonult-e végig haragosan felsóhajtva az a „lebegő csipkéből
szőtt lélek”, aki állítólag a szigorú jámborság angyali szárnyain tért vissza
az égbe.


Mint valami lehelet, de mégis határozottan érintette
Liána füleit egy lágyan csengő női panaszhang. Visszafojtott lélegzettel állt
meg és hallgatózott. Ekkor belépett a komorna, jelentve, hogy a toilette-hez
minden elő van készítve.


-  Mi ez? - kérdezé az ifjú hölgy, aki éppen át
akart lépni a mellékszoba küszöbén, midőn az a sajátságos hang megint
végiglengett a szobán.


-  Odaát a fán eolhárfák vannak, azokat hallja,
nagyságos asszonyom - feleié a leány.


Liána áttekintett és fejét rázta.


-  Hiszen a legkisebb szellőcske sem mozog!


-  Talán onnan jön az a hang, ahol ama nő évek
óta betegen fekszik - vélekedők a komorna s a távolban elhúzódó sodronykerítés
felé mutatott, amely mögött vörös csillogású obeliszk emelkedett a légbe.


-  Én nem tudom - folytatá -, magam is csak nyolc
napja vagyok Schönwerthben. Az emberek nem törődnek vele, s a konyhában csak
azt mondták, hogy a kegyelem kenyerét eszi a házban és - borzasztó - még meg
sincs keresztelve. A kerítés mögé nem merek menni. Félek attól a nagy török
ökörtől, s áfákon csakúgy hemzsegnek a majmok, ezek az iszonyatos állatok. huh!


Liána szótlanul ment a mellékszobába s átengedte magát
a beszédes leány fürge kezeinek.


Ezúttal az ezüstös szövet zörgött a menyasszonyalak
körül, s midőn félóra múlva a kék boudoirban Mainau elé lépett, az szemlátomást
meghökkent. Az a „hórihorgas pózna” bizony értett ahhoz, hogyan kell viselni az
ezüstös uszályt, annak a „hórihorgas póznának” olyan páratlan szépségű vállai
és karjai voltak, hogy ez előnyöket csakis a kacérság teljes hiánya s a
szemérmes, komoly gondolkozás rejthette gondtalanul szövetburkolat alá.


Narancsvirág-koszorú pihent magasra duzzasztott, sokat
gúnyolt vörös haján, amely tömör pompával vált el a szoba kékesen ragyogó
falaitól.


-  Köszönöm, Juliána, hogy a szerény fellépés
iránti kiváló hajlamodat oly tapintatosan elfojtottad és úgy jelensz meg
házamban, amint rangodhoz illik - mondá barátságosan, de nem minden zavar
nélkül.


Liána fölvetette sötétszőke pilláit. Nem voltak
biz’ ezek halvány ibolyaszínű szemek á la Lavalliere: okossággal de
egyszersmind bús komolysággal is telt sötétszürke, nagy szempár tekintett
szilárdan a férfiúra.


-  Ne ítéljen nagyon is kedvezően fölöttem - feleié
nyugodtan. Még nem bírta ajkára erőszakolni a te megszólítást, amelyet Mainau
már annyira megszokott. - Rudisdorfban nem szerénységből léptem oly egyszerűen
az oltár elé. Ám nevezze gőgnek, kevélységnek, aminek akarja! Nagyon jól tudom,
hogy a rudisdorfi márványcsarnokban nem egy nő visel menyétprémet vállain.
Nekem is van ehhez jogom, s tudok is majd élni vele. Ez ajándékpompát - kezével
végigsimogatá a feszes ruhát - éppen ezért nem akartam magamon elszívelni és az
apai házon végigvonszolni, amelyből most már egyetlen kő sem a miénk. Azt
hittem hogy suhogása fölkeltené mindama Trachenbergeket, akik az oltár alatti
sírboltban alusznak s akikre éppen most nagyon is ráfér az álom. Itt az ön
nevét viselem, s ehhez illik az ajándék.


Mainau fogai közé szorította ajkait. Valami kelletlen,
haragos meglepetés nyilvánult tekintetében, amely a nyugodtan beszélő piciny
ajkakra irányult, majd meg a ki nem térő, meg nem rettenő szemekre szegeződött.


-  Nos, a Trachenbergek bízvást felébredhetnének
- mondá gunyorosan. - Hiszen világhírű családi büszkeségük még folyton él s
nagyon erélyesen tud talpra állni. Ez pedig bizonyára megvígasztalná őket az
üres ládákért, amelyeket az imént te hangsúlyoztál.


Liána hallgatott és lassan, méltóságteljesen haladt
keresztül az ajtón, amelyet Mainau - csaknem ironikusan - mély meghajlással
nyitott meg előtte.


Amint így mellette ment, egészen más volt, mint az a
ledér világfi, aki Rudisdorfban oly kecses könnyedséggel vezette őt oltár elé,
mintha asztalhoz kísérné. Egészen más volt, mint a vadul száguldó lovak merész
fékezője. aki az erdőben való találkozás alkalmával diadaltól sugárzó arccal
tekintett a tovalengő, halvány fejedelemmé után. Most ugyanazt a harcot
küzdötte végig, amelyen ifjú neje az imént túlesett. Szemlátomást mélyen megbánta
azt a lépést, amelyet - bízva Trachenberg grófné kijelentéseiben -
megkockáztatott. Hiszen az csalárdul olyan nőt ígért neki, „akinek hátán akár
fát is hasogathat”.


Még nem volt későn, még az ő egyháza nem mondotta ki az
örökre lekötő szót, amely megtagad minden válást.


A hosszú, nehéz uszály suhogása hirtelen elnémult. Az
ifjú hölgy habozott, vajon továbbmenjen-e. Fölemelte kezét, amely a férfiú
karján nyugodott. Szükségképpen a másik is megállt és megütközve fordította
felé oly töprengővé vált arcát. Egyetlen pillantást futtatott végig a nő sápadt
arcán, s már tudta, hogy mi megy végbe annak lelkében.


Mainau kifejezésteljes, gúnyolódó mosollyal ragadta meg
Liána lehanyatló kezét, megint karjára tette s erősen magához szorította.
Azután továbbhaladt a sorfal között, amelyet a kastély ünneplő díszbe öltözött
cselédsége képezett a templom hatalmas


ércajtaja előtt.


Mainau mindezek dacára el volt tökélve, s Liána vele
ment, de nem úgy, mint sorsába megnyugvó, áldozatra szánt bárány. A büszke
hercegi nagyanya az ősök arcképcsarnokában bizonyára nem talált volna
kifogásolnivalót unokája méltóságteljes mozdulatain, magába zárkózott, nyugodt
arcán, amelyből legkevésbé sem lehetett a felizgatott szív gyorsított
dobogására következtetni.


Mekkora fénnyel jelenetezték itt a nyilvánvaló csalást!
Az ezüst oly bősége környezte és fedte az oltárt, aminőt Liána soha, még
Rudisdorfban, a pompa városában sem látott. Azok a narancsfák, amelyeket a
beteg öregember a bevonuló új úrnő üdvözlésétől megtagadott, most itt sötétlettek
és illatoztak a szent cselekmény dicsőítésére, virágokkal megrakott terebélyes
fák valóságos erdejét képezve.


A halvány gyertyalángoknak s a beszűrődő esti napvilág
aranyos, tüzes sugarának fénye cikázott át az oszlopos térben hullámzó, fojtó
tömjénfellegekben. Mint valami ködön keresztül látta Liána felbukkanni a sok
jelenlévő fejét az imaszékekben, látta oldalt csillámlani a tűzdelt, vörös
selyemtakarót, amelyen az udvarnagy összekulcsolt halvány kezei pihentek. Látta
az oltár lépcsői fölött csillogni a pap díszes misemondóruháj át.


Fensőséggel és parancsoló magatartással állt a pap
odafenn. Liána megijedt, midőn eléje lépett. A férfiú szeméből valami tűzfolyam
ömlött ki, sajátságosan villogó, mélyen meglepett tekintet mélyedt bele az ő
tágra nyílt szemeibe, és csak az ő félénk visszahúzódása folytán fordította a
pap a tekintetét vonakodva az égnek. Most gyönyörű, megkapó hang szólalt meg
Liána feje fölött s beszélt a mindörökké tartó szeretetről és odaadásról.


Milyen gonoszság!. A rudisdorfi pap egyszerű szavai nem
zaklatták őt fel nyugalmából, de ez a lángoló ékesszólás vakító fényt vetett
arra a csúfságra és álnok hazugságra, amellyel e frigy köttetett. Mindenik szó
egy-egy hegyes tőrré, a gúny egy- egy nyilává lett. Az ifjú nő remegett e
paptól, aki nem vette le róla gyújtó szemeit. Liána kezei - ő maga sem tudta
miért - hirtelen megragadták a hátán végigomló fátyolt s elfedték vele kebelét
és karjait.


Végre ez a nap, egész életének legsúlyosabb,
legvégzetesebb napja is lehanyatlott. Elérkezett az a vágyott pillanat, amidőn
elzárhatta szobáinak az oszlopcsarnokra nyíló főajtaját, amely őt elkülönítette
a kastély valamennyi lakójától. Elküldte várakozó komornáját, maga vetette le
menyasszonyi toilette-jét és fehér pongyolát öltött magára.


Pihenni még nem tudott, oly elhagyatottnak érezte magát
az idegenek közt, gyötörtetve a fájdalmas honvágytól. Látni és érinteni kívánt
valamely hazulról hozott tárgyat.


Siető kézzel nyitott ki egy kis bőröndöt, amelyet
kívánságára a terembe állítottak. Legfölül egy füzet feküdt, saját kezétől
eredő latindolgozatokkal. Önkéntelenül felrezzent és félénk pillantást vetett a
vele szemben függő olajfestésű nagy képre.


Igen, ez ő volt, a szép férfiú, azzal a rejtélyes
arccal, amelyen oly hirtelen váltakozással tükröződött az égető tűz és halálos
fagy, a lelkes jóság és maró, sebző gúny! Liána megborzadt ez
ellentmondásoktól. Gyorsan összegöngyölte a kéziratot, még ezek a festett
szemek se lássák iratait!


„Mainau majd kiűzi belőled ezt a tudálékosságot!” -
mondotta volt Trachenberg grófné. Este pedig az asztalnál, a nőemancipációról
folytatott élénk vita folyamán, Mainau - minden mozdulatában megnyilvánuló
utálattal - kijelentette, hogy nem tudja, melyik nőt ítélje el inkább, azt-e,
aki hiúságból és gyönyörhajhászásból hanyagolja el anyai kötelességeit, vagy a
kékharisnyát-e, aki gyermekeit kikergeti a szobából, hogy verseket vagy tudós
értekezéseket írhasson. A tintafolt a nő kezén visszataszítóbb előtte, mint
valami csúf anyajegy.


Liána odalépett az íróasztalhoz, hogy belérejtse eddigi
szellemi tevékenységének minden tanúját. Ez az íróasztal rózsafából készült, s
a legdíszesebb alkotás volt, amely művészi kézből valaha kikerült. Vajon minő
gondolatoknak engedhette magát itt át az a „légies lebegő lélek”? . Az asztal
díszemelvénye csaknem leroskadt a kis porcelánalakok és csoportok alatt,
amelyeknek mindenike többé-kevésbé ledér, sőt illetlen ötletből eredt. Hogyan
fért meg mindez azzal a szigorú jámborsággal?


Liána erőlködve húzott ki egy fiókot. csaknem színig
volt pénztekercsekkel: nyilván a számára megszabott tűpénz volt ez. Ijedten
lökte be megint a fiókot s ráfordította a kulcsot, az a pénz el volt temetve.
Ez a fölfedezés és a szobának az elkerülhetetlen jázminillattal terhelt
levegője a szomszédos terem üveges ajtajához űzte őt.


Az összevont függönyökön keresztül nem vette észre,
hogy kinn a telihold világít az égen. Visszahökkent, oly kápráztatóan, oly
idegenszerűen terült el Schönwerth a sziklacsúcsos, részben a leggyönyörűbb
szálas erdőkkel fedett hegyek közepette, amelyek minden oldalon úgy meredeztek
körülötte, mint valami csillogó kincset őrző, fenyegető sárkányok.


Kilépett az oszlopos tető alá. Milyen ellentét a szobák
divatos belső berendezése és az ódonszürke, hatalmas oszlopcsoportok között,
amelyek kimért szépséggel emelkedtek a magasba és odafenn kifogástalan
tisztaságú, éles köríveket rajzoltak a holdvilágos égre!


A leghalkabb éjjeli szellő sem lengedezett, de a lég
felsőbb rétegeiben mégis mozgásnak kellett lennie. Mint az üvegben szunnyadó
szellemhang, rezgett át néha az idegre ható egy-egy zengő lehelet az eolhárfák
felől.


Ez ünnepélyes éjjeli csendben egyszerre szinte
ijesztően hangzottak fel távolról közeledő emberi léptek. Az ifjú nő az
oszlopok árnyába vonult, mialatt a ház északi sarka mögül egy gyermekalak
bukkant elő: Leó volt. Mezítelen kis lábai hálócipőkbe voltak bújtatva. A
nyilván nagy sietséggel magára kapott zöld bársonynadrágocskát két kézre fogta
és csipkékkel szegélyezett hálóinge szétnyílva hullott le vállairól, a
holdvilág szabadon játszadozott a gyermek erőteljes, ragyogó fehérségű,
mezítelen mellén.


A kicsike félénken tekintett körül és vágtatva futott a
sodronykerítés felé. Az ifjú nő egy-két zajtalan, gyors lépéssel mögötte
termett.


-  Mit csinálsz itt, Leó? - kérdezé megragadva
őt. A gyermek ijedten felsikoltott.


-  Ah, az új mama! - dadogá aztán szemlátomást
megkönnyebbülten. - Megmondod majd a nagypapának?


-  Ha rossz szándékod van, mindenesetre.


-  Nem, mama - jelenté ki dacos, szilárd hangján,
s félrerázta homlokából összeborzolt fürtjeit. Nyilván már az ágyban feküdt. -
Csak Gábornak viszek csokoládébábukat. Nem úgy vettem el, igazán nem, mama! .
Az asztalnál Rüdiger úr tette a tányéromra. Mindig el szoktam tenni az
ilyeneket Gábor számára, de reggelre soha nincsenek meg a zsebemben. Berger kisasszony
nagyon szereti, egész nap rágcsálja. az a csúf teremtés csenni                                      szokott.


-  Hol van most ez a Berger                          kisasszony?      - kérdezé      Liána.
Az   esküvő  után


bemutatták neki a nevelőnőt, s ez határozottan
kedvezőtlen benyomást gyakorolt reá.


-  Zálogosdit játszik az iskolateremben, s nekem
nem szabad bemennem; bezárta az ajtót - duzzogott Leó. - Irtóztató                                                        zenebonát
csapnak és           puncsot is isznak. A


kulcslyukon
át megérzem a szagát.            Gábort
még ma nem is volt szabad          látnom,  mert


nagyon is neveletlen voltam. De jó éjt csak szabad neki
mondanom? - fakadt ki dacosan. - Szabad, mama? Igen, szabad?


Egész heveskedésével, de egyszersmind az anya és
gyermek vitathatatlan együvé tartozásának s a bizalomnak kedves hangján
könyörgött. Az ifjú nő bensejében örömteli felrezzenés cikázott át. Ez a fiú,
vonásaiban a leghatározottabb daccal, már az első órákban a maga jószántából
veti magát alá az ő anyai tekintélyének. Bánatosan boldog érzés szállta meg
borongó lelkét, szelíden, mint a leömlő holdvilág. Minkét karjával átölelte a
kisfiút és gyöngéden megcsókolta.


-  Add nekem a cukorkádat, Leó! Majd elviszem
Gábornak, neked most az ágyba kell visszamenned - mondá és eléje tartá
tenyerét. - Jó éjt mondok majd neki részedről is. De hát hol találom meg
Gábort?


Leó készséggel kiforgatta zsebeit és egész tartalmukat
beleöntötte anyjának szép karcsú kezeibe. Liána mosolygott, ezt a
csokoládébőséget a nagyapának bizony nem volt szabad meglátnia. Liána éles
hallását nem kerülte el ma délután a fagylaltra vonatkozó, félig elfojtott
szidalom


-  Odelenn a tó mellett kell elhaladnod -
válaszolá a fiúcska, mialatt zsebeiből mindent kirakosgatott. A sodronykerítés
felé mutatott.- De a házba nem szabad bemenned. A nagypapa szigorúan
megtiltotta, és Berger kisasszony azt mondja, hogy hosszú fogú boszorkány van
odabenn! Badarság! Én bizony nem félek. Hiszen Gábort sem harapja meg.


A fiatal anya összevonta a gyermek mellén a hálóinget,
kezébe fogta jobbját és visszavezette őt a kastélyba.


A mennyezetről lámpa lógott le és csiszolt zöld üvegén
át bűvös fényt árasztott szét a gyermek hálószobájában. Még egy királyfinak se
lehetett puhább, pompásabb ágya, mint a Mainauk e sarjának. De mit használtak a
szegény gazdag gyermeknek azok a suhogó selyem ágyfüggönyök, a csipkével és
hímzéssel szegélyezett párnák és takarók! Álma fölött mégsem őrködött senki,
bár a bronzangyal odafönn marokra fogta a selyemredőket és szétterjesztette
fölötte aranyos csillogású szárnyait.


Az iskolaterem felől dévaj kacagás és pohárkoccintás
hallatszott át félig elfojtva. Liána úgy vélekedett, hogy az elköltözött anya
szellemének haragosan kell átlebegnie e helyiségeken, s a kötelességéről
megfeledkezett nő számára odaát „mené tekél, úfarszin”-t kell írnia a falra.


- Mama - mondá a kicsike kezecskéjével félénken és
gyorsan végigcirógatva Liána orcáját, mialatt ez őt gondosan betakarta -,
igazán, olyan jó, ha itt vagy! Eljössz ezután mindig? Az első mama sohasem jött
az ágyamhoz. Ugye ezután egész biztosan elmész Gáborhoz és elviszed neki a
csokoládét?


Liána mindent megígért neki. Leó elégedetten igazította
el fejecskéjét a vánkoson, s öt perc múlva lélegzetvétele arról tanúskodott,
hogy mélyen alszik. Az ifjú nő zajtalanul távozott a szobából s kívülről
bezárta az ajtót, amelyen át a kicsike kiosont.











Fél tizenegyet ütött, midőn Liána
megint a lakosztálya előtt elhúzódó fasorba lépett. Átlátszó szürkén terült el
odaát a sodronykerítés, mintha a bolygó Legenda asszony ruhaszegélye suhanna a
bokrok hézagain keresztül. A pofozott fiú, amint Rüdiger úr nevezte, az a
halvány, szótlan bűnbak bizonyára már régen alszik. De vajmi kevés köze volt
ennek ahhoz a titokszerű ingerhez, amely az ifjú nőt ellenállhatatlanul
vonzotta amaz elkerített terület felé.


Szemeit a kastély felé fordította, mely ódonszürke
pompával, hatalmas kőívezeteivel, az ablakíveibe faragott csipketisztaságú
kőrózsázatainak hereleveleivel s a kiszögellésén álló védszentjeivel
apátságszerűen emelkedetett a hold fehér fényözönébe.


Sehol semmi fény az ablaküvegek mögött. csak ott lenn,
a teremből ömlött ki élénksárgán a lámpafény az oszlopcsarnok homályába. Úgy
rémlett előtte, mintha egy ember támaszkodnék ott az egyik oszlopnak és
leskelődve mereszté szemét a félig nyitott üveges ajtóra. Csalódás! Egyetlen
porszem sem mozdult meg a vélt emberi alak lábai alatt, a legcsekélyebb
mozdulat sem tanúskodott arról, hogy élet van benne. Csak az oszlop árnyéka
lehetett.


Az ifjú nő sebesebb szívdobogással járt egy keskeny út
fehér kövezetén; a rácsajtó becsapódott mögötte.


A bizalmasan benyúló gyalogfenyők és egy diófacsemete
utolsó ágai vetettek még árnyékot fejére, de amott a tükörsimaságú pázsitból
idegenszerűen emelkedett ki a hindu banánfa hatalmas dereka, s a rézsűt
behatoló holdvilág óriási nagyságban terítette a gyepes térre a levelek
impozáns alakjának árnyékát.


Azután az út sötét cserjék közt vonult végig, számtalan
tüzes szikra sziporkázott ide- oda. Itt, a homályban érvényre jutott a bogárkák
fénye.


Fent a fák ágai közt zörgő, gyors mozgolódás
hallatszott: egy letört gally hullott az ifjú nő vállára. Itt-ott kicsinyke kar
nyúlt felé és csillogó, okos majomszernek izgatott kíváncsisággal bocsátkoztak
le egészen az arcáig.


Liána önkéntelenül homlokához nyúlt, mintha valami
nyomasztó álmot akarna eltörölni. Vajon ott az illatos lomb között nem tarka
kobra öltögette-e ki hegyes nyelvét? S amott nem tört-e elő az elefánt esetlen
tömege, súlyos lábaival eltiporva a bozótot s őt magát?


Liána habozott, de csak egy felriasztott gyöngytyúk
futott keresztül az úton. Egy-két lépéssel odább megritkultak a fák és a
cserjék, s a tó víztömege oly csendben, simán és mozdulatlanul terült el
előtte, mint pázsitra dobott valamely óriási ezüstérem A hindu templom pedig
oly szilárdan és biztosan emelte ragyogó aranyos kupoláit az égbe, mintha
márványlépcsője egyenesen a Gangesz szent árjába vezetne, nem pedig egy német
völgy tavának vizébe.


Mély lélegzetet véve és borzongva attól a szorongó
aggodalomtól, amely az idegen magányban oly könnyen erőt vesz rajtunk, s amely
mégis ellenállhatatlanul előreösztökél, Liána lassan megkerülte a tavat.


Nem is sejtette, hogy ezt az idegenszerű
képződményekkel telt tájképet mily bűvösen élénkíti meg tovalebegő alakja a
lengő fehér ruhával, a bájos tartású fejjel, amelynek homlokán a duzzadó haj
úgy csillámlott, mint valami sötét árnyalatú aranykorona. Arról sem volt
sejtelme, hogy az imént, a rácsajtó csikorgásával egy időben az a vélt árnyék
levált az oszlopról és zajtalanul, de oly állhatatosan követte őt, mintha a
hátán leomló, a holdvilágban csaknem foszforfénnyel csillogó hajfonatokból
delejes áram derengne, amelyet kénytelen követni.


Egy alacsony ház fehér falai bukkantak most elő.
Széles, poros út környezte a kis falnégyszöget, s mégis úgy terült el, mintha
rózsabokorba vagy rózsaágyba volna fektetve. Ezrével illatoztak a rózsák magas
törzsű fákon és törpe bokrokon, sőt még a lenti útra is simultak a tearózsa
ágai. Súlyosan, mintegy a holdvilágtól megittasodva hevertek a halvány kelyhek
a kemény murván.


Azt lehetett volna hinni, hogy a szélnek egy erősebb
lehelete széjjel kell hogy fújja e csodálatos házat, oly könnyed csínnal állt
ott, tetején a nádból készült üreges cserepekkel s a verandát tartó bambuszkarókkal.
Ablakai nagyok voltak, de az üveg elé faragott farács volt téve.


Habozva lépett az ifjú nő a veranda alacsony
lépcsőjére. A padlót pálma-sásból készült gyékény fedte, oly hűvössimán és
fényesen, amint csak az indusok tüzes lába kívánhatja. A farács mögött
világosság volt, amely a szoba mennyezetéről lefüggő lámpából áradt szét. A
lebocsátott merev, tarka fonadékból készült ablakfüggöny oldalt megtorlódott,
ahol a kacskaringós rácsozat szív alakú hézagot képezett; e nyíláson át Liána
végigtekinthetett a szoba nagyobb részén.


A hátsó fal mentén nádból készült ágy állt: hófehér
takarón emberi alak terült végig. De vajon asszony vagy gyermek volt-e ez a
rendkívül gyönge teremtés, aki arcát éppen a párnákba temette?...


Lágy, fehér muszlinredők omlottak végig az ágyhoz
simuló testén, bámulatos kicsiny, de vértelen, viasszínű, mezítelen lábáig.
Vállig fedetlen, karcsú és sovány kar - amilyen a tizenhárom éves, fejletlen
leánykáké - pihent súlytalanul csípőjén. Csuklóját és felső karját széles,
ragyogó aranykarikák fogták körül, s azt a kínos benyomást keltették, hogy
menten kisebzik-e fehér, éterszerű húst.


Azt a szálas, tenyeres-talpas asszonyt azonban, aki
ezüstkanállal kezében az ágy mellett állt és nyers hangját szelíd könyörgésre
kényszerítette, Liána már ismerte. Ma, az esküvő után mutatták be neki, mint
Löhnné asszonyt, a kulcsárnét.


A kanál, amelyet ez az asszony távol tartott széles,
ragyogó tisztaságú kötényétől, nyilván orvossággal volt megtöltve, s az ágyban
fekvő lényre nézve utálat tárgyát képezte. Sem rábeszélés, sem a párnákba
mélyen besüllyesztett fejecske gyöngéd cirógatása nem használt.


-  Nem segíthetek rajtad, Gábor - szólt oda végre
Löhnné asszony a szobának amaz oldala felé, amelyet Liána nem láthatott.


-  Fognod kell a fejét. Aludnia, mindenáron
aludnia kell, fiam!


A sápadt fiú, Leó bűnbakja a függőlámpa fénykörébe
lépett. Vigyázva kísérelte meg, hogy kezét a párna s az ott fekvő arca közé
csúsztassa. Az érintéstől ez hirtelen, mintegy rémülten kapta fel fejét,
keskeny, aszott és mégis szép női arcot téve láthatóvá.


Liána mélyen megrendült e nagyon nagy szemek beszédes
tekintetétől, amely oly gyöngéd szemrehányással, halálos félelemmel, esdeklően
irányult a fiúra, majd visszahúzódott s kezei lehanyatlottak.


-  Nem, én nem bántalak! - mondá vigasztalóan.
Szelíd hangja szánakozó siránkozásban csuklott el.- Nem bírom, Löhnné asszony,
hiszen fájdalmat okozok neki. Inkább majd dallal altatom el.


-  Akkor ugyan akár holnap reggelig dalolhatsz,
fiam - viszonzá az asszony. - Mikor olyan rosszul áll, mint ma, akkor az semmit
sem használ. hiszen úgyis tudod.


Gyámoltalanul vállat vont, de nem volt bátorsága arra, hogy
tovább is unszolja Gábort. Milyen érzékeny szív dobogott e durva, szögletes
arcvonású, tagbaszakadt női alakban, aki ma a bemutatás alkalmával oly mogorván
és hozzáférhetetlen komolysággal állt az új úrnővel szemben.


Liána benyitott a két ablak közt a szobába nyíló ajtón
és belépett. A kulcsár-né ijedten sikoltott fel és majdnem kiöntötte a kanál
tartalmát.


-  Fogja a beteget! - mondá az ifjú nő. - Én majd
beadom neki a gyógyszert.


Az előkelően higgadt magatartású karcsú alak belépése
valósággal bénítóan hathatott a beteg nőre. Tágra nyílt szemekkel, merően
nézett a föléje hajoló kedves, fiatal arcra: minden ellenkezés nélkül engedte
magának az altatószert beadatni.


-  Lám, megtörtént, fiacskám - szóla Liána a
kanalat az asztalra téve. - Nem okoztam neki fájdalmat, és aludni fog. Ugye,
nagyon szereted őt? - tévé hozzá gyöngéden megcirógatva Gábor sötét haját.


-  Ő az anyám! - feleié a fiú túláradó
gyöngédséggel.


-  Szegény emberek ezek, nagyságos asszonyom,
szegények és alacsony sorsúak - veté közbe a kulcsárné éles, száraz hangon. E
hangnak egyetlen árnyalata, komoly arcának legcsekélyebb vonása sem árulta el
azt a lágyszívűséget és részvétet, amely az imént még egész lényét jellemezte.


-  Szegények? - ismétlé Liána s önkéntelenül a
villogó karperecekre s a beteg keblén lógó, nemesfémből készült láncokra
mutatott.


A beteg mostanáig le sem vette szemeit Liánáról,
most azonban félelem és nyugtalanság tükröződött arcán. Bal kezének karcsú
ujjaival görcsösen szorított meg egy tárgyat, látszólag valami ezüstflancot,
amely a láncok egyikén csüngött.


-  No, csak csendesen, őnagysága nem veszi el! -
csillapítá Löhnné asszony nyers és parancsoló hangon. - Szegény emberek biz’
ezek, azt mondom, hisz ezt a haszontalanságot csak nem lehet megenni - folytatá
Liána felé fordulva s az ékszerre mutatva.


-  Tulajdonképpen nem is ezé az asszonyé: az öreg
udvarnagy úr őméltósága akár még ezt a bolondságot is elvehetné tőle, ha
akarná. Nincsen ennek a világon semmije, de éppen semmije, s hogy ezzel a
fiúval itt megkapja a mindennapi kenyeret a házban, s hogy itt szabad laknia
ebben a bódéban, az csupa kegyelem az uraságtól, puszta kegyelem.


Ez a részvétlenül és szándékosan éles, rikító
körvonalakkal adott magyarázat tőrként hatolt Liána szívébe. Annál is inkább,
mert Gábor közben anyja fölé hajolt s e durva beszéd alatt úgy cirógatta,
mintha anyja afféle gyámoltalan gyermek volna, akivel az okozott fájdalmat
hízelgésekkel lehetne elfelejtetni.


E fáradtan félrehajtott, szép gyermekfej, azzal a
búskomor vonással ajkai körül, a béketűrés és a szolgai megadás bélyegét
viselte, amelyet bizonyára az éveken át tartó kegyetlen bánásmód nyomott reá.


Liána szerette volna ugyan megkérdezni, hogy ki ez a
különös idegen nő, s hogyan kerül ide gyermekével, akinek oly borzasztó nyomás
alatt kell fölnevelkednie, de a kulcsárné további kíméletlen közléseitől való
félelem lezárta ajkait. Zsebébe nyúlt és az asztalra rakta a csokoládébábukat.


-  Ezt Leó küldi - mondá Gábornak -, és jó éjt is
hozok tőle számodra.


-  Leó jó fiú, s én szeretem őt - válaszolá Gábor
mélabús mosollyal.


-  Jól van, gyermekem. de annak nem szabad többé
megtörténnie, hogy te lakolj az ő csínyjeiért - mondá Liána és karcsú
mutatóujját amannak álla alá téve fölemelte lehajtott fejét, és
szeretetteljesen nézett ártatlan szemébe.


-  Hát nincs bátorságod arra, hogy beszélj, mikor
méltatlanságot követnek el rajtad? - kérdezé szelíd komolysággal.


A meglepetés pírja szökött a kulcsárné csúf arcába. Egy
pillanatig láthatóan küzdött a mély megindulással, de csakis egy pillanatig,
azután megint leselkedve nézett új úrnőjére, s kétszeresen éles hangon szólalt
meg:


-  Nagyságos asszonyom, az cseppet sem árt
Gábornak, s hogyha méltatlanul bánnak vele odaát a kastélyban, akkor köszönje
meg és csókoljon kezet érte. Szerzetessé kell lennie, klastromba kell mennie:
ott kell aztán igazán hallgatnia, s meg sem szabad mukkannia, ha mindjárt
kibújnék is a lelke a bőréből a harag és bosszúság miatt. A kis uraságot, a
Leót nem is szeretheti eleget, mert ő bírja rá újra meg újra az öreg báró urat,
hogy Gábor még itt maradhasson, máskülönben már régen nem volna az anyjánál.


A fiú szemei könnyekkel teltek meg.


-  Szerzetessé kell lenned? Kényszeríteni
akarnak, Gábor? - kérdezé Liána sebesen és sürgetően.


-  Mondd meg az igazat, fiam, ki kényszerít? -
szólalt meg mögötte intő hangon az udvari lelkész, aki ma az esketést végezte.
Ott állt most a veranda nyitott ajtajában. Feketén vált ki karcsú és mégis
izmos alakja a holdvilágos rózsabokrok közül.


Liána e körvonalak láttára meglepetten gondolt a vélt
oszlopárnyékra. Ez az ember megleste és követte őt!


Löhnné asszony könnyedén térdet hajtott, mialatt az
udvari lelkész belépett és mosolyogva, igen elegáns meghajlással így szólt:


-  Legyen nyugodt, nagyságos asszonyom! Nagyon
ártalmatlan emberek vagyunk itt Schönwerthben. Olyan hajmeresztő erőszakoskodásokkal,
aminőt a Mortára fiúról szóló mese tálal a hiszékeny világ elé, mi nem
foglalkozunk. ugye, fiam? - Hajlékony fehér kezét bizalmasan tette Gábor
vállára.


Ha nem lett volna rajta a hosszú csuha és feje búbján,
a sötét fürtű, tömött haja közepén az az elefántcsontfehér folt, soha senki nem
gyanított volna papot ebben az alakban. Semmi nyoma a mozdulatok ama
szándékosan visszafogott méltóságos lassúságának, amely tanulmányról és
színészies előkészületekről tanúskodik, semmi nyoma a hang és a szó terjengő
kenetességének.


Asztal fölött ma ugyancsak tüzesen vitatkoztak a
politikáról, s akkor e férfiú érces hangja oly harciasan és kihívóan csengett,
mint a trombitaharsogás.


Beléptekor a beteg megint a párnákba nyomta arcát, s
oly csendes volt, mintha aludnék. De keble viharos lélegzettel emelkedett. Úgy
feküdt ott, mint a megrettent, remegő madár, amely félénken húzza meg magát az
őt megragadó kéz alatt.


-  Mi ez ma megint, Löhnné asszony? - kérdezé az
udvari lelkész. - A beteg nagyon fel van izgatva, a sekrestyéig hallottam
panaszhangjait.


-  Őfensége a fejedelemmé lovagolt el megint a
ház előtt, főtisztelendő úr. Ilyenkor aztán mindig megvan a zenebona - feleié a
kulcsárné tiszteletteljesen, de kifakadó bosszúsággal és kedvetlenséggel.


Finom, gunyoros vonás cikázott villámgyorsasággal
a pap ajkai körül.


-  Akkor bizony el kell viselni - mondá vállat
vonva - a fejedelemmé őfensége bizonyára nem fog lemondani a „Dzsamu völgyében”
való sétalovaglásról. Kinek is volna bátorsága arra, hogy ilyen áldozatot kívánjon
tőle? - Közelebb lépett az ágyhoz, mely mozdulata a szenvedő rögtöni
felrezzenését vonta maga után.


-  Minden szigorúsága mellett ön mégis talán
nagyon engedékeny a beteg iránt, édes Löhnné asszony - szólt hátra a
kulcsúméhoz. Mire valók még mindig e súlyos karperecek a megbénult tagokon, e
láncok a mellén?


-  Belehalna, ha kezet vetnék e dolgokra,
főtiszteledő úr - mondá az asszony fogai közt, sajátságosan elfojtott hangon.
Mélyen fekvő, keskeny metszésű szemeiben féken tartott szikra pislogott.


-  Csak azt ne higgye, hiszen olyan gyönge és
elaszott, hogy el lehetne fújni. Gyámoltalanságában ez a teher jobban
felizgatja őt, mintsem ön gondolná. Jöjjön, tegyünk kísérletet?


A beteg most tágra nyitotta rémülettel telt szemét. Bal
kezét szorosan keblére nyomva ama lágy és mégis átható panaszhangok egyikére
fakadt, amilyenek ma délután Liánához hatoltak.


Löhnné asszony menten közte s az őt fenyegető fekete
csuhás férfiú közt termett. Széles, csontos bal kezével elfedte a halvány,
görcsösen ökölbe szorított kezecskét.


-  Engedelmet kérek, főtisztelendő úr! - mondá
tiltakozva. Valami sajátságos zordonság rejlett e határozott magatartásban és
taglejtésben. - Ehhez nekem is van közöm! Hogyha elvadítja őt, kinek vannak
aztán álmatlan éjszakái? Nekem, szegény asszonynak. Persze nem vagyok kénytelen
vele, hisz én is úgy tehetnék, mint a többiek a kastélyban, akik semmi áron be
sem tennék ide a lábukat, s akkor megvolna a nyugtom Nem is akarom ám azt
mondani, hogy szeretetből teszem vagy szánalomból. durva asszony vagyok, s nem
akarok jobbnak látszani, mint amilyen vagyok. Hiszen ezekhez az emberekhez itt
semmi, de semmi közöm - folytatá nyugodtabban, de durcásan és kedvetlenül. -
Hogyha ki-be járok itten és - amennyire tőlem telik - a nyugalomról
gondoskodom, akkor ezt az uraságom kedvéért teszem, aki nekem kenyeret ad.


-  Ugyan mi lelte magát? - csillapítá az udvari
lelkész mosolyogva és a fejét rázogatva. - Hát ki kételkedik Löhnné
kötelességtudásán, hidegvérén? . Ám tartsa meg a beteg az ő játékszerét.
bizonyára én leszek az utolsó, aki meg akarná nehezíteni önnek hivatását.


Eközben Liána zajtalan léptekkel kiment. A tiszta
éjjeli eget kellett maga fölött látnia s lábai alatt az út porának csikorgását
hallania, ha azt nem akarja érezni, hogy valamely fantasztikus álom ködében
bolyong. Súlyosan nyomasztó benyomást gyakoroltak rá e sajátságosan
összevetődött emberek a bambusztető alatt. Úgy rémlett előtte, mintha
anakronizmusokkal telt képet látott volna. Az az idegenszerű, gyönge alkatú
lény, aki ékszerekkel megrakottan, fehér muszlinfelhőben, mint valami indus
főnök leánya feküdt a nádágyon, s az a szittya termetű, nyers asszony a durva
beszéddel ajkain, az erősen keményített vászonköténnyel és feje búbján a
szürkülő kontyába tűzött magas szarufésűvel. csaknem hihetetlen összetalálkozás!


Kábítóan ütötte meg a rózsaillat a kilépőt. Az éjjeli
szél fölkerekedett. Keresztülfújt a szinte megmerevedett levegőn és hosszan
nyújtott hárfahangot vitt végig a kerteken. Liána önkéntelenül rányomta karcsú,
hűvös kezeit dobogó halántékára s odahagyta a veranda lépcsőit.


-  A „ Dzsamu völgye”. a paradicsom, amelyet,
mint mondják, az első emberi kebel nem értett meg és mindnyájukra nézve
eljátszott! - mondá a fekete csuhás férfiú, aki követte s most mellette
lépdelt. - A legtöbben keresik és - elvakítva a régi átoktól - bárgyún haladnak
el mellette. Az aszkéta, kacagva gyönyörein, szigorúan és önkényesen kitörli
életrendjéből, mígnem lesújt a villám, megmutatva neki, hogy balga volt, s hogy
nem örökölte az átkot, hanem a saját elbizakodottságával vette magára. - Hangja
fátyolozott volt, mintha ezt is elnyomná a júliusi éj tikkasztó meleg lehelete.


Liána megállt s belenézett szabálytalan, de mélyen
izgatott vonásaiba. De hirtelen arcába szökött a vér, egészen a
gyöngyházfehérségű halántékig, és nagy, okos szeme hideggé és keménnyé vált,
mint az acél. E férfiú tüzes, beszédes tekintetével szemben nem bocsátkozhatott
ily lelket indító témába. Leküzdötte kínos érzését és hidegen, elutasítóan
szólt:


-  Az olyan panaszhangok után, aminőket az imént
hallottam, lehetetlen a paradicsomra gondolnom Ki az a boldogtalan abban a
házban?


A férfiú orcái elsápadtak. Látható ingerültséggel komor
pillantást vetett az ifjú hölgyre, aki bájos fejének egyetlen büszke
mozdulatával teljesen hozzáférhetetlenné tette magát. Igazi Trachenberg grófnő
volt. az ősök kifogástalan sorával.


-  Vajon nem fogja-e büszke érzelmeit sérteni
nagyságos asszonyom, ha megtudja, hogy Schönwerth egy bukott nőnek ad
menedékhelyet? - kérdezé éles iróniával. - Mi sem hajthatatlanabb, mint az
erényére büszke nő! De jaj azoknak, akik tüzes szívükkel eltévelyednek!.
Ismerem azt a szemérmes, hideg, elítélő női tekintetet. éles az, mint a kard!


Milyen beszédek papi ajkakról!. Hátrafordult s a
nádfödeles ház felé mutatott, amely már eltűnt a rózsasövények mögött.


-  Ugyan ki gondolná most. hogy az a béna. dadogó
teremtés. akinek lábait és kezeit már megérintette a halál, valaha Benáresz
utcáin táncolt? Bajadér volt, szegény indiai leány, akit az egyik Mainau hozott
át a tengeren. Ezt az úgynevezett Dzsamu völgyét német ég alatt az ő kedvéért
létesítette. Ezreket tékozolt el. hogy egy-egy mosolyt csaljon ki tőle. s hogy
elfelejtesse vele honának egét.


-  Most pedig a kegyelem kenyerét eszi
Schönwerthben. s annak a durva asszonynak kénye-kedvére van bízva - mondá Liána
erős felindulással. - És gyermeke, akit kínoznak.


-  Nagyságos asszonyom, saját érdekében kérem,
hogy az udvarnagv űr előtt ne mondjon ilyen éles ítéletet - szakítá félbe az
udvari lelkész. - Az ő testvéröccse volt az. aki e szerelmi viszonnyal súlyosan
megbotránkoztatta a világot. Már évekkel ezelőtt meghalt, de még ma sem lehet e
témát érinteni anélkül, hogy az öregurat viharos felindulásba ne ejtené. Erős
hitű katolikus.


-  Erős hite mindazonáltal nem ad neki jogot
arra. hogy elnyomja az ártatlan fiút. pedig ez megtörténik. Tanúja voltam -
viszonzá Liána kérlelhetetlenül.


E pillanatban beléptek a homályos cserjésbe. Az ifjú
hölgy nem láthatta kísérőjének arcát, de hallotta zavarodott köhécselését. s
rövid hallgatás után az udvari lelkész sajátságosan szaggatott mondatokban
válaszolt:


-  Azt a nőt az imént bukottnak mondtam. Hűtlen
volt. mint minden indus... A fiúnak semmivel sincs több igénye a Mainau-házzal
szemben, mint akármelyik más koldusnak, aki a schönwerthi kastély kapuján
kopogtat.


Liána szót sem szólt többé. Gyorsabban haladt a lombos
út vége felé. Fullasztó hőség volt itt a szorosan egymásba fonódott ágak alatt.
Az a nyugtalanító képzelődés vett rajta erőt, hogy e tüzes áramlat attól a
férfiútól ered. aki őt kíséri.


Olyasmit érzett, mintha hajfonatainak egyike beleakadt,
volna a bokorba. Feléje nyúlt, és egy sebesen visszarántódó kézhez ért. Csaknem
fölsikoltott: hogyha egy kobra sikamlós teste csúszott volna végig kezén, akkor
sem rázkódhatott volna meg rémültebben, mint ettől az érintéstől.


Kiérve önkéntelenül és félve tekintett a pap
holdvilágította vonásaira. Ezek nagyon nyugodtak, csaknem kövültek voltak. A
rövid utat a kijáratig szótlanul tették meg egymás mellett. Midőn a rácsos ajtó
becsapódott mögöttük, az udvari lelkész megállt. Úgy látszott, mintha küszködve
keresné a kifejezéseket arra, ami mondanivalója még van.


-  Ez a Schönwerth tüzes talaj a gyönge női
lábaknak, akár Indiából, akár. német grófi házból kerülnek ide - szólalt meg
elfojtott hangon. - Nagyságos asszonyom, a világon most vihar vonul végig, s a
csatakiáltás így hangzik: „Le a konzervatívokkal, le a jezsuitákkal!” . Azt
fogják önnek mondani, hogy én a legrosszabbak egyike, fanatikus római jezsuita
vagyok. Azt fogják önnek mondani, hogy én a legteljesebb mértékben vívtam ki a magas
rangúak fölött azt a romboló hatalmat, amelyre a jezsuita rend az egész
földkerekségen törekszik. Vélekedjék, amint tetszik. De hogyha gonosz
pillanatokban - s ezek nem fognak elmaradni - valaha beavatkozó, támogató kézre
lesz szüksége, akkor hívjon engem, s én itt leszek!


Meghajtotta magát és gyorsan, ruganyosan
lépegetett a kastély északi szárnya felé.


Liána visszasietett a terembe. Remegő kézzel zárta be a
szabadba nyíló kettős ajtót és bizalmatlanul vizsgálgatott minden egyes rést a
függönyök között, nehogy hívatlan pillantás hatolhasson be megint ide. Arra
nézve, hogy mit hoz a jövő, soha még nem volt nyugtalanítóbb érzése, mint ebben
az órában. soha! Még ama borzasztó napokban sem, mikor a kikiáltó kalapácsának
ütése hangzott végig a rudisdorfi kastélyon, amikor anyja kezeit tördelve
futott végig a puszta, kongó termeken és szobákon, a legszilajabb
kétségbeeséssel a földre vetette magát s az Istent vádolta, hogy éhen engedi
veszni az utolsó Trachenbergeket.


Akkor az erős szellemű Ulrika ragadta meg a gyeplőt és
aránylag tűrhető élet felé fordította a kocsi rúdját. Őt és testvéreit
megmentette a munka. A munka - ez tisztességesebb támasz, mint annak a gyanús
papnak „beavatkozó keze”. Nem! Inkább meghal a „gonosz pillanatokkal” való
küzdelmében, semhogy őt hívja!.


Liána másnap reggel
öltözőszobája mellett egyszerűen berendezett, de barátságos kis benyílóra
akadt, amely nyilván ruhatárnak volt szánva. Ide hordta könyveit,
növénysajtóját és festőszereit; itt fog majd dolgozni. A nagy ablakon át a kert
festői részleteire és ezen túl a magasra tornyosuló erdős hegyekre láthatott.


Kihúzta a kulcsot és értésére adta az éppen
belépő komornának, hogy a ruhatár más helyiségbe lesz átteendő.


A leány lelkeszakadtan mentegette késő
megjelenését azzal, hogy misén volt; ruhái még most is tömjénillatosak voltak.
Elpanaszolta, hogy az udvari lelkész úr nagyon szigorú, s ha csak mászni tud a
beteg, a misére el kell mennie. A lelkész űr sokszor két- három napon át is
Schönwerthben marad, ilyenkor megvan a saját lakosztálya, s még szigorúbban
uralkodik, mint maga az udvarnagy úr. A székvárosban sincs másképp: az udvari
lelkész úr a legnagyobb becsben áll a fejedelemmé őfensége előtt.


Ezzel vége szakadt hosszú lére eresztett
mentegetőzésének, amelynek az a záradéka, hogy: „Hála istennek, éppen most ment
vissza a városba!” - az úrnőre is nagyon megnyugtatóan hatott.


Egy inas jött be s jelentette, hogy az
étkezőszobában kész a reggeli. Ez az étterem rekesztette be ama szobák
sorozatát, amelyekben az udvarnagy lakott. Ablakai kelet felé, a kastély tágas
udvarára nyíltak. Még az esetlen,vérengző és szomjas középkor valamely
lovagterme sem lehetett úgy berendezve, mint ez a nagy, faburkolatos helyiség:
súlyos tölgybútorokkal nagyszámú szarvas- és vadkanfejekkel a falakon, hatalmas
kancsókkal a pohárszéken.


A sarokban levő egyik kandallóból szikrák
pattogtak a parketten végigömlő reggeli napsugárba, de a lobogó hasábok melege
nem hatolt sokkal tovább, mint az udvarnagy gördülőszékéig s a melléje
helyezett, fehérrel leterített asztalkáig, a terem nagyon is nagy volt.


Az öregúr köszvénybántalmas lábai ma bizonyára
jobban voltak. Odahagyta székét, egyenesen, bár mankósbotra támaszkodva állt az
ablakok egyikében s lenézett az udvarra, midőn Liána belépett, aki most
oldalról egész alakját látta.


Szálas, sovány férfi volt, aki valamikor szép
lehetett, mint valamennyi Mainau, csakhogy ez arcvonások túl finomnak és
nyomottnak látszottak. A homloka és orrtöve közötti erős mélyedés, az orra és
álla közötti csekély távolság oly sajátosságok, amelyek évekkel ezelőtt az
arcnak mindenesetre pikáns jelleget adtak, de most a leghatározottabban
rosszindulat fészkét képezték.


A
mellékszoba félig nyitott ajtaján át a kis Leó erőteljes, kiabáló hangja
hallatszott be, s ez - elég sajátságos - az ablakban álló alakkal szemben
valósággal bátorítólag hatott a belépő fiatal hölgyre.


Az udvarnagy oldalán, tiszteletteljes távolságban állt
a kulcsárné. Kezében könyv és különféle papírok voltak, bizonyára a
sáfárkodókönyv a hozzávaló bizonyítékokkal. De ő is hosszúra nyújtott nyakkal
iparkodott azon, hogy az öregúr vállai fölött az udvarra láthasson. Az asszony
arcának egyetlen vonása sem árulta el, hogy eszébe jut az éjjeli esemény, midőn
az új úrnője elsuhant mellette s udvarias meghajlással üdvözölte az udvarnagyot.
A férfi megfordult és lovagiasan, ügyesen, de látható sietséggel viszonozta a
köszönést. Egész érdeklődését az udvaron lévő valamely tárgy látszott lekötni.


-  Lám, nézze csak! - szólt izgatottan a melléje
lépő ifjú hölgyhöz s kimutatott az ablakon. - Azok a gyalázatos fickók odalenn
az új ültetvényből fiatal csemetéket vágnak ki. Az a csőcselék! Nagyon jól
tudják, hogy a karikás a szegre került, amióta én ülésre vagyok kárhoztatva.
No, ezúttal legalább majd példásan megbünteti Raoul. Most az ő bőréről van szó,
az az ültetvény az ő műve!


Mainau báró kora reggeli lovaglásáról térhetett éppen
haza, lábán sarkantyú, kezében lovaglóostor volt, s nagyon porosnak látszott.


Előtte álltak a „gyalázatos fickók”: két falusi
gyermek, fiú és leány. Egy csősz, akiről látszólag minden lemállott, „csak a
fényes réztábla nem”, bekísérte őket, s vállon fogva a fiút jelentést tett az
ültetvényben elkövetett gonosztettről. Minden ablakból fejek kandikáltak ki, s
az egyik lovász, aki szétterpesztett lábbal, kényelmesen álldogált egy
kocsiszín kapujában, feszült figyelemmel nézte a lovaglóostort, amelyet a
„nagyságos úr” a jelenés alatt játszva suhogtatott a levegőben. A kislány
keservesen sírdogált, s a fiú siralmasan lehorgasztott arca olyan fehér volt,
mint a meszelt fal.


A csősz elvégezte a mondókáját. Mainau báró indulatosan
korholta őket, hangja felhallatszott. A lovaglóostorát párszor fenyegetően
forgatta meg a kis vádlottak feje fölött, valószínűleg erős fenyítést ígérve
ismétlés esetére, azután az udvar nyitott kapuja felé mutatott. A kisleány
leejtette kötényét és kereket oldott. A fiú sebtiben követte s egy-két
szempillantás alatt, a cselédség hahotájától kísérve, mindketten eltűntek a
sarkon.


-  Ez a bolond! - dörmögé az udvarnagy dühösen és
az ablaktól elsántikált a gördülőszékéhez. A lehető legrosszabb kedvében volt.
Löhnné asszony a tűzdelt takarót lábaira terítette, és sáfárkodókönyvére
mutatva monoton hangon kérdezte, hogy mit parancsol még a „nagyságos úr”.


-  Semmit - mondá az udvarnagy mogorván -, csak
amit már rendeltem Semmiféle madeirát többé odaát az indus házban! Önnek elment
az esze, Löhnné, s talán azt gondolja, hogy a kabátom ujjából rázom ki a pénzt.


-  Én nem bánom, nagyságos uram, hiszen mi közöm
hozzá - viszonzá a kulcsárné egykedvűen. - Nekem ugyan egészen mindegy, akár
bort, akár vizet töltök a kanalába.


De az új doktor
egyszerűen azt mondta: kell hogy madeirát kapjon.


-  Az az oktondi menjen a patvarba a
bölcsességével! Semmi dolga odaát!


-  Azon a napon, amikor kastélybeli doktorrá
lett, a fiatal báró úr maga parancsolta neki - jelenté tovább Löhnné,
legkevésbé sem érintve urának durva hangjától. - A doktor megvizsgálta s már
kétszer is azt kérdezte tőlem - mintha bizony én tudhatnám -, hogy a bénulást
nem előzte-e meg fulladási roham


Liána ezalatt a terem közepén álló, reggelivel
megrakott, nagy, kerek asztalhoz lépett. Elővette a kávéfőzőt s a beszélőknek
hátat fordított. De ijedten fordult meg és könnyű batisztruhája felé kapott,
mert valóságos szikrazápor pattogott ki a kandallóból. Az udvarnagy dühös indulatossággal
bökte mankósbotját az égő hasábok közé.


-  Kotródjék ki, Löhnné! - kiáltott rá szikrázó
szemekkel, s az ajtó felé mutatott. - Ne untasson engem vénasszonyos
locsogásával!


A kulcsárné kötelességszerűen az ajtónak tartott,
s kezét keményen rátette a kilincsre. E zajra az udvarnagy megint a lángok közé
bökött, de arcát a kimenő felé fordította.


-  Löhnné! - kiáltá utána. - Ön a legutálatosabb
asszony, akit valaha láttam De az az egy előnye legalább megvan a kastély többi
csőcselékével szemben, hogy a legtöbb esetben magának tartja meg a
bölcsességét. - Egyet köhécselt. - Nem bánom hát, adjon neki ezután is
madeirát, de csak teáskanalanként. Ennél több feltétlenül megárt neki. A doktor
látogatásait pedig mindenkorra megtiltom Csak alkalmatlankodik neki vizsgálgatásaival,
s úgysem segíthet rajta.


E pillanatban haragos kiáltás hangzott be a
mellékszobából, s ezt szidalmak özöne követte Leó szájából. Közben hallani
lehetett, amint a fiú lábaival dobbant.


-  Hohó! Mi az odaát? - kiáltá az udvarnagy. -
Hova lett már megint az a személy, a Berger?


-  Itt vagyok, nagyságos uram - feleié a nevelőnő
sértődött, de mégis alázatos arccal lépve a küszöbre. - Mindig itt voltam a
szobában. Leócska eleinte egészen jól, nagyon jól viselte magát, de azután
Gábor egy rajzot ejtett ki imakönyvéből. Ez a fiú igazán nagyon együgyű, nagyon
nyakas, nagyságos uram. Ahelyett, hogy azt a lapot átengedné a kisfiúnak,
kikapja a kezéből.


A kis Leó, félbeszakítva őt, erőteljes ökleivel
félrelökte és berohant. Mindegyik kezében egy-egy darabka papírt tartott.


-  Azért mégsem kellett volna széttépnie! Hát nem
ostobaság volt ez, nagypapa? - kiáltá egészen felháborodva. - Szerettem volna a
képet megkapni, az igaz, és Gábor nem adta ide, sehogy sem akarta ideadni.
akkor a kisasszony kapta a gyönyörű oroszlánt és kettéhasította. Nézd csak!


-  Fogadja bókomat páratlan elhatározásáért,
Sapientia kisasszony! - szólt az udvarnagy maró gúnnyal a nevelőnőhöz, aki
igazának tudatában közelebb lépett, s most


zavarodottan fordítá
el kancsal szemeit.


Az udvarnagy fogta a papírdarabokat s egy pillantást
vetett rájuk.


-  Gábor! - kiáltá szigorú, parancsoló hangon a
szomszédos szoba felé.


A fiú átjött, s a rendesnél még sápadtabban, lesütött
szempillákkal állt meg az ajtóban.


-  Már megint mázoltál? - kérdezé az udvarnagy
röviden, apró szemeivel hunyorgatva. Összevont szürke szempillái mögül
mérgezett nyílként vetődött tekintete a láthatóan remegő gyermek felé.


Gábor hallgatott.


-  Most itt állsz megint és teszed magadat,
mintha háromig sem tudnál számolni, te alamuszi! Odaát pedig, a sodronykerítés
mögött haszontalanságot művelsz. ismerlek, fickó. Rongálod a papírt és világi
dalokat énekelgetsz hetykén, mint valami mezei pacsirta.


Liána megrendültén nézett a szidalmazottra, hisz e
dalok voltak azok, amelyeket a gyermek aggódó szívvel énekelt, hogy felizgatott
anyját lecsillapítsa.


Az udvarnagy ujjai között dörzsölgette a papírt.


-  Hát ez miféle pompás papír, amelyet
bemocskoltál? - vallatá tovább.


A kulcsárné, aki a kilincset fogva megfeledkezett a
kimenetelről, gyorsan közelebb jött. Arca teljesen nyugodt volt. talán orcáinak
erős pírja volt a rendesnél egy kicsit sötétebb.


-  Azt éntőlem kapta, nagyságos uram - mondá
határozott hangján.


Az öregúr hirtelen megfordult.


-  Mit jelentsen ez, Löhnné? Hogyan jut arra a
gondolatra, hogy határozott kívánságom és akaratom ellenére.


-  Ej, nagyságos uram, karácsonykor az ember nem
veszi oly szigorúan. Olyankor csak azt nézi, hogy azért a pár garasért
köszönetét is lásson: ennek a fiúnak pedig a szíve-lelke csüng a papíron. A
Márton kocsis gyerekeit egy egész asztalra való holmival ajándékoztam meg, s
abban senki sem talált semmi rosszat. Egész éven át sem gondolok vele, vajon ír
vagy fest-e Gábor, hisz az nem az én dolgom. Nem is értek hozzá, de hát azt
gondoltam: „Ej, no, hogy ha fest is egyszer valami Szűz Máriát, az csak nem
lehet bűn.”


Az udvarnagy hosszan, nagyon bizalmatlanul nézett
rá.


-  Nem tudom, határtalan butaság beszél-e önből,
vagy körmönfont ravaszság - mondá lassú nyomatékkal.


Löhnné asszony elfogulatlanul tűrte a tekintetet.


-  Istenem, világéletemben nem voltam én ravasz.
hát csak butaság lesz biz’ az, nagyságos uram.


-  Nos, akkor kikötöm, hogy jövőre, karácsony
estéjén hagyja abba ostobaságait. Azt a pár garasát tegye el magának akkorra,
amikor már nem lesz képes szolgálni és dolgozni! - kiálta rá, botját
indulatosan ütögetve a parkettre. - A fiúnak nem szabad rajzolnia, egyáltalán
nem; ez szórakoztatja őt. Hát ez Szűz Mária? - mondá haragosan, eléje tartva
egy ugrásra készülő oroszlán szabatos rajzának töredékét. - Hisz mondom, hogy
az úrfi haszontalankodik odaát, s ön elég bárgyú, hogy még támogatja is.
Felelj! - rivallt rá a fiúra. - Mi lesz a te hivatásod?


-  Szerzetes leszek - hangzott a halkan adott
válasz.


-  És miért?


-  Anyámért kell imádkoznom - mondá a fiú, s
könnyek fakadtak mélyen lesütött szeméből.


-  Helyes, anyádért kell imádkoznod, arra
születtél, azért küldött Isten e világra. És hogyha véresre csúszkálod is
térdeidet, ha éjjel-nappal fohászkodsz is Isten irgalmához, még akkor sem
tettél eleget. Jól tudod te ezt, az udvari lelkész úr már számtalanszor
ismételte előtted, s te mégis világi dolgokhoz kötöd lelkedet, sőt imakönyvedbe
rakod szigorúan tiltott mázolmányaidat. Szégyelld magad, nyomorult fickó vagy!.
Pusztulj, ki veled!


A fiú simulékony alakja árnyként tűnt el az ajtó
mögött.


-  Löhnné, ön összeszedi odaát azt a karácsonyi
papírt és elhozza nekem! - mondá az udvarnagy.


-  Igenis, nagyságos uram - viszonzá a kulcsárné,
kezével gondosan lesimítva keményített kötényét. Kezének e mozdulata kissé
bizonytalan volt, de máskülönben az asszony megőrizte legkomolyabb
arckifejezését, és ügyetlen meghajlás után kiment a szobából.


-  Ma a nagypapa is nagyon rossz ám! - duzzogta
Leó halkan a nevelőnő felé fordulva, aki ijedten tette kezét Leó ajkára.


Leó bosszúsan lódította félre, feléje ütött és kabátja
ujjával nagyon illetlen módon törölte meg ajkait.


-  Ne nyúljon az arcomba hideg kezével, nem
szenvedhetem - dörmögé gorombán.


Liána hiába várt rendreutasítást az udvarnagytól.
Az elfordulva a kandalló tüzébe


nézett, mintha nem is hallotta volna a nevelőnő
kezére mért ütést.


-  Nagyon illetlen gyermek vagy, Leó, büntetést
érdemelsz - szólt végre Liána szigorúan.


-  Ó, kérem, hiszen nem is történt az rossz
szándékkal - susogá a nevelőnő az asztalkendőt a fiú elé kötve. - Általában
véve nagyon jól megférünk egymással. Ugye Leó, édeském?


-  Ilyen irányelvekkel nem viszi sokra, Berger
kisasszony - viszonzá az ifjú nő. - És magára a gyermekre nézve az ilyen bánásmód.


-  Kérem, én magasabb utasítás szerint cselekszem
- szakítá félbe a nevelőnő hetykén, az udvarnagy felé sandítva -, s én
mindenkor azon fogok buzgólkodni, hogy ebben az irányban helyeslést vívjak ki.
Senki sem szolgálhat két úrnak és.


- Nem akar engem végighallgatni,
kisasszony? - szakítá végét Liána e szóáradatnak nyugodtan, de oly előkelő
taglejtéssel, hogy a nevelőnő elhallgatott és lesütötte szemét.


- Engedje meg ellenben énnekem, hogy
félbeszakítsam, nagyságos asszonyom! - kiáltá feléje az öregúr. Hanyagul
hátratámaszkodott székében és szétterpesztett ujjait játszva ütögette
egymáshoz. Impertinens, csúf mosoly lebegett ajkai körül. - Ön tegnap impozáns
és mégis leányosan bájos menyasszony volt. Biztosíthatom, hogy sokkal jobban
tetszett nekem, mint ma e színlelt anyai méltóságával. A bölcselkedő kifejezés
rosszul illik ifjú arcához. Mondja csak, honnan szedte azt a hajlamát, hogy
beleavatkozzék a gyermeknevelésbe? Fenséges mamájától bizonyára nem. őt
ismerem.


Mindezt mosolyogva, tréfálkozva mondta, mialatt
szakadatlanul folytatta keze játékát.


..                                                                                                                                                                                                                                 r


- Ön talán a nevelőintézetben a boldog
emlékezetű Rousseau Emile-jét olvasta. a
prépostnő tudtával vagy anélkül, mindegy!. Ezek az eszmék valamikor nagyon
divatosak voltak, és addig-addig kacérkodtak velük, mígnem a legtöbben
elvesztették fejüket. a nyaktiló alatt. Nagyságos asszonyom, most megint lejtőn
vagyunk, az utánunk következő férfiaknak vaskeménységűeknek kell lenniük. Most
tehát sárkányfogakat kell vetni, nem pedig az úgynevezett „jónak magvát”, amellyel
a mai iskolamesterek teletömik minden zsebüket, s amellyel annyira hencegnek,
mikor „gyűléseznek” A jövőben tehát ne tegye tönkre gyöngéd, nagyon gyermekies
vonásait azzal az éretlen szigorral, szép asszonyom, s engedje, hogy ezentúl is
én gondoskodjam. Most pedig kérek egy csésze csokoládét fehér kezecskéiből.


Liána kis ezüsttálcára tett egy csészét s odanyújtotta
neki. Külsőleg egészen nyugodt volt és nem engedte magát sem a nevelőnő
diadalmas, kancsal szemeitől, sem az udvarnagy folytonos gúnyos mosolyától
kihozni a sodrából.


Az udvarnagy átvéve a csészét egy pillanatig
rátekintett Liánára, aki most először nézhetett mélyen ez apró, szellemes
szemekbe, amelyek telve voltak villogó rosszakarattal.


Ez a férfiú engesztelhetetlen ellensége volt, akivel
küzdenie kell, ameddig csak él. Ezzel Liána rögtön tisztában volt. De sokkal
okosabbnak bizonyult, hogysem át ne látta volna, hogy itt szelíd
engedékenységgel menten veszve van, s amannak talpa alá kerül, hogy csak akkor
állhatja meg helyét, ha imponál, azaz lehetőleg szeget szeggel vág vissza.


Az udvarnagy megragadta bal kezét s elnézegette.


- Szép, valódi arisztokrata kéz! -
Könnyedén vizsgálgatva megsimogatta Liána mutatóujjának hegyét. - Ámde ön
varrt. nem hímzett, hanem varrt nagyságos
asszonyom. Bizonyára a kelengyéjéhez való fehérneműt. Ennek a számtalan
szúrásnak és sebhelynek el kell simulnia, mielőtt önt bemutatjuk az udvarnál. A
jóravaló komorna próbaköve nem illik Mainau báróné ujjára. Istenem, mennyire
megváltozik minden! Vajon, mit szólna e kis sebekhez a vörös Trachenberg Jób, a
keresztes hadak leggazdagabb és leghatalmasabb lovagja?!


Az ifjú hölgy komoly mosollyal tekintett reá.


- Az ő idejében a szorgalmas kezek még nem váltak
szégyenére a magas rangú hölgyeknek - mondá -, ami pedig elszegényedésünket
illeti, amellyel ön összeköttetésbe hozta e kis sebeket, az a vörös Jób talán
elég bölcs volna annak elgondolására, hogy a változandóság hatalmasabb az
emberi akaratnál, s hogy az utána következett évszázadok nem vonulhattak el
nyomtalanul a különböző nemzedékek fölött. Hiszen a Mainauk sem voltak mindig
megvetői a munkának. Elég gyakran kutattam át családi levéltárunkat, és őseim
egyikének följegyzéseiből tudom, hogy egy Mainau hosszú ideig volt az ő
várnagya, és amint dicsérőleg említi, „derék, hűséges és nagyon szorgalmas
ember” volt.


Liána visszament a nagy asztalhoz és elkészítette a
kávét. Egy pillanatig mély csend lett a tágas teremben. Az udvarnagy az ifjú nő
utolsó szavai alatt csészéjét oly mohón vette ajkaihoz, mintha közel állna
ahhoz, hogy szomjan vesszen. Most Liána hallotta, amint mögötte összecsörren a
porcelán az udvarnagy kezeiben, s midőn ez rövid szünet után nyers, parancsoló
hangon egy kis pirított fehér kenyeret kért, Liána oly előzékenyen nyújtotta
oda neki a tányért, mintha mi sem történt volna.


Az udvarnagy tapogatózva vett ki egy-két szeletet, s
azalatt gondos figyelemmel nézett a kandalló boltozatába.












-  Mama - szólt Leó s hízelegve nyújtotta fel
hozzá kis karjait -, jó leszek és soha többé nem ütöm meg Bergert, de engedj
melléd ülnöm!


Liána maga mellé vette őt, nem törődve a kandalló felől
reá lövellt haragos pillantással, és elébe tette a reggelit.


A szemközt levő ajtón belépett Mainau báró. Egy
pillanatig látható elégültséggel állapodott meg a küszöbön. Így volt helyes,
ilyennek szánta Schönwerth új úrnőjét. Ott ült jelentéktelenül a szemérmesen
nyakig érő batisztruhában, feltűnő halványan és színtelenül a gyönyörűen viruló
gyermekarc mellett. Haja a fal világos faburkolatától vörösen, határozott
vörösen ütött el.


Tegnap szinte aggasztotta Mainau bárót az a méltóságos,
nagyigényű jelenség. A bájos alak azzal az öntudatosan tartott, aranyosan
csillogó fejecskével és ajkain azokkal a határozott szavakkal meghökkentette
őt. A legkevésbé sem volt az a cingár, jelentéktelen vörös fejű nő, az a félénk
kedélyű, csendes leány, aminőt - mint magához és a schönwerthi összes
viszonyokhoz egyedül illőt - kiszemelt. Ez a kellemetlen fölfedezés már nagy
bajt okozott neki, s mindmostanáig benső bosszúsággal és kedvetlenséggel
töltötte őt el, s hogy a rudisdorfi öreg, ravasz „méltóságos” mégiscsak
rászedte őt, s hogy most gőgös, nagyigényű nőhöz van lekötve, aki külső
előnyeivel és őseinek hosszú sorával hivalkodva még megkeserítheti gondosan
megőrzött szabadságát.


Most megint a háziasszony tisztében és méltóságában
látta őt, oly szerény külsővel, hogy mellette még a semmiképp sem csinos
nevelőnő is egészen tűrhetőnek látszott. Kisfia mellette ült és szeszélyes
nagybátyja is látszólag jól el volt látva.


Derülten jó reggelt köszönve gyorsan közelebb jött. Úgy
látszott, mintha a nyári ifjú napnak egész színpompája és üdesége özönlenék be
vele, oly elbizakodottan, erőt és életet lehelően haladt a szép férfiú a tágas
termen keresztül.


Senki sem érezte ezt jobban, mint a gördülőszékben ülő
beteg ember. Mély redőkbe vonta finom szemöldökeit és melle fájdalmas sóhajtól
emelkedett. epés kedélyhangulata ezáltal bizonyára nem fordult jobbra.


-  Nos, Raoul, a te híres facsemetéidből mennyi
áll még új ültetvényeden? - kérdezé csúfolódó hangon unokaöccse felé fordulva,
aki ajkaival könnyedén érintette ifjú nejének kezét. Széles fehér homlokán
felleg suhant át, de aztán elnevette magát.


-  Azok a kópék! „Csak egy kis házat” akartak
építeni, s erre elég jó lett volna nekik az én ültetvényem - válaszolá könnyed
humorral. - Szerencsére abban a pillanatban kapták őket rajta, amikor
nekikészültek, hogy a legdíszesebb példányt, az én


kedvencemet kerítsék
hatalmukba. A kár egészben véve jelentéktelen.


-  Nem jelentéktelen, ha csak egy ágat törtek
volna is le - szakítá félbe az udvarnagy indulatosan. - Hova jutottunk! Ameddig
én álltam a talpamon, senki sem merészelt volna csak egy levélhez is
hozzányúlni. Azt a szemtelen fajzatot meg kellett volna fenyíteni, példásan
megfenyíteni. Lett volna csak az én kezemben a lovaglóostor!


-  Nem találok élvezetet abban, hogy az ilyen
ordítozó kis jószágot megverjem, s az ifjú nagyon is sápadt volt - mondá Mainau
báró lassan és hanyagul, mialatt az ablakok egyikéhez lépett. Milyen ellentét e
különben oly heveskedő férfiú színlelt közönye és nagybátyjának dúló-fúló
haragja közt?


Az öregúr mély ingerültséggel fordította fejét unokaöccse
felé, aki ujjai hegyével halkan dobolgatott az üvegtáblákon.


-  Ezek afféle emberséges gerjedelmek, amelyeket
szabó és varga komáék dühösen megtapsolnak. Az ilyenekkel kerülve-fordulva
persze népszerű lesz az ember. de rangsorsosai előtt egyszerűen nevetségessé
teszi magát - veté oda az udvarnagy.


Mainau báró tovább dörömbölt ujjaival az ablakon,
de a vér arcába szökött.


-  Édes Raoulom, mikor az imént végignéztem azt a
gyönyörűséges jelenetet az udvaron, élénk rémülettel támadt bennem az a gyanú,
hogy mégis igaz, amit rád fogtak.


-  Ugyan, mit fogtak rám? - kérdezé Mainau báró
megfordulva.


-  Ej. nem kell indulatoskodni, barátom! -
csillapítá nagybátyja. - Tisztességedet kevésbé csorbítja, hanem egyszerűen a
nevetség átkának teszed ki magad, ha egy cégéres gonosztevőt odábbállni
engedsz. Annak a zsiványnak, aki éveken át veszélyeztette a schönwerthi
pagonyt, annak a Hessének a szökését állítólag egy nagyúr segítette elő éppen
abban a pillanatban, midőn a csendőrség végre-valahára nyakon akarta csípni.


Vidám, gúnyos mosoly cikázott végig derülten és
jelentősen Mainau báró arcán.


-  Lám, hát csakugyan füledhez jutott ez az apró
bűnöm is, nagybátyám? - kérdezé. - Tisztelet, becsület a pók művészi
szövevényének!. Bárhová is tegye lábát a szerencsétlen légy, mindenütt kényes
szálat érint, amely villamos ütéseket visz a középponthoz. Hesse valóban
alkalmatlan egyén volt. Ellövöldözte orrom elől legderekabb szarvasaimat. Ha
szenvedélyből történt volna, szemet is hunyok, de szükségből
tette. Hajdan persze másképp volt. Akkor Schönwerth urainak teljes joguk volt,
hogy az ilyen betolakodókat szó nélkül lelőjék és bőrüket kényük-kedvük szerint
kesztyűbőrré készíttessék ki maguknak. Egek, az erőhatalomnak milyen érzése
lehetett az, hogy az ember ujjaira húzhatta kedves felebarátjának bőrét!


Ez utóbbi szavak alatt az udvarnagy megfordult s erősen
vizsgálgatva figyelte a beszélőt. Azután türelmetlenül hátat fordított neki s
botjával ütemszerűen böködte a kandalló bronzdíszét, hogy az szakadatlanul
csörrent.


-  Magas rangunk ezen előjogainak java részét
kicsavarták kezünkből azok a veszedelmes újkori eszmék - folytatá Mainau báró
-, s amit cserébe kaptunk, az nem kell nekem. Azt a gazembert, aki a szabó és
varga komáék boltját rabolja ki, szakasztott olyan módon büntetik, mint az én
bűnösömet, az én vadorzómat. Eh, ez nekem sehogy sem tetszik! Bezárjuk, s mert
a fogság után még csak igazában nincs mit aprítania a tejbe, estére fordulva
már megint, vígan vadászgat az én területemen. Inkább a régi módon segítek
önmagámon s elpusztítom a fickót utamból. Amerikában nekem nem tesz több kárt.


-  Bolondság! - dörmögé az öregúr mérgesen,
mialatt Mainau báró elfogulatlanul ment vissza a kávésasztalhoz és megcirógatta
Leó fejét.


-  Ebéd után kikocsizunk, fiam Meg kell mutatnunk
a mamának a fácánost és Schönwerth egyéb gyönyörűségeit. Ráállsz, Juliána? -
kérdezé.


Liána készséggel mondott igent, anélkül hogy fölvetné
szemeit a hímzésről, amelyen dolgozgatott. Mainau báró szivarra gyújtott és
kalapja után nyúlt.


Liána fölemelkedett.


-  Szabad néhány percre meghallgatást kémem? -
kérdezé.


Ott állt megint előtte, kiegyenesedve, karcsún,
hozzáférhetetlen előkelőséggel. Mainau báró közvetlen közeléből látta azt a
csodálatosan eleven, fehér bársonyos bőrt, amely a vörös hajjal szokott járni,
belelátott azokba az acélszínű szemekbe, amelyek oly nyugodtan, szenvedély
nélkül találkoztak az övéivel. Udvariasan karját nyújtotta.


-  Vigyázz, Raoul! A szépasszony egész tarisznya
érdekes újdonságot hozott magával Rudisdorfból - kiáltá utána az udvarnagy,
tréfásan megfenyegetve ujjával. - Jártasabb az ő családi hagyományaiban, mint
valami levéltárnok. Éppen az imént kellett hallanom, hogy egy Mainau
szolgalegény volt a méltóságos Trachenbergeknél.


Mainau indulatosan megfordulva lebocsátotta karját,
amelyen ifjú nejének ujjai pihentek. Szótlanul, de mélyen elkomorult arccal,
egyedül ment az ajtóhoz. Tágra nyitotta és utat engedett maga előtt Liánának.
Az ifjú nő csak akkor vetette fel megint tekintetét, mikor Mainau egy másik
ajtó előtt kezének egy mozdulatával felhívta, hogy lépjen be.


A szoba túlsó, pompeji vörös faláról belépésekor valami
fehér felleg lengett elé. Az a lebegő fiatal leány bájos fejecskéjének akaratos
tartásával, lapos mellével, keskeny vállaival és gyermekes, sovány karjaival, a
csalódásig híven odalehelt sárgás csipkefelhők közepette olyannak látszott a
nehéz keretben, mint valami fehér pillangó, amely fonalra kötve hasztalanul
iparkodik tovalibegni.


Az első feleség volt ez, és Liána némi ijedelemmel azon
vette magát észre, hogy Mainau szobájában áll. Félig-meddig menekülve
közeledett az ablakhoz.


-  Hamar végére érek - mondá, visszautasítva a
karosszéket, amelyet Mainau eléje tolt. Állva maradt s kezét rátette az ablak
ívezetében álló íróasztal sarkára. Ez alkalommal önkéntelenül meglökte az
asztal tábláját díszítő medallionszerű keretekbe foglalt nagy fényképek
egyikét.


-  A fejedelemmé - szólt Mainau mintegy
bemutatva, félmosollyal, s óvatosan helyére tolta megint a buja szépségű nő
arcképét. Egy rántással félig lebocsátotta a gördülőfüggönyt. A nap egy sugárkévéje
rezgett az ifjú hölgy homlokán, s arra kényszerítette őt, hogy lesüsse szemeit.


-  Nos - mondá Mainau az ablak felé fordulva -,
szabad kívánságaidat hallanom, Juliána? Csakugyan Rudisdorffal állnak
kapcsolatban, amint a nagybátyám vélekedett? Nagyon rossz kedvében volt az
öregúr. megjegyzésed nyilván fölingerelte őt.


-  Önvédelem volt - viszonzá Liána higgadtan, de
nagyon határozottan.


-  Micsoda? Hát mégis bántani mert megint téged?
Szavát adta nekem.


-  Hagyjuk ezt! - szakítá félbe Liána nemes
kézmozdulatainak egyikével. - Nagyon betegnek tartom őt, s erről egy pillanatra
sem feledkezem meg. Az igazi rosszakarattal azonban mindaddig határozottan
szembe fogok szállni, amíg előbukkanni sem mer.


Mainau fejét hátrafordítva, tépelődő
vizsgálódással tekintett arcába.


-  Ez nagyon józanul hangzik - mondá lassan. -
Ilyen módon meglesz a békességünk, amelyet oly vágyva óhajtok. Hidd el, semmi
sem zavarja meg utazás közben az ember nyugalmát oly következetesen és
alaposan, mint ha tudja, hogy háza nincs oly rendben, amilyenben lenni kellene.


-  Éppen erről akartam önnel beszélni. Ön.


Mainau derülten és mulatva mosolygott.


-  Ez már csakugyan nem járja, Juliána, - szakítá
félbe. - Aki ezt a beszélgetést hallaná, kénytelen lenne hahotára fakadni.
Hiába minden egyszer mégis rá kell szánnod magad arra, hogy az önt felcseréld a tevel.
Már csak a kastély cselédsége miatt is, amely ebben nem látna egyebet, mint a
tisztelet egészen helytelen kifejezését. Ezt a nimbuszt pedig nem kívánom
Vagyis inkább - baj, de úgy van - sok hibámnál fogva nem érdemlem meg.


E szavak alatt szemei mintegy önkéntelenül tekintettek
végig az íróasztalon s az ablak mély ívezetén, mely alatt a gyönyörűen faragott
bútordarab állt. Liána követte tekintetét.


Valóban a szépség arcképcsarnoka volt, amelyet a falon
függő bronzkeretek magukba foglaltak. Itt-ott egy szép arisztokrata női arc
ábrándosán fölvetett szemekkel vagy büszkén hátravetett fejjel, táncosnők a
legmerészebb állásokban és toilette-ekben. Az asztaldísz közepén, ahova a
legjobban Leó arcképe illett volna, fehér bársonypárnán és üvegbúra alatt egy
meglehetősen színe hagyott, világoskék atlaszcipő állt.


Az ifjú hölgy előtt nem volt újság a főnemesi
osztályoknak ez a neme, tanulótársai a nevelőintézetben eleget tudtak erről
beszélni. De itt most meglátta az első bizonyítékot, és erősen elpirult. Mainau
észrevette ezt.


-  Emlékek abból a szerencsétlen korból, amikor
az ember a „bolondját” járja - szólt vidáman, s mutatóujjával oly erősen
kopogtatta meg az üvegburát, hogy éles hang csengett végig a szobán. - Istenem,
torkig vagyok ezzel a látvánnyal, de állok a szavamnak! A lelkesedés órájában
megfogadtam viselőjének, hogy tiszteletben fogom tartani diadalainak e tanúját.
Most itt hever, és valahány levelet írok, mindannyiszor sérti szépérzékemet és
hiúságomat ez a tisztességesnél hosszabb és szélesebb vis-á-vis, mert azt
mondja nekem, hogy akkoriban mégis rendkívül ostoba voltam. De most még
egyszer, Juliána! - szakítá félbe elkomolyodva öngúnyolását. - Komolyan kérlek,
hogy most már térj át az elfogulatlan társalgó hangra, amely sokkal jobban meg
fogja könnyíteni állásodat a házban, mintsem gondolnád. Legyünk jó barátok,
Juliána, derék pajtások, akik megférnek egymással, anélkül hogy kölcsönös
igényeiket az érzelgősség körébe csigáznák fel. És majd meglátod, bármily
állhatatlanságot is fognak reám, a barátságban megbízható vagyok és sohasem
voltam csalárd.


-  Ráállok, már csak Leó kedvéért is - viszonzá
Liána, ritka tapintattal fogva fel ezt a sajátságos helyzetet, amelybe jutott.
- Ez értekezésre azért kértelek fel, mert meg kell mondanom, hogy a gyermek a
legrosszabb kezekben van, s hogy azonnal lépéseket kell tenned.


Mainau nem engedte végigmondani.


-  Ezeket reád bízom! - kiáltá meglehetősen
türelmetlenül. - Kergesd el nyomban azt a nőt, ha tetszik, de engem ne keverj a
dologba! Az égre kérlek, ne tégy úgy, mint Valéria tett. Ő is legjobb szeretett
volna engem poroszlóvá tenni a házban, és eleinte ugyancsak hullatta az
elkeseredés könnyeit, amiért nem szántam rá magam, hogy komornáját minden
rosszul feltűzött szalagért rendreutasítsam. Csak fölhevülést ne idehaza,
Juliána, csak azt ne! Mennél nyugodtabban, szenvedélytelenebbül és
egyenletesebben folyik a házi élet Schönwerthben, annál hálásabb leszek jó pajtásom
iránt. Egyébként a nagybátyám már érintkezésbe lépett egy új nevelőnővel, akit
nagyon ajánlanak.


Liána néhány iratot vett ki a zsebéből.


-  Nagyon szeretném, ha nem jönne - mondá. -
Talán alkalmilag megtekinted e lapokat; egy-két pillanat alatt megvan. A nevelőintézetből
való iskolai bizonyítványaim ezek. Grammatikailag teljesen biztos vagyok az
újabb nyelvekben, s ami a kiejtést illeti, talán nem sajnálod a fáradságot,
hogy magad ítélj. Bizonyítványaim más szakokon is kedvezőek, de nem mernék a
fiú oktatására vállalkozni, ha nem mondhatnám el magamról, hogy komolyan és
kedvvel tanultam Boldoggá tennél, ha helybenhagynád azt az életfeladatot,
amelyet magam elé tűztem, s ha gyermeked nevelését az én kezembe tennéd.


Mainau néhányszor fel-alá járt a szobában, s
azután látható megütközéssel megállt.


-  Ez a beszéd női ajkakról új előttem Még nem
hallottam - mondá. - Föltétlenül el is hinném, ha tíz évvel idősebb s az
életben tapasztaltabb lennél, Juliána. - Tekintete gúnyosan és félig megvetően
siklott a szépségek arcképcsarnokán át az ablakfülkébe, s azután egy pillanatig
a csipkéktől körülözönlött első nején akadt meg.


-  „Az oroszlán még nem szagolt vért!” - szoktuk
mondani a diadalában bizakodó tapasztalatlansággal szemben. Ki tudja, talán e
fejek közül nem egyben szintén kísértettek valami „erényes életfeladatok”, amíg
a társadalom bele nem sodorta őket a maga örvényébe - folytatá kezével a
képsorozatra mutatva. - Te intézetben nevelkedtél, s alighogy visszatértél a
szülői házba, máris - bocsáss meg! - láttad romba dőlni a rudisdorfi
dicsőséget. Te nem is tudod, milyen elragadó bűbájt nyújt az élet, amelyet.
Trachenberg grófné fenékig ízlelt meg.


Tékozló anyjának említésekor az ifjú hölgy
halántékáig elpirult.


-  Mit válaszoljak neked - viszonzá halkan -,
mikor úgysem hiszed el, hogy a leány lelke is elég erős lehet arra, hogy a
példából ismerje meg az intelmet. Legyünk egészen őszinték egymással szemben,
ahogy jó pajtásokhoz illik - folytatá sebesen és erélyesen. - Én megszabtam a
magam élettervét, mint te is a magadét, s én ragaszkodni fogok hozzá.
Mindenekelőtt kérve kérlek, ne tégy többé semmit íróasztalom felső fiókjába.
Nekem e pénztekercsek mondhatatlan félelmet okoznak. És végtére is mit
csináljak velük?


-  Elhiggyem ezt neked, Juliána? - kacagott fel
Mainau.- Elhiggyem neked, holott tegnap kijelentetted, hogy helyt fogsz állni a
hermelin viselésére való előjogodért. Ugyan, hol akarod viselni? Csak nem az
iskolateremben?. Méltóságteljesen végig fogod úsztatni az udvari termek
parkettjén, s hogy majd egyéb is kell még hozzá, azt csakhamar át fogod látni.
Megjön még az az idő, amikor kérni fogsz, hogy javítsam meg a tűpénzedet. Ez
itt - első nejének arcképére mutatott - alaposan értett hozzá, és te. majd
megtanulod te is.


-  Soha! - kiáltá az ifjú nő határozottan. - Soha!.
S most védelmemre hadd mondom el: igenis büszke vagyok őseimre. Nemzedékről
nemzedékre derék emberek voltak, s nincs kedvesebb előttem, mint életük lapjait
forgatnom. De ezekre az érdemekre nem támaszkodhatom, ha arról van szó, hogy
önmagamat juttassam érvényre. Nem is hivatkozhatnék soha ez öröklött fényre oly
emberekkel szemben, akik nem helyeznek súlyt a külső rangra. Csak akkor, ha a
vagyonos nemesség önhittsége és elbizakodottsága száll velem szembe, akkor ütök
rá ősi címeremre, hogy csak úgy harsog.


Mainau egy pillanatig szótlanul összefont
karokkal állt előtte.


-  Szabad volna megkérdeznem, miért csak most,
itt Schönwerthben mutatod meg nekem szemeidet, Juliána? - kérdező lassan.


Liána ijedten fordította félre szemeit, amelyek oly
beszédesen ragyogóan néztek Mainaura.


-  Szabad most már végérvényes határozatot kémem?
- kérdezé vissza a nő bizonytalan hangon és kínos zavarral küzdve. - Szabad-e
Leó anyjának és egyszersmind egyedüli nevelőjének is lennem, és oda fogsz-e
hatni az udvarnagynál, hogy ő is szabad kezet engedjen nekem? - tevé hozzá
sürgetve megint összeszedve magát.


-  Kifogásokat fog tenni - válaszolá Mainau -, de
ez nem gátol engem abban, hogy korlátlan meghatalmazást adjak neked. Hiszen
majd meglátjuk, természetedben ki lesz a győztes: vajon a magad választotta
életfeladat-e, sok árrnyoldalával, vagy a nagyvilági hölgy, Lutowiska hercegnő
leánya.


-  Köszönöm, Mainau - szólt Liána csaknem
gyermekes jókedvvel és szívélyességgel, figyelembe véve amannak utolsó, nagyon
is csípős megjegyzését.


Mainau ifjú neje
keze után nyúlt, hogy megcsókolja, ő azonban elfordult, s gyorsan az ajtó felé
ment.


-  Nem szükséges jó pajtások közt. Megértjük mi
egymást úgyis - kiáltá vissza báj os, vidám mosollyal.











Löhnné asszonynak mostanában
rossz dolga volt, mint mondani szokta. Ez állítása után mindig mereven
bólintott és mérgesen nyomta beljebb szürke kontyába a kifogástalanul álló
szarufésűt. Betege sok bajt okozott neki. Nagyon izgatott volt, hiszen a
fejedelemmé őnagysága minden áldott nap ellovagolt az indus ház előtt, „még
hogyha vasvilla esett is az égből”.


Sajátságos!. Udvari körökben biztosra vették,
hogy Mainau hirtelen egybekelése, „ez a félbolond, kalandos lépés” menten meg
fogja bontani az udvarhoz való viszonyát s az eddigi kegyet a
legelkeseredettebb ellenségeskedéssé fogja átváltoztatni. de bizony másképp
történt.


A beavatottak azt suttogták, hogy a fejedelemmé
úgyszólván megszabadult feszes magatartásától, amióta megtudta, hogy az a frigy
a szó legszorosabb értelmében illemházasság, amelyet még az öreg udvarnagy is,
mint annak halálos ellensége, lassankint megbonthatni remél.


Amit azonban az éles eszűek nem tudtak, az a női
természet mélységes rejtélyeinek egyike volt, amely éppúgy szunnyad az
arisztokrata nő büszke szívében, mint a cselédekében. A fejedelemmé azt a szép,
elbizakodott férfiút sohasem szerette szenvedélyesebben és alázatosabban, mint
amióta őt oly rettentően, oly csattanósan megbüntette, sőt erkölcsileg csaknem
lábbal tiporta.


A „vörös hajú” - amint az udvarhölgyek ajkai
nevezték a schönwerthi kastély új úrnőjét - nem képezte többé a féltékenység
tárgyát, amióta a fejedelemmé futtában keresztüllátott az „apácafátyolon” és
semmiféle bájt nem fedezett fel.


Míg az első feleség pompás toilette-jeivel és
életkedvet, gyönyörlesést lehelő pikáns megjelenésével az udvarnak egyik dísze
s mindenkor körülhízelgett vendége volt, Mainau a másodikat még be sem mutatta.
Mint eddig is, gyakran napokig tartózkodott agglegény módjára a székvárosban
bérelt elegáns lakásában és elfogulatlanul beszélt legközelebbi keleti
utazásáról.


Mindez eléggé meggyőzte a fejedelemnét arról,
hogy végrehajtott büntető tettével a szenvedélyes férfiú égető bosszúszomja
mindenkorra el van oltva, s hogy az erre felhasznált eszköznek további sorsa
nagyon közönyös lehet előtte. A fejedelemmé most megint csaknem naponta és
nagyon emelkedett hangulatban lovagolt a schönwerthi parkon keresztül.


Amióta a nevelőnő elhagyta a kastélyt, ami Mainau
parancsára már egy-két nappal a Liánával folytatott beszélgetés után
megtörtént, az udvari lelkész is gyakrabban jött Schönwerthbe, mint valaha:
Leót ő maga oktatta a hittanra.


Az unokaöcs és nagybátyja között heves jelenet ment
végbe. A cselédség azt hitte, hogy a szilánkoknak szerteszét kell röpülniök,
oly dühösen csapkodta botját a beteg a parkettre. Pedig ez a felhevülés egészen
hiábavaló volt, mert félórával később Leó hálószobája az ifjú nőé mellé lett
áttéve, s e perctől fogva Liána az anyja összes jogaiba lépett, s szigorúan
tiszteletben tartatott a háznál.


A kastély cselédsége azt súgta-búgta ugyan, hogy az
udvarnagy nem szenvedheti a fiatalasszonyt, s hogy „bizony az ifjú úr sem
törődik cseppet sem vele”, de azért mégsem titkolhatták önmaguk előtt, hogy
tízlépésnyiről is meglátszik rajta, hogy grófnő, és egyikük sem mer neki
illetlenül ellentmondani. Eleinte persze bámultak azon, ha ez a „második”
hallgatagon, szótlanul, hirtelen körükben termett, hogy „a dolog rendje” után
lásson. De csakhamar beletörődtek e „sajátosságba”, annál is inkább, mert a
különben oly rátartias kulcsárné is ellenvetés nélkül nyitotta meg fehérneműs
szekrényeit az úrnő vizsgálódó szürke szemei előtt.


Liána ama beszélgetés óta kerülte a Mainauval való
egyedüllétet, s ennek eszébe sem jutott, hogy őt felkeresse. Nem is volt többé
alkalma, hogy csodálkozzék Liána szemein. Bármily érdekes beszélgetések és
vitatkozások folytak is Mainau s az udvari lelkész közt a teázóasztalnál, Liána
csöndesen tekintett le szőnyeghímzéssel fáradhatatlanul foglalkozó szép
kezeire, azt a meggyőződést keltve Mainauban, hogy gondolatban bizonyára
ismételgeti Leó szójegyzékét, vagy megolvassa a mosókonyhában elfogyasztott
szappandarabokat.


Mainau, aki irtózott a „német uralomtól”, mint a
halálos méregtől, szántszándékkal helyezte őt e „csendes, szenvedőleges
természettel” a maga házába. Azonfölül új ültetvényei a parkban készen voltak:
a legközelebbi fél évre, amint magát kifejezte, egyetlen megoldandó feladata
sem maradt otthonában, s ennélfogva erélyesen készülődött az elutazásra.


- A Mainauk csavargóvére forrong bennem - szólt egyik
este teázás közben nevetve az udvarnagyhoz.


Az öregúr megsértődve tiltakozott a maga és elődjei
nevében az efféle elnevezések ellen. Éles szóváltás kerekedett köztük, amely
élénk világot vetett a múltra. Mialatt Liána látszólag közönyösen, öltésről
öltésre tovább hímzett, gondolatban maga előtt látta a három Mainau testvért,
akik körülbelül harmincöt évvel ezelőtt sokat beszéltettek magukról: szépek,
előkelőek és keresettek voltak.


Annak az aggastyánnak ott, akinek orcáin folyton a
benső felindulás fakóvörös fénye lobogott, igaza volt, ha tiltakozott a
csavargóvér ellen. Neki, a testvérek közül a középsőnek, lehetetlen lett volna
éltető levegőjét másutt, mint az udvar légkörében keresnie. Mindig a
legmagasabb célok felé törekedett, amint Trachenberg grófné szokta mondani, ha
azt akarta jelezni, hogy kosarat adott neki. „Rangszerűen” elhelyezve az
udvarnál „rangszerűen” magára is parancsoltatott az akkor uralkodó
fejedelemnével egy magához illő nőt, és jó lélekkel mondhatta, hogy finom talpa
sohasem érintette a köznapiság durva kövezetét. Bátyja ellenben már korán
világgá ment; elhatolt az Északi-sark jeges régióiba, és nomádszerűen barangolt
végig az indiánok vadászterületein. Ha pedig hébe-korba megint fölkereste azt a
„kis pletyka- és udvari fészket a föld német zugában”, akkor szertelenkedései
és kíméletlenségei folyton végigborzongatták udvaronc öccsének hátát.


Egyszer azonban mégis sikerült egy szép, gazdag
örökösnőnek, hogy lekösse őt. Egybekelt vele, s csak annyi ideig maradt a
székvárosban, hogy a kedves ifjú teremtésnek nehéz gyermekágy után lefogja
szemeit, a keresztségben Raoul nevet adja elárvult gyermekének és megírja
végrendeletét. Aztán leverte a port lábairól, s végül a brazíliai német
szövetség gondjaira bízta, hogy hírt adjon róla. Meghalt sárgalázban.


Mindez szóba került, Liána egy pillanatig kísértésbe
jött, hogy megsajnálja a vele megesküdött férfiút, aki már oly korán magára
maradt. De minek sajnálja? Szép volt, gazdag, tele sziporkázó életerővel és
függetlenségi tudatában kíméletlen a legszélső határig másokkal szemben. Az
egész világ lábai előtt hevert minden élvezetével, és ezek szigorú
megválogatásán tüzes feje bizonyára sohasem töprengett.


Ott ült most a zsémbelődő aggastyán mellett s
elnézegette szivarjának kék füstkarikáit, amint az ablak felé lebegnek, hogy
belevegyüljenek az esti nap utolsó sugarainak aranyos leheletébe.


-  Bájos Schönwerth - kiáltá mosolygó pátosszal,
kinyújtott karjával nagy ívet írva le a kinn elterülő, páratlan szépségű táj
fölött. - Sokat irigyelt birtok, téged annak a leszólt vándorösztönnek
köszönhetünk. Az udvarnagy bácsi még most is a székvárosban, hivatalos
lakásának ablakain tekingetne ki, ha Mainau Gisbert a kuckóban ülve maradt
volna.


Az udvari lelkésznek a múltkor igaza volt azzal az
állításával, hogy a harmadik és legifjabb testvérnek nevét nem lehet említeni
anélkül, hogy az öregúr ki ne jöjjön a sodrából. Felpattant, de az a zivatar,
amely biztosan kitört volna valamely vigyázatlan alárendeltjével szemben, most
finom jégszilánkokkal való csatározássá zsugorodott. Sebesen, mintha útra
készülne, zsebre rakta a mellette heverő piros selyem zsebkendőt, a különféle
üvegcséket, s így szólt:


-  Pardon, ideje már hogy visszavonuljak.
Mindhiába, idegeim az esti levegő iránt oly érzékenyek, mint a mimózák: ugyan
ki is tehetné magát markosabbá és vaskosabbá, mint amilyen?!. Hej, az istenadta
vénség! Mindig annyira szerettem a francia divatokat, s most annyira zsémbes
vagyok, hogy nevetségesnek találom, ha a német utánzóösztön szintén kísérletet
tesz, hogy a derék nagybácsik nyomdokaiba lépjen. Édes Raóul, te Gisbert
bácsira ütöttél. Ugyan ki tagadhatná a hasonlatosságot? És minthogy te ezt
szépnek találod, én csak bókot mondhatok rá: élénken óhajtom, hogy hűségesen
járjad végig azt az utat, amelyen ő haladt. Az a vándorösztön végtére mégiscsak
valódi cél, az örök üdvösség utáni forró vágyba és törekvésbe ment át.


- Istenem, úgy van! Milyen siralmas
dolog! Szegény nagybátyám göthössé és. jámborrá lett - válaszolá Mainau fagyos
mosollyal, mialatt az udvarnagy az ezüst kézicsengettyűvel valóságos kongatást
vitt végbe.


Komornyikja megjelent, hogy a hálószobába tolja. Mainau
félrelökte a készséges szolgát és saját kezűleg tolta a széket az ajtóig.


- Csak megengeded, hogy Leó
nagypapájának megadjam a köteles tiszteletet? - szólt udvariasan, bár nagyon
tartózkodó hangon az udvarnagyhoz, aki mereven bólintott fejével. Azután Mainau
becsukta az ajtót a tovagördülő szék mögött, s visszatért a teásasztalhoz.


Liána legjobb szerette volna összeszedni munkáját és
szintén kimenni, mert most nem volt kedve arra, hogy Mainaut, aki oly
szellemesen tudott vitatkozni nagybátyjával és az udvari lelkésszel, ily ritka
pillanatokban mindig csak a legközönségesebb dolgokról hallja beszélni. Mainau
nem is szokta titkolni, milyen megerőltetésbe kerül az eszmeszegény, prózai
világ nyugalmába leszállnia.


De Liána nem talált kellő ürügyet arra, hogy távozzék a
szobából. Még nem volt itt az ideje, hogy ágyba fektesse Leót, aki gyeplőt
kötve Gábor karjára az üvegajtó előtti külső nagy lépcsőn zajongva hajszolta
fel-alá. Székét közelebb tolta az ablakhoz, hogy az esti fénynél elvégezze egy
tüzes kaktuszvirág hímzését.


- Nem borzadsz-e ettől a fantasztikus
családtól, amelybe juttattalak, Juliána? - kérdezé Mainau félmosollyal rövidke
szünet után, amely alatt új szivarra gyújtott. - Láttad, hogy nagybátyámnak
minden haja szála az égnek mered arra a gyanúra, hogy a „bolondos vérünknek”
egy cseppje is az ő ereibe tévedhetett. A maga módján igaza van a szabályok és
formák ezen emberének. Te pedig tántoríthatatlan nyugodt és józan nézeteiddel
az ő pártjára állsz. annyira már ismerlek.


Mainau elhallgatott, mintegy várva a helybehagyó
választ, de Liána rá sem tekintett. Úgy vélekedett, hogy fölösleges Mainaut
meggyőznie az ellenkezőjéről, amit az nem is kívánt. Vizsgálódó tekintettel
hátrahajtva fejét összehasonlította az éppen beöltögetett árnyalást az egésszel.


Finom ajkai gyöngéden összezárultak és orcáinak
halvány, bársonyos bőrén pírnak még a lehelete sem látszott. A leghatározottabb
kedvesség mellett, amely a szemlélő férfiút e pillanatban megint meglepte, ez a
fiatal női fej a félrefordított szemekkel mégis a kőszobor élettelenségét
mutatta, s Mainaunak önkéntelenül is arra kellett gondolnia, vajon csakugyan
egyedül a családi büszkeség képes-e ezt a legmélyebb rejtekbe vonult lelket
felizgatni. De a következő pillanatban a legnagyobb elégedettség töltötte őt el
afölött, hogy a dolog így van és nem másként.


- Igazán bájos rajz - mondá a
kaktuszvirágra mutatva. - Teljesen értem, hogy a csendes női természet annyira
bele tud mélyedni e foglalkozásba, hogy a zajos külvilágban előforduló
kellemetlen dolgok nagy része elkerüli figyelmét. Te alig méltattad figyelmedre
a köztem és nagybátyánk közt előfordult viszályt.


Ez oly jóakarólag, oly elnézően hangzott, mintha azt
kívánná hallani, hogy Liána valóban oly közönyös volt.


-  Eleget hallottam, hogy csodálkozhassam azon,
mily kevéssé tartod te magad tiszteletben a számomra megszabott programodat -
viszonzá Liána nyugodtan. - Te csendes, szenvedélytelen és egyenletesen folyó
családi életet kívánsz, és mégis egy-két perccel ezelőtt elkövettél mindent,
hogy ingereld az udvarnagyot. - Az öregurat sohasem hívta bácsinak.


-  Kedves Juliána, ez egy kis félreértés - kiáltá
Mainau nevetve s ültéből fölemelkedve. - Azt a programot nem veszem oly
rettentő komolyan, ameddig én vagyok itt, ameddig én fogom a gyeplőt és úgy
kormányozhatok, ahogy én akarok. Csak nem fogom magamat belefojtani az unalom e
tespedő vizébe?


-  Csak azt nem akarom, hogy cívódjanak, mikor én
úton vagyok - folytatá. - Uram, teremtőm! A siralmas leveleknek milyen özöne
zúdul mindenfelől az ilyen boldogtalan távollevőre! Csak maga Valéria is
mennyit vétkezett e tekintetben!. íróasztalom legsötétebb zugában még ott
hevernek e hírnökei a - szerelemnek. Akkoriban kötelességszerűen gyöngéd
rózsaszínű szalaggal kötöttem át, de soha többé nem érintette a kezem, mert attól
féltem, hogy az egyenetlenség, uralomvágy és gyermekes szeszélyek szellemei
előbukkanhatnának. S azonfölül én mégiscsak másodsorban következtem. Annak a
kicsi asszonynak az oldalán ott volt a kitűnő gyóntató atya, az udvari lelkész,
aki előtt első fellobbanásában mindig tartózkodás nélkül szokta szívét
feltárni.


Mainau szép arcán gonosz mosoly jelent meg és tűnt el
villámgyorsasággal. A nyitott üveges ajtóba lépett és nézte a két fiú játékát.


-  Eh, mit akarsz?- szólalt meg hirtelen hosszabb
hallgatás után. - Éppen a nagybátyámmal való érintkezésem módjára vagyok
elbizakodott, büszke, körülbelül olyan, mint a gyermek arra a hőstettére, hogy
nem harap bele a süteménybe, amelyet anyjának kell vinnie. Láttál már engem
valaha hirtelen haragúnak? Ugyan kérdezd meg kedves felebarátaimat: még a hátad
is borsódzik majd attól, hogy mi mindent el nem tudnak mondani az én durva
heveskedésemről. Itt féken tartom magam, igaz, hogy csak azért, mert hébe-korba
magam is bele akarok merülni, mint más boldogok az öncsodálat kéjébe.


Liána egy pillantást vetett feléje, s tekintetük
találkozott. Nem volt abban nyoma sem a lángnak, amely villámként cikázik át
egyik szemből a másikba és közvetíti két ember egyetértését.


Liána azt mondogatta magának, hogy azt a sorstól
elkényeztetett, női kegyektől dédelgetett férfilelket ott semmi egyéb a világon
nem fogja hatalmába keríteni, mini saját féktelen óhaja és akarata. Mainau
pedig vállat vonva fogta kalapját és úgy vélekedett, hogy képes volna e szürke
szemekben megolvasni az öltések számát, amelyeket az ő beszéde alatt Liána
piros selyemfonállal tett.


-  Megyek - mondá. - Vigyázz, Juliána, alkonyodik
és kastélyunk vitéz cselédsége életére s lelki üdvösségére esküdözik, hogy
Gisbert nagybátyám szelleme kísért ott az ablakívezet alatt: haláltusájában ide
vitette magát. De mit beszélek! Bűntelen lelkeken, aminő a tied, ilyesmi nem
esik meg.


-  Más szellemeknek csak annyiban van hatalmuk
fölöttünk, amennyiben félünk tőlük vagy szeretjük őket - feleié Liána
egyszerűen, anélkül hogy ügyet vetett volna a Mainau hangjában megnyilvánuló
gúnyra. - Nem félek Gisbert nagybátyád szellemétől, de igenis megkérdeném tőle,
hogy miért kívánt éppen itt meghalni.


-  Azt én is megmondhatom neked. Még egy utolsó
pillantást akart vetni az ő dzsamui völgyére - válaszolá Mainau élénkebben.


Szorosan melléje állt és feje fölött a kert felé
mutatott.


-  Ott amaz obeliszk alá temettette magát. Nem,
így nem láthatod a síremléket, nagyon is oldalt áll. amott.


Gyöngéd nyomással hirtelen két keze közé fogta Liána
fejét, hogy tekintetének megadja az irányt. Ujjai mélyen belesüppedtek az
aranyvörös hajtömegbe. Liána fölpattant, indulatosan lerázta kezeit és tágra
nyílt szemekkel, sértődve, éppen nem színlelt kelletlenséggel meredt rá. Mainau
egy pillanatig zavarodottan állt előtte, sötét pír szökött arcába.


-  Bocsáss meg, megijesztettelek téged és magamat
is. Nem tudtam, hogy hajad az érintéstől ily szikrákat szór - mondá bizonytalan
hangon, elhúzódva mellőle.


Liána már megint ott ült és hímzése fölé hajolt. A
ruganyos alaknak ugyanaz a nyugodt önmagába simulása volt ez, mint az imént, de
Mainaunak esze ágában sem volt többé afféle gondolat, hogy ez a nő tűjének
öltéseit olvasgatja. Figyelme odaszegeződött Liána nyakának ama keskeny
sávolyára, amely az előbb oly egyenletes gyöngyházfehérséggel csillogott a
lecsüngő hajfonatok közt; most sötét rózsapír ömlött el a bőr alatt.


Mainau nem nyúlt megint kalapja után, amelyet
félredobott. El volt keseredve e „vörös hajú női fejben” oly váratlanul
jelentkező tagadó szellem miatt, de még dühösebb volt önmagára, hogy ártatlan
gondatlanságában vereséget szenvedett, mégpedig egy nem szeretett nőtől. Ezen
csakis a történtek teljes semmibevevése segíthetett.


-  Igazán szeretném, ha Gisbert bácsi
visszatérhetne - szólalt meg nagyon nyugodtan a kísértetes ablakívezet alá
lépve. - Tizenhárom hosszú éve, hogy ott fekszik a vörös márvány alatt. Kedvenc
indus növényei azóta az északi ég alatt oly méreteket értek el, amilyenről
talán ő maga sem álmodott. Ez is gyakori vitás pont Schönwerthben. Az egész
növénypompát a zord időszak beálltával óriási üvegházakba kell dugni, s az
egzotikus állatvilág gondos ápolást igényel: mindez sok pénzbe kerül.
Nagybátyám évről évre újabb erőfeszítéseket tesz, hogy e költséges alkotást
lehetőleg elpusztítsa a föld színéről, én pedig egyáltalán nem tűröm, hogy
egyetlen levelet is leszakítsanak.


-  És az az emberi lény, akit a német nemes az
északi ég alá hozott? - veté oda


Liána és dallamos
hangja élesebbé vált.


Mainau hirtelen mellette termett megint.


-  A hindu házban levő asszonyt gondolod - mondá.
- Ugyan, nézd meg ezt a lurkót.


Gáborra mutatott. Leó ennek hátára szökött. Az
alkalmi lónak finoman tagolt alakja


türelmesen ügetve
hajolt meg az ostort szilajan suhogtató fiú alatt.


-  Ez típusa annak az emberfajnak, amely a
legbecsesebb drágaság gyanánt jutott ide a tengeren át. Gyáva, ebül alázatos és
hűtelen, mihelyt a kísértés kerülgeti. Ezt a fiút mondhatatlanul utálom Az
elégtételnek egypár kék foltját a fiam hátán sokkal inkább megtudnám neki
bocsátani, mint ezt a kutyának való hunyászkodó ösztönt az Isten képére
alkotott emberi ábrázat mögött. Leó, szállsz le mindjárt! - kiáltá ki korholó
hangon, haragos redőkbe vont szemöldökkel a nyitott ajtón.


Gábor éppen az utolsó lépcsőkön haladt fel. Nagyon fel
volt hevülve attól a fészkelődő tehertől, amelyet vállain cipelt.


Arca mindazonáltal sápadt volt, bár kerekdedségének
szép vonala oly erőteljesen és egészségesen körítette, mintha halványsárga,
márványt fogna körül.


-  Takarodj íziben haza! - parancsolá Mainau báró
nyersen és hátat fordított neki.


Az a gyermekesen naiv és mélabús mosoly, amely az
utolsó lépcsőre érkezésekor a


fiú pihegő ajkai körül lebegett, hirtelen eltűnt; az
ijedség az utolsó vércseppet is lekergette arcából.


Az ifjú nőnek sajgott a szíve látva, hogy Gábor
mindezek dacára gyöngéd figyelemmel bocsátja le a földre a durva szívű férfiú
gyermekét, s nem tudja megállni, még egyszer félénken hízelegve meg ne
cirógassa hajlékony kezével Leó fürtös fejét. Szegény fiú! Fiatal lelke a
szigorú egyház és a legortodoxabb arisztokrata kezébe volt adva, és a gőgös
férfiú, aki erélyével megvédelmezhette volna, halálos megvetéssel tiporta el.


-  Jó éjt, kedves gyermekem - kiáltá utána Liána,
midőn a fiú zajtalanul suhant le a lépcsőn. Egyúttal összeszedte munkáját és
felemelkedett. A befolyás teljes hiányának tudatában szót sem ejtett a
méltatlanul bántott gyermek érdekében. De amint most ott állt, egész
megjelenésé tiltakozott a kastély durva urának eljárása ellen.


Ez egy pillanatig szótlanul nézett reá, azután azon
fáradozott, hogy újra meggyújtsa szivarját.


-  Látod ott azt a pompás örökzöldet? - kérdezé
fagyosan s a hindu kertben álló banánfák egyikére mutatott. - Hálásan tör a
hideg égnek itt, az idegen földön is, míg a külországi emberi söpredék letévedt
egészen az istállói szolgálat régiójába. Ebben nem ismerek könyörületet.


Liána háttal állt felé és hímzőpamutját rendezgette
munkakosarában, szeme pilláját sem emelte fel.


-  Nem lennél talán szíves reám nézni? - szólt
Mainau hirtelen szigorral. Most először zökkent ki a jó pajtás társalgási
hangjából, s úgy beszélt mint az úr és


parancsoló. Meg volt sértve. - Még az kellene, hogy az
én feleségem az erényes megvetés és az erkölcsi túlsúly fegyverzetét öltse
magára az ilyen fattyú kedvéért.


Liánát ahhoz hasonló rémület fogta el, aminőt odahaza
érzett, ha váratlanul anyjának parancsoló hangja ütötte meg fülét. Félénken
fordította felé színtelenné vált arcát. A megdöbbenés e pillanatában a
legkedvesebb, legártatlanabb leányarc volt.


Mainau bosszús, kedvtelen tekintete nyomban
szelíddé vált.


-  Istenem, milyen halovány vagy, Juliána! Hiszen
olyan szemmel nézel reám, mint Piroska a gonosz farkasra. Most hát vége a mi
bajtársi jó egyetértésünknek, ugye? Nagyon fájlalnám. - mondá és sajnálattal
vont vállat olyanformán, mintha a schönwerthi kastélyban gondosan táplált
unalomért való aggodalmát akarná kifejezni.


-  Kissé felvilágosítalak a viszonyokról - tevé
hozzá, miután egyszer gyorsan fel- alá ment a teremben.


-  Midőn Gisbert nagybátyám hosszú távollét után
visszatért német honába, én tizennégy éves fiú voltam és istenítettem az
„indiai bácsit” anélkül, hogy valaha láttam volna őt. Tudták róla, hogy
örökségét kereskedés útján megezerszerezte. Olyan dolgokat beszéltek életéről
és tetteiről, hogy méltán az ezeregyéj meséi közt szerepelhettek volna. És
mégis, mikor Schönwerthet még Benáreszből megvétette s a maga esze szerint
berendeztette, derék székvárosunk nyárspolgárai szemüket-szájukat tátották.
Sohasem fogom elfelejteni, soha, azt a szép férfiút sajátságos taglejtéseivel
és zseniális fejével, amelyben már akkor a legsötétebb búskomorság fészkelt.
Dzsamu völgye volt az ő bálványa, s a sodronykerítés mögött élt egy lény, akit
az útikocsiból a gyaloghintóba és ebből az indus házba vitetett. Akik pedig
abban a szerencsében részesülhettek, hogy ez alkalommal karjaikon tarthatták a
„Gangesz halvány Lótuszvirágát”, azok megesküdtek, hogy ez nem is volt női
test, hanem „légből és illatból egybelehelt szellő”.


Ezt a benyomást még most is gyakorolja az a külországi
teremtés, az a félig nő, félig gyermek, aki odaát fekszik a nádágyon. Az a
légies alak, akit látszólag csak fémláncok és karikák kötnek a földhöz.


-  Az udvarnagyon és az udvari lelkészen kívül,
aki akkor még csak egyszerű káplán volt, vajmi kevesen fordultak meg a
schönwerthi kastélyban: a tulajdonos büszke magatartása mindenkit
visszariasztott - folytatá Mainau. - Én csak egyszer részesültem abban a
kegyben, hogy három napra szabad volt őt meglátogatnom. S akkor úgy jártam,
mint a kíváncsi nők a Kékszakállúban.


Mulatva nevetett egyet magában s lepeckelte a
szivar hamvát.


-  Élet-halál persze nem forgott kockán, de
nagybátyám egyszerűen eltiltott az idejöveteltől. az indiai nő a sodronykerítés
mögött a kelleténél jobban kísértett az én tüzes fiatal fejemben. Vess
keresztet, Júliána! A női szépség kedvéért elkövetett bolondságok eszeveszett
sorozata az, amelyre vissza kell pillantanom. Keresztülkúsztam rohanó folyókon,
hogy a szél által elragadott egy-egy mellszalagot kaphassak el, és az országos
szokás szerint pezsgőt ittam balettcipőkből. Hát miért ne másztam volna át a
schönwerthi sodronykerítésen, hogy meglássam azt az asszonyt, akit Gisbert
nagybátyám bolondulásig szeretett?


Az ajtó nem volt elzárva s Lótuszvirág legkevésbé sem
volt fogságban tartva. De meg vagyok győződve arról, hogy nem kívánta ura és
parancsolja bajusztalan unokaöccsének alkalmatlankodását, s meg volt nekem
tiltva, hogy a Dzsamu völgyében bolyongjak. Nos tehát heves szívdobogással
bujkáltam a bokrokon keresztül, s föl sem tekintettem addig, amíg előttem nem
állt. a nagybátyám Szót nem szólt, de az a szánalmasan mosolygó gúny, amely
komor szemeit egy pillanatra valósággal földerítette, annyira megszégyenített,
hogy teljesen megfeledkeztem hatalmas ifjúi büszkeségemről és kereket oldottam.
Még ugyanaznap reggelén, anélkül hogy elrendeltem volna, ott állt az útikocsim
a schönwerthi kastély kapuja előtt. A halálra ijedt fiút a nagybácsi szíves
búcsúzással minden teketória nélkül beletuszkolta és visszaküldte az intézetbe:
ez hideg víz volt.


Mainau mosolyogva lépett az ablakhoz s a hindu kert
felé nézett. Már erősen alkonyodon, a ház alacsony nádfedele már egybemosódott
a rózsafák sudaraival. Csak a templom aranycsillogású kupoláin gyűlt még egybe
az elhaló esti szürkület sötét visszfénye.


-  Nagybátyámat csak akkor láttam megint - szólt
Mainau szünet után -, mikor utolsó kívánsága volt teljesítendő, mikor az orvos
nekifogott, hogy tetemét bomlasztó vegyi szerekbe áztassa. Engem az egyetemről
hívtak meg Schönwerthbe a temetésre. Ott feküdt eltorzulva a fehér
asztaltakarók közt, a dzsamui rózsaillátok helyett csúf tömjénfellegek lebegtek
fölötte. Fülemiledal nem hatolt be a feketével beaggatott ablakokon, ehelyett
elmormolt imák suttogtak körülötte, s papi ajkak magasztalták őt, hogy még a
kellő órában visszatért a tévelygésből az igaz üdvösség útjára. Elég dicstelen
e dogmákra nézve - szakítá félbe önmagát haragosan -, hogy a lélek Csak akkor
fogadja el őket, mikor a beteg testtől meg van fertőzve, mikor az idegek minden
húrja le van hangolva, el van szakadozva, s mikor a szegény agy ítélőképesség
nélkül s megfélemlítve lebeg a közelgő halál ködfellegeiben!. Lám, ez volt
annak az ideálokkal telt, regeszerű életnek a vége, siralmas befejezése.


Liána még ott állt munkakosara előtt, maga sem vette
észre, hogy a tarka pamutmotringokat ki-be rakosgatja.


Itt domborodott a hatalmas boltozatú ablakív, amelyben
Gisbert bácsi meghalt, utolsó pillantást vetve hindu alkotására. A
„tévelygésből” vett eme képpel költözött el lelke, dacára minden tömjénfelhőnek
és egyéb egyházi erőfeszítéseknek. Szürke, kísérteties alkonyati fény kúszott
az ablak szélességében végig a parketten, fekete körvonalakkal óriási keresztet
rajzolva a tölgylapokra. Végigömlött az elbeszélő férfiún is, akinek hangja
keresztülment a legderültebb öngúny és benső harag minden változatán.


-  Tudtam, hogy gyermek is született a hindu
házban - folytatá pillanatnyi hallgatás után. - Láttam is Löhnné karján; akkor
meghatott engem az a kis teremtés mélabús arcocskájával. Végrendelet nem
létezett, és az én erkölcsi meggyőződésem szerint ez a fiú volt fő örökösnek
tekintendő. Ennek kifejezést is adtam, de akkor egy levélkét tettek elém.
Gisbert nagybátyám borzasztó torokbajban halt meg. Halála előtt már hónapokkal
nem beszélt egy szót sem, és csak a toll segítségével tudta magát megértetni.
Sok ilyen levélke van itt - tévé hozzá egy magas díszű rokokó íróasztalra
mutatva - az udvarnagy úgynevezett ritkaságszekrényében eltéve. Azaz egy
levélke szigorú szavakkal tagadta ki a hindu házban levő nőt, mint hűtlent.
Leghatározottabban kívánta, hogy fia az egyház szolgálatában neveltessék. Ez
ellen mit sem lehetett tenni, s én nem is kívántam egyebet. Fel voltam és még
ma is fel vagyok háborodva azon, hogy még olyan férfiúnak is, amilyen ő volt,
oly súlyosan kellett szenvednie az asszony kígyócsalfasága miatt. Nagybátyám s
én voltunk a jogszerű örökösök, s elfoglaltuk a hagyatékot. Már magam voltam az
úr a hindu kertben, most már nem állt velem szemben Gisbert bácsi alakja,
nyugodtan keresztbe font karjaival és gúnymosolyának tüzes pallosával. A
nádfedelű házában pedig a bosszúálló villámtól lesújtva feküdt az istenített
Lótuszvirág.


-  S most szabad volt őt látnod - lebbent el
mintegy önkéntelenül Liána ajkairól.


Mainau iszonyodó taglejtéssel fordult vissza.


-  Azt hiszed?. Dehogy! Mindenkorra meg voltam
gyógyulva. A hűtlen asszonyt még rúgásra sem érdemesítem. És azonkívül: - tevé
hozzá megrázkódva - nem tudom nézni az efféle betegeket: minden ép idegszálam
fellázzad ellene. Ez a nő meg van zavarodva a fejében, megbénulva minden
tagjában és néha úgy sikoltoz, hogy az embernek a füle cseng belé. tizenhárom
év óta haldoklik. Sohasem láttam őt, s amennyire lehet, kerülöm az indus ház
előtti utat.


Liána rátette kosarára a fedelet és Leót hívta, aki
ezalatt lenn a kavicsos téren kődobálással mulatott.


Mainau elbeszélése alatt Liána úgy érezte, hogy oda
kell hozzá lépnie, s az ecseteiteket átérezve, rátekintenie. De most hirtelen
felbukkant megint a legfelháborítóbb önzés csúf kígyófeje, s messzire elűzte őt
attól az elbizakodott férfiútól, aki legyőzhetetlen előérzetében biztosítottnak
vélte magát minden csapás ellen, s az őt kellemetlenül érintő dolgokat szó
nélkül félrelökte útjából, nehogy életének élvezetei bármi módon
megkeseríttessenek.


-  Mondj a papának jó éjt, Leó! - figyelmezteté
Liána a fiút, aki rohanva apjához futott és karjába csimpaszkodott.


Mainau felemelte és megcsókolta őt.


-  Most már nem fogsz a hindu házban lévő asszony
után kérdezősködni, Juliána?


-  Nem


-  Remélem, hogy nem is hallom többé azt a
gyöngéd „jó éjt, kedves gyermekem”- féle ellenzékeskedést. Átlátod, hogy így
kell cselekednem.


-  Lassú gondolkodású vagyok, s időre van
szükségem, hogy ítéletet alkothassak magamnak - szakítá félbe Liána. Könnyedén
meghajtotta magát és Leóval együtt elhagyta a termet.


-  Iskolamester! - dörmögé Mainau kedvtelenül
fogai közt, mialatt hátat fordított neki. - „Eh kitűnően illik ide” - gondolta
hozzá felvidulva, s kikiáltott, hogy a lovát hozzák elő. Ellovagolt a
székvárosba, hogy ott töltse az éjt.


Pár órával később a nemesi kaszinóban így szólt
Rüdiger barátjához:


-  Megütöttem a főnyereményt! Feleségem nem
énekel, nem fest s nem is zongorázik: hála istennek, sohasem fog untatni
dilettáns tolakodással!.. Néha szebbnek látszik, mintsem eleinte feltételeztem
volna. De nincsen semmiféle hajlama a kacérkodásra, sohasem fog veszélyessé
válni. Habár éppenséggel nem olyan korlátolt, amilyennek hittem, s még kevésbé
érzelgős. Mégis nagyon lassú gondolkodású, s a nevelőintézetben elsajátított
nézeteihez élete fogytáig fog a képzelőtehetség nélküli emberek szívós
állhatatosságával ragaszkodni. Annál jobb reám nézve!.. Hozzám intézendő leveleit
akár már most is elemezhetem: a komoly intézeti növendék feszes
stílgyakorlatai, amelyek tárgyát gazdasági jelentések képezik. Ezek ugyan nem
fognak nekem álmatlan éjeket okozni!. Leó ragaszkodik hozzá s jól tanul.
Nagybátyámnak pedig, úgy látszik imponál nyugalma, természetes közönye és a
Trachenberg-féle gőg, amelyet a kellő pillanatokban pompásan tud érvényesíteni.
Két hét múlva utazom!











A fejedelem őfensége tudatta az
udvarnaggyal, hogy két fiával meg fogja őt látogatni. Ez nem okozhatott
feltűnést. Férjének életében az udvar sokszor egész napokat töltött
Schönwerthben, mert az udvarnagy mint a fejedelmi ház mindhalálig rendületlen
híve, nagy becsben állt, s mindenkor elhalmozták a legmagasabb kegy jeleivel.


Még a gyászév alatt is, mikor a fenséges asszony példás
szigorral tartózkodott mindattól, ami a társas mulatságnak csak legcsekélyebb
látszatát is ölthette volna, a Dzsamu völgyén keresztül tett sétalovaglásai
alkalmával nemegyszer tért be délutáni kávéra a schönwerthi kastélyba. Igaz,
hogy ilyenkor szép arca a fekete fátyol alatt mindig mintegy megkövültnek
látszott a bánattól, s még az udvarnagy is lassankint arra a meggyőződésre
jutott, hogy ez a megtört özvegy talán valóban szerethette férjét.


A Mainau egybekelése előtti és utáni idő alatt a
fejedelemmé nem tért be a kastélyba, s beérte egy-egy átküldött üdvözlettel, hiszen
öreg barátját a köszvény jobban kínozta, mint valaha.


Most azonban egyik délután megjelent Rüdiger úr, és
azzal a hírrel boldogította az udvarnagyot, hogy a kis hercegek holnap, miként
eddig minden évben történt, saját fenséges kezeikkel szándékoznak korai szőlőt
és törpe gyümölcsöt szedni a schönwerthi kastély kertjében.


Éppen a csemegénél ültek. Az udvarnagy
megfiatalodva emelkedett fel.


Mankósbotját a sarokba támasztotta és egymásba
szorított fogakkal, a tükörbe sandító oldalpillantással támasz nélküli
járókísérletet tett a legközelebbi ablakig. Odaérve magához intette Liánát s a
konyhára és a pincére vonatkozó rendeleteket adott neki.


-  Íme, hát! - szólt Mainau ifjú nejéhez, akit
követett, midőn a szobából távozott. - Én szívesen ráálltam ama kívánságodra,
hogy csak visszaérkezésem után mutassalak be, most azonban már a fejedelemmé
kényszerít, hogy holnap megjelenj előtte. Ez elől most már nincs kitérés.


E szavak alatt az elfojtott nevetés, kielégített hiúság
és alattomos gúny alig leírható vegyülékével vont vállat.


-  Tudom - válaszolá Liána teljes higgadtsággal,
jegyzékkönyvet vonva ki zsebéből, hogy lassú tovahaladtában futólag följegyezze
az udvar-nagy rendeleteit.


-  Szép! A te kedélynyugalmad minden helyzetben
és viszonyok közt valósággal bámulatra méltó. Csak egyre szeretnélek kissé
figyelmeztetni. megengeded, ugye, Juliána? Toilette-ügyekben a fejedelemmé
nagyon könnyen kész a sértő gúnymosolyra a nagyon is keresett egyszerűséggel
szemben. A te hajlamod.


- Remélem, föltételezel rólam annyi tapintatot, hogy
meg tudjam különböztetni, mikor lehet hajlamomat és mikor kell rangom
kötelességeit követnem - szakítá félbe Liána szíves komolysággal, s irónját
beledugta jegyzékkönyvébe.


Közben a Mainau lakosztályához vezető folyosó ajtajához
értek. Pár új utazóbőrönd állt ott, amelyeket ebéd alatt hoztak. Ezek láttára
Mainau szemei felvillantak, mintha már hegyen-völgyön túl, messze távol a
schönwerthi kastélytól, a nagyvilágban látná magát száguldani. Fölemelte az
egyik bőröndöt s vizsgálgatta bádogzatát. Ezalatt Liána lement a kastély
konyhájába, hogy Löhnné asszonnyal s a szakáccsal értekezzék.


Az udvarnagy hallgatólag beleegyezett abba, hogy Liána
vegye kezébe a háztartás fölötti felügyeletet. Ezzel Liána persze tövises ágyat
vetett magának. Folytonosan küzdenie kellett a minden egyes filléren alkudozó
öregúr piszkos fukarságával. Határtalan bizalmatlansága s attól való félelme,
hogy meglopják és rászedik, minden órában csaknem undorító módon érvényesült.
Ehhez járult a Mainau gyűlöletes második házassága iránti lankadatlan haragja,
az ifjú nő csaknem folyton fegyverben állt vele szemben.


Liána tudta azt is, hogy az udvarnagy, amennyire
lehetséges, meglesi minden lépését, sőt, hogy az otthonából érkező levelek is
az udvarnagy kezein mennek keresztül, mielőtt hozzájutnak. Testvéreinek levelei
nyilván kevésbé veszélyesnek látszottak előtte, mert ritkán viselték magukon a
merénylet nyomait. De néhány nappal ezelőtt anyjától érkezett égy levél, az
első az ő férjhezmenetele óta. Nem lehetett kétkednie abban, hogy a levél
pecsétje fel volt törve, és ez a körülmény, tekintve a levél tartalmát,
kétszeresen felháborította őt.


Trachenberg grófné elpanaszolta életét, amely a
legiszonyúbb nélkülözéseket rója reá. Az orvos sürgős kötelességévé tette, hogy
fürdőre utazzék, de Ulrika sárkányként őrzi a jövedelmeket s egy garast sem
engedélyez neki, azért „kedvenc” leányához fordul, s kéri hogy dús tűpénzéből
juttasson neki egy kis töredéket.


Hogy az udvarnagy ezt a levelet valóban elolvasta, azt
eléggé bizonyította az a szúrós, alattomosan átható tekintet, amellyel ama
napon az étkezőszobába való belépésekor üdvözölte.


Ezek a folytonos tusák Mainau előtt titokban maradtak.
Ennek jelenlétében az udvarnagy a gyakorlott udvaronc mesteri ügyességével
őrködött arca és nyelve fölött. Az pedig esze ágában sem volt Liánának, hogy
panaszt tegyen ellene annál a férfiúnál, aki mindenáron békességet akart látni.


Délután három óra volt, midőn Liána belépett a terembe,
amelynek üveges ajtaja a külső nagy lépcsőre nyílt. Erről a lépcsőről akarta az
udvarnagy a fejedelemnét érkezésekor üdvözölni. Az udvarnagy már ott volt a
teremben s a mellette ülő udvari lelkésszel beszélgetett.


Midőn Liána belépett, úgy látszott, mintha vele együtt
dicsfény ömlenék be a szobába.


Tengerkék selyemszövetű, mérsékelten hosszú uszályt
viselt, felső testét pedig sötétebb árnyalatú bársony fedte. A telt, csillogó
kék szín, s a leányos alkatú nő homloka fölötti hajfodrok sötét aranyfénye
bámulatos hatású volt. Selyemmel bélelt, bő, nyitott ujjak omlottak le jóval túl
a csípőjén, egészen fedetlenül hagyva karjait, amelyeket éppúgy, mint a
négyszögű kivágásból kiemelkedő vállait és keblét könnyű fátyolként körített a
fehér csipke. Még az ezüstszövetű menyasszonyi ruhában sem jutott annyira
érvényre a „Trachenberg leány” kifogástalan termete, gyönyörű tiszta, világos
színű bőre, mint ma.


-  Még nagyon is korán jön, nagyságos asszonyom!
- kiáltá elé az udvarnagy. - A fejedelemmé nem jön meg négy óra előtt.


Látható bosszúsággal meresztette szemét arra az óriási
virágcsokorra, amelyet az ifjú nő a kezében tartott.


-  Istenem, milyen virágtékozlás! Hisz ki kellett
fosztania az egész melegházat, kedvesem. Raoul valóságos bolond a költséges
dél-amerikai virágaival! Rengeteg összegbe kerülnek és nem valók egyébre, mint
hogy hívatlan kezekben elhervadjanak: a háziasszonytól nem kívánják, hogy
báliasan jelenjék meg.


Liána megállt s várta, hogy az udvarnagy kizsémbelje
magát. Azt felelhette volna neki, hogy az ő leánya sokszor pajkosságból vagy
rossz kedvében a legdrágább csokrokat is atomokra tépdelte s a földre szórta,
hogy picinyke lábaival eltapossa. De beérte azzal, hogy így szólt:


-  Mainau azt kívánta, hogy a fejedelemmé
fogadásakor nyújtsam át e virágokat.


-  Vagy úgy. akkor ezer bocsánat! - szólt az
udvarnagy, megnézve óráját.


-  Még ráérünk. Addig is közölnöm keli önnel
valamit, ami nagyon kellemetlen és kínos reám nézve. De sajnos a megtörténtet
nem másíthatom meg. Ön ma reggel egy ládikát küldött Rudisdorfba Ulrika
grófnőnek. Szeretem, ha az összes postadarabokat szemem láttára teszik abba a
bádogszekrénybe, amelyet reggelenként a városba visznek. Nem tudom, miféle
ügyetlen kezek lehettek azok, amelyekre ez a ládácska bízva volt, elég az, hogy
eltörve adták át nekem.


Széke alól elővette a ládácskát, amelyről lazán
csüngött le tetejének egy darabja.


Az első pillanatban élénk pír futott végig Liána arcán,
azután éppoly gyorsan halálsápadttá vált. Még keményen összeszorított ajkai is
teljesen színtelennek látszottak. Azt lehetett volna hinni, hogy meg kell
fulladnia a bensejében hirtelen visszairamló vér torlódásától.


Tekintete önkéntelenül az udvari lelkészre irányult,
aki egy mozdulatot tett. Beszédes, izzó szemei a lappangó tűz és aggodalmas
gond sajátságos vegyülékével szegeződtek Liánára. Ez az egyetlen pillantás
nyomban megadta Liánának az önuralmat. A csokrot az egyik asztalra tette és
közelebb lépett.


-  Szóba kell hoznom valamit, ami nagy zavarba
ejt engem - folytatá az udvarnagy mesterkélt habozással. Köhécselt egyet és
kezével végigsimította felső ajkát, mintha nem létező bajuszát akarná zavarában
pödörgetni. De kicsiny, szellemes szemei ezalatt szilárdan, mintegy
megbabonázóan csillogtak Liána felé, mint az alattomos macska szemeinek
félelmes fénye.


-  Egyébiránt magunk között vagyunk, kedves
asszonyom, és sohasem fog e falak közül kiszivárogni, hogy egy kis tévedésben
leledzett. amint sejtem.


Lassan belenyúlt frakkjának mellzsebébe s egy kis
ékszertokot vett elő.


-  Ez a tárgy hullott elém, mikor cselédeink
ügyetlenségén bosszankodva nagyon is sietve emeltem fel a ládikát.


Vékony mutatóujja a mélyen befelé görbült halvány
körömmel megnyomta a gombot, s az atlaszbélésű fedél felpattant. Apró
gyémántokkal körített szép ametiszt vereseskék tüze sziporkázott elő. A kövek
bogláralakba voltak foglalva, hogy melltű gyanánt vagy nyakkendőn is viselhetőek
legyenek.


-  Bocsásson meg, ha tévedek - szólt az udvarnagy
csaknem szelíden, eléje tartva az ékszert -, de majdnem meg mernék rá esküdni,
hogy ezt a szép kis boglárt nemegyszer láttam leányom nyakán. Nem Raoul családi
ékszereinek egyik darabja ez?


-  Nem - feleié Liána egész nyugodtan. A sötét
bársonypárnácskáról felvette a boglárt, s hátlapján félretolta az aranylemezt.
- A thurgaui fejedelem címerét mindenesetre ismeri, udvarnagy úr. Szíveskedjék
meggyőződni, hogy bele van vésve a boglár belsejébe. Apai nagymamámtól
örököltem Azonfölül át fogja látni, hogy a thurgaui hercegnő unokája részéről
efféle balfogás, vagy mint ön „sejtette”, ilyen tévedés teljesen lehetetlen.


-  Az istenért. kedves asszonyom - kiáltá az
udvarnagy most már igazi zavarral küzdve - hát oly ügyetlenül fejezem ki magam,
hogy annyira félre tudott érteni engem? Lehetetlen! Az ember csak nem mondhat
olyasmit, amire lelke nem is gondol. Egyébiránt mégis volt egy kis igazam,
mikor tévedésre vagy elcserélésre gondoltam Házunknál valóban létezik ugyanez
az ékszer.


-  Tudom. A Raoul családi ékszereit tartalmazó
bőrönd az én öltözőszobámban áll. Idejöttöm után csakhamar összehasonlítottam
az egyes darabokat a jegyzékkel.


-  Vagyis nyomban birtokába vette, amit
pillanatig sem veszek rossz néven, nagyságos asszonyom. E gazdagságban valóban
nagyon jól teszi, ha a hajdani dicsőség morzsáit visszaajándékozza házának,
illetőleg Ulrika testvérének. ön nem szorul többé rájuk, ő pedig szívesen fogja
venni.


Határtalan elkeseredés rejlett e hangban s a
leggaládabb gúny abban a mosolyban, amely az öregúr ajkait csúful eltorzította.


Liána erősen küzdött önmagával, hogy könnye ne toluljon
szemébe: mert ha amaz meglátja megalázottságának é tanújelét, akkor el van
veszve. Felvette a ládácskát a paldlóról s a „ritkaságszekrényes” rokokó
íróasztalra tette, amely mellett az öregúr ült.


-  Téved, udvarnagy úr - válaszolá szilárdan
arcába nézve -, tiszteletben fogom tartani az ön leányának emlékét, s azokat az
ékszereket, amelyekkel ő ékesítette magát, sohasem fogom viselni. Csak azért
vizsgáltam át, mert felelnem kell teljességükről. Téved továbbá, ha azt hiszi,
hogy ez ékszert azért küldöm Rudisdoríba, hogy „a hajdani dicsőség e
morzsáival” testvéremet ékesítsem. Oh, az én Ulrikám hogyan mosolyogna-e
gondolatra!


Az asztalon heverő papírhasító kést a ládika és ennek
födélmaradványa közé ékelte s ez utóbbit fölfeszítette. Siető kézzel szedett ki
egy halom itatóspapírt szárított növényekkel, s félretette. Kitett egy
selyempapírba burkolt lapos tárgyat is, valami képet, azután felfordította az
üres ládikát s kezével könnyedén megveregette a fenekét.


-  A nagymamámtól örökölt darabon kívül nincs
benne semmiféle csengő pénzérték - mondá keserűen, ziháló lélegzettel, s
büszkén tekintett le a közönséges gondolkodású férfiúra, akinek fakó orcáin
most mégis végigsuhant a megszégyenülés gyönge pírja. Erre a fenyítésre
teljesen rászolgált.


-  Uram teremtőm, mire való e bizonyíték? -
kiáltá. - Bocsánatot kérjek-e, holott eszem ágában sem volt sértegetni? Hogyan
vetemedhettem volna valaha arra, hogy kétségbe vonjam az ön igazmondását?!.
Mindenkor első szóra hiszek önnek, nagyságos asszonyom. Elhiszek önnek mindent,
még azt is, ha e pillanatban kijelenti, hogy ez ékszert csupán azért küldi
haza, hogy méltóságos mamája ölebecskéjének nyakába akasszák.


Hangja nagyon is szemtelen volt; ez ádáz csúfolódás
Liánának halántékába kergette forrongó vérét. Éppen azon volt, hogy hátat
fordítson neki s távozzék a szobából. Ekkor észrevette, hogy az udvari lelkész,
aki mindeddig hallgatott, heves mozdulattal szétfejti keresztbe font karjait, s
olyan oldalpillantást vet az öregúrra, mintha izzó szemeivel keresztül akarná
szúrni.


Vajon segítségére akar jönni? Meg akarja védelmezni?.
Ama „gonosz pillanatok” egyike volt-e ez, amidőn a segítségül hívást várja?
Nem, sohasem nyújtaná még ujja hegyét sem közös cselekvésre ennek a papnak, aki
vasmarokkal, a rendelkezésre álló minden világi hatalommal lenyűgözi a keze
ügyébe eső emberi lelkeket.


-  Ilyen képtelenségre természetesen nem
vetemedik az én agyam - mondá gyorsan erőt véve magán, hogy megelőzzön minden
hangot a lelkész ajkán. - A Trachenbergek leánya vagyok s azok mindenkor sokkal
komolyabban vették az életet, hogysem ily gyermekesen léhák legyenek. Minek is
titkoljam? Az egész világ tudja, hogy elszegényedtünk. Ezt a boglárt azért
küldöm anyámnak, hogy lehetővé tegyem neki fürdőre utazását.


-  Eh, mit nem akarna velem elhitetni? - kacagott
fel az udvarnagy. - Vagy olyan szűkkeblű fukarsággal vádoljam-e önt? Háromezer
tallér tűpénzt kap és.


-  Azt hiszem, egyedül a magam dolga, hogyan
rendelkezem e pénzzel - szakítá félbe Liána komoly tiltakozással.


-  Nagyon helyes. nincs jogom kérdezni, vajon
állampapírokba fekteti, vagy muszlinöltözékeinek költségeire fordítja-e.
Egyébiránt miféle fogalmai lehetnek önnek az ékszerkövek értékéről?! -
Megvetően bökte meg ujjával az asztalon levő tokot. - Ez a kis bolondság alig
ér meg nyolcvan tallért. Egek! Nyolcvan tallér Trachenberg grófné fürdői
utazására!


-  Ezt a darabot már egyszer megbecsülték -
feleié Liána vitézül megtartva önuralmát. - Tudom, hogy ára nem lesz elégséges
arra a célra. Éppen azért hozzátettem.- Hirtelen elakadt, s finom arcát tüzes
pír futotta el. Tovább engedte magát ragadtatni, mintsem az okosság kívánta.


-  Nos? - kérdezé az udvarnagy. Előrehajolt és
alattomos mosollyal nézett szemei közé.


-  Hozzátettem olyan tárgyat, amelyet Ulrika nem
fog negyven talléron alul eladni - mondá Liána mély lélegzetvétel után halkabb,
már távolról sem oly biztos hangon, mint előbb.


-  Ah, miféle nevezetes segédforrások állnak
rendelkezésére, nagyságos asszonyom?. Ez a tárgy az? - A selyempapír burokra
mutatott, amelyre Liána önkéntelenül rátette kezét. - Amint sejtem, egy kép.


-  Az.


-  Saját keze munkája?


-  Én festettem


Liána keblére szorította összekulcsolt kezeit,
mintha lélegzetét vesztené.


Villámként vonult el lelki szemei előtt a rudisdorfi
kastély terasza, s ott látta heverni a kövezeten az anyja kezétől megvetően
kilódított növénykönyvet.


-  Se képet most el akarja adni?


-  Már mondottam az imént.


Liána nem emelte föl tekintetét. Tudta, hogy kegyetlen
diadallal telt villogó szemekbe tekintene, oly lassú lelkesedéssel volt az a
kérdés megtéve. A macska és egér felháborító játéka volt ez.


-  Úgy gondolom, hogy már meg is van hozzá a
műkedvelő vevő. Valami gazdag jó barát és mecénás, aki meg szokott fordulni
Rudisdorfban és kötelességszerűen megfizeti az efféle. remekműveket.


Most Liána megint úrrá lett belső felindulása fölött.
Az a nyugalom szállta meg, amelyet a gyors, szilárd elhatározás nyújt.


-  A keresetnek ezt a nemét, amely úgy hasonlít a
kolduláshoz, mint egyik tojás a másikhoz, természetesen megvetettem és
munkáimat inkább a műárusnak adtam el - mondá teljes higgadtsággal.


Az udvarnagy fölpattant, mintha szúrást érzett
volna.


-  Ez más szavakkal annyit tesz, hogy ön
férjhezmenetele előtt keze munkájával kereste meg kenyerét?


-  Részben igen!. Tudom, hogy e vallomással
teljesen kiszolgáltattam magam önnek. Tudom, hogy még tűrhetetlenebbé tettem
állásomat e házban, de inkább ezt veszem magamra, mint a titkolózás terhét,
amely megrontja a lelket. Nem lehet és nem szabad folytatnom, amit, nehogy a
mamát felizgassam, Rudisdorfban újra meg újra tettem


-  A patvarba is! Eszerint Raoul nagyon becses
pótlást hozott a házhoz az én büszke! előkelő gyermekem, az én Valériám
helyébe! - kiáltá az udvarnagy keserűen felkacagva és hátravetve magát
székében.


Az udvari lelkész felugrott és meg akarta ragadni az
ifjú hölgy kezét, de az elutasítóan kinyújtott karokkal hátrált meg előle a
szoba hátterébe.


-  Önmaga ellen dühöng, nagyságos asszonyom, -
kiáltá az udvari lelkész csaknem alázattal könyörögve. - Vallja meg, hogy most
a legnagyobb felindulásában, dacból olyan dolgokat mond el, amelyek higgadtan
szemlélve egészen másként állnak!


-  Nem, udvari lelkész úr, azt nem vallom meg,
mert ellenkeznék az igazsággal. Egész határozottsággal ismétlem: kezeim már
pénzt kerestek, keresetért dolgoztak!. Ebben a percben, midőn látom a
benyomást, amelyet vallomásom tett, megkönnyebbülten lélegzem.


Elragadó arcán keserű mosoly lebegett.


-  Tudom, hogy semmi sem kerüli el az udvarnagy
éles tekintetét. előbb-utóbb úgyis megtudta volna a valódi tényállást, s akkor
életem fogytáig szememre lehetett volna hányni hallgatásomat. Azt a látszatot
vettem volna magamra, mintha szégyellném múltamat. Isten ments!


Hát szívesebben hallaná, hogy férjhezmenetelem előtt
alamizsnából éltem? - folytatá az udvarnagy felé fordulva. - Ön megveti azt a
nemesi kezet, amely dolgozik, mert nem állnak rendelkezésére öröklött
járadékok? Akkor hogyan viseltessenek az alsóbb rangúak tisztelettel a
született nemesség iránt, ha ez maga úgy vélekedik, hogy címerének csak aranyos
hátterén szabad nyugodnia? Az aranyborjú körül lejtett ilyen tánccal nem maga
rombolja-e le azt az eszmét, amely őt más rendek fölé emeli?. Istennek hála, a
mi századunkban van már elég rangsorsosunk, aki sokkal nemesebben gondolkodik,
hogysem szégyellné a gyakorló művészetet!


-  Művészet! - kacagott fel ismét az udvarnagy. -
Művészet, az a mázolás, amelyet a rajztanár az intézetben egyugyanazon kapta
szerint tölcsérrel töltöget a magas rangú kisasszonyok fejébe, és.


E szavak alatt kezébe vette a képet s felhajtotta a
selyempapírt. az utolsó szó sziszegésben fulladt el. Vajon ijedség vagy
megszégyenülés volt-e az, ami lángot láng után kergetett a férfiú fakó arcába?
Fejét lehunyt szempillákkal újra meg újra a szék hátára hajtotta, mintha
aléltság venne rajta erőt, s midőn az udvari lelkész meglepetten közelebb
lépett hozzá, kezét rátette a képre, mintha el akarná rejteni tekintete elől.


Liána azt a mély benyomást, amelyet a hindu házban
érzett, papírra vetette, igaz, hogy kissé eszményített módon.


A Lótuszvirág nem feküdt a nádágyon, azon a
kínpadon, amelyhez bénulása tizenhárom év óta láncolta. Dagadozó,
bársonypuhaságú zöld gyepbe simult a finom női test, amelynek a rajzon
visszaadta az ifjúság ruganyos formáit. A benáreszi bajadér volt, amilyennek a
német nemes megismerte s a tengeren áthozta.


A képen látható nőalak felső testével félig
fölegyenesedve fejét kezére támasztotta. Füzérbe sorozott aranyak díszítették
homlokát. A fürtök lecsüngtek keblére, az aranyszegélyű, bíborpiros
zubbonykára, amely csak vállait és felsőkarjainak kis részét fedte. Egy banánfa
hatalmas rojtozott levelei kedvező félhomályt vetettek a fekvő alakra, míg a
távoli háttérben napfény csillogott a hindu templom márványlépcsőjén, s a tó
könnyedén hullámzó vizében.


A vízfestékkel kidolgozott rajz, különösen a
mellékcsoportozatokban, csaknem vázlatszerűen volt odavetve; látnivaló volt,
hogy még teljes befejezése előtt adódik tovább, de a rajz vonalaiban a mester
zseniális biztossága nyilvánult meg.


A fej azokkal a búskomoran borongó szemekkel a démoni
szépségű keskeny arcban, az a modor, amellyel a bokában aranykarikákkal
ékesített, meztelen lábacskák a pázsitba nyomódtak úgy, hogy egyes fűszálak
föléjük hajladoztak, a derék és csípők utánozhatatlan kecses hajlása a
bajadérfátyol lágy redői alatt - mindez szabadon és mégis gondosan, erőteljesen
volt kidolgozva s a képet valóban remekművé tette, amit az udvarnagy úr az
imént még annyira kétségbe vont.


Egyébiránt az udvarnagy elég hamar visszanyerte
megint önuralmát.


-  Lám, lám! Még ebben a közönyös, hideg
fiatalasszonyban is ugyancsak jókora adag van a női kíváncsiságból, amely arra
készteti, hogy otthon a családi levéltárban és itt az indus kertben is
felkutassa házunk pikáns dolgait - mondá csípősen. - Hiszen ön mesterileg bele
tudta magát képzelni a letűnt időkbe. ez aprólékosan gondos tanulmányokra vall.
De éppen ez oknál fogva át fogja látni, hogy ennek a képnek sohasem szabad
kikerülnie Schönwerth falai közül. Majd bizony bolondok leszünk, hogy házunknak
- sajnálattal kell kimondanom - egy darab gyalázatát még egyszer a nyilvánosság
dobjára üssük, éspedig oly nő által, aki a gyermeki szeretet és önfeláldozás
örve alatt mint művésznő szeretne a világban tündökölni! Kedvesem, ez a szép
kép az én kezeim közt marad; Trachenberg grófné őméltóságának majd küldök annyi
pénzt a fürdőútjára, amennyit kíván.


-  Köszönöm, udvarnagy úr, tiltakozom anyám
nevében - kiáltá Liána most már szenvedélyes indulattal. - Elég büszke lesz,
hogy inkább otthon maradjon.


Az udvarnagy harsogó kacajra fakadt. Nagy nehezen
fölemelkedett, kinyitotta a ritkaságszekrénykék egyikét és rózsaszínű levélkét
vett ki, szétbontotta és Liána elé tartotta.


-  Nagyságos asszonyom, olvassa el e sorokat és
győződjék meg arról, hogy olyan nő, aki egykori imádójától négyezer tallér
kölcsönt kér titkos kártyaadósságok kiegyenlítésére, semmi esetre sem lesz
olyan akadékoskodó, hogy visszautasítsa a forrón óhajtott fürdői utazásra
szolgáló támogatással jóakaratúlag feléje nyújtott baráti kezet. Akkoriban
lángoló hálával fogadta el a négyezret, amelynek visszaadását azután, sajnos,
meggátolta a csőd.


Liána gépiesen, elhaló tekintettel vette kezébe az
áruló papírt, s az ablak felé ingadozott. Nem bírta és nem is akarta elolvasni
az anyai kézből eredő, nagyon jól ismert csúnya vonásokat, amelyeknek már
címzése is, az a „mon cher ami tűszúrásként hatott reá. Csak egy pillanatra
félre akart vonulni a két férfiú szemei elől, s az ablakfülkébe lépett, de
ijedten tántorodott vissza.


Az ablakszárny tárva-nyitva volt, s odakinn a nagy
lépcsőn, háttal a háznak s kezeit a kőkorlátra támasztva, alig kétlépésnyire
tőle Mainau állt mozdulatlanul. Mindabból, ami a teremben történt, minden szót,
minden halk hangot hallhatott.


Hogyha csakugyan hallotta az egész szóváltást s egyedül
engedte őt küzdeni alattomos ellenfelével, akkor nyomorult ember. Hiszen messze
távol áll attól, hogy Mainautól szerelmet kívánjon, de lovagias oltalmát nem
tagadhatja meg tőle. Ezt megadja a fivér is nővérének.


-  Eh. adja csak vissza azt a papírt, asszonykám!
- kiáltá feléje az udvarnagy, aki nyilván attól tartott, hogy Liána zsebre
teszi, mert keze önkéntelenül lehanyatlott. - Az ön számára, akinek annyira
kedve telik az ellenzékieskedésben, kell hogy legyen kéznél egy kis koppantó.
Ont nem lehet mint ellenfélt csekélybe venni: ma kiismertem Fajvér van önben és
több elmeél, mint amennyit el akar árulni. Kérem, kérem, adja ide az én kis
kedves rózsaszínű levélkémet!


Liána odanyújtotta neki a levelet. Az udvarnagy mohón
kapott utána, hogy megint a szekrényébe zárja.


E pillanatban Mainau lépett az üveges ajtó küszöbére.
Ezúttal nem azzal az előkelő közömbösséggel, az unalomnak és kötelességszerű
udvariasságnak gyakran oly sértő vegyülékével, amellyel rendesen be szokott
nyitni a család gyülekezőszobájába. Most erősen felhevültnek látszott, mintha
fárasztó lovaglásból térne vissza.


Az udvarnagy összerezzent és visszahanyatlott a
székébe, midőn a szálas férfiú oly váratlanul megjelent és fenyegető
vészfelhőként sötét árnyékot vetett a szobába. Lépteinek zaja be sem
hallatszott a kőlépcsőről.


-  Istenem, Raoul, mennyire megijesztettél! -
fakadt ki az udvarnagy.


-  Miért? Hát olyan különös dolog az, ha
feljövök, hogy a fejedelemnét fogadjam éppúgy, mint te?- viszonzá Mainau
közönyösen. A gördülőszéken ülő beteg ember fölött mintegy lelkevesztett
figyelemmel nézett oda, ahol ifjú neje állt.


Liána balját az írósztal sarkára támasztotta,
csipkeujjának illatos szélein meglátszott, hogy keze erősen remeg. Az udvarnagy
rosszakaratú közlése anyjáról nagyon is érzékenyen sújtotta. Erezte, hogy e
rázkódás hatása élete fogytáig fog benne megrezdülni. Ennek dacára egyenes,
rendületlen külső magatartást erőszakolt magára, és szürke szeme a könnyedén
összeráncolt szemöldök alatt szilárdan és komoran találkozott férje
tekintetével. El volt készülve az újabb küzdelemre.


Mainau a terem közepén álló nagy asztalhoz lépett, s az
ott álló üvegből vizet töltött egy pohárba.


-  Lázasnak látszol, Juliána. igyál, kérlek! -
szólt odanyújtva neki a poharat.


Liána csodálkozva, nem minden felháborodás nélkül
utasította vissza. Férje egy


korty vízzel kínálta meg, hogy csillapítsa
felindulását, amelyet az engesztelhetetlen ellenséghez intézett egy-két
szigorú, erélyes szóval meggátolhatott volna.


-  Ne rémülj meg a láznak e rózsáitól, édes
Raoul! - csillapító az udvarnagy, mialatt Mainau félretette a poharat. - Ez az
első szereplés láza, helyesebben mondva a schönwerthi kastélyban való első
fellépéséé, mert künn a művészvilágban, illetve a műárusok boltjában a
szépasszony mint Trachenberg grófnő már régen és sikerrel lépett fel. Mit
szólsz hozzá, te esküdt ellensége a női Raffaellóknak, kékharisnyáknak, és több
efféléknek! Idenézz, milyen tehetség csempészte be magát Schönwerthbe
suttyomban, a házassági, szerződés megkerülésével! Csak az a kár, hogy a
körülmények e lap lefoglalására kényszerítenek engem


Mainau már kezébe vette a képet s figyelemmel nézegette.
Liánénak a szíve dobogott, látva, hogy Mainau napbarnította halántékába szökik
a vér. Pillanatról pillanatra várta, hogy a „kontárkodás” ellen irányzott gúny
nyila éri őt, de Mainau anélkül, hogy tekintetét elfordította volna a kezében
lévő lapról, vállán keresztül csak az öregúrnak szólt oda fagyos hangon:


-  Nem szabad megfeledkezned arról, hogy a
lefoglalás vagy engedély joga ez esetben egyes-egyedül engem illet. Hogyan
kerül ide ez a kép?


-  Az ám, hogyan kerül ide? - ismétlé az
udvarnagy vállat vonva és látható zavarral. - Cselédeink ügyetlensége folytán,
Raoul. A ládikát, amelyben el volt küldendő, törötten adták át nekem.


-  Hohó, ezt a dolgot szigorúan meg fogom
vizsgálni. Az ilyen durva, ügyetlen kezeknek bűnhődniük kell - szólt Mainau,
mialatt a képet a tetszés vagy ócsárlás egyetlen szava nélkül visszatette.


-  Hát ez micsoda? - kérdezé kezébe véve a
szárított növényeket tartalmazó itatóscsomagot, amelyen legfelül egy vékony,
teleírt füzetke feküdt. - Ez is a szerencsétlenül járt ládácskában volt?


-  Ott - válaszolá Liána az udvarnagy helyett
szilárdan, csaknem nyersen, mintegy kétségbeesett daccal. - Vadon tenyésző,
szárított növények, amint látod. Az orchideák csoportjához tartozó egy-két faj,
amely Rudisdorf környékén csak nagy ritkán lelhető. Magnus herbáriumokat ad el
Olaszországba, s én mindig segítettem neki az összeállításban. Hogyha ez
ártatlan foglalkozásommal is vétettem a Mainau-házban uralkodó nézetek ellen,
akkor sajnálom ezt az újabb balfogást.


Keserű mosollyal nyújtotta ki nemes szépségű kezeit
Mainau felé, aki végigfutotta szemeivel a füzetkét.


-  Meg kell adnod, hogy ujjaimon nincsenek
tintafoltok és sohasem követtem el azt a bűnt, hogy csak egy szóval is
untattalak volna e csekély, hézagos növénytani tudásommal. Embereid
ügyetlensége folytán mintegy leleplezve állok előtted és tűrnöm kell a
következményeket.


Kedves, szelíd taglejtéssel halántékára tette karcsú,
hajlékony kezeit, mintha csillapítani akarná ütőereinek zakatolását.


-  Sajnálom, hogy akaratom ellenére előidéztem e
jelenetet, s hogy vétettem a velem szemben felállított programod ellen. Hadd
mondjam ki egyszer, csak egyetlenegyszer: a szellemgyilkolásnak e kegyetlenül
kieszelt programja ellen. Nem az én hibám volt, nem fog többé megtörténni. Csak
egy mondandóm van még: az udvarnagy úrnak ama vádját, hogy a művészvilágban
tündöklés kedvéért léptem fel kis munkáimmal, határozottan vissza kell
utasítanom Midőn első képem a nyilvánosság elé került, hetekig rázott a
hidegláz. Nem a siker miatti aggodalomtól, hanem a vakmerőségem fölötti szégyentől.
Az a pénz pedig, amelyet képemért kezembe tettek, keserű könnyekre fakasztott,
mert lelkem, érzésem egy részét adtam el. és mégis újra meg újra meg kellett
történnie.


Az udvari lelkész e kínos jelenet alatt, amely csaknem
az inkvizíció vallatásának jellegét viselte, a terem hátterében járt fel-alá.
Kezei nyugodtan kulcsolódtak össze hátán, de széles melle úgy zihált a nehéz
lélegzettől, mintha fulladási rohammal küszködne. Egyetlen tekintet
meggyőzhette volna a másik két urat arról, hogy ez a férfiú a hosszú fekete
ruhában, a tonzura elefántcsont-fehérségű foltjával a feje búbján, hevesen küzd
önmagával, nehogy felingerelt tigrisként rohanjon rájuk.


Liána utolsó szavai alatt az udvari lelkész az üveges
ajtóba lépett és kezét szemei fölé tartva feszült figyelemmel nézett a parkon
keresztül arrafelé, ahol elfödetlenül látszott az országút egy rövidke
darabjának keskeny, kápráztató vonala.


-  Csakugyan jól hallottam - kiáltá be a szobába
mély lélegzetet véve -, a fejedelemmé mindjárt itt lesz.


-  Ah, nagyon helyes, már csak kis híja volt,
hogy érzelgősökké legyünk. Előre hát! - szólt az udvarnagy s fölemelkedett.
Vékony, szálas termetét el nem fojtható nyögéssel kinyújtva a tükör elé lépett.
Helyrerángatta fehér nyakkendőjét, özönével öntötte az illatszert zsebkendőjére,
s frakkját, mellényét is meglocsolta a pompás illatú cseppekkel. Azután kezébe
vette kalapját és félig merev, félig roskadozó lábszárakkal kiment. Liána pedig
nyugodtan visszatette a papírokat a ládikába, s megkísérelte, hogy rányomja a
tetejét.


-  Nos, főtisztelendő úr - szólt Mainau a
lelkészhez, aki sziklaként állt meg az ajtóban, nyilván azt várva, hogy Mainau
előtte távozzék a teremből. - Megfeledkezik arról, hogy a fejedelemmé őfensége
nagyon rossz néven fogja venni, ha kiszálláskor nem fogadják őt a szokott
kenetteljes szavak az ön ajkairól.


A két férfiú tekintete találkozott. Mainau szeméből
gúnyos megütközés, a papéból a lángoló leplezetlen düh érte egymást. a szikrák
csak úgy sziporkáztak.


-  Kérem, kérem, ön után, udvari lelkész úr! - tiltakozék
Mainau kezével kifelé mutatva, de a legkevésbé sem a papi méltóság előtti
lovagias, tiszteletteljes visszavonulással, hanem mint a kastély udvariasan
parancsoló ura, mialatt nem tudta elfojtani a szarkasztikus mosolyt.


-  Ne törődjék velem, a kellő pillanatban lent
leszek - biztosítá amaz.


Az udvari lelkész könnyed főhajtással kiment. Mainau
szemmel kísérte a fekete ruha csücskét, amint a lépcsőn lassan, vonakodva
siklott le fokról fokra. azután hirtelen megfordult és démoni szemeinek lángoló
tekintetével ifjú neje felé sietve feléje nyújtotta mindkét kezét.


-  Mire való ez? - kérdezé Liána szoborként állva
meg helyén. - A nagylelkű bocsánat ténye akar ez lenni? Ezt nem veszem igénybe,
mert semmi rosszat nem követtem el. Teljes tudatában vagyok annak, hogy apró
tanulmányaimmal sem mint Leó anyja, sem mint háziasszony, vagy mint dame
d’honneur nem csorbítottam kötelességeimet. A növényeket Leóval tett sétáim
alkalmával gyűjtöttem, s ehhez Leó számára már hozzáfűztem a növénytan abc-jét.
Festeni pedig és írni csak a kora reggeli órákban szoktam, mikor senkinek sincs
szüksége reám. Ha kívánod és akarod, hogy e szórakoztató foglalkozásaimról is
lemondjak, akkor meg kell és meg fog történni. De meg kell gondolnod, hogy ha a
férfi megköveteli magának azt a jogot, hogy a családi ház minden
kellemetlenségének, unalmának egyszerűen hátat fordítson és éveken át a
nagyvilágban barangoljon, akkor a nőtől sem szabad legalább megtagadni egy-két
üdülő órát, amidőn annak távolléte alatt fölülemelkedhet a mindennapos bajlódásokon
és zaklatásokon. Amint már kijelentettem, e pontban is alávetem magam, de nem
mint vakon követő, engedelmeskedő nőd, hanem mint Leó anyja. Magamra vállaltam
az anyai kötelességeket, s feladatomat meg fogom oldani. Ha ez nem volna, akkor
most nem mennék a fejedelemmé elé, hanem az imént lefolyt jelenetnek és saját
vágyamnak követelménye szerint. haza!


Felemelte uszályát, kezébe vette a virágcsokrot és
előkelően nyugodt magatartással el akart haladni Mainau előtt, aki azonban
útját állta. Liánát csaknem aggodalom és félelem szállta meg, mikor ily közel
állt előtte. A heveskedő szellemtől áthatott, erőteljes, viruló férfiarc
elsápadásának látványa mindenkor ijesztő hatással van a női lélekre.


-  Még egy pillanatra! - szólt Mainau, kezét
felemelve, önuralommal, de mély keserűséggel is. - Tévedsz, ha azt hiszed, hogy
bocsánatommal akartam neked alkalmatlankodni. Lehetetlen, hogy az imént ilyen
módon közeledtem volna hozzád. Én nem vagyok annyira ura önmagamnak, mint te,
hogy gondosan elemezzem és ellenőrizzem, ami bensőmben történik. Elragadtatni
engedem magam arra, hogy habozás nélkül kimondjam, ami ajkamra tolul, s így az
imént sokkal inkább az lehetett a kívánságom, hogy tőled kérjek bocsánatot,
mintsem az, hogy meggyalázzalak. Vagy nincsen érzéked mások arckifejezése
iránt, amit rendkívüli művészi képességednél fogva fel nem tételezhetek, vagy a
büszke, mélyen sértett Trachenberg grófnő nem akart megérteni. Én az utóbbit
hiszem és tiszteletben tartom óhajodat és akaratodat, amely minden benső
egyezkedést visszautasít. De mindezek dacára a világ előtt mégis békés
házaspárnak kell mutatkoznunk - folytatá megint visszaesve könnyed, ledér
beszédmodorába -, és ezért légy szíves ujjaid hegyét karomra tenni, hogyha majd
lemegyünk a lépcsőn.











Két hintó állt meg odalenn. Az
elsőben, amely a nagy lépcső aljában állapodott meg, a legmagasabb uraságok
ültek, a tiszteletteljes távolságban megálló második hintóban a hercegek
nevelője s az udvarhölgy érkezett.


A fejedelemmé még nem emelkedett fel, hogy kiszálljon,
kezét kegyteljesen és szívélyesen nyújtotta az udvarnagy elé, s éppen közepén
volt annak a mondatnak, amellyel örömét fejezte ki az udvarnagynak a gonosz
köszvényrohamból való felépülése fölött, midőn fenn a lépcsőn Mainau jelent meg
ifjú nejével.


A fekete szemekből lángoló pillantás röppent fel, s egy
pillanatra elakadt a szó a fejedelmi nő ajkain. Fejét hirtelen, mintegy
meglepetten és kérdően fordította az udvarhölgy felé, aki már kiszállt s a
fejedelmi hintó ajtajához lépett, s most szinte megdöbbenve szegezte szemeit a
közeledő ifjú hölgyre. de azután a fejedelemmé kecses kézmozdulattal gyorsan
befejezte a félbeszakított mondatot, s az udvari lelkész támogatásával kiszállt
a kocsiból.


Hát persze, ki is gondolhatta volna, hogy a kocsi
szögletében félénken meghúzódó szürke „apáca” oly méltóságteljesen adja
Schönwerth úrnőjét, amint most suhogó uszállyal, kezét a férje karjába téve
lejött a lépcsőn? Ki gondolta volna, hogy ez a nő a leszólt hajszín átkát oly
elfogulatlanul viselje, hátán lógatva le azt a csillogó vörösséget, fonatainak
egész súlyával, s hogy a schönwerthi napvilág e hullámos, vörös fürtű tömeget
oly hízelgően és oly csalárdul a homlok fölé aranycsipkéből szőtt dicsfénnyé
változtassa.


A két nő szemben állt egymással.


A fejedejemnéről azt beszélték, hogy a gyászruha
levetése óta rendkívül üde és világos toilette-ekkel iparkodik még egyszer
felidézni a leánykori ifjúságot - ezt ma feltűnő módon igazolta. Rózsaszínű
selyembe volt burkolva, amelyet ragyogó fehérségű csipkekendő fedett, kicsiny,
kerek brüsszeli szalmakalapjára almavirágcsokor volt tűzve.


Egy pillanatra mintha árny borult volna a fejedelmi nő
vonásaira. Liána okos. acélszürke szemei büszke elfogultsággal tekintettek az
övéibe, s ez ifjú arc harmatos üdeségét közvetlen közelből sem lehetett tagadni.
De egy oldalpillantás Mainau báróra menten fölragyogtatta megint a derült
mosolyt a fejedelemmé ajkai körül.


Az embereknek bizonyára igazuk volt, ha azt állították,
hogy Mainau a vonzalomnak legkisebb nyoma nélkül választott. Hidegen, mint
valami márványszobor állt ifjú neje mellett, s rövid, fagyos szavakkal mutatta
őt be, mire Liána hódolatteljesen, de nem nagyon mélyen meghajtotta magát s
átnyújtotta a csokrot a fejedelemnének.


Ez kegyteljesen vette át, s talán még terjengősebben
mondogatta volna ama kedves frázisokat, amelyeket legtöbben a bemutatkozás
efféle mozzanatainak ereklyéi gyanánt életük fogytáig szívük legmélyebb
rejtekében őriznek meg, ha tekintete nem téved az udvarnagyra, aki
gyámoltalanul roskadozva, kísértetiesen fakó arccal és erősen összeszorított
fogakkal állt ott.


-  Túlbecsültem erőmet - dadogá. -
Vigasztalhatatlan vagyok, hogy kérnem kell, méltóztassék kegyelmesen
megengedni, hogy gördülőszéket használjak.


A fejedelemmé intésére előhozták a széket s a beteg
reáhanyatlott. keserves perc az egykor ünnepelt férfiúra nézve, aki fürge
udvaronclábakkal lebegett valaha az udvar csillagzatai körül! Csikorogva
gördült a nehéz szék a kavicson a park felé, hiszen ma ezt illette a fejedelmi
vendégek látogatása.


A rózsaszínben tündöklő szép fejedelemmé Mainau karján
csevegve suhogott el mellette. Még sohasem látszott oly fesztelenül derültnek
és beszédesnek, pedig az a férfiú, aki egykor azt hitte, hogy egyedül az ő
fényes társalgóképessége bírja e büszke tartózkodó női szellemet sziporkázásra késztetni,
most hallgatva ült székében. el volt felejtve.


A hercegek Leóval ujjongva rohantak el mellette. Máskor
az udvarnagy frakkjának szárnyaiba kapaszkodtak, ám ő most megvénülten és
göthösen gördült tova, s egyszerre statisztává lett saját birtokán. Lesújtó
tapasztalás az ünnepelt, tehetséges udvaroncra nézve, ha már életében a holtak
közé dobják.


S mindezen fölül még az a „vörös fejű” is mint
Schönwerth úrnője - milyen rátartian és öntudatosan jár ott! A vén udvaronc
elkeseredve vallotta meg önmagának, hogy ez a koldus grófnő valósággal
nagyobbnak, nemesebb és előkelőbb magatartásúnak merészkedik lenni, mint maga a
fejedelemmé őfensége. Az udvarnagy csaknem megpukkadt mérgében és
bosszúságában.


-  Engedjen meg, nagyságos asszonyom! - kiálta rá
metsző hangon Liánára, midőn az arra mentében lehajolt, hogy leszakítson egy
bársonyos pázsit közé tévedt nemes szegfűt. - Ma nem gyűjtődnek orchideák vagy
egyéb dudvák Olaszország számára!


Mainau bíborpiros arccal fordult hátra. talán éles
viszontválasz lebegett ajkain az udvarnagy számára, de egy pillantást vetve
ifjú nejére, aki „gőgös” hallgatással és nyugodtan tűzte övébe a kis piros
virágot, mintegy haragos türelmetlenséggel vont vállat és gyorsan továbbhaladva
folytatta a félbeszakított beszélgetést a fejedelemnél.


A parknak ama része, amelyben a pompás schönwerthi
gyümölcsöt termelték, az indus kert mellett terült el, megóvva a hegyek által,
amelyeknek szerencsés csoportosulása lehetővé tette, hogy e hűs, zordon
éghajlat alatt egy darab indus csodavilág tartassék életben. A nap
összpontosított sugarai, amelyek itt, nem háborítva az északi és nyugati
viharoktól magasra hajtották a banánok derekát, egyúttal megérlelték az
őszibarackok remek példányait, a legkényesebb szőlő- és gyümölcsfajokat a
sorfalakon s a gúla alakú kis törzseken, amelyek csoportosan álltak a


tágas pázsitokon.


Ez ültetvények, amelyek inkább az ínyre, mintsem a
szemre hatottak ingerlően, végül az erdőben enyésztek el. Természetesen nem
mindjárt az ősi vadonban, amely beljebb a hegyek oldalán kuszáit bozótjával és
cserjéivel kelletlenül engedett helyet a kocsiútnak. Jó darabig még a
gyalogösvények tisztán tartott, világos vonalai kanyarodtak a fatörzsek körül,
s az első jávorfacsoport alatt hűsen árnyékolt fehér kavicsos sík terült el.


E kerek kavicsos térre szolgált az úgynevezett
vadászlakocska homlokoldala is. Csinos kis téglaépület volt ez, csillogó
ablakokkal, tetején az obligát szarvasagancsokkal. Bizonyos tekintetben állomás
volt a kastély és a schönwerthi uradalomhoz tartozó tulajdonképpeni erdészlak
között, amely jő félórányira magányosan állt mélyen bent az erdőben. A kis
házban egy vadászlegény élt a vadászebekkel elszállásolva. Mainau dús tartalmú
fegyverszekrénye e legény felügyelete alatt állt, és ünnepségek alkalmával
díszegyenruhában a báró úr vadásza gyanánt szerepelt.


Amikor egy kis idillt akartak játszani, akkor ennek a
színteréül a vadászlak előtti jávorcsoportot választották. Schönwerth
legkedvesebb pontjainak egyike volt ez. Hamisítatlan erdei levegőt szívtak itt,
s átcsillámlott ide az idegenszerű növényzet közepén álló indiai templom
sziporkázó színpompája is. Távolabb a kastély ormai és mozaiktetői emelkedtek
festőileg az előttük elterülő parkrészletek gyönyörű lombozata fölé.


Az ilyen falusi színezetű ünnepélyek alkalmával rendesen
nem a kastély szakácsa végezte a maga tisztét. Ilyenkor Löhnné asszony állt a
vadászlakocska hófehér cserép tűzhelye előtt s főzte a kávét. Ez már évek óta
így volt szokásban, s annak a széles vállú alaknak az elnyűhetetlen fekete
selyem díszruhában éppoly kevéssé volt szabad hiányoznia a ház ajtajából, mint
odakinn a csaholó vagy porondon lomhán nyújtózkodó gyönyörű vadászebeknek.


Az a komoly arc a sztereotip skótszalagos főkötő alatt
soha sem nevetett ugyan, s az „udvari térdbók” mindig szánalmasan sikerült, de
a kávé ízletes volt, s mindaz, ami ez asszony keze alól kikerült, oly csínnal
és étvágygerjesztően volt a pompás fehér abroszokon elrendezve, hogy az ember
hallgatólag eltűrte a fanyar, mogorván száraz modorát is.


Tikkasztóbb meleg volt-e ma a kis konyhában, mint
máskor, vagy a rendezkedéssel volt-e sok vesződsége. Löhnné ma felhevültnek
látszott, s hogyha ismert nyers jellemével nem lett volna annyira
összeférhetetlen, az ember szinte azt hihette volna, hogy sírt, oly lázasan
égtek szemei erősen kidomborodó homloka alatt.


-  Beteg ön, kedves Löhnné? - kérdezé a
fejedelemmé leereszkedően.


-  Ó dehogyis, fenség! Köszönöm alázattal kegyes
kérdését, friss egészségben vagyok, mint hal a vízben! - feleié Löhnné ijedten,
gyors oldalpillantást vetve az udvarnagyra. Azután fűzvesszőből finoman font
fehér kosárkákat hozott, amelyeket a kis hercegek menten lefoglaltak.


A kávézóasztal egyelőre elhagyatottan állt. A gyermekek
a gyümölcs-ültetvénybe rohantak, és tiszteletteljes távolságban állt a kastély
kertésze, titkos kétségbeeséssel nézve, hogy a kis vandálok milyen kíméletlenül
és válogatás nélkül fosztogatják az önfeláldozó gonddal ápolt gyümölcsös
sorfalakat, s milyen dübörögve hull a finom gyümölcs a kosarakba.


Az udvarnagy is odatolatta magát. Sikerülnie kellett.
Az előbbi gyámoltalanság siralmas benyomását jóvá kellett tennie, ha ezer
kínszenvedéssel járna is e cél elérése.


Felemelkedett és végigbicegett egy buja lombos nagy
szőlőlugason, amely az indus kert sodronykerítéséig húzódott. Csakugyan sikerült
is, gyalog és meglehetősen feszes magatartással visszajutnia a kávézóasztalhoz,
ahol a fejedelemmé éppen letelepedett. Hiú mosollyal nyújtott át neki egy
kosárkát saját szedésű korai szőlővel. de mosolya hirtelen eltűnt, s arca
elvörösödött az ijedségtől.


-  A gyűrűm! - kiáltá az udvarnagy izgatottan. A
kosárkát gyorsan az asztalra dobta és jobbjának vékony mutatóujját nézegette,
amelyen még néhány perccel előbb drága smaragd tündökölt.


Mindnyájan, a fejedelemmé kivételével, felugráltak és
keresgéltek. Az a gyűrű, amely „mindig oly erősen megállt”, amint az udvarnagy
panaszosan mondogatta, nyilván a szőlőszedéskor csúszott le megsoványodott
ujjáról, s a szőlő lombja közé tűnt. de bármilyen gondosan keresgéltek is,
mégsem került elő.


-  A kastély cselédsége majd később saját
felügyeletem alatt fogja folytatni a kutatást - mondá Mainau visszatérve az
asztalhoz. Az etikett miatt véget kellett szakítania ennek a közbejött
kellemetlen dolognak.


-  Igen ám, később, mikor már menthetetlenül el
lesz merülve valamelyik kabátzsebben - válaszolá az udvarnagy komor mosollyal.
- Csak bízzék valaki a cselédekben! Leginkább a szőlőlugas mellett
járnak-kelnek, hiszen a főút éppen erre vonul végig. Kegyeskedjék megbocsátani
fenség, ha ez a dolog kissé kihoz a sodromból! - esdekelt a fejedelemmé felé
fordulva. - De ez a gyűrű nagyon becses reám nézve, mint Gisbert öcsém
sajátságos hagyatéka. Halála előtt egy-két nappal, tanúk jelenlétében adta át
nekem, s ez alkalommal e szavakat írta: „Sohase feledkezz meg arról, hogy e
pecsétgyűrűt szeptember tizedikén kaptad!” Külön nekem akarta hagyományozni, s
ez az, ami engem a mai napig is meghat. Fenséged tudja, hogy öcsémmel nem
álltam jó kapcsolatban, hogy ellenkezőleg, mindenkor határozottan elítéltem
erkölcsbe ütköző viharos élete folyását: de istenem, a szív mégis megköveteli a
maga jogát. Mindennek dacára szerettem őt s nagyon fájlalom e veszteséget.


-  Eltekintve magának a kőnek valóban mesés
értékétől - veté oda szárazon Mainau, aki már megint a fejedelemmé mellett ült,
míg a többiek csak most jöttek vissza.


-  No hát igen, másodsorban az is, miért is
tagadnám? - szólt az udvarnagy mesterkélt közönnyel. De egyúttal e mozdulata
meglehetősen kétség-beesettnek látszott. Egy rántással félretolta székét, így
végigtekinthetett a lugas mentén elhúzódó egész úton.


A smaragd értékes, a vésés pedig csodaszerű, ritka
munka - folytatá. - Egy kis titok is van a dologban. A címer közelében finom
kis pont látszik. Az ember azt hihetné, hogy picinyke szilánk pattant le a
kőről, de a nagyítóüveg alatt éles körvonalú, szép férfifej válik láthatóvá.
Viaszba nyomva ez a pecsét többet ér előttem, mint a névaláírás.


-  Most megkávézunk, s aztán magam is. segítek
kutatni - mondá a fejedelemmé szeretetreméltóan. Kell hogy megkerüljön az az
érdekes gyűrű.


Löhnné asszony ezalatt körüljárt a kávés nagy
ezüsttálcával. Egyetlen arcizma sem rándult meg. A bekövetkezett pillanatnyi
csendben hallani lehetett selyemruhája zizegését és erőteljesen lépegető lábai
alatt a murva csikorgását. Egyszerre azonban a tálcán levő edény is
összecsörrent, mintha valami megrezzenés tenné bizonytalanná az asszony kezét.


Az udvarnagy, akinek éppen felszolgált, meglepetten
nézett fel, s követte Löhnné tekintetének irányát. Gábor jött a szőlőlugason
keresztül.


-  Mit akar az a fickó? - kérdezé az udvarnagy
élesen meresztve a szemeit Löhnnére.


-  Sejtelmem sincs, nagyságos uram - jelenté ki
emez már megint egész nyugodtan.


Gábor egyenesen az udvarnagyhoz tartott s mélyen
lesütött szemekkel átnyújtotta


neki az elveszett gyűrűt. Szépen hajlott, karcsú ujjak
voltak, amelyek az ékszert kecsesen fogták, bátortalanul és félénken
kinyújtott, tiszta, gyermekkéz. s az udvarnagy mégis látható utálattal lökte el
magától, midőn az övét könnyedén érintette.


-  Nincs itt elég tányér? - korholá az asztalra
mutatva. - Hát a kastélyban még annyi modort sem sajátítottál el, hogy tudjad,
miképpen kell valamit tisztességtudóan átadni? . Hol találtad a gyűrűt?


-  A sodronykerítésnél volt, nyomban ráismertem.
mindig szerettem látni a kezén - mondá a fiú félénken s mintegy bocsánatot
kérve, hogy a gyűrűt mindjárt a kellő helyen adta át.


-  Úgy? Igazán? Nagyon hízelgő! - Az udvarnagy
gúnyosan hajtogatta fejét s ujjára húzta a smaragdot. - Löhnné, adjon neki egy
darab kalácsot, s kérdezze meg, mit akar!


A kulcsárné zsebébe nyúlt és kulcsot vett elő.


-  Ezért jöttél, ugye? - kérdezé Gábort, aki
helybenhagyóan bólintott. - Az a nő inni akar, s én bezártam a málnalevet.


-  Lárifári! Elég cselédség szolgál fel-alá.
Átküldhetett volna, de az úrfi el van kényeztetve, s azt hiszi, hogy bármi történjék
is a kastélyban, neki - törik-szakad - ott kell lennie. és éppen ma, mikor az
udvari lelkész úr az ön jelenlétében szigorúan megtiltotta neki, hogy bármilyen
mulatságban is részt vegyen! Megfeledkezett erről, Löhnné?. Elő kell készülnie
- folytatá a fejedelemmé felé fordulva. Ma reggel megállapodtunk abban, hogy
három hét múlva végre elmegy a szemináriumba; már


ugyancsak ideje.


Liána meglepetten nézett a kulcsárnéra. Hát ezért
tett-vett ez az asszony ma reggel az ő szeme láttára oly sajátságosan céltalanul
a fehérneműs kamrában, meg sem tudva különböztetni a legfinomabb damasztot a
durva szövedéktől, ő, a tekintély fehérnemű ügyekben? Hát ezért nem tudta, hogy
hová is tette a kulcsköteget, ami hallatlan esemény?. Bármily megkövültnek,
eltompultnak látszott is ez az asszony, bármilyen nyersen és érzéketlenül bánt
is mások jelenlétében a fiúval, Liána mégis már régen megsejtette, hogy Löhnné
bálványozza Gábort.


Most szótlanul, sötétpiros arccal állt ott a
felbosszantott asszony, akit mélyen elkeserített a méltatlan szemrehányás, de
Liána szemében ott az aggódó anyai szív, amelyet valamely rettegett ténynek
csak említése is hevesebb dobogásra késztet.


A
fejedelemmé lorgnette-én át szemlélte a fiút.


-   Ön a hittérítő hivatását szánta neki? - szólt
fejcsóválva az udvari lelkészhez. - Véleményem szerint éppenséggel nem való
neki.


Ez a kijelentés mintegy villámzó hatást gyakorolt
Liánára. Most először hallott ellenszegülő nézetet mondani az udvari lelkész és
az udvarnagy végzésével szemben, mégpedig oly ajkakról, amelyek képesek voltak
egy-két oltalmazó szóval egy-egy ember sorsát menten más pályára terelni.


Igaz, hogy amott ült az öregúr, feszülten
figyelve. Borzongás futott végig Liána idegein arra a gondolatra, hogy azt
szánt-szándékkal maga ellen ingerli. Mindazok, akik itt az asztal köré
sorakoztak, többé-kevésbé kedvezőtlen indulattal viseltettek a fiú iránt.
Milyen fájósán nézett végig Mainau is azon a csinos fiún, aki vádlottként meg
sem mert moccanni, holott bizonyára égett alatta a föld!.. Liána összeszedte
minden bátorságát:


-   Gábornak már van benső hivatása, fenség:
művész hivatása - szólalt meg nem minden elfogultság nélkül, de mégis
állhatatosan nézve a szép fejedelemnére.


Mindenki
csodálkozva irányult ez ajkakra, amelyek mindeddig szótlanok voltak.


-   Minden útbaigazítás nélkül már oly
biztonsággal kezeli a krétát, hogy bámulatba ejt engem - folytatá. - Leó
játszóasztalán oly rajzokat találtam tőle, amelyekkel bármely akadémiai
vizsgálaton annyira helyt állna, hogy díjtalanul vennék fel. E fiú fejében sajátságos
teremtő tehetség rejlik: a művészet iránti lángoló odaadás, amely utat tör
magának, amint csak géniusz teheti. Fenségednek igaza van. E fiú nem való
hittérítőnek: ahhoz megkívántatik a belső ösztön, az összes szellemi erők egy
pontban való egyesülése, és teljes erélye a léleknek, amelyben nem szabad más
eszmének élnie. Kegyetlenség volna a fiúval szemben és méltatlanság a
művészettel szemben, ha kényszerítenék őt.


A
fejedelemmé tágra nyílt szemekkel, leplezetlen megütközéssel nézett reá.


-   Ön teljességgel félreértett engem, báróné -
mondá nagyon kimérten. - Megjegyzésem a fiú ernyedt magatartására s láthatóan
beteges testi szervezetére vonatkozott, nem pedig szellemi tehetségére, vagy
éppenséggel az ügy iránti lelkesedésére. Erre határozottan azt mondom: kell,
hogy neki való legyen! Valóban sajnálom, hogy vannak női lelkek, akik nincsenek
azon a nézeten, hogy az életnek e legszentebb céljával szemben minden másnak el
kell enyésznie. Ám tegyék lázongó fejű férfiak csekélyke tudásukat - amely
többnyire álokoskodásokon alapszik - a legszentebbnek helyére, de elég szomorú
dolog, hogy ennek meg szabad történnie!. Nekünk, nőknek azonban kétszeresen
kell azon lennünk, hogy zárt csatasort képezzünk ez ostrommal szemben olyképp,
hogy ragaszkodunk az egyedüli üdvösséghez, hogy hiszünk és mindig csak hiszünk,
de sohasem engedjük magunkat feszegetésre csábítani.


-  Fenség, ez annyit jelent, hogy tegyük nagyon
is könnyűvé a női világ feladatát. Egyúttal annyit is jelent, hogy tárjunk
kaput a babonának a kísérteties szellemvilágban s a sátán hatalmában való
hitnek, amire a női agy, sajnos, úgyis nagyon hajlandó!


Székek tologatásának zaja és zavarodott köhécselés
hangzott fel egyszerre, míg Liána nyugodt és mozdulatlan maradt.


Vele szemben ült férje. Keze az asztalon nyugodott s
egy kávéskanalat himbált az ujján. Fejét előrehajtotta, s mélyen levont
szemöldökei alól fakadó tekintetét le nem vette a gyöngén elpirult arcról,
amely kizárólag a fejedelemmé felé fordult. Most az utolsó szavak alatt Liána
mintegy véletlenül nézett félre, s tekintete oly halálos hidegséggel érte
Mainaut, mintha nem is ismerné. Hirtelen pír lepte el Mainau orcáit; a kanalat
csörömpölve dobta félre, amin a fejedelemmé elmosolyodott.


-  Nos, Mainau báró, ez felizgatja önt?. Hogy
vélekedik ön e dolog felől? - kérdezé hízelgőén csábos hangon. Mainau ajkai
keserű gúnyra torzultak.


-  Fenséged nagyon jól tudja, hogy ama nőkben,
akik hisznek a boszorkányokban és kísértetekben, van valami csábító reánk nézve
- válaszolá a legléhább hangján. - A nő elragadó az ő gyámoltalanságában,
félelmében. Mint gyermeket csitítgatva vonjuk őt karjaink közé, s ezzel megjön.
a szerelem. - E szavak alatt szemei elkomorultak és áthatóan vetődtek nejére. -
Ellenben egy Pállasz Athéné lehelete fagyosan érint minket, mint a Monte Rosa.
hátat fordítunk neki.


Vajon csakugyan ez a nő volt-e az, aki az esküvő napján
halványan és kísértetiesen mint a halál angyala száguldott el a bevonuló
menyasszony mellett?. Sugárzó diadal szellemítette át szép arcát és valóban
elragadó kifejezésűvé tette.


-  És ön? - szólt az udvari lelkész felé hajolva,
aki egybefont karokkal ült vele szemben, s most látszólag mély elmélkedésből
rezzent föl. A fejedelemmé, úgy látszott, csatasorba állítja valamennyi seregét
az ifjú nő ellen, aki önállóan gondolkozni merészelt. - Nincsen önnek fegyvere
á szende női alakban jelentkező Antikrisztus ellen? - kérdezte majdnem
tréfásan.


-  Fenséged emlékezni kegyeskedik, hogy sohasem
helyeseltem az efféle fejtegetéseket a kávézóasztal mellett - viszonzá az
udvari lelkész szigorúan és nyersen. Egyszeriben megint mindenható lelkiatyává
lett, aki markában tartja ezt a magas származású lelket. - Egyelőre ne
feszegessük tovább e dolgot, s érjük be azzal a meggyőződéssel, hogy Mainau
báróné kijelentésével bizonyára nem akarja tagadni az érzékfölötti világ
érintkezését a valósággal.


Megint segítségére akart jönni. Liánának egyszerűen
csak helybenhagyólag kellett bólintania, s a harc véget ér. De ezzel hazudnia
kellett volna és valójában odanyújtotta volna ujjai hegyét a papnak. Ma már
másodízben utasítja vissza mentő kezét.


-  Az érzékfölötti világnak az érintkezését a
valósággal mindenesetre tagadom - mondá kissé remegő hangon; a mellette ülő
udvarhölgy tüntető zajjal tolta arrább a székét. - Nem hiszek e csodákban és
égi látományokban, aminőket az egyház tanít. Ha Mindenható hírnököket küldene
abból az érzékfölötti világból, akkor ennek nyomait kellene viselniök. így
azonban a jó angyaloknak a szép, s a gonosz szellemeknek eltorzult,
visszataszító, de mindig emberi ábrázata van. Azok a szárnyak, amelyek a
szeráfot hozzák le s a „gonosz”-nak ismertetőjelei, az állatvilágból vannak
véve. Mennyország és pokol azokkal az elemekkel ékeskedik, amelyek
földgömbünket éltetik és tartják fenn. Képzeteinkkel egyáltalán nem tudunk
kívüle és föléje emelkedni és csak mindannak, ami minket környez, a hangoknak,
képeknek, szavaknak eredeti felfogásában nyilvánul meg képzelőtehetségünk.


Másodpercekig tartó, félelmes mély csend követte e
szavakat. A szép fejedelemmé mintegy kővé meredten ült, csak szemei siklottak
emésztő nyugtalansággal, majdnem aggodalmasan ide-oda Mainau és ifjú neje közt.
Mainau az imént elég világosan megmondta, hogy az ilyen önálló, rideg ésszel
kutató női lényt utálja. De hiszen ez itt nem volt vértezett Pallasz Athéné,
hanem a legkedvesebb leányalak, aki dobogó szívvel, váltakozó pirulással és
elsápadással engedett meggyőződése hatalmának, s ezt dallamos, szende hangokon
mondta ki.


A fejedelemmé nem láthatta Mainau arckifejezését, mert
ez félig elfordult. De egész magatartása arról a megvető nyugalomról és
érzéketlenségről tanúskodott, amelybe rendesen burkolózni szokott, s az ember
szinte azt hihette, hogy bármily megszólításra közönyösen vállat vonna s
gúnyosan így válaszolna; „Ugyan, hagyjátok beszélni; mi közöm hozzá”.


-  Ön oly távol áll az igazhitű keresztények
álláspontjától, nagyságos asszonyom, hogy itt most nem bocsátkozom vitába,
bármily biztos legyek is részemről ennek győzedelmes végződésében - szakítá
félbe az udvari lelkész mély, kissé fátyolozott, szép hangján a pillanatnyi csendet.
Kellett, hogy válaszoljon, Liána kényszerítette. - De bizonyos tekintetbe
engedményeket teszek önnek, amennyiben elhagyom a bibliai álláspontot és
emlékébe idézem a legnagyobb költők egyikét, aki ezt mondatja töprengő hősével:
„Több dolgok vannak földön és égen, mintsem bölcselmetek álmodni képes.”


-  Igaz - folytatá Liána -, de én ezalatt a
természeti erők titokszerű működését értem. Legtöbben kortársaink közül a
természetet még mindig valami magától értetődőnek tekintik, amely fölött nem
kell gondolkozniok, hiszen látják, hallják, tapintják; de hogy éppen ez a
látás, hallás, tapintás csoda, az eszükbe sem jut. A bölcs teremtőre pedig
ráfogják, hogy önkényszerűen megváltoztatja saját örök törvényeit, sokszor csak
parányi emberi érdekek kedvéért: sőt, az egyház még tovább megy: alárendelt
szellemekkel pusztítva rontatja meg e nagy tökélyű szövevényt, pusztán csak
azért, hogy valami pásztorleányt vagy más efféle magányos lelket meggyőzzön
Isten létéről, s az ilyeneket elnevezi „csodáknak”. Milyen szánalmasak és
színpadiasan felcifrázottak ezek Isten valódi teremtő működése mellett!... Egy
egész nagy felleges ég, telve angyalfejecskékkel semmivé törpül ama csodaerő
mellett, amely egy kis tarka virágkelyhet hajt ki a földből. Az Isten nem enged
gúnyt űzni abban, ami vele egy és ugyanaz: a természetben. S hogy mennyire
szigorúan követeli tőlünk ehhez való ragaszkodásunkat, eléggé bizonyítja azzal,
hogy magával a természettel bosszultatja meg, ha vétettünk ellene.


Az udvari lelkész ugyanazzal az arckifejezéssel nézett
rá, amellyel ma már egy ízben könyörögve és aggodalmasan kiáltotta volt: „Ön
saját maga ellen dühöng, nagyságos asszonyom!”


-  Hát egészen megfeledkezik ön saját egyházának
alapítójáról. Lutherról, aki az Isten ellen működő gonosz szellemeknek olyan trónt,
olyan hatalmat tulajdonított e földön, aminővel azelőtt sohasem bírt? - kérdé
mintegy esedezve.


-  A mi századunkban nemcsak kalamárisát, hanem
hatalmas tollát is ellene fordítaná az emberi képzelőtehetség e szörnyszülöttje
ellen.


-  Elég, elég - kiáltá az udvarnagy felháborodva,
s hallgatást parancsolóan nyújtotta ki kezét az ifjú nő felé.


-  Fenség, bocsásson meg, hogy az én asztalomnál
kell efféle vallástalan kijelentéseket elviselnie - szólt félelmes nyugalommal
a fejedelemmé felé fordulva. - Mainau báróné felhasználta a rudisdorfi kastély
magányos csendjét és oly tanulmányokat tett, amelyek józanságuknál fogva
rámutatnak eredetükre. tanulmányokat tett a száraz kenyér mellett.


A fejedelemmé gyorsan fölemelkedett. Kénytelen volt.
Sem mint fejedelemmé, sem mint nő nem engedhette meg, hogy az ő jelenlétében
nyílt családi viszállyá fejlődjék a dolog.


-  Menjünk most át gyümölcsöt szedni - mondá
olyan derült szeretetreméltósággal, mintha semmi sem történt volna. Óvatosan
fürtjeire tette kis kalapját és kezébe vette napernyőjét.


-  Hol lehetnek a hercegek? Nem látom, nem hallom
őket. Werther úr - szólt a hercegek nevelőjéhez, aki menten elrohant.


Az udvari lelkészt baljára intve a fejedelemmé Mainau
felajánlott karjára tette kezét, s ez elvezette őt az ültetvények felé, anélkül
hogy csak egy pillantást is vetett volna nejére. Az udvarhölgy sietve követte
őket, s így Liána egyszerre, mintha számkivetett volna, magára maradt a
jávorfák alatt.


- Nem érez semmit,
nagyságos asszonyom?. Ön ma a nyakát szegte - szólt az udvarnagy gonoszul,
mialatt az inas lassan eltolta Liána mellett.


Liána szótlanul elfordult, s arra az
útra tért, amely a vadászlakocska mellett az erdő felé vezetett. A konyhaablak
üvegén keresztül Löhnné asszonyt látta a tűzhelynél állni. Nem messze tőle Gábor
halvány arca tűnt elő árnyként az egyik sötét sarokból: ide menekült az imént,
midőn az udvarnagy a vita alatt indulatosan elriasztó mozdulattal utasította ki
a magas rangúak köréből.


Balfogás volt a fiú érdekében beszélnie, ezzel Gábor
helyzetét kétségtelenül rosszabbá tette, s amellett a saját „nyakát szegte”,
amint az udvarnagy az imént oly diadalmasan és durván kijelentette. A
kelletlenül tűrt második feleség e lépéssel annyira megingatta állását, hogy
most már csak idő kérdése lehetett, mikor térjen haza.


E végkövetkeztetésre Liána mintegy megszabadultan
lélegzett fel, s káprázatos, hódító fénysugár hatolt be lelkébe. Most már a
válás kezdeményezése a másik oldalról indul meg, most neki magának nem is kell
hozzálátnia, hogy lerázza azt az igát, amelybe határtalan tévedéstől megszállva
maga hajtotta fejét. Most már örült annak a bátorságnak, amellyel ez ortodox
ördöghívő arcába vágta saját meggyőződését. Vajon minden egyes szava nem volt-e
egy-egy lesújtó csapás Mainau butító programjára?. Lehetetlen, hogy Mainau, ha
elutazik, az ő kezében hagyja meg a házi békéről való gondoskodást s a
Mainau-örökös nevelését. Ezt már az udvarnagy sem tűrné, s magának Mainaunak is
bizonyára elment tőle a kedve. Ennek már a kellemetlen feltűnést sem kellett
tekintetbe vennie, hiszen a dolog az imént már úgyis botránnyá fajult a
kávézóasztalnál.


Szabaddá lenni!. Azt a gyűlölt kastélyt ott, amelyben
már annyit szenvedett, most az engesztelődés fényétől környezettnek látta. A
megpróbáltatás itt eltöltött idejét szerencsésen lerázott álomnak fogja
tekinteni, s többé rá sem gondol.


Vissza Magnushoz és Ulrikához! Együtt élni velük és
folytatni a kutatásokat Rudisdorfban, a bizalmas kerti teremben!. Milyen
szívesen fogja ezután elviselni a mama gonosz szeszélyeit, haragjának indulatos
kifakadásait! Az a pokol ott, amint testvérei fejezték ki magukat, semmi volt
az idegen világban való elhagyatottság kínjaihoz képest. És ő különben sem megy
az anyjához, hanem Magnushoz, aki szilárdan és határozottan jelentette ki, hogy
Rudisdorf mindenkor otthont és menedékhelyet fog nyújtani testvéreinek. Ó,
Magnus!. Liána szemei könnyekkel teltek meg arra a gondolatra, hogy viszont
fogja őt látni.


Mögötte e pillanatban a vadászebek örömükben csaholva
rohantak ki a vadászlakocskából. Liána hátrafordította fejét. Ott jött éppen
Mainau, s kezének erélyes mozdulatával lecsitította a reá ugrándozó kutyákat. A
vadásziakba akar-e menni talán, hogy kihozza a fejedelemmé sálját?


Milyen büszkén és fennen hordja a fejét, mintha ő volna
a megtestesült férfitett és férfierő! Pedig mindannyi közül ő a
legnyomorultabb, mert saját tudása és lelkiismerete ellen beszél, és hallgat a
legdurvább támadásokkal szemben, pusztán azért, hogy ne kelljen megoltalmaznia
oly nőt, aki nem illik bele a terveibe. Liána továbbsietett, mintha meg sem
látta volna Mainaut; de ez már mellette termett.


-  Hogyan, Juliána? Könnyek? Tudsz sírni is? -
kérdezé a kielégített kegyetlenség egész kéjével, és villogó szemekkel nézett
arcába. Liána haragosan törölte meg szemeit zsebkendőjével. - No, csak ne
gerjedj föl; senki sem tudja jobban nálam, hogy e könnyek nem fakadnak
ellágyult szívből. Vannak könnyei az elkeseredésnek, a sértett büszkeségnek. -


-  És a legmélyebb megbánásnak - szakítá félbe
Liána.


-  Ah, te megbántad előbbeni hősiességedet?. Kár!
Én mindazt, amit mondtál, legbensőbb meggyőződésednek tartottam. Azt hittem,
hogy szükség esetén kész volnál minden egyes szavadért vértanúhalált is
elszenvedni!. Megbántad tehát? Ideküldjem az udvari lelkészt? Az előbb
megfoghatatlan készséggel iparkodott segítségedre lenni; a fejedelemmé
magánkívül van emiatt. Küldjem, Juliána? Szeretetre méltóbb lelkiatya nincs a
földkerekségen. tudom Valériától.


-  Meg kellene engednem - mondá Liána
elkeseredetten térve rá Mainau gúnyolódására -, hogy oktatást nyerjek a
boszorkány- és kísértethívésben, s hogy. - lángoló pirulással hirtelen
elhallgatott s nyomatékosan visszautasító kézmozdulatot tett Mainau felé.


-  Hogy szeressenek, mint az előbb kijelentettem
- egészíté ki ez.


-  Itt ne! Itt ne szeressenek! - kiáltá Liána
kitörő szenvedéllyel s karjait tiltakozóan nyújtotta ki Schönwerth vidéke
fölött a kastély felé. - Bánom - tévé hozzá nyugodtabban -, hogy meggondolatlan
szószólásomban siettettem Gábor végzetét. Minden egyébét, amit mondtam, kész
vagyok szóról szóra ismételni, sőt, ha kihívnak, még egész másként is megokolni
azzal a magas rangú házassággal és a te maró gúnyoddal szemben. Bánom továbbá,
hogy.


-  Engedd, hogy ezt én mondjam ki, Juliána! Nem
szeretném ezt magamnak női ajkaktól mondatni - szakítá félbe Mainau hirtelen,
nagyon komolyan és arcszínének ama gyors elváltozásával, amely ma már egy ízben
bensőleg megrendítette Liánát. - Bánod továbbá, hogy oly vakon, tudatlanul. oly
galambszerű ártatlansággal léptél házasságra, s most szenvedélyes vádjaidat
ellenem irányzod, a „tapasztalt férfiú” ellen, akinek jól kell tudnia, hogy mit
cselekszik, mit követel..


-  Igen, igen!


-  S hogyha most ő is megbánást érezne?


-  Igazán, Mainau? Te megengednéd nekem, hogy
menjek? Még ma? - kérdezé Liána visszafojtott lélegzettel és sugárzó szemekkel.
Kezeit mintegy buzgón könyörögve szorította keblére.


-  Nem így értettem, Juliána - válaszolá Mainau
láthatóan megdöbbenve ez alig visszafojtható ujjongáson. - Félreértettél engem
- hangsúlyozá ajkainak sajátságosan ideges rángásával. - Ne feszegessük most
ezt. nincsen most itt az ideje, sem helye a megegyezésnek.


-  Megegyezés? - ismétlé Liána hangtalanul,
mialatt karjai lehanyatlottak. - Hiszen ez teljesen lehetetlen! Mire való ez a
huzavona?. Istenem,, hiszen most már nincs is meg sem a jó szándékom, sem a
jóakaratú eltökélésem, amellyel új életpályámra léptem El vagyok keseredve és
csak bajosan tudom megtartani külső nyugodtságomat. Szívemmel és eszemmel
Rudisdorfban vagyok, nem itt! Ideig-óráig csak el lehet ezt viselni, de egész
életen át. lehetetlen!... Megegyezés! - kacagott fel keserűen. - Négy héttel
ezelőtt még a magam ösztönéből kerestem volna az egyezséget, azzal az őszinte
óhajjal, hogy teljesíthessem oly megbocsáthatatlan könnyelműséggel elvállalt
kötelességeimet, de ma már, mindazok után, amik történtek, nem! Visszautasítom!


-  De nem én, Juliána! - kiáltá Mainau
indulatosan dagadó erekkel homlokán.


Liána egy pillanatig némán és megfélemlítve állt
férjével szemben, akitől ilyenkor


rettegett. De nem volt-e jobb mind a két félre nézve, ha
még ez órában törésre kerül a dolog?


-  Azt hiszem, hogy értem, miért kívánod egyelőre
maradásomat, s ez nagy elégtétel reám nézve a súlyos percben - mondá szelíden.
- Te átláttad, hogy gyermekedet őszinte szeretettel fogadtam szívemre. Engedd
Leót velem jönni Rudisdoríba, Mainau! Esküszöm, hogy. csak neki fogok élni s
úgy vigyázok reá, mint szemem világára. Tudom, hogy Magnus és Ulrika örömmel
fogadják. Mennyi mindent tanulhat majd e szellemileg oly dúsan megáldott két
embertől! Akkor azután gondtalanul lehetsz kinn a világban s évekre
elutazhatsz. Engedd Leót velem jönni, Mainau!


Kezét esdőn nyújtotta felé, de Mainau indulatosan
lökte el magától.


-  Valóban van nemezis!. Szeretném hallani, mint
kacagnak mindmegannyian! - kiáltá Mainau, s maga is gúnyosan kacagva
hátravetette fejét s belenézett a kék levegőbe, mintha ellebbenni látná maga
előtt mindazokat, akiket gondolt. - Tudod-e Juliána, milyen a megalázott
hiúság?. Később, majd egyszer megmondom neked. Most nem, mindaddig nem, amíg.


Liána szó nélkül kitért Mainau elől, aki háttal állt a
vadászlakocskának, s hirtelen a jávorfák felé indult; onnan közeledett a
fejedelemmé az udvarhölgy kíséretében.


Milyen kínos helyzet Liánára nézve! A fejedelmi nő
kíváncsi, lángoló szemei észrevették azt a heves mozdulatot, amellyel Mainau
félrelökte kezét. Mélyen elpirulva, valami rózsás tűztől elárasztva ment a
hölgyek elé. Az a gonosz mosoly, amely az udvarnagy ajkán lebegett, nem kerülte
el figyelmét s még elfogultabbá tette őt.


Ah, a fejedelemmé őfensége most egy kellemetlen
családi jelenetet szakított félbe!


A férj bizonyára megkorholta ifjú
nejét tapintatlansága miatt és bocsánatkérését oly nyers módon utasította
vissza, amilyenre csak a leghatározottabb ellenszenv képes.


A fejedelemmé most már teljes nyugalommal vallotta meg
Önmagának, hogy annak az elfogultan közeledő „vörös fejűnek” az igazi német
Gretchen tökéletes képmásához nem hiányzik egyebe, mint kezéből a jósló sármja.
Miért ne vallaná meg, hogy az a minden oldalról oly ellenséges indulattal
leszólt második feleség lebilincselően bájos! ... Hiszen Faust nem szereti őt,
kegyetlenül bánik vele, mert. nos, mert szeleburdi feje nem bírja megint oly
gyorsan lerázni ez aranyvörös hajfonatú leányt, ahogyan lángoló bosszúszomjában
magához ragadta.


-  Kedves Mainau báróné, miért szigeteli el magát
annyira? - kiáltá jóságosán és szívélyesen az ifjú
nő felé. Kezében gyümölccsel megrakott kosárkát tartott, s ha kissé feljebb
emelte volna, az ember szinte azt hitte volna, hogy Tiziano leányát akarja
élőkép gyanánt megtestesíteni, oly kecses magatartással állt meg és várta a
közeledőket.


-  Íme, köszönetem szép virágjaiért. saját
kezemmel szakítottam - szólt és gyümölcsöt nyújtott Liánának. Az udvarhölgy
bámuló pillantást vetett az adományra; nem volt hozzászokva, hogy a büszke fejedelemnétől
ily barátságos köszönetét lásson. Talán még nem tudta, hogy a szenvedélyesen
érző nő, teljes győzelmének tudatában, minden határon túl képes
kegyosztogatónak lenni. a legyőzöttel szemben. De a fejedelemmé még tovább is
ment. Avagy ez, a csodaszép kéz, amely most a gyümölcs felé nyúlt, nem volt-e
az imént leküzdhetetlen ellenszenvvel félrelökve?


-  S most egy szemrehányást kell tennem, kedves
báróné! Miért került minket mindeddig? - kérdezé szelíd szívességgel. -
Remélem, hogy legközelebb látni fogom magamnál.


Liána gyors oldalpillantást vetett mellette álló
férjére. Ennek orrcimpái könnyedén remegtek, mintha csúfondáros mosolyt fojtana
el. Máskülönben megint azt az előkelőén hanyag magatartást öltötte magára,
amely megtagadott a körülötte történtek iránti minden érdeklődést.


-  Bocsásson meg fenséged, ha nem követem
parancsát - mondá Liána elhatározottan. - Mainau egy-két nap múlva útra kel, s
megengedi nekem, hogy Rudisdorfba vonuljak vissza.


Most hát ki volt mondva, mégpedig nyugodtan. A válás
így teljesen békés színezettel megy végbe.


-  Hogyan, Mainau báró? Elhiggyem ezt? - kérdezé
a fejedelemmé nagyon is sebesen, mintegy lelkevesztettem Annyira megfeledkezett
magáról, hogy az udvarhölgy zavarodott köhécselésre fakadt.


-  Miért ne, fenség? - válaszolá Mainau közömbösen
vállat, vonva. - Rudisdorfnak rendkívül egészséges fekvése van s a
legzavartalanabb csendet nyújtja az olyan lelkeknek, amelyek legszívesebben
önmagukba mélyednek. Habár magam állhatatlan vándormadár vagyok, mégis elég
méltányosan gondolkodom, hogy ne akadályozzak meg mást abban, ha fészkébe akar
visszatérni. Vigyázz, Juliána, eltépi szép ruhádat! - Ezen Leó óriási leonbergi
kutyáját értette, amely eddig valószínűleg a vadásziakba volt elzárva, s most
kiszabadulva őrjöngő örömmel ugrált fel az ifjú
nőre. - Ez az eszeveszett állat valóságos szenvedélyre fakadt irántad. Mi lesz
majd ezzel a szegény bolonddal, Juliána? Leó bizonyára nem akar majd megválni
tőle!


Liána fogai közé szorította ajkait. Ez volt hát a
válasz az ő előbbi kérelmére, és milyen fagyosan mosolygó, léha módon adja
meg!.. Azt a tekintetet, amely e szavakat kísérte, csak az udvarhölgy látta.
Később úgy írta le a fejedelemnének, hogy az utálat netovábbja volt, s hogy
villámszikraként cikázott a „veres hajú asszony” felé.











Eközben a fejedelmi gyermekek Leóval
a parkban bolyongtak. Csakhamar unalmasnak találták, hogy érett és éretlen
gyümölcsöt szedjenek, s hogy az utat meghintsék kikezdett gyümölccsel. A
kávézóasztalnak sem volt vonzereje rájuk nézve. Löhnné asszonyt határozottan
visszautasították lepényestálaival, annál csábítóbban hangzottak a majomtorkok
rikácsoló hangjai a hindu kertből.


A hercegeknek szigorúan meg volt ugyan tiltva, hogy
felnőttek kísérete nélkül, egyedül belépjenek Dzsamu völgyébe, főképpen a tó
miatt, amelynek jelentékeny, sőt hírhedt mélysége volt. De ez a tilalom vajmi
kevéssé zavarta őket, hiszen odaát a jávorfák alatt ugyancsak hangosan és
élénken járja. Bizonyos, hogy most sem a mama, sem Werther úr nem jön, az
udvarhölgynek pedig „semmi, de semmi szava nincs”, amint a trónörökös
legnagyobb bizalommal jelentette ki játszótársa, Leó előtt.


Először is felriasztották a bikát, amely jókedvűen
sütkérezett a park pázsitján. De már nagyon koros és igen békés természetű
volt, sietve vonult vissza a cserjésbe. A tavon úszkáló hattyúk a jól irányzott
kődobálások elől szárnycsattogva menekültek házukba, s az arany- és
ezüstfácánok csillogó népsége hangtalanul rebbent búvóhelyeire az ügető és
üldöző gyermeklábak zajára.


-  Te Leó, még mindig ott benn van az a
boszorkány? - kérdezé a trónörökös az indus ház felé mutatva.


Leó bólintott.


-  Csak szabadna - mondá ostorát megsuhogtatva a
levegőben.


-  Kergessétek el. vagy dobj átok a vízbe!


-  Ostobaság. ez még azt sem tudja, hogy a
boszorkányok nem merülnek el! Azok mindig fönnmaradnak, akár száz esztendeig
is. a Berger kisasszony mondta nekem, az pedig jól tudja.


A trónörökös tátott szájjal állt meg. Ez a csoda új
volt előtte, de ez csak megszilárdította őt pusztító terveiben.


-  Ha puskaporunk volna - vélekedők -, akkor
egész kényelmesen a levegőbe röpíthetnők. Horst kapitány tegnap egy óra alatt
megmagyarázta nekem, hogyan kell tenni: az ember kanócot tesz oda.


-  Puskapor van a vadászlakocskában - kiáltá Leó,
s egészen tűzbe jött. A boszorkányt a levegőbe röpíteni! Hej, ez volna ám a jó
tréfa!


A gyermekek keresztülfutottak az ültetvényeken,
találkoztak a nevelővel, aki kereste őket, s elhaladtak a gyümölcsös sorfal
mellett is, ahol a mama gyümölcsöt szedett. Elég ravaszok voltak, hogy szót sem
árultak el titkukból. hiszen nagy meglepetésnek kellett lenni. Zajtalanul
osontak be a vadásziakba.


A kulcs csakugyan benne volt a
fegyverszekrényben. Az üvegtáblák mögött csábítóan függött egy nyugalomba
helyezett, de dúsan felcifrázott lőportartó. A vadászlegény pedig nem volt a
szobában. A trónörökös székre hágott, levette a tülköt a szegről, s
megvizsgálta tartalmát: színig volt töltve. Kanócot azonban hiába kerestek,
ámde a fenséges fejecske tudott segíteni a dolgon. Az éjjeli asztalkán egy
viasztekercs vékonyka vége hevert, s egy pohárkából gyújtófák kandikáltak ki.


-  Így is jó - mondá és zsebre tette az egész
készletet.


E pillanatban belépett a vadászlegény s egyetlen
pillantással átlátta az egész helyzetet. Komor arcvonású fiatalember volt,
akitől Leó nem sok jót várt.


-  Takarodj ki! - parancsold a kicsike durva,
uraskodó hangon, amelyből azonban kiérzett, hogy félti az elhódított
lőportartót.


-  Hohó! Saját szobámból? - viszonzá a vadász;
napbarnította arcába szökött a vér. A trónörökös felé tartott, aki a
lőportartót mindkét kezével maga mögé tartva az egyik sarokba hátrált, s minden
teketória nélkül keresztülnyúlt a fejedelmi fiú vállán, de póruljárt. Őfensége
feléje rúgott, a másik kis herceg a kabátja szárnyánál fogva ráncigálta vissza
és Leó magasra tartott ostorral ment neki.


-  Megállj csak, majd úgy teszek, mint a
nagypapa! - kiáltá. Tudod, mikor az arcodba vágott a karikással...


A legény ajkáig elsápadt, fölemelte öklét, hogy a
rakoncátlan fiút a földre terítse.


-  Gyalázatos fajzat! - mondá fogait csikorgatva,
s csak nehezen véve erőt magán. - Mit bánom én! Tegyetek, amit akartok! Csak
rajta! Legjobb volna mindnyájatoknak, ha kanócot raknának alátok!


Kiment és bevágta maga után az ajtót. A gyermekek
feszült figyelemmel vártak, amíg léptei el nem hangzottak a konyhaajtó mögött,
azután kisurrantak.


Néhány perccel később a kulcsárné futott ki a házból, s
kezével elfödve szemét a napvilág elől, feszülten nézett végig az
ültetvényeken. Ez abban a pillanatban történt, amidőn Mainau a hölgyek
kíséretében visszaérkezett a jávorfák alá.


-  Mi a baj, Löhnné? - kérdezé a láthatóan
izgatott asszonyt.


-  Az indus kertben vannak a gyermekek, nagyságos
uram. A kis bárót még láttam futni - felfelé sebesen. - Uram segíts! hiszen
puskaport és gyújtófát vittek magukkal! Éppen most mondja a vadász.


A fejedelemmé rémülten felsikoltott s Mainau karjába
kapaszkodott, aki nyomban a dzsamui völgy felé vette útját. Liána s az
udvarhölgy követték őket, s a nevelő, aki gondtalanul bandukolt a gyümölcsös
korlátok közt, a fejedelemmé nagyon kegyetlen hívására szintén sietett mozgásba
hozni hosszú lábszárait.


Éppen jókor érkeztek, hogy érezhessék azt a rémületet,
amely az embert valamely irtóztató veszedelem láttára megrázkódtatja.


Az indus ház verandájának közepén, közvetlenül a
csillogó gyékényre öntötték a gyermekek a puskaport. Közepén kimélyítették, s a
gyertyavéget beledugták... Lobogva égett most a vékony szálacska: a legcsekélyebb
rázkódás, egy erős lehelet eldönthette, s


már robbanást
okozott volna.


Igaz, hogy a lőpormennyiség nem lett volna elegendő
arra, hogy amint kívánták, levegőbe röpítse a „boszorkányos házat”: de a
veszély abban a határtalan gondatlanságban rejlett, hogy a gyermekek az egész
dologban egyáltalán nem tudták átlátni saját veszélyüket. Egymáshoz simulva az
úgynevezett „akna” köré kuporodtak, s arcukat föléje hajtva, lélegzetüket
visszafojtva lesték azt az érdekes mozzanatot, amikor majd a láng annyira lekúszik,
hogy a puskaport fogja nyaldosni.


Leó a két herceg közt guggolt, s elsőnek láthatta
meg az odasietőket.


-  Csendesen, papa! Levegőbe röpítjük a
boszorkányt! - kiáltá oda félig suttogva, s alig mozdítva szemeit.


Mainau egy szökéssel ott termett a veranda előtt, s
anélkül, hogy lábát a könnyen megrázkódó lépcsőkre tenné, kinyújtózkodott, s
kezével elnyomta a kis lángot. Midőn visszafordította arcát, oly fakó volt,
mint valami kísértet. A fejedelemmé hisztérikus csuklással hanyatlott az
udvarhölgy karjaiba. De csakhamar megint összeszedte magát.


-  A hercegek ma vacsora nélkül feküsznek s
holnap büntetésül nem szabad kilovagolniok, Werther úr! - parancsolá kemény,
szigorú hangon, mialatt Mainau vállon ragadta fiát, s erősen rázogatva
indulatosan korholta.


Liána odalépett, s a sírásra fakadó gyermek köré
fonta karjait.


-  Csakugyan meg akarod fenyíteni korábbi
nevelőjének bűneiért, Mainau? - kérdezte szelíd komolysággal. - Azt hiszem, ezt
éppoly kevéssé szabad tenned, amint a népet nem lehet felelőssé tenni
kegyetlenkedéseiért, ha rendszeresen megtartják és megszilárdítják sötét
hiedelmében.


Remegő kézzel gyöngéden megcirógatta a csodaszép
gyermekszemeket, amelyeket csak az apai kéz eltökélt fogása mentett meg a
megvakulás rettentő végzetétől. A fejedelemmé arca hirtelen azt a halottas
viaszfehérséget öltötte, amely Liánát már az első találkozás alkalmával
megrémítette. A fejedelmi nő megfeledkezett arról, hogy körülötte áll
gyermekeinek nevelője, az udvarhölgy. Ő maga, akinek ajkaira oly könnyen jött
az a rettegett, diadalmas gúnymosoly, most csak azt látta, hogy a kedves
fiatalasszony szívére öleli fiát, az ő gyermekét is. Az ő hasonmását, akivel
szemben e higgadt ifjú nő oly nyugodtan és
magától értetődően érvényesíti anyai jogait. ezt nem lehetett elviselni! A nagy
nehezen leküzdött féltékenység hirtelen kitörő őrületként fogta őt el.


Annyira azonban mégis tudott uralkodni önmagán, hogy
nem ragadta el rögtön saját legmagasabb kezeivel a fiút a gyűlölt nőtől, habár
teljesen ki is zökkent a kegyes és kegyelmes uralkodónő szerepéből.


-  Bocsásson meg, kedvesem! Az ön nézetei oly
különös természetűek, hogy szerintem úgy illenek az én kedves, régi
Schönwerthemhez, mintha a háromszínű lobogót akarnák ama tisztes tornyokra
feltűzni - szólt metsző hangon, s a kastély felé mutatott. - Nem tehetek róla,
s ne is vegye rossz néven, de mindig úgy rémlik előttem, mintha valami egyszerű
Schulze vagy Müller nevű nevelőnőtől hallanám furcsa nézeteinek fejtegetését.
Vajon oly csekélybe veszi-e azt az előjogot, hogy a tündöklő Mainau nevet
viselheti?


-  Fenség, még egy-két héttel ezelőtt Trachenberg
grófnő voltam - szakítá félbe Liána, büszke nyugodtsággal hangsúlyozva ősi,
arisztokratikus családi nevét. - Elszegényedtünk, s a név utolsó viselőire az
önhiba foltja száradt. De az ősök hosszú sorának hőstetteire és mocsoktalan életére
való büszkeség mindazonáltal örök részemet képezi. Jól tudom, hogy ezt nem
csorbítom, ha emberileg érzek és gondolkozom, s ezért a Mainauk is nyugodtak
lehetnek.


A fejedelemmé haragosan szorította alsó ajkát finom
éles gyöngyfogacskái közé, és ruhája fodrainak hullámzó mozgásán meglátszott,
hogy lábacskái türelmetlenül tiporják a kavicsot. A hercegek nevelője s az
udvarhölgy remegve vették észre a legmagasabb neheztelésnek e kétségtelen
jelét.


Mialatt Liána beszélt, Mainau elfordult, mintha távozni
akarna. Most félvállról visszatekintett.


-  Fenség, én ártatlan vagyok - jelenté ki
mindkét kezét csúfolódó bizonykodással téve szívére. - Igazán nem tehetek róla,
hogy fenségednek a „kedves, régi Schönwerthben” ily feleletet kell hallania: én
magam is egyszerű galambérzelmet tételeztem fel. E hölgy azzal a szende
Lavalliére-arcocskával hősies elődjeinek nemcsak fényes nevét, hanem kardját is
örökölte, s ez a nyelve hegyén van. Magamnak is kijutott belőle! - Gúnyos
hahotával vállat vont.


Ezt az erősen kiélezett kis jelenetet, amelynek minden
egyes szava az imént elfojtott gyertyalángra emlékeztetett, a kis hercegek
folytonos halk siránkozása kísérte. A hős lelkű trónörökös nem akart vacsorára
lemondani az ő kedvenc murokételéről. Öccse a pónit siratta, amelyet holnap nem
lesz szabad látnia. Werther úr buzgón suttogott, biztatása mit sem használt, s
midőn - már megfélemlítve a fejedelemmé látható haragjától - el akarta őket
vezetni, akkor a mérsékelt siránkozó duett hangos sivalkodássá fajult.


Csaknem ugyanebben az időben hallatszott az udvarnagy
sebesen gördülő kerekes székének nyikorgása is. Az öregúr az aggodalomtól
sápadt arccal közeledett, de amikor látta, hogy az egész társaságból senkinek
semmi baja, ráparancsolt az őt toló vadászlegényre, hogy álljon meg. Nyilván
kerülni akarta a hindu ház közvetlen környékét. Vele jött az udvari lelkész és
Löhnné is. Mindketten látható izgatottsággal, amelyet a gyermekek siránkozása
csak fokozott.


-  Az istenért, Raoul, miféle hallatlan dolgok
történnek itt? - kiáltá az öregúr. - Igaz-e, amit Löhnné mond, hogy a gyermekek
puskaporral játszottak?


-  Ennek a játéknak mélyebb értelme van, bácsi!
Lótuszvirág végtére mégis abba a veszedelembe került, hogy boszorkány módjára
haljon meg. A gyermekek a levegőbe akarták röpíteni - felelte Mainau
félmosollyal.


-  Bárcsak tizenhat évvel ezelőtt történt volna
meg! - fakadt ki az udvarnagy inkább dörmögve, míg tekintete tétovázva suhant
végig a bambusztetőn. - De most azt kérdem, hogyan kerül a lőpor a gyermekek
kezébe!. Ki adta önöknek, hercegem? - kérdezé a következetesen üvöltő
trónörököst.


-  Ez az ember itt! - feleié a vadászlegényre
mutatva, aki szolgálati magatartással, mozdulatlanul állt a kerekes szék
mögött. A kis gyávának nem volt bátorsága arra, hogy feleljen tettéért. Inkább
más nyakába hárította.


-  De hiszen ez nem is igaz! - kiáltotta Leó
felháborodva; meg nem vesztegethető igazságszeretete és nyíltsága fellázadt e
hazugság ellen. - Dammer nem adta nekünk a puskaport, hiszen nem is akarta
engedni. de nagyon goromba volt, s a földhöz akart engem vágni. Azután
„gyalázatos fajzatnak” csúfolt minket s azt mondta, hogy legjobb is volna
mindnyájunknak, ha kanócot gyújtanának meg alattunk.


-  Kutya! - rivallt az udvarnagy a vadászlegényre
és felpattant a székéről, de fájdalmában nyögve hanyatlott megint vissza. -
Láthatod most, Raoul, hova vezetnek a te emberséges gerjedelmeid. Az ember e
naplopókat eltartja és kifogyhatatlan jósággal megóvja őket az éhenhalástól. De
ha folyton mögöttük nem áll valaki a karikással, akkor szemtelenek lesznek, lopnak,
ahol szerit ejthetik, s végül az ember élete sincs biztonságban tőlük.


-  Bizonyítson rám csak egyetlen lopást is,
nagyságos uram! - kiáltá a vadász fellobbanó indulattal. Borzasztó volt látni
ezt az embert vérben forgó szemekkel és orcáin a harag sötét pírjával. - Hogy
én naplopó vagyok? Én tisztességesen dolgozom.


-  Csendesen, Dammer! Távozzék! - parancsolá
Mainau s a vadászlak felé mutatott.


-  Nem én, nagyságos uram! Nekem is éppen úgy
megvan a becsületem, mint önöknek, s talán többre tartom, mint a nagyurak, mert
egyebem sincs. Egyszer már megütött engem a karikással - szólt ziháló
lélegzettel az udvarnagyhoz. A szavak csakúgy omlottak szájából -, de nem
szóltam, mert vén apámat kell eltartanom. de nem felejtettem ám el.
Kifogyhatatlan jóságáról beszél? Hiszen ahol csak módját ejtheti, lefogja a
bérünket s nem restellj, hogy garasonkint csikarja ki tőlünk a pénzt. Az egész
világ tudja, hogy ön milyen fösvény és keményszívű!. Így, most megmondtam, most
már elmegyek Schönwerthből; de vigyázzon, óvakodjék tőlem!


Erőteljes markaival megragadta a kerekes széket,
indulatosan megrázta, s azután úgy ellökte, hogy mélyen beleszaladt a bokrok
közé.


Az udvarhölgy s a gyermekek felsikoltottak, a
fejedelemmé az indus ház felé menekült. Mainau szótlan felháborodással egy
karót rántott ki a földből és ütésre emelte. Halk fájdalomkiáltás rezgette meg
a levegőt.


-  Ne üss, Mainau! - kiáltá nyomban rá Liána, s
jobb kezét lankadtan bocsátotta le. Szótlanul ott termett, hogy elhárítsa az
ütést s míg a vadászlegény ügyesen kitérve gúnykacajjal elrohant, az ütés
Liánát érte.


Mainau egy pillanatig mintegy megkövülten állt a
történtekkel szemben. azután átkozódva hajította el a karót s mindkét kezével
meg akarta ragadni Liána megsérült jobbját, de önkéntelenül visszahökkent az
udvari lelkész elől.


Ez a pap nem vethette volna magát vakbuzgóbban a
szentségtartó elé, hogy megvédje vad hordáktól, mint ahogyan most Mainau s az
ifjú nő között termett. Nyilván valamely hirtelen fellobbanó szenvedély
hatalmának kényszere alatt cselekedett, mert különben nem akarhatta volna a
megütött nő karcsú testét magához vonni, míg jobbját indulatos taglejtéssel
emelte a tettesre!


-  Nos, udvari lelkész úr, meg akar engem
gyilkolni? - kérdezé Mainau lassú nyomatékkal, mozdulatlanul megállva s halálos
hidegséggel mérve végig a csuhás férfiút. Azt a fájdalmas rémületet, amely az
imént kísérteties színt adott arcának, a mosolygó gúny sértő kifejezése
váltotta fel.


E nyugalom menten észre térítette a papot: visszalépett
és mindkét karja lehanyatlott.


-  Az ütés nagyon is rettentő volt - dadogá
mintegy mentegetőzve.


Mainau hátat fordított neki. Közvetlenül Liána előtt
állva megkísérelte, hogy szemébe nézzen, de azok mélyen le voltak sütve. Szelíd
mozdulattal nyúlt a megütött kéz felé, mely még jobban belemélyedt a ruha
redőibe.


-  Nem tesz semmit, könnyen tudom mozgatni az
ujjaimat - jelenté ki Liána szelíden, árnyszerű mosollyal. Most feltekintett:
szemei közömbösen, csaknem fáradtan siklottak át a reá szegezett beszédes
tekinteten s a vágyakozásnak alig leírható kifejezésével néztek a kék levegőbe.


-  Hallja? Nem tesz semmit, nyugodt lehet, udvari
lelkész úr - mondá Mainau hátrafordulva. - Nekem már bajosabb: az a szép kéz
ott holnap már megint a szokott művészettel fogja a krétát forgatni, nekem
ellenben életem fogytáig kell főnemesi hírnevemen viselnem azt a foltot, hogy
hölgyet testi sértéssel illettem- Milyen metsző éllel rendelkezett ez a hang!-
Csak egyre akarom figyelmeztetni, udvari lelkész úr! Vajon miképpen vélekedhet
az ön szokatlan részvéte fölött az az engesztelhetetlen rend, amelyhez ön
tartozik?. Eretnek keze az - bocsáss meg, Juliána! -, amelyen ön szánakozik.


Az udvari lelkész már teljesen összeszedte magát.


-  Báró úr saját jobb tudomása ellen beszél, ha
minket ilyen túlszigorral vádol - viszonzá fagyosan. - Ellenkezőleg, mi sohasem
fogunk megfeledkezni arról, hogy ama tévelygők is a mieink a keresztségnél
fogva.


-  Ez a felfogás talán mégis némi ellentmondást
talál Luther követőinél - szakítá félbe Mainau elnevetve magát. Nem is látszott
észrevenni Liána erélyesen tiltakozó taglejtését s a megint közeledő
fejedelemmé elé ment.


-  Milyen hajmeresztő dolgokat kell fenségednek
Schönwerthben megérnie? - mondá, elfogulatlanul és könnyedén térve rá a
felületes udvari beszédmodorra.


A fejedelmi nő hihetetlenül kémlelve nézett reá,
de Mainau arckifejezése csakugyan jéghideg volt. Dacára annak a halálos
gyűlölségének, amellyel a fejedelemmé szíve mélyén Liána irányában viseltetett,
az a fájdalom, amely ennek elsápadt arcán rezgett, mégis szánakozó érzést
keltett benne. és íme, Mainau mégis érzéketlen maradt, s a bocsánatkérésnek
egyetlen szava sem jött ajkára. ez a két ember nem közeledhet egymáshoz soha,
de soha.


-  Ó, mama, milyen a kezed! - kiáltott fel Leó,
aki anyjához simulva félretolta a kezét elfedő redőket, s most meglátta a
skarlátszínnel elborított lecsüngő kezet. - Papa, ilyen csúnyán még én sem
bántam Gáborral!


Bármily kevéssé volt is megérdemelve ez a szemrehányás,
a fiú szájából mégis megrendítően hatott. Liána maga sietett elenyésztem
benyomását. Visszautasította Mainaut, aki, bár komor homlokkal, megint
hozzálépett. A fejedelemnének amaz ajánlatára pedig, hogy hazakocsizik és
kiküldik az orvost, kijelentette, hogy az égő sajgást leggyorsabban friss
vízzel lehet megszüntetni, s engedelmet kért, hogy negyedórára
visszavonulhasson a hindu ház melletti kúthoz.


-  Ezt az ön komédiájának köszönheti, nagyságos
asszonyom! - mondá az udvarnagy szemtelen hangon, mialatt a hercegek nevelője
lassan megfordította gördülőszékét, hogy eltolja. - Ön talán látta a színpadon,
hogyan veti magát egy hölgy két párbajozó közé. Ott az igen csinos dolog, de
egy arcátlan fickó jól megérdemelt megfenyítését arisztokratikus kezekkel
elhárítani, ezt nagyon illetlennek tartom! A született Thurgau hercegnő, az ön
fenséges nagymamája, akire oly nagy nyomatékkal szokott hivatkozni, még
sírjában is megfordulna, ha.


Hirtelen elnémult és csodálkozva nézett hátra. Mainau
ajkait erősen összeszorítva, szó nélkül félrelökte a nevelőt, s most valóságos
rohamlépésben tolta el a széket. A többiek követték, az udvari lelkész
kivételével, aki már előbb eltávozott az indus kertből.











A dzsamui völgy, amely még az imént
a legizgatóbb jelenetek színhelye volt, most megint abban az álomszerű, halk
zümmögésű csendben terült el, amely a falun forró nyári délutánok sajátossága.


Onnan, ahol a kőből faragott hattyú vízsugarat okádott
a kút medencéjébe, gyönge csobogás hallatszott, s a bokrok mögül egy
érccsillogású fácán dugta ki zöld bóbitáját, hogy azután halk, kísérteties
zajjal suhanjon keresztül a ház előtti kavicsos téren.


Miután a kerekes szék nyikorgása messze odaát teljesen
elcsitult, az ember azt hihette volna, hogy az imént valamely bűvös lámpa
izgató, csúf árnyképei lebbentek el a bambuszfedeles ház előtt, oly
háborítatlan béke terült el megint fölötte. De az úton még ott hevert
keresztben a messzire ellódított karó, s emitt a verandán fenyegetően
emelkedett a végzetes lőporhalom, amelyre bámulva kandikált a ház mögül
hangtalan méltósággal előlépkedő páva.


A medence hűs kútvizén fehér rózsaszirmok úszkáltak pelyhekként.
Oly tömegesen, mintha a rózsabokroktól félig körülhálózott vízokádó hattyú
lerázta volna tollazatát.


Liána belemártotta sajgó kezét, s most maga is
megijedt, oly alaktalannak és lángvörösnek látszott e megsérült tagja az
úszkáló rózsalevelek közt.


-  Nagyságos asszonyom, erre kötelékeket kell
tennünk - szólt Löhnné asszony, aki az indus házból jött és a karján fehér
vászondarabokat hozott.


Nem vetett keresztet magára, nem is csapta össze kezeit
a megsérült kéz láttára, ez nem volt természete. De ebben a mogorva asszonyban,
aki maga szokott valóságos önelégültséggel hivatkozni benső érzéketlenségére,
szívtelenségére és elpusztíthatatlan közömbösségére, mégis volt valami, ami
feltűnt Liánának. Kezei lüktettek a belső felindulástól, midőn egy
vászondarabot a vízbe mártott.


-  Úgy bizony, ez már így divat Schönwerthben -
mondá a tüzes foltra sandítva -, egy-egy ütés a kézre, hogy az ember azt hinné,
egyetlen csont sem marad épségben, vagy egy-egy dühös markolás azon a szegény
kis torkon.


Liána csodálkozva nézett arcára, de Löhnné éppen a
vászondarabot csavarta ki és permetező esőt rázott ki belőle a kavicsra.


-  Aki ott benn fekszik, sokat tudna elmondani -
tevé hozzá érdes hangon, és csepegő kezével az indus ház üveges ajtaja felé
mutatott. - Váltig mondom, hogy az a kastély gonosz talaj az asszonynépségnek -
ezzel ugyanazt mondta, amit az udvari lelkész -, és mikor ön megérkezett,
nagyságos asszonyom, olyan módosan, olyan „kényesen”. akkor lelkem mélyében
sajnáltam


Éles tekintete végigsuhant a bokrokon s az úton,
de hívatlan tanú sehol sem volt látható. Csak egy kis majom siklott le az egyik
fa sudaráról a szomszédos bambusztetőre, s ennek gerincére kuporodott. Löhnné
asszony gondosan kiemelte a vízből a sérült kezet s rátette a köteléket. Mélyen
ráhajolva inkább magának mondogatta:


-  Úgy ám, akkor mindnyájan összefutottak a
kastélyban. mármint tizenhárom évvel ezelőtt. s a konyhában azt beszélték, hogy
a vörös szoba előtt, amelyikben a nagyságos úr már félig-meddig haldoklott, „az
indus házból való asszonyt” halva találták, hogy megütötte a guta. Amilyen
fiatal, cingár meg hófehér az volt, az olyan embereket nem üti meg a guta,
nagyságos asszonyom. Azután le is hozták, és annak az embernek, aki vitte, úgy
csüngött le a karjáról, mint valami fehér bárányka, amelyet agyonütöttek. Mint
holtat vitte be ide, és arra a helyre tette, ahol még most is fekszik.
tizenhárom esztendeje! Én meg mellette mentem; keményszívű vagyok ugyan. nem
nagyságos asszonyom, ebben az órában már egyszer megmondom az igazat: nem
vagyok én keményszívű. Inkább ostobául érzékeny szív ez itt a keblemben. Akkor
meg éppenséggel azt hittem, hogy darabokra kell szakadnia, mikor ez a szegény
asszony az én karjaimban megint felnyitotta szemeit, még az öreg Löhnnétől is
félt, mert azt hitte, hogy megint. fojtogatni akarják.


Liána rémülten sikoltott fel. Löhnné asszony egy
darabig elfutott az úton s végignézett a kerten, azután megkerülte a házat s
megnyugodva tért vissza.


-  Aki át mond, annak bét is kell mondania -
folytatá tompa hangon. - Hogyha már a nyelvemre vettem a szívemet, akkor nem
hagyhatom félbe a dolgot a közepén. Az orvos - magyarán mondva az a gazember -
úgy okoskodott, hogy azok a kék foltok a hófehér kis nyakon vérmegrekedésből
származnak. Vérmegrekedés! Tíz ujj volt az, ami oda belemélyedt, tíz ujj, én
mondom, nagyságos asszonyom


-  Ki tette? - kérdezte Liána elakadó
lélegzettel. Bárki másnak talán határozott tilalommal ésszerűen visszafojtotta
volna keblében azt a gonosz titkot, nehogy ő is tudója legyen: de ez a komoly
asszony, aki akaratának és szellemének egész erejével tizenhárom éven át
viselte a vas álarcot, imponált neki és elragadta őt azzal a modorral, amint
félig kelletlenül, félig benső indulatától hajtva egy pillanatra félretolta a
reteszt lelke elől.


-  Hogy ki tette? - ismétlé Löhnné asszony
villogó tekintettel. - Azok a kezek, amelyek rendesen mindjárt a karikás ostort
akarják elővenni. Azok az ujjak, amelyeknek körmei olyan nagyon befelé
görbülnek, mintha váltig csak kuporgatni akarnának, s mintha sohasem
kaphatnának eleget. Ördög az, nagyságos asszonyom!


-  Nagyon gyűlölhette ezt a nőt.


-  Gyűlölte? - nevetett a kulcsárné csaknem
hahotázva. - Hát gyűlölet az a férfinál, ha a földre veti magát és irgalomért
rimánkodik és nyöszörög?... Úgy bizony. Ki hinné arról a sárga, aszott
csontvázról, hogy annyira utána vetette magát szegény nőnek, mintha fúriák
szállták volna meg!. Itt a verendán álltam s az ablakon át láttam, amint térden
állt előtte. Kezeivel ütötte, lökdöste őt a nő, s azután elfutott mellettem, ki
az éjszakába. Akkoriban még fürge lábú volt az öregúr, s az egész kerten
keresztül hajszolta az asszonyt. De ez olyan volt bizony, mint a pihe, mint a
hópehely. Már régen bent volt megint az ajtón, ráfordította a kulcsot, s már
ott feküdt a bölcső előtt, ahol a kis Gábor aludt. még csak akkor jött meg
amaz. Én a sötét szögletben eleinte szitkozódtam s aztán nevettem. Alig három
lépésre állt tőlem, s dühösen öklözte a farácsot. De nem ért vele semmit. el
kellett sompolyognia.


Liána szemében az egész színhely egyszerre egészen
másnak, megélénkültnek látszott. olyan életteljes volt az asszony elbeszélése.


Látta, amint az a fiatal nő röpke léptekkel kerüli meg
a tavat, hátrafordított arcában a félelemmel és utálattal. s mögötte látta őt,
a formák emberét, az impertinens nyelvű hideg udvaroncot, mint eszeveszett
üldözőt. Lehetséges volna ez?


Liána önkéntelenül eltávozott egy lépésnyire a kúttól,
hogy bepillantson az indus házba, de az ablakok s az üveges ajtó mögött
mozdulatlanul függtek a tarka, merev gyékények.


-  Ugye, sajnálja őt, nagyságos asszonyom? -
kérdezi a kulcsárné felfogva e pillantást. - Most két napja mindig nagy csend
van odabenn, sokat alszik. Hogy röviden megmondjam, a halálnak alszik. Nem adok
neki négy hetet s vége lesz mindennek.


-  Nem volt ott senki, aki megvédelmezte volna? -
kérdezé Liána könnyes szemekkel.


-  Ugyan, kicsoda?. Az, aki áthozta őt a
tengeren, a boldogult nagyságos úr már hónapok óta gubbasztott a vörös
szobában. A gördülőfüggönyök le voltak eresztve s egyetlen ablakot sem volt
szabad kinyitni. Mikor elfogta őt a félelem, akkor még az ablakok fatábláit is
becsukatta és papírszeleteket dugdosott a kulcslyukakba, nehogy be tudjon
menni. az ördög. Nagyon okos úr volt, de betegségében egyszerre feketének
látott mindent, s hogy jobban ne legyen, arról ketten gondoskodtak, az a
kinyírott hajú meg az a másik, akit az imént toltak el innen. Azt mondogatták,
hogy azért beteg, mert a hindu kertben pogány templomot épített, s mert szíve
azon az „utcai táncosnőn” csüng. és ő elhitte. Édes istenem, mivé nem lehet az
embert tenni, mikor beteg s a feje elhomályosodik! Hogyha pedig vagy egyszer
kérdezősködött az asszony után, akit mégiscsak legjobban szeretett ezen a
világon, akkor azt mondták, hogy hűtlenné lett, s hogy más tetszik neki.
Mennyit hazudoztak és csaltak akkoriban!. És összejátszottak ám mindnyájan,
ahányan csak voltak a kastélyban. Az én elhalt férjem is, Isten bocsássa meg
neki! Komornyik volt a boldogult nagyságos úrnál, s elvesztette volna állását,
kenyerét, ha meg mert volna mukkanni.


Nagyon zokon eshetett és benső küzdelmébe kerülhetett,
hogy ezt kimondja, mert most először húzta végig kezét szemein, hogy egy
könnyet töröljön le.


-  Akkor azután én is mogorva arckifejezést
gyakoroltam be s gorombán förmedtem rá az egész világra. Az asszony az indus
házban szálka lett a szememben, a gyermeke meg még inkább. Így esett meg aztán,
hogy Gábort nekem kellett keresztvízre tartanom, s hogy engem szemeltek ki a
beteg asszony ápolására. Ugye, nagyságos asszonyom, jól tudok komédiázni?
Egészen természetesnek látszik, mikor odaát a kastélyban rárivallok Gáborra és
egyik sarokból a másikba lököm. Hej, pedig ő az én kedvencem, az én szemem
fénye. Cseppenként adnám oda érte a szívem vérét. Hiszen én neveltem föl első
leheletétől kezdve, és elég könnyet hullattam szegény fejecskéjére, szemei
mindig olyan türelmesen és szeretettel néztek rám, ha mégoly keményszívűnek
tettem is magam!


Hangja megtörött, most valósággal keservesen sírt
bele a kötényébe.


-  Pedig mégis a családjukhoz tartozik - tevé
hozzá rövid szünet után, erőt véve magán és dacos taglejtéssel ejtve le
kötényét. - Mégis Mainau fiú, amilyen igaz, hogy a nap ragyog odafent, s hogyha
a boldogult nagyságos úrnak nem is volt szabad őt csak fél szemmel is
meglátnia, azért Gábor mégis az ő gyermeke, és az is marad.


-  Mindezt meg kellett volna mondania a
fiatalúrnak, mikor átvette az örökséget - mondá Liána komolyan.


A kulcsárné valósággal hátratántorodott s hevesen
tiltakozva emelte fel kezeit.


-  Nagyságos asszonyom. annak?- kérdezé, mintha
nem jól értette volna. - Ó, azt nem mondhatja komolyan! Hogyha a fiatal
nagyságos úr csak fél szemmel néz Gáborra, akkor én már reszketek. Huh, az a
tekintet a csontom velejéig hat! Hiszen szó, ami szó, a báró úr máskülönben
nagyon jóságos. Sokat tesz a szegényekért, s nem tűri meg a nyilvánvaló
méltatlanságot. De. sok van, amit nem akar látni. Nem szereti, ha megzavarják
élete örömét. Így aztán - sutty! - nem egy dolgon siklik keresztül, aminek
egészen másképp kéne a végére járni. Jól tudja ő azt is, miért sikolt fel
mindig a beteg, valahányszor a fejedelemmé őfensége jár erre. - Hirtelen
elhallgatott.


-  Nos, miért? - kérdezé Liána feszült
várakozással.


A kulcsárné zavarodottan sandított reá.


-  Ej no. hát a fiatal báró úr annyira hasonlít a
nagybátyjára, hogy az ember néha meg merne rá esküdni, hogy maga a boldogult
nagyságos úr van itt. Hát aztán egyszer a hindu ház előtt haladt el, s
karonfogta a fejedelemnét - Löhnné félénken tekintett körül. - Ez pedig mindig
olyan szemmel néz rá, mintha el akarná égetni. Én ugyan nem voltam ott, hát nem
is tudom., de a beteg asszony azt vette a fejébe, hogy az ott odakint az ő
kedvese és lángra lobbant féltékenységgel sikoltott fel. Azóta mindig olyan
nyugtalan, ha őfensége erre lovagol. Ez csak elégségesen bizonyítja, hogy
mennyire szerette a boldogult urat. De a báró úr rendesen csak azt mondja, hogy
„az a nő meg van zavarodva a fejében”, s azzal aztán megvan. Dehogy mozdítaná
meg csak egy ujját is, hogy ha a jóisten nem végez másként, akkor a szegény fiú
három hét múlva irgalom nélkül papi idomítás alá kerül, azután pedig a pogányok
közé küldik. Ott persze már nem lábatlankodik nekik.


-  De hiszen ez csak azért történik, mert az
elhunyt kívánta.


A kulcsárné hosszasan, beszédes tekintettel
nézett az ifjú nő szemébe.


-  Az ám, így beszélik odaát a kastélyban, de.
higgye, aki akarja! Látta ön azt a bizonyos levélkét?


-  Nem


-  Meghiszem azt. ki tudja, milyen az?!. Lássa,
nagyságos asszonyom, akkor este, mikor olyan váratlanul jött a hindu házba és
olyan jóságosan bánt Gáborral, akkor én ujjongtam magamban és azt gondoltam:
végre-valahára az úristen elküldi az ő jó angyalát. És ön meg is maradt ilyen
angyalnak. Éppen az imént láttam megint, mikor az egész rettentő társasággal
szemben oly bátran akart a szegény fiú segítségére lenni. De keresztülvinni
soha semmit sem fog abban a házban. Oda csak olyan illik, mint a boldogult
nagyságos asszony, aki mind a két lábával dobbantott, s a kastély cselédségének
a fejéhez vágott mindent, ami éppen a keze ügyébe akadt, hogyha mindjárt vas és
acél vagy hegyes kés meg olló volt is. Azért hallgatok inkább, és azzal, amit
tudok, nem terhelem tovább szelíd jó szívét, mert. magamagáért kell küzdenie,
erősen küzdenie, ha azt akarja, hogy a markolatnak csak egy parányi darabkája
is megmaradjon a kezében. Ő, az a gonosz öreg, úgy túrja a földet az ön lábai
alatt, mint a vakondok. Mindenáron ki akarja megint mami. És az a másik, aki
önt Schönwerthbe hozta - ne haragudjék, nagyságos asszonyom, de ki kell
mondanom -, az nem fogja önt megoltalmazni, támogatni. Tudjuk, látjuk ezt
mindannyian. Hogyha már nagyon cifrák
neki az öregúr üzelmei, akkor hátat fordít Schönwerthnek, három keresztet vet
magára és elmegy világgá. Ami mögötte marad, az neki egészen mindegy. még a
szegény fiatal feleség is.


Lángoló pír lepte el Liána arcát. Milyen szerepet kell
e házban játszania! Ennek az asszonynak kendőzetlen, nyílt kifejezésmódja
ijesztően tiszta körvonalakban mutatta meg neki az ő kétes, méltatlan
helyzetét. „Tudjuk, látjuk mindannyian” - ezt mondta az imént; ő tehát a
szánakozó megfigyelés tárgyát képezi.


A „ Trachenberg leány” egész büszkesége s a sértett női
méltóság is felébredt benne. Külsőleg legalább nem volt szabad megvallania
azokat a megaláztatásokat, amelyeket el kellett szenvednie.


-  Mindez a köztem és a báró közt létrejött
kölcsönös megegyezés folytán történik így, kedves Löhnné asszony. Ezt más nem
tudja megítélni - szólt barátságos higgadtsággal s odatartá kezét a megütközve
elhallgató asszonynak, hogy száraz vászondarabot kössön a borogatásra.


Az út túlsó végén megjelent Leóval az ideküldött
udvarhölgy, „hogy a fejedelemmé őfensége legmagasabb rendeletére tudakozódjék a
páciens hogyléte felől” - amint magát odaérkeztekor kifejezte.


A kulcsárné rövid időre eltűnt az indus házban, míg
Liána az udvarhölgy kíséretében és bal kezével Leót vezetve visszatért a
jávorfákhoz. Megborzadt, mikor lépésről lépésre közelebb ért ahhoz a fTakkos,
„sárga aszott csonti vázhoz”, mikor meglátta ennek sápadt kezeit, az asztalon
idegesen játszadozó ujjakkal, amelyek egy dühös fogással majdnem elfojtottak
egy emberi életet.


Vajon ez ujjakkal nem ragadta volna-e meg gyilkos módon
annak az öregasszonynak a torkát is, aki most Liána mögött gyorsan bement a
vadásziakba, ha sejtelme lett volna arról, hogy ez tudja az ő sötét titkát, sőt
hogy éppen most el is árulta. E férfi mellett, anélkül hogy tudná, egy sötét
árny, két kémlelő szem leste folyton a leleplezés, bűnhődés napját. Ki hitte
volna ezt arról a mogorva kőarcról, arról a nyugodtan és nyersen közeledő
asszonyról, aki most, mintha ama borzasztó szavak közül egyetlenegy sem lebbent
volna el ajkairól, a jelenlevőknek elfogulatlanul szolgálta fel a frissítőt.
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Az elrobogó udvari hintók zaja már
rég elhangzott. A fejedelemmé „kérő parancsára” Mainau elővezettette paripáját,
hogy a fejedelemnét egy darabig elkísérje. Az udvari lelkész pedig abban a
kitüntetésben részesült, hogy a fejedelemi nő maga mellé rendelte őt a fő
ülésre. A hercegeknek a hátüléssel kellett beérniök.


Őfensége nyilván nagyon boldog hangulatban volt, hiszen
nem tudta, hogy e látványra a székvárosban nem egy ember fogja titkon ökölbe
szorítani kezét. ugyan, ki mondta volna meg ezt neki?


És hogyha ez meg is történik. eh, mit törődik ő a nép
véleményével, mikor arról van szó, hogy egyházát dicsőítse?


A fejedelmi ház uralkodó ága nem volt katolikus. A
trónörökös és öccse protestáns vallásban nevelődött. Ellenben az az oldalág,
amelyből a fejedelemmé származott, megmaradt az egyedül üdvözítő egyház
kebelében. Az országnak legnagyobb részben protestáns lakossága azért sohasem
találta valami nagyon épületesnek az uralkodó választását, amellyel
unokatestvérei közül a legvakbuzgóbbat emelte trónra. Akkoriban nem is tartott
sokáig, hogy a nemigen vagyonos oldalág káplánja udvari lelkésszé lett, s
hogyha hirtelen közbe nem nyúl a halál keze, akkor - amint a nép suttogta - el
nem maradt volna az áttérés a trónon. Mert a fejedelem bálványozásig szerette
nejét, s mindenben vakon alávetette magát befolyásának.


Mint a megtestesült szerencse és szerencsétlenség, úgy
ült egymás mellett Schönwerthből való induláskor a derülten mosolygó,
rózsaszínű fejedelemmé s a sajátságosan sápadt arcú fekete pap, akinek ma a
legpazarabbul osztogatott minden kegyre és nyájasságra csak komor mosolya volt.


A fejedelemmé előtti meghajlással egyidejűleg Mainautól
is elbúcsúzott Liána, s megkérte, hogy mára teljesen visszavonulhasson
lakosztályába, amibe Mainau lóhátról, gúnyosan rángó ajakkal, ellenvetés nélkül
beleegyezett.


Az udvarnagy magának követelte Leót, hogy ne legyen oly
magányosan a vacsoránál, ha Mainau a városban találna maradni Liána tehát most
magára hagyatva, egyedül volt kék boudoirjában: Fehér hálóköntöst vett magára,
és minthogy hasogató főfájás kínozta, komornájával egészen szétbontatta súlyos
haját, ez mindig könnyebbséget okozott neki.


Dacára főfájásának és bekötött, erősen sajgó kezének,
mégis asztalkát vitt a chaise- longue elé, hogy Ulrikának írjon, de ömlengése
közepette kénytelen volt félredobni a tollat és fájdalmában összeszorított
fogakkal nyugágyra dőlni.


Fejét a kék párnába süllyesztve órákig feküdt ott
mozdulatlanul, és elnézte, hogyan tükrözik vissza a szemben levő fal fényes
atlaszredői az esti világítás minden árnyalatát, az izzó bíbortól kezdve a csillogó
aranysárgáig. Hullámos haja végigomlott keblén és lenn hevert a szőnyeg kék
búzavirágain. E tömött, súlyos karikákat még elérte az esti utolsó napsugár.
csaknem démoni fényben ragyogtak, mint az a vörös fém, amelyet a gnómok oly
féltékenyen őriznek.


Bármily nyugodt és higgadt volt is magatartása,
felizgatott agyában mégis lázasan keringett a gondolatok láncolata.


Akaratlanul is arra a „légies csipkékből szőtt lélekre”
gondolt, aki késekkel és ollókkal dobálózott. Ez a jázminillatos Valéria az
udvar kedvence volt. A gonosz vénember csak istenítő elragadtatással beszélt
róla, és Mainau. nos ő sohasem szerette e nőt; csak legmaróbb gúnnyal
emlékezett meg róla. Bizony, az is csak illemházasság volt, mégpedig teljesen
elhibázott. De ő, aki máskülönben kíméletlenül leráz magáról minden nyomasztó
köteléket, ő is csendesen tűrt. Hogyha már nagyon „cifrák voltak az üzelmek”,
akkor világgá ment, és csak a halál, nem pedig az elválasztó szó vetett véget e
házasságnak. s mindez csak azért, hogy a botrányt elkerüljék!


Mekkora ellentmondás abban a férfiúban, aki a
megtévelyedések tekintetében - minők a szerelmi kalandok, párbajhistóriák,
vakmerő fogadások - legkevésbé sem veszi figyelembe a világ ítéletét, de
gyermekként fél minden olyan lépéstől, amely bizonyságot tenne valamely
tévedéséről, eszének balfogásáról és rangsorsosai körében talán egy kis gúnyt
és kárörömet idézhetne elő.


Ismerve e gyöngeséget, Liána ma a fejedelemnével
szemben önhatalmúlag, de a legkíméletesebb alakban jelezte a bekövetkezendő
válást, s ez bizonyára Mainaunak is ínyére volt, mert a legnagyobb
nyugodtsággal állt rá az ő törekvésére.


Nem sokáig tart már a kín, azután otthon lesz megint,
igaz hogy Leó nélkül. E gondolatra szemeit mélyebbre süllyesztette a párnába.
Mondhatatlanul szerette e gyermeket s már most is emésztette őt a válás
fájdalma. De még neki sem hozhatta meg azt az áldozatot, hogy maradjon. Most,
mikor már beletekintett az udvarnagy múltjába és napról napra, óráról órára
kell néznie bűnei folytonos hatását anélkül, hogy közbeléphetne vagy csak
beszélhetne is. Lázas borzongás futott végig az ifjú nő szoborszerű szépséggel
odasimuló lágy tagjain. Még attól a levegőtől is iszonyodott, amelyet e gyilkos
kezű férfiú közelében kell beszívnia.


E gondolkodás közepette halk zörej ütötte meg fülét.
Úgy rémlett előtte, mintha ott az ajtóban a frakkos sárga, aszott csontváz
állna szemtelen mosollyal, s az ajtó függönyének redőit vonná félre vékony,
görbe ujjaival. A rémület halk kiáltásával szökött fel.


- Én vagyok, Juliána - szólt Mainau előlépve a kék
függönyzet mögül. „Én vagyok”, mintha bizony ez nem lett volna még ijesztőbb
Liánára nézve! Ama pillanat óta, amidőn érte jött, hogy az esküvőre vigye,
Mainau még nem lépett újra az ő szobájába.


Liána felugrott s a csengettyűzsinór felé nyúlt.


-  Minek? - kérdezé Mainau elkapva kezét.


Liána lángoló pirulással rázta hátra haját, s olyképpen
igyekezett ezt elrejteni, hogy háttal szorosan a fal mellé állt.


-  Hannára van szükségem egy percre - mondá
röviden és haragosan. Mainau mosolygott.


-  Felejted, hogy a mai hölgyvilág ilyen
hajviselettel még sétányon is megjelenik. Azután meg, mire való ez az etikett?
Nincsen-e elvitathatatlan jogom arra, hogy amikor nekem tetszik, bejelentés
nélkül léphessek be ide és meglátogassam beteg feleségemet?


Lassan végighúzta kezét a selyemfényű hajhullámokon,
amelyek az ifjú nő minden igyekezete dacára megint vállaira s karjára omlottak
és aranyszövetű köpeny gyanánt fedték fehér ruháját.


-  Milyen gyönyörű! - mondá.


-  A Trachenbergek családi színének kissé halvány
árnyalata - viszonzá Liána keserű mosollyal, mialatt bal keze hideg mozdulattal
lesiklott, hogy elhárítsa magától amannak kezét.


Mainau egy pillanatra meghökkenve állt és orcái
könnyedén elpirultak. Liána hangjából és kifejezéséből éreznie kellett, hogy
csak ismétli férje kíméletlen kijelentéseinek egyikét. Most nyilván azon
tűnődött, vajon hol hallhatta.


-  Magammal hoztam az orvost, Juliána - szólalt
meg rövid hallgatás után, gyorsan átsuhanva láthatóan kellemetlen érzésén. -
Szabad bejönnie?


-  Nem akarom fárasztani. Rudisdorfban nem
fordultunk minden csekélység miatt az orvoshoz tanácsért. Nagyon is messze
lakott és. - Félbeszakította önmagát, minek is vallja meg újra, hogy nagyon is
szegények voltak, s hogy takarékosságból a maguk orvosaivá lettek! - A friss
kútvíz tökéletesen megtette a magáét - tevé hozzá gyorsan.


-  Nem is azt akarom, hogy kezed megvizsgálásával
zaklasson. hiszen nagy megnyugvásomra látom, hogy írni is tudsz vele -
válaszolá Mainau egy pillantást vetve az írószerekre s a mellettük heverő,
Ulrikához intézett befejezetlen levélre. - Csak kedélyizgalmad következményeit
szeretném elhárítva látni. Éppen most láttam, hogy az idegborzongás rázott.


Eszerint Mainau már régebben állt az ajtófüggöny mögött
és megfigyelte őt!. Honnan ered most egyszerre ez a gondoskodás, holott az
esemény alkalmával és később is a legsértőbb közönyt és részvétlenséget
tanúsította?


-  Azért? - hagsúlyozá félmosollyal, félvállról
nézve Mainaura. - Úgy látszik, megfeledkezel arról, hogy az életnek egészen más
iskoláján kellett keresztülmennem, mint rangsorsosaim legnagyobb részének. Nem
lennék különben Ulrika húga s nem lettem volna bátyám „famulusa”! Mi igazán
sohasem értünk rá, hogy arisztokratikus módon figyelembe vegyük és
elkényeztessük idegeinket. Derekasan megedzettük magunkat, amint azoknak kell,
akik bensőleg függetlenek akarnak maradni, és nem akarják, hogy szellemi
mozgásuk gátolva legyen. Kérlek, bocsásd el rögtön a doktort. Odakint vár,
ugye?


Az utolsó szavakat sebesen, de nyomatékkal mondta.
Mainau megértette, hogy ilyen módon akarja végét szakítani a beteglátogatásnak.


-  Nem vár odakinn. A derék ember odaát ül a
kerti teremben, s élvezgeti az üveg burgundiját - viszonzá beljebb lépve a
szobába és szemeit végigjártatva a falakon. - No lám! Ez a kék boudoir,
őszintén megvallva az én ellenszenvem tárgya, s most mily csodálatosan
lakályossá és bizalmassá lett mégis. Ezek a halványfehér elefántcsont csoportok
a kék atlaszfüggönyzet előtt festői benyomást tesznek. Úgy élénkítik a szobát,
mint azok a fehér azáleafák ott az ablakban. És csakhogy végre asztal is áll
itt! Hát látod, ez volt az, ami engem mindig annyira undorított: Valériának az
az órákig tartó, elpuhult, lomha belemerülése a csillogó párnázatokba.


Egy pillantást vetett be a szomszédos terem
tárva-nyitva álló ajtaján.


-  De hol festesz, Juliána? Nem látok semmiféle
eszközöket. Talán csak nem a gyermekszobában?


-  Nem, az öltözőszobám melletti benyílót
rendeztem be magamnak e célra.


-  Azt a szűk kis zugot, amelynek ha, jól
emlékszem, még előnyös világítása sincs? Hogyan jutsz erre a furcsa gondolatra?


Liána szilárdan és egyenesen az arcába nézett.


-  Úgy hiszem, hogy azoknak, akik a művészetet az
ő magasztosságában fogják fel, egy-két érzőideggel többjük van a lelkükben.
Nagyon érzékenyek az ellenszenves, ellenséges légkörben.


-  És sértődve vonulnak vissza. Ez a műkedvelő
hölgyekre vonatkozó nézeteim ellen irányul. Pedig mégis igazam van. Habár ma
megtanultam, hogy vannak kivételek. De mi lesz majd télen? Az a benyíló nem
fűthető.


-  Télen? - ismétlé Liána csodálkozva és ijedten,
de csakhamar összeszedte megint magát. - Vagy úgy!. Te alkalmasint nem vetted
észre, hogy pompás kandalló van egykori otthonomban, rudisdorfi kerti teremben.
Az üveghomlokzat dacára nagyon jól fűthető az a nagy helyiség. Ha pedig nagyon
hidegre fordul az idő, akkor Ulrikával az első emeleten egy szép, meleg
sarokszobában lakom, amelyet te nem ismersz.


Mély ingerültség villogott abban a tekintetben,
amellyel Mainau végignézett ifjú nejének teljes nyugodtsággal előtte álló
alakján. Csak keblének hullámzásáról vehette észre, hogy csaknem
lelkevesztetten feszült várakozással beszélt.


-  Hát csakugyan oly mélyen befészkelte magát ide
az a bogár? - kérdezé lassan, mutatóujjával könnyedén megérintve Liána fehér
homlokát.


-  Nem tudom, mit akarsz e szóval kifejezni -
feleié ez hideg komolysággal visszahúzódva. Kezét azon a helyen, amelyet Mainau
megérintett végighúzta, mintha valami foltot akarna eltörölni. - Bogarak
számára talán mégis nagyon fiatal még az én fejem Különben is nagyon óvakodom a
kicsinyes, egyoldalú kedvtelések valamelyikének benső dédelgetésétől. De te ezt
a „bogarat” összeköttetésbe hoztad Rudisdorfba való visszatérésemmel. Nem
mindkettőnk óhaja és akarata ez?


-  Úgy hiszem, hogy ma már az ellenkezőjét
jelentettem ki neked - szólt Mainau tettetett közömbösséggel vállat vonva.
Liána tudta, hogy a részéről kiejtendő legközelebbi ellentmondó szóra fel fog
fortyanni, de azért nem rettent vissza.


-  Eleinte igen - hagyá helyben -, de később a
fejedelemmé jelenlétében te is tökéletes beleegyezésedet nyilvánítottad.


Mainau oly keserű és hangos hahotára fakadt, hogy
Liána ijedten hallgatott el.


-  Meghiszem azt, hogy sértett büszkeségednek és
gőgödnek pompás elégtételt szolgáltatott volna, ha abban a részedről igazán a
hajánál fogva előrántott pillanatban kijelentem, hogy „ez a nő mindenáron
szabadulni akar tőlem, de én térden állva kérem, hogy ne hagyjon el. Bármit is
nyújtok neki, mindent a lábam elé dob és nevető jókedvvel tér vissza régi
szegénységébe és nélkülözéseibe, pusztán csak azért, hogy. bosszút álljon!” Ifjú,
szép asszonyom, az ilyen csattanós megtorlást olyan fülek hallatára, aminők ma
lesve lesték minden egyes szavadat, egyetlen férj sem enged meg nejének. Még
akkor sem, ha. szeretné.


Liána égő orcái elsápadtak a benső felindulástól.
Mélyen meg volt sértve. Utolsó szavait már nem is hallotta. Hogy ő bosszút akar
állni, azt mondta ki!


-  Mainau, komolyan kérlek, ne bánj velem ilyen
igazságtalanul és sértően - szakítá félbe ziháló lélegzettel. - Bosszú! Ezt az
érzést sohasem ismertem, s máig sem tudom, hogyan rendítheti meg az emberi
lelket. De úgy hiszem, hogy a bosszú minden gerjedelmét valamely szenvedélynek
kell megelőznie. Arról pedig mit sem tudok, hogy Schönwerthben való
tartózkodásom bármely irányban is valami szenvedélyt keltett volna bennem. Az
udvarnagy sokszor nagyon megbántott, de magam jelentettem ki előtted, hogy
tekintetbe veszem betegségét, s hogy amennyire lehetséges, hidegvérrel utasítom
vissza támadásait. S veled szemben? Hogyan akarhatnék bosszút állni oly
bántalmakért, amelyek nem akarnak azok lenni? Mi ketten nem okozhatunk
egymásnak mély bánatot.


-  Juliána, vigyázz! E percben minden egyes
szavad egy-egy jól megfontolt tőrszúrás. Nagyon jól tudom, hogy él vagy
keseredve.


-  Ezt határozottan tagadom - mondá Liána
nyugodtan és zavartalanul. - Sértve és csüggedtnek érzem magamat, de nem vagyok
elkeseredve. Elcsüggedve azért nem vagyok, mert olyannak látom működésemet e
házban, mintha rostával mernék vizet. Leó nevelése tekintetében is ez a
meggyőződés merül fel bennem, mert nagyon ellenemre dolgoznak más oldalról.
Éppen írni kezdtem ez ügyről Ulrikának.


-  Hisz ez a legjobb alkalom, hogy értesülést
szerezzek - kiáltá Mainau gyorsan odalépve az asztalhoz.


-  Azt nem fogod tenni, Mainau - szólt Liána
komolyan, de remegő ajakkal tiltakozón tette kezét Mainaunak a levél felé
kinyújtott karjára.


-  Bizonyára meg fogom tenni - feleié ez
indulatosan lerázva kezét. - Elvitathatatlan jogom van arra, hogy olvassam
feleségem ama leveleit, amelyeket veszélyesnek tartok. Nézz oda a tükörbe,
Juliána! A rossz lelkiismeretnek vannak ilyen sápadt ajkai!.


Az ablakhoz lépett és fennszóval, szarkasztikus
hangsúlyozással olvasta:


„Legkésőbb két hét múlva Rudisdorfba jövök.
mindenkorra, Ulrikám!. Milyen hidegnek és józannak látszik a papíron a
szabadulásnak e felkiáltása, nem fog neked fogalmat sem adni arról, hogy milyen
napvilágos lett bensőm, amióta tudom, hogy megint együtt élhetek veled és
Magnusszal.”


-  Szegény Schönwerth! - veté közbe Mainau keserű
gúnnyal.


„Ne gondold, hogy a megoldás erőszakos; helyes
következetességgel megy ez végbe oly két lélek között, amelyek soha, de soha
nem lesznek egymáshoz valók, de amelyek közül az egyik az emberek előtti
feltűnéstől tart, míg a másik visszaretten a háziasság csendjébe ejtett minden
haragos szótól. A szakítás tehát zajtalanul, csendben történik, s a
botrányhajhászó világ bizonyára kielégítetlen marad.


Egy napon Mainau báróné zajtalanul eltűnik a
schönwerthi kastélyból, ahol rövid ideig »árnyszerű úrnő« gyanánt működött, s
az emberek emlékezetéből, akik annak tarthatatlan állását már az első
pillanatban átlátták, s az érkezettben máris a távozót láttak és szánták. És
Liánád? Ezt nem szakították ki tövestül az otthon talajából; rövid megszakítás
után tovább fog növekedni a ti szemeitek napfényében, ugye, Ulrika?


Tudod te azt, hogy mindig kegyetlenségnek
tartottam, hogy egy növényt lemetsszenek és sebét jéghideg vízbe mártsák. Ez a
részvét még csak most elevenedett meg bennem igazán, mert tudom, hogy az
mennyire fáj.


Lelkem egy-két merész hajtását és sarját
elhervadtan hagyom Schönwerthben; a saját erkölcsi erőmbe vetett nagyon is
vakmerő bizakodást és azt az oktalan kihívását a társaságnak, amelynek egyetlen
éltető lehelete sincs számomra s nézeteim számára. Ez a lecke nem fog nekem
ártani!


Látod, akkor, amidőn Mainau a teraszon így szólt
a mamához: »Szerelmet nem adhatok neki, de elég lelkiismeretes vagyok, hogy
ilyet nem is akarok szívében kelteni«, akkor le kellett volna mennem s a gyűrűm
nyugodtan visszatennem kezébe. Nem a megtagadott szerelem miatt, hiszen erre
nem volt jogom, mert magam sem vittem eléje ily érzelmet. hanem azért, mert
utolsó szavai határtalan hiúságról tanúskodnak.”


Mainau arcát sötét pír borította el. Alsó ajkát
indulatosan fogai közé szorítva félbehagyta az olvasást, s a papír fölött
mélyen ingerült és mégis tétovázó tekintetett vetett nejére.


Mikor a rossz lelkiismeretről beszélt, Liána nyugodtan
keresztbe fonta karjait keble alatt. Most is így állt még, de úgy látszott,
mintha karcsú termete Mainau tekintete alatt még büszkébben egyenesednék ki.
Szép domborodású kis lába kilátszott ruhájának szegélye alól és szilárdan
feszült a búzavirágos, ruganyos szőnyegnek. Ez a magatartás új és idegenszerű
színben tüntette fel oly kecsesen hajlékony alakját. De sötétszőke szempillái
mélyen leborultak orcáira. Akaratán kívül csúf igazságot mondott férje szemébe.
A férfinak szégyenkeznie kellett s Liána együtt pirult vele.


Mainau szorosan eléje lépett.


-  Tökéletesen igazad van ítéleteddel - mondá,
látszólag uralkodva önmagán -, hiszen nem vagyok vak e gyöngeségemmel szemben,
s hogyha most elgondolom, hogy te finoman megkülönböztető füleiddel, éles
bíráló tehetségeddel ilyen esetlen kijelentést hallottál tőlem, akkor. arcomba
szökik a vér. Ámde most, te szigorú bíró, neked is teszek szemrehányást. Én hiú
voltam: de te álnok voltál, amidőn megvetéssel szívedben lezártad ajkaidat és
hozzám jöttél.


-  Olvass el még egy-két sort! - szakítá félbe
Liána kérően, anélkül, hogy feltekintett volna.


Mainau visszament az ablakhoz, már alkonyodott.


„Tudtam, hogy az ő ajkairól jött ily kijelentés után
soha, de sohasem jöhetek kísértésbe, hogy csak egy szikrányi rokonszenvet is
érezzek iránta - olvasá inkább magának -, hogy mégis eljöttem vele s az oltár
előtt másodízben is megszentségtelenítettem a magasztos igent, az bűntársává
tesz engem annak az irtóztató gonosztettnek. Ezt nem lehet szépítgetni, mert
régen túl voltam már az ítélőképesség nélküli süldőéveken.”


Liána most odarohant és el akarta kapni a levelet.
Mainau erőteljesen elhárította bal karjával, és fejét erősen az ablaküvegre
szorítva, továbbolvasott:


„Ulrika! Mainau szép férfiú. Pazarul fel van ruházva
azzal a szellemességgel, amely a társalgásban sziporkázva kápráztat, s amely
azzal az úgyszólván odavetett, utánozhatatlan varázzsal oly könnyen
körülhálózza a női szívet. De mennyire eltörpül ez a gyönyörű szalonalak a
rudisdorfi tanulószoba csendes elmélkedőjével, a mi Magnusunkkal szemben,
akinek gyönge, cicomázatlan testében lankadatlanul munkálkodó szellem rejlik,
akinek homloka mögé sohasem férkőzött az a kérdés: »Vajon milyen hatást fogsz
kelteni?«


Látod, ebben az egyetlen kérdésben gyökereznék mindazok
az eszeveszettségek, amiket Mainauról mondanak. Az ő párbajhistóriái, szerelmi
kalandjai, sőt még tanulságos utazásai is, amelyeken itt-ott tüneményszerűen
merül fel, mint valami mesebeli herceg, s mindenből csak a feltűnőt,
kápráztatót csipegeti el.


Senki sem hangsúlyozza jobban saját számos hibáját,
mint ő, de mindazonáltal a világért sem akarna csak egyről is lemondani, mert
azok gavalléros illetlenségek, amelyeket a felületes előkelő világ eredetiek
gyanánt dédelget. Önmaga iránti több szigorral, komolysággal és kevésbé
körülhízelegve elveszett női lelkektől, egészen más férfi válhatott volna
belőle, de”. itt dobta félre Liána a tollat.


-  Az már igaz, elkeseredve nem vagy, Juliána -
szólt Mainau, a levelet ironikus, de sajátságosan rekedt kacajjal téve az
asztalra. - Az elkeseredés nem enged ily tárgyias, szenvedélytelen bírálatot,
amilyennel te egész lényemet és valómat tűre szúrt szerencsétlen pillangó
gyanánt tetted nagyítóüveg alá. Abban is tökéletesen igazad van, ha jellemem
ilyen értékelése mellett mindenáron szabadulni akarsz tőle. Ez pedig a mai
esemény után már nem lesz nehéz. Még a kérlelhetetlen Rómában is kénytelenek
lesznek figyelembe venni azt az egy okot a válásra, hogy megvertelek.


-  Mainau! - sikoltott fel Liána. Az a hang,
amelyen Mainau most vele beszélt, mélyen áthatotta Liánát.


Maianu anélkül, hogy csak rá is tekintene, elhaladt
mellette s a terembe ment. Ott egyszer-kétszer fel-alá járt, azután az üveges
ajtóhoz lépett és komor hallgatással meresztette szemeit az esti szürkületbe.


Hogyan nevetne barátja, Rüdiger, ha most bepillantana
az ifjú nő lakosztályába!. Ott állt Liána a fehér azáleafák közt a kék
boudoirban. Az ünnepelt német Lorelei-haj teljes ragyogásával omlottak le a
virágokkal meghintett gyönge ágak közt szétbontott, annyira leszólt, vörös
fürtök, amelyeket Mainau nején megtűr ugyan, de kedvesén sohasem akarna látni.
A szánakozó mosollyal emlegetett „halvány ibolyszínű, á la Lavalliére-szemek”
pedig acélszilárdságú eltökéltség kifejezésével meredtek maguk elé.


És Mainau? Még nemrégiben a Liánától veendő leveleket
jóslatszerűen úgy jellemezte, hogy „komoly intézeti növendék merev
stílusgyakorlatai, amelyeknek tárgyát gazdasági jelentések képezik”. Most hát
olvasott tőle egy levelet, s abból a háborgásból, amely komor redőkbe vont
homloka mögött dúlt, legkevésbé sem lehetett következtetni arra a föltételezett
egyetlen álmatlan éjét sem okozó kedélynyugalomra.


Mély csend követte Liána rémült
kiáltását. A szomszédos nagyterem kalitjában a madárkák még egyszer
felröppentek, mielőtt éjjeli nyugalomra szárnyuk alá dugnák fejecskéjüket, s a
hosszú oszlopos csarnok kongó kövezetéről néha egy-egy elhaladó szolga siető
lépése hangzott be. De a kék boudoirból, amelynek világos, ragyogó falai az
ajtó függönye alatt halvány visszfényt vetettek a sötétedő terembe, a legkisebb
hang sem hatolt át. Vajon az ifjú nő eltávozott volna a szobából?


E gondolatra Mainau a hirtelen elszenvedett sértés
rémületével rezzent föl. Azt várta talán, hogy Liána utána fog jönni, mert,
amin most maga is meglepődött, hangja megrendítette s megindította Liánát,
éppúgy, mint minden, de minden más nőt is. Azt hitte talán, hogy abban a meg
nem vesztegethető, erős szellemben a maga tudta nélkül mégiscsak megvan a
gyönge nőnek ama húrja, amely a férfiajkak csábos hangjaitól megrezdül, s azt a
szellemet végtére mégis a győző lábai elé kényszeríti?


Mainau gyorsan, de zajtalanul haladt végig a szőnyeges
padlón, s az ajtófüggöny elé lépett.


Liána nem ment ki. Bal kezét az ablak párkányára
támasztva, bájos arcélét Mainau felé fordítva, önmagába szálltan állt az
ablaknál. Finoman kidudorodó ajkai könnyedén pihentek egymáson, s arra a
zörejre, amelyet Mainau belépése okozott, lassan feléje fordította fejét és mélységes,
nagy szemeivel nyugodt komolysággal a férfira nézett. Itt nem vívódott
semmiféle küzdelem, hiszen Liána már régen végzett önmagában.


-  Leó meg fogja nekem nehezíteni az életet, ha
megint vissza kell költöznie régi lakásába - veté oda Mainau, merev hidegséggel
viszonozva tekintetét.


Mély sóhaj lebbent el az ifjú nő ajkairól, szemei
megteltek könnyekkel.


-  Neked ezt nem kell sokáig nézned. hiszen
elutazol - mondá halkan, lesütött szemekkel.


-  Úgy van, utazom és ezúttal szilajabban vetem
magam az élet karjai közé, mint valaha. ugyan ki vehetné ezt tőlem rossz néven?
Mögöttem az erélyes büszkeség, a hidegen boncolgató ész jeges régiója, s
előttem az élvezetek tarka láncolata!. Kinn a körülrajongott mesebeli herceg, s
itt a kicsinylő oldalpillantással hidegen bírálgatott, megrendszabályozott
férfi!


E szavakkal a kijárat felé ment.


-  Van még valami mondandód, Juliána? - kérdezé
félvállról, félig visszafordulva.


Liána tagadón rázta fejét, de kezét mégis szívére
szorította, mintha egy erőszakosan


felbuzduló kívánságot
akarna elfojtani.


-  Ma utoljára vagyunk magunkban - hangsúlyozá
Mainau, éles tekintettel kísérve


Liána mozdulatát. Ez
gyors elhatározással közeledett hozzá:


-  Az imént sok keserűséget mondtam neked.
akaratom ellenére. Sajnálom, de. még nem értem a végére. Magad szólítottál fel.
meghallgatsz?


Mainau igenlően bólintott, de kezét a kilincsre
téve mozdulatlanul állt.


-  Nemegyszer hallottam tőled, hogy a
legközelebbi fél évre egyetlen megoldandó feladatod sem marad itthon, Mainau!
Hát egy apának, bármily állása legyen is az életben, csakugyan joga volna
annyira megtagadni kötelességeit, hogy gyermekének neveltetése reá nézve nem is
feladat?. Továbbmegyek: Kinek a kezére hagyod egyetlen gyermekedet? Te magad is
tiszteletlenséggel beszélsz azokról a merev, tarthatatlan, dogmatikus
tételekről, amelyeket egyházad most újabban hirdet, s amelyeket - terjedjenek
bár a legsötétebb babona birodalmáig - az udvari lelkész és nagybátyád
szigorúan épségben tartanak, s te mégis gondatlanul ezek vezetésére bízod
gyermeked fiatal fejecskéjét, mi több, hallgatsz saját meggyőződésed ellenére.


-  Ah, ez a bűnhődés azért, hogy ma az ördög
létezéséről folyt kellemetlen vita alkalmával nem segédkeztem neked! Eh, ki fog
annyira leereszkedni, hogy csak egy szót is vesztegessen ilyen badarság ellen.
Halomra dől ez magától is. Leó szellemileg is az én fiam Le fogja magáról rázni
a fölösleges terhet, mihelyt önállóan kezd gondolkozni.


-  Sokan vélekednek ilyen kényelmesen, akiknek
cselekedniök kellene, és csak így magyarázható meg, hogy századunkban még
egyáltalán fölmerülhetett az emberi agynak ama legőrületesebb önhittsége,
amelyet Rómából az a vénember világgá kiált. Igazán biztos vagy abban, hogy Leó
oly könnyen fog túlesni a belső átalakuláson, mint te? Tudom, hogy az első
vallási kételyek és küzdelmek sebeket hagynak a lelken. Minek ezeket
szántszándékkal és elkerülhetetlenül felidézni, s velük talán az egész vallásos
öntudatot mindenkorra megrendíteni? Bárhogyan is őrizzük és tanulmányozzuk a
gyermek lelkét, ez mégis titok marad önmagában és ránk nézve, akik a zárt
virágbimbóról sem tudjuk megmondani, nem fog-e váratlanul elnyomorodott
szirmokat kifejteni. Ennyit már tudok, amióta együtt élek Leóval és folyton
szemmel kísérem. Kérve kérlek, ne hagyd őt az udvari lelkész kezei közt!


Mainau hallgatott, de ujjai lesiklottak a
kilincsről.


-  Ám jó - mondá, pillanatnyi megfontolás után -,
e kérelmedet a válás előtti végső akarat egy neme gyanánt fogom tiszteletben
tartani; jól van így?


-  Köszönöm! - kiáltá Liána szívélyesen s feléje
nyújtotta bal kezét.


-  Nem Mit sem törődöm az ilyen kézszorítással,
hiszen megszűntünk jó pajtások lenni - szólt Mainau elfordulva. Egyébiránt -
folytatá ajkai körül a szatíra és a léha gúny mondhatatlan vegyülékével - te
nem vagy nagyon hálás. A te nagyon jó barátod, az udvari lelkész úr, amikor
csak teheti, határtalan önmegtagadással lép érted sorompóba. s te áskálódol
ellene?


-  Ő tudja legjobban, hogy nem kívánom e lovagias
szolgálatát - feleié Liána higgadtan. - Ittlétem első estéjén már közeledett
hozzám; de én a legkevésbé sem szándékozom magam ily ravasz kerülő úton
megtéríttetni.


-  Megtéríttetni?- kacagott fel Mainau. - Nézz
reám, Juliána! - szólt bal kezét megragadva és indulatosan megszorítva - igazán
azt hiszed? A katolicizmusra téríttetni? ... Az igazat akarom tudni! Hízelgőn
visszaélt az ő híres prédikátori hangjával az a csodaszerű, istenes férfiú?
Juliána, légy őszinte! Ha valaha csak leheletével is érinteni merészelt.


-  Mi lelt téged? - szakítá félbe Liána
haragosan, kezét büszke taglejtéssel csavarva ki amazéból. - Nem értelek. Eszem
ágában sincs, hogy kérdésedre bármit is eltitkoljak, amit saját birtokod
területén beszélnek. Azt mondotta nekem, hogy Schönwerth tüzes talaj a női
lábak számára, akár Indiából, akár valamely német grófi házból kerülnek ide.
Egyúttal megkísérlette, hogy engem elmaradhatatlan gonosz pillanatokra
készítsen elő.


-  Pompásan van kieszelve! Meg kell adni, hogy
annak az embernek van esze. Első pillantásra meglátja, amit bárgyú szemek csak
akkor ismernek fel, mikor már el van veszve rájuk nézve. Látod, Juliána,
Valéria kitűnő bűnvalló gyermek volt és az udvari lelkésznek igaza van, ha azt
kívánja, hogy Schönwerth új úrnője is a régi kerékvágásban hajtson. a ház
vallásos békéje érdekében. Így kell érteni, nemde?


-  Úgy hiszem. vagyis inkább percig sem vonom
kétségbe - válaszolá Liána, s tágra nyílt szemekkel, nyíltan és szilárdan
nézett reá. - Éppen ez az oka, amint már kijelentettem, hogy mindenkor
határozottan tiltakozom a beavatkozása ellen.


-  Megengedem, hogy akaratod elég acélos, talán
az is marad. Juliána, bár ne tekintettem volna oly mélyen a társadalom
örvényébe! Akkor úgy esküdnék erre az írásra itt - fejét lehajtotta Liána
arcához -, mint a szentírásra - keserűen felkacagott -, hogy ez a fej a
gyönyörű aranyözönnel nem is illenék rosszul a katolikus egyház angyalainak
karába. Annak a jámbor hittérítőnek igaza van: angyalként dicsőítve lenni, az
is édes egy dolog. csak te nem tudod még, Juliána! Nos, majd magam ragadom meg
erélyesen a kellő eszközöket e hittérítés ellen.


-  Mire való mindez? - szakítá félbe Liána. -
Hiszen te elutazol és én.


-  Azt hiszem, hogy ezt már elég sokszor
megmondtad! - kiáltá Mainau haragosan, lábával nagyot dobbantva. - Mégiscsak
kegyesen el kell ismerned, hogy egyes-egyedül a magam elhatározásától függ,
vajon elutazom-e, és mikor.


Liána hallgatott. Milyen fonákságig engedi magát ez a
férfiú elragadtatni kiszámíthatatlan vérmérsékletétől! Mintha bizony a mai
napig nem ő maga beszélt volna folyton a legnagyobb élvezet előérzetével erről
az utazásról!


-  Ugyan valld meg, Juliána, hogy a gonosz
pillanatokra való előkészítés alkalmával az a szeretetre méltó, fecsegő, jámbor
férfiú az én magánéletemet sem kímélte - szólt Mainau könnyedén, mialatt az
elefántcsont alakok egyikét levette a talpazatáról és figyelmesen nézegette.


-  Ez nyugodt meghallgatást tételezne fel
részemről - válaszolá Liána sértődve. -


Csak felteszel rólam annyi kötelességérzetet, hogy
sohasem tűrtem volna meg személyed becsmérlését, még hogyha az idegen vélemény
meg is felelt volna saját meggyőződésemnek. Az asszonyt már nagyon kevésre kell
becsülnie annak, aki kedvezőtlen dolgokat mer neki mondani férjéről.


-  Ha az elköltözött lelkeknek megmarad a
szégyenérzetük, akkor milyen színt ölthet most Valéria?! - kiáltá Mainau az
elefántcsont Ariadnét visszadobva a talapzatra. - Eszerint felőlem táplált
kedvezőtlen véleményed egyedül saját megfigyeléseden alapszik?


Liána elfordult s hallgatott.


-  Hogyan?... Akkor hát mások beszéltek rólam a
te jelenlétedben, a nagybátyám?


Milyen kontárul játszotta most Mainau a
közönyöst!


-  Úgy van, Mainau. A múltkor panaszkodott az
udvari lelkésznek. hogy örökös utazásod aggodalommal tölti el őt. Leó miatt. Te
bolyongsz a nagyvilágban, hogy menekülj az unalomtól, holott itthon éveken át
is a kelleténél több teendőd akadna. Birtokaid valóságos aranybányák ugyan, de
hűtlen kezek kíméletlenül aknázzák ki. A kezelés körül leírhatatlan a zűrzavar
s az udvarnagy megborzad, valahányszor egy-egy futó pillantást vethet bele.


Mainau elsápadva fordított neki hátat és
szorgosan nézett ki az ablakon.


Liána hallható elfogultsággal beszélt, mert ez valóban
olyan ügy volt, amelybe neki nem lett volna szabad beleavatkoznia. Legkevésbé
most, mikor már félig-meddig elvált asszony volt. De hiszen ő Leó jövője
érdekében beszélt, s amit eme utolsó egyedüllét rövidre szabott percei alatt
Leóért még tehetett, azt most nyomban kellett tennie.


-  Eh, hiszen ismered nagybátyámat a Mainau-féle
birtokok esetleges kisebbedésétől való lázas félelmével. Az a mohó kuporgatása
hovatovább már elviselhetetlenné válik. Hajmeresztőén túloz az az öregember -
szólt Mainau anélkül, hogy arcát feléje fordítaná. - Azt mondom, hogy egy-két
hét alatt az egész limlom rendbe van szedve, s a dolog úgy megy megint magától,
mint a karikacsapás. S mi lesz aztán? A változatosság kedvéért magam álljak oda
az eke mögé, vagy talán mert szikrányi zeneérzék sincs bennem, az udvari
színház intendánsává legyek? Vagy valamelyik üres miniszteri székre
jelentkezzem? Imitt-amott, Berlinben és Bonnban elcsipegettem egy kis jogi
tudományt, mindenekfölött pedig részt vettem két hadjáratban, ezekhez járul ősi
nemességem. mi kell még? - Megrázkódott. - Soha, de soha!. Nos hát, adja
tanácsát, bölcs szfinx, mivel töltsem el az időt Schönwerthben, hogyha majd a
második feleségem is elhagyott?


-  Sohasem kerekedett-e kedved az írásra?


Mainau hirtelen megfordult és szótlanul nézett
reá.


-  Az írók közé akarsz engem dugni? - kérdezé
végre hitetlen mosollyal.


-  Hogyha úgy gondolkozol, mint a mama s az
udvarnagy, akkor persze nem szabad ez utalásomat olyképpen értelmezned, mintha
a „kinyoma-tásról” volna szó - feleié


Liána derült színezetű hangon. - Te érdekesen és
folyékonyan tudsz beszélni. Meg vagyok győződve arról, hogy kitűnő írásod van.
Még hatásosabban fogsz írni, mint ahogyan beszélsz.


Különös! Ez a hiú, a félvilág laza erkölcseitől és buja
hízelgéseitől megromlott férfiú lesütötte szemeit és serdülő leányka módjára
félénken elpirult e komoly ifjú nő fukar dicséretére.


-  Este a teánál szerettem volna néha leírni,
amit mondasz - tévé hozzá Liána.


-  Ah, hát eszerint lappangva és zajtalanul az
éles kritika ült mellettem, holott néha kísértésbe jöttem, hogy megkérdezzelek,
vajon hány öltés is kell a szőnyeg egy-egy virágszirmához. Juliána, az nem
nemeslelkűség tőled, hogy ilyen fajankószerepet játszattál velem. Ne, most ne
beszélj! - kiáltá midőn Liána fejét büszkén felemelve ajkait csípős válaszra
nyitotta. - Ez a büntetés nagyon is igazságos! - Meg kell vallanom - folytatá
habozva -, nemegyszer viszketett már az ujjam, hogy leírjam például úti
benyomásaimat, de levél alakba öntött első bátortalan kísérletem, amelyet
Londonból küldtem haza, oly csattanós kudarcot vallott, hogy csüggedten
mindenkorra félredobtam a tollat. Nagybátyám egészen felháborodva írt nekem e
„hosszú lére eresztett szószátyárságokról, e tapintatlan fecsegő közleményekről”
egyes udvarok tekintetében, amelyek engem oly „meg nem érdemelt keggyel”
fogadtak, s komolyan megtiltott minden folytatást, minthogy az ilyen levél
könnyen hívatlan kezekbe kerülhetne, s őt is, magamat is ferde helyzetbe
hozhatna. Valériánál pedig - hazaérve - az ilyen „unalmas levélnek”, amint
magát nevetve kifejezte, egyik töredékét egy üvegcse dugójára csavarva találtam


E pillanatban Leó rohant be, akinek - minthogy a doktor
van a nagypapánál - megengedték, hogy a mamához átnézzen. Bámulva meresztette
szemeit papájára. Hogyan került ez most egyszerre ide, ahol a kicsike még
sohasem látta?


-  Nini, papa, mit csinálsz te itt a kék
szobában? - kérdezé a mama lakószobái eddigi egyeduralkodójának teljes
megütközésével, de féltékenységével is.


Mainau kissé elpirult, s a fiút vállánál fogva
szelíden odatolta Liánához.


-  Eredj, fiacskám, karold át egyszer a mama
nyakát. látod, nekem nem szabad egy hajszálnyival sem tovább mennem, mint
amennyire ő engedi. és kérd meg, hogy legyen még picinyke türelme veled és.
velem is, amíg el nem válunk egymástól!


-  Ó, hiszen én vele megyek papa! - kiáltá a
kisfiú karjait az ifjú nő csípői köré fonva. - Este lefekvéskor megígérte nekem
a mama, hogy engem magával visz Magnus bácsihoz és Ulrika nénihez, hogyha majd
Rudisdorfba utazik.


-  Micsoda! Hát honnan tudod te, hogy a mama
Rudisdorfba megy? - kérdezé Mainau meglepetten.


-  Az udvari lelkész úr és a trónörökös mamája
beszélt róla egymással a vadászlakocska előtt. egész titokban. De mi mégis
meghallottuk, a trónörökös és én. Ugye mama, hogy magaddal viszel?


-  Szépen meg kell kérned a papát, hogy néha-néha
engedjen látogatóba jönnöd - viszonzá Liána lesütött szemekkel, de szilárd
hangon, s karcsú, szép ujjúval végigsimította a gyermek fürtjeit.


-  Majd meglátjuk - mondá Mainau röviden és
nyersen.- No lám, Juliána, ma délutáni kedves kijelentésednek, ugy látszik,
olyan hatása van, mint a villámszikrának. Holnap a mi derék székvárosunkban már
a verebek is azt fogják csiripelni, hogy őszentsége Rómában nem győzi a sok
munkát, hogy a vastörvény megkerülésével szétválasszon két olyan embert, akik
sehogy sem tudnak egymáshoz törődni. Hm, természetesen nem fogsz elutazásom
előtt elmenni.


-  Ebben egészen te rendelkezéseidhez
alkalmazkodom. Ha kedvedre van, csak akkor távozom Schönwerthből, amikor már
egynapi út lesz mögötted.


Mainau könnyedén bólintott és gyorsan odalépett az
asztalhoz. Az Ulrikához intézett levelet összehajtogatta és zsebredugta.


-  Még van jogom a lefoglalásra: ez a levél az
enyém!


Mélyen és ünnepélyesen, mintha valamely fejedelemnőnél
lett volna kihallgatáson, de egyszersmind gúnyosan hajtotta meg magát a
meglepett ifjú nő előtt s távozott a szobából.


Leó pedig egyszerre szenvedélyes sírásra fakadt. A
gyermek érezte, hogy őrangyala veszendőfélben van.











A schönwerthi kastély konyhájában, a
cselédség e találkozóhelyén legkevésbé sem okozott feltűnést az a lappangó hír,
hogy az ifjú úr távolléte alatt a báróné őnagysága Rudisdorfba megy
„látogatóba”.


A szolgák erősen állították, hogy ezt a látogatást már
az első percben megjövendölték, midőn a nagyságos úr a kiszálláskor igazán azt
sem tudta, vajon hozzányúljon-e a menyasszonyához vagy sem, s ennek végül is
magának kellett leszállnia.


A komorna, aki éppen egy téglázóvasat vett ki a tűzből,
egész nyugodtan azt mondta, hogy ő bizony örül neki, mert nem veszi be a
természete, hogy olyan úrnőt szolgáljon ki, akit a férje nem becsül, s aki
mindig muszlinlobogókat visel.


A lángvörös hajú mosogatócseléd pedig tányértörülgetés
közben búskomoran sóhajtozott, és úgy vélekedett, hogy a nagyságos úr bizony
esküdt ellensége a „szőkéknek”, hogy mindegyik hölgynek, aki odafönn a
szobájában függ, barna vagy fekete fürtjei vannak, az első feleségének is. A
másodikat valósággal látatlanban kellett elvennie.


De a kastély felsőbb régióiban valóságos napfény
uralkodott. A parkettnek nyugta volt az öregúr mankósbotjától. Leó gyönyörűen
felszerszámolt lovakkal teli istállót kapott, a komornyik pedig egy még nem is
nagyon kopott frakkot, mely alkalommal a nagyon szokásos „buta” és „mamlasz”
címzések is elmaradtak, s a komornyik előlépett, egy-két napra legalább,
„kedves barátommá” és „derék vén fickóvá”. Mindez pedig csak azért, mert „a
nagyságos asszony valósággal a nyakát szegte”.


Unokaöccsével még nem beszélt erről az udvarnagy, és
nem is volt szükséges. Mainau hazahozta a protestáns, vagyontalan nőt anélkül,
hogy ügyet vetett volna nagybátyja ellenvetéseire, könyörgéseire és intéseire.
Most hát bekövetkeznek a megfontolatlan, kalandos lépés megjósolt folyományai.
Ez pedig elég bűnhődés és megaláztatás Mainaura nézve, ha közmondásos
szerencséje folytán épkézláb evickélődik is ki a dologból.


Minden oly szép simán és tisztességesen bonyolódott le.
Liána ezentúl is éppúgy teljesítette háziasszony tisztét, mint eddig.
Elkészítette esténként a teát és oktatta Leót, mintha mi sem történt volna.
Csak attól óvakodott majdnem rettegve, hogy egyedül maradjon az udvarnaggyal.
Ez észrevette a dolgot, és ördögi módon nevetett a szemébe, midőn egy
alkalommal a teáscsészét átnyújtva kezéhez ért és úgy rettent vissza, mintha
kígyó marta volna meg. Hogyisne, mikor olyan gonosz próféta volt, s metsző
szavakkal jelezte Liánának azt a pillanatot, amidőn „lehetetlenné” tette magát.


Az ifjú úr utazása egyelőre bizony elhalasztódott,
mégpedig azért, mert egy ízben odaát volt wolkershauseni birtokán, és
véletlenül belepillantva a kezelési könyvekbe, példátlan rendetlenséget
tapasztalt. Ilyen dolgokat nem hagyhat az ember maga mögött, mikor oly nagy
útra indul, amilyenre ő készül, jelentette ki Mainau az udvarnagynak, aki
majdnem leszédült a székről bámulatában a gondatlanság és hanyagság lefelé
gördülő kerekének ily hirtelen erélyes megakasztása fölött.


Az új bagariabőröndöket egyelőre egyik szellős
padláskamrába kellett tenni, mert kábítóan erős szagúak voltak. Azt a fényes
búcsúlakomát pedig, amelyet Mainau a székváros első szállodájában akart a klub
tagjainak adni, egy időre elnapolta.


Egyebekben megtörtént minden, hogy a székvárosban élét
vegyék a sok szóbeszédnek. Kimeríthetetlen kegyével maga a fejedelemmé nyújtott
erre segédkezet, hiszen ő tudta legjobban, hogyan állnak a dolgok, s kockázat
nélkül fejezhette ki ama kívánságát, hogy Liána be legyen mutatva az udvarnál,
még mielőtt „látogatóba menne régi otthonába”. Liána nem vonakodott, hiszen ez
lesz az első és utolsó eset, és eszerint „a hirtelenszőke Trachenberg leány az
okvetetlenkedő kék selyemruhában” - amint az udvarhölgy gunyorosan megjegyezte
-, fél órára megjelent az udvarnál, hogy legalább egy fényes emléket vigyen
magával a rudisdorfi magányba.


Liána most. már nem küldte el a ládácskát az
ékszertokkal és szárított növényekkel, hiszen ő maga fog elmenni. Az a kép sem
volt már birtokában, amelynek árával Trachenberg grófné fürdőköltségeit akarta
kiegészíteni. E képet is lefoglalta Mainau, mert azt csakugyan nem lehet kívánni,
hogy a Mainau-ház egyes kellemetlen mozzanatai ily módon megint nyilvánosságra
jussanak.


Habár Mainau mostanában sokat volt távol és sürgősen el
volt foglalva a birtokain életbe léptetendő reformokkal, mégis majdnem mindig
módját ejtette annak, hogy este jelen legyen a teánál, és ilyenkor régi hangját
pendítette meg.


Elbeszélgetett nagybátyjával s az udvari lelkésszel, s
észre sem vette, hogy az utóbbi most már alig távozik Schönwerthből. A
fejedelemmé egy-két hétre félig-meddig szabadságolta, hogy megtámadott idegeit
a schönwerthi vidéki levegőn megerősítse. Csak midőn az udvari lelkész egyik
estén azzal az indítvánnyal hozakodott elő, hogy a hittani órák az udvarnagy
szalonjából inkább a gyermekszobába kerüljenek át, mivel úgy veszi észre, hogy
a gyermek egyhangú darálása idegessé teszi az öregurat, akkor nagyon gyanús
kifejezés cikázott végig Mainau arcán, és oly nyomott hangon, mintha
fojtogatnák, értésére adta az aggódó papnak, hogy ilyet nem lehet kívánni
protestáns nejétől.


Egy alkalommal Mainaunak Wolkershausenben való többnapi
folytonos jelenléte vált sürgősen szükségessé. Délután indult lóháton. Fenn az
ablaknál nagybátyja mellett megjelent az udvari lelkész és mindketten nézték,
amint fölszáll a paripára, mialatt Liána, aki Leóval éppen a kertbe akart
menni, közelebb jött, hogy a gyermeket elbúcsúztassa a papától.


Mainau lóhátról kezet nyújtott Leónak, nejének nem.
Arca, amelyre figyelmesen szegeződött az a négy szem odafenn, teljesen nyugodt
maradt. Paripájának nyakát veregetve lehajolt, s most Liána egy komoran
fenyegető szempárba nézett.


- Remélem, hogy visszatérve jó protestánsnak talállak,
Juliána - szólt Mainau elfojtott hangon.


Liána haragosan fordult el, s Mainau könnyedén az ablak
felé köszönve kivágtatott a kastély udvarából.


Minden reggel lovas hírmondó jött át Wolkershausenből,
Mainau kezétől eredő egy-egy levélkével, amely leginkább Leó hogylétéről kívánt
tudósítást. Az udvarnagy hangos kacajra fakadt a szeszélyes különc e legújabb
bogarán, aki azelőtt hónapokig sem tudakozódott neje és gyermeké után, s most
egyszerre a gyöngéden gondos szülő szerepéhez köti magát. Általában az
udvarnagy maga írta meg a választ a tudakozódásra, amely nem volt senkihez sem
külön intézve.


Egyik reggel azonban a hírvivő, miután az emeleten
átadta a hivatalos levélkét, megjelent odalenn Liánánál és pecsétes levelet
adott át neki. Mikor Liána felbontotta, egy halom teleírt lap hullott elé, s
egy csatolt névjegyen Mainau kijelentette, hogy azok kezdetét képezik az ő
kéziratának, amelyet a nap bajlódásai és gondjai után a késő éjjeli órákban
szórakozásul írogat, s hogy e kezdetet ítélete alá bocsátja.


Liána egy ideig habozva, az örvendetes meglepetés és
szorongó félelem sajátságos vegyülékével tartotta kezében a lapokat. Ez az
önmaga által felidézett új vonatkozás ahhoz a férfiúhoz, akit rövid idő múltán
mindenkorra el fog hagyni, meghökkentette őt olyképpen, amint az ember hirtelen
vissza szokta rántani a tudtán kívül idegen területre tett lábát. De azután
néhány röpke vonással azt válaszolta neki, hogy mostanában a délutáni órákat
Leóval rendesen az erdészlakban tölti, s hogy ott, az erdő magányában el fogja
olvasni a kéziratot.


Liána maga mondta Mainaunak, hogy jelentékeny írói
tehetséget sejt benne, és mégis midőn most belemélyedt a Norvégiából Juliánához
intézett levelek olvasásába, lélegzete is elakadt meglepetésében.


Ezek az erőteljes vonások tovább mélyültek.
Feltarthatatlanul, mintegy a vihartól tovaragadva száguldottak előtte a hosszú
fogságból megszabadult képek és ecsetelések. Liána már nem is gondolt arra,
hogy ki írta. A szeszélyes szalonhős - ajkain a kíméletlen gúny nyilával s
minden mozdulatában a tettetett eltompultsággal - eltűnt a magányos férfiúval
szemben, aki a viharverte magas szirtről elmerengve nézi az emberiség kisszerű
és mégis oly gőgös üzelmeit.


Az udvari társalgási formák egész limlomját lerázta
magáról a vadász, aki lázasan forrongó vérrel üldözi a medvét s tágas hómezőkön
tévelyeg keresztül-kasul, hogy azután hetekig pihenjen a puszták mélyében
szétszórt tanyákon, elragadtatva a lakók tiszta erkölcseitől s a saját
legbensőbb természetével rokon ősgermán erejétől, vadságától és a nők
szemérmességétől.


Kivált az utóbbi jellemrajzokkal szemben
megszégyenülten gondolt Liána önnön korábbi szemrehányására, hogy Mainau
mindenütt csak a feltűnőt és kápráztatót csipegeti el.


Az erdészlak előtt, amelyet Liána úgyszólván csak most
fedezett fel, tegnap elolvasta a lapokat s ma ismét előtte hevertek.


Az erdészlak nem tartozott a svájci modorban épült ama
divatos, kacér díszű házak közé, aminőket az erdő szélére szeretnek építeni.
Ősrégi épület volt ez, ferde falakkal és rendetlenül elhelyezett ablakokkal,
amelyek mögött az erdészné hálószövetű fehér függönyei, mintegy szégyenkezve
méltatlan elhelyezésükön, csak keskeny sávokban mutatkoztak.


Sem cseréptégla, sem pala nem védte soha e veteránt.
Szilárd, jó karban tartott szalmatető emelkedett fölötte meredeken, és oly
hatalmas kéményt viselt gerincén, mintha odalenn a konyhában nap-nap után egész
ezred katonaság számára sütnének- főznének.


Alacsony léckerítéssel szegélyezett széles középút
szelte át a kis előkertet és vezetett a ház mélyén fekvő, vendégszeretően
mindig tárva álló ajtajához, amelyen keresztül a tornác porral meghintett
padlóját lehetett látni. A léckerítés egyik sarkán falóca állt, amelyre a kert
felől egy magas sudarú körtefa vetett árnyékot. A vadkomló indáinak egész
tömege hullott át a kerítésen és kúszott fel a gyümölcsfa törzsén.


Itt ült Liána egy asztalnál, amelyet az erdészné tarka
kávézóabrosszal ékesített fel. Panorámáról persze szó sem lehetett. Mintegy
eltemetve feküdt az ódon ház a szálas erdő közepén, és talán csak az
elhomályosodott csúcsablakból vagy a tetőgerinc alatti galambdúcból lehetett
meglátni a távoli magaslatokat vagy a schönwerthi kastély mozaiktetőit.


A kis kertben verbénák és dáliák virultak, s a ház
ajtaja mellett még egy hordócskába ültetett szép oleander is állott. De alig
tízlépésnyire már megint a kék harangvirágok, a nyirkos zöld gyöngyvirágok s a
mélyebb homályban számtalan elszórt gomba halvány fejei kandikáltak ki az erdő
sűrűjéből.


Liánát itt rendesen a pillanatnyi elfeledettség érzete
fogta el, s ez jólesett neki. Semmiképp sem háborgatták. Az erdészné
tiszteletteljes távolságban tartotta magát, s házi dolga után látott. Férje
többnyire távol volt segédeivel és ebeivel, s így a szalmatetős régi házat
némaság, bűvös csend fogta körül, amelyet csak az ide-oda röppenő galambok
turbékolása s a tehénistálló felől áthallatszó halk bőgés szakított félbe.


Az ifjú nőt világos nyári ruhájában könnyen lehetett
volna az erdész leánykájának tartani, oly bájosan, kecsesen és szűziesen ült
ott a fa alatt. Az erdész tigrisszőrű nagy házimacskája - alig méltatva kellő
tiszteletre a Liána mellett heverő kerek szalmakalapot - kényelmesen
terpeszkedett el a lóca másik végén. Az asztalon sárgaréz kávéfőző csillogott
egy kerek feketekenyér s a hozzá tartozó vajastányér mellett. Egy


fényezett
bádogkosárkában pedig a fáról éppen most lerázott körték sárgállottak.


Ez az étvágygerjesztő készlet most kissé félre volt
tolva. Leó egy kései szamócavirágot hozott, s most azon szorgoskodott, hogy a
mama felügyeletével és segítségével növénygyűjteménye számára készítse ki.
Barna fürtös feje az anya világos fényű hajfonataihoz simult. Mindkettőjük
orcáin az erőteljes erdei levegőtől és kéjes fesztelenségtől fokozott örömteli
érverés s az ifjúság rózsás pírja égett.


-  A papa! - kiáltott fel Leó hirtelen és kitárt
karokkal rohant a rézsút szemben nyíló keskeny, homályos ösvény felé.


Valóban Mainau lépett ki onnan gyors léptekkel,
egyszerű barna nyári kabátban s bottal a kezében. Liána fölemelkedett és eléje
ment, míg Mainau kisfiát magasra emelte a levegőbe s egy csókkal letette megint
a földre.


-  Az erdő mélyéből, Mainau? És gyalog? - kérdezé
Liána meglepetten.


-  Istenem, hát meguntam a döcögést az
országúton, kocsin jöttem s otthagytam az útszéli háznál.


-  Onnan idáig jó egy óra járás lehet.


Mainau mosolyogva vont vállat.


-  Mit meg nem tesz az ember, ha már rég nem
látta. a fiát! Soraidból megtudtam, hogy ilyen idő tájt Schönwerthet úgyis
üresen találom - Odalépett az asztalhoz. - Lám, milyen ízlésesnek és
kedélyesnek látszik mindez! - szólt és letelepedett a lócára. A macskát
kíméletesen csak egy kicsit tolta arrább, a lóca szélére, mert a macskának itt
megvolt az otthon joga.


Liána rövid időre eltűnt az erdészlakban és forró
vízzel tért vissza. Egyszeriben lobogott a láng a kis főző alatt s nyomban rá
pompás kávéillat vegyült az erdei levegőbe. Az ifjú nő a hatalmas kenyeret
magához szorítva szeletelt és vajat kenegetett. Olyan fürgén és oly kedvvel,
mintha ez éppoly napi munkája volna, mint az erdészék leánykájának.


-  Nem, fiacskám, ez a hely a mamáé - mondá
Mainau. Csaknem indulatosan tolta félre Leót, aki a lócára akart mászni. Ifjú
nejét, aki éppen a csészét töltötte meg, egy kézmozdulattal üléssel kínálta meg
maga mellett.


Liána habozott. Hiszen Mainau elkergethette volna a
macskát, mert a lóca másik végén megmaradt hely nagyon keskeny volt, de nem
tette. Zavarának az erdészné vetett véget, aki e pillanatban nádszéket hozott.
Liána a lócára emelte Leót és megkönnyebült lélegzettel ült a székre.


Mainau a pázsitra dobta kalapját és mindkét kezét
végighúzta barna fürtös haján. Az a komor mosoly, amellyel az erdésznét
üdvözölte, legkevésbé sem látszott hálásnak.


-  Most a tulajdon szemeimmel láttam, milyen
boldogtalan egy házasélet ez - mondá az erdészné odabenn vén szolgálójának. -
Pislants csak oda! Hisz nem is ülnek egymás mellett. Az úrnak meg olyan az
arca, mintha ez a kedves, szelíd asszony az ő csodaszép kezeivel kávé helyett
csak ecetet töltött volna neki. Jobb is neki az afféle sziporkázó veszekedő kis
ördög, amilyen az első nagyságos asszony volt. Hát igazodjék el valaki a
férfiakon!


Mainau arcáról már eltűnt megint a ború. Hátradőlt a
támlának úgy, hogy a komlóindák hűsítően érintették homlokát. Szemei lassan
végigsiklottak a suttogó fasudarakon, a háznak oldalt kiszögellő sarkán s a
falusiasan megrakott kávézóasztalon.


- Amint látom, egy kicsit a wakefieldi
falusi lelkészt játsszuk - mondá mosolyogva. - Eddig igazán nem is tudtam, hogy
ilyen gyönyörű kis darab erdei költészetünk van itt. Az erdész szeretne
megszabadulni a szalmatetőtől, szorgalmasan kérelmez. De most ez megmarad.


Látható örömmel vitte ajkaihoz a csészét.


- Ilyen „terülj asztalkám” az erdő
közepén. Mikor az ember előbb poros, meleg országúton kocsizott s azután egy jó
órát gyalogolt.


- Tudom, hogyan esik az - szakítá
félbe az ifjú nő élénken, - Mikor Magnusszal növénykeresés után hazaértem,
fáradtan, éhesen és izzó lábakkal, a szökőkútnál befordultam a hosszú fasorba,
amelyet ismersz, akkor már messziről megláttam a fehérrel leterített asztalt a
kerti terem üvegfala mögött. Körülötte álltak a kedves, régi csúf karosszékek,
amelyeket szintén ismersz, és mihelyt Ulrika észrevett minket, fellobbant a
láng a teafőző alatt. Az ilyen hazaérkezés élvezetes, kivált hogyha az ember
versenyt futott a közelgő zivatarral, hogyha már az első esőcseppeket érezte
arcában, s már a fedett otthonban, édes pihenés közben hallja odakinn süvölteni
a vihart, sustorogni a záport.


- S az ilyen hazaérkezés után majdnem
beteggé epeszted magadat, amióta Schönwerthben vagy?


Liána felsugárzó szemekkel önkéntelenül keblére
szorította összekulcsolt kezeit: látnivaló volt, hogy a helybenhagyó igen
lebegett ajkain, de nem mondotta ki.


- Mama mindig azt állítja, hogy az utolsó
Trachenbergek kihaló- és elfajulófélben vannak - viszonzá bájos mosollyal,
kitérve az egyenes válasz elől. - Az a hajlam, hogy az ember csöndes, békés
háziasságban éljen, kedveseinek szűk körét tőle telhetően boldogítsa, s ebben
meglelje a maga boldogságát is, lehet ugyan nyárspolgárias, amilyennek a mama
okolja - s a rudisdorfi kastélyban, amilyen még tíz évvel ezelőtt volt, bizony
még a legkisebb gyökeret sem lett volna szabad az ilyesminek vernie -, de ez a
hajlam, egyedül ez tett minket, három testvért, erőssé a viszonyoknak ama
rettentő fordulatában, amelybe a mama csaknem belehalt. Egyébiránt nem vagyunk
mi házi tücskök, amelyek megvonják magukat a legszűkebb látókörbe és önzőkké
lesznek, kizárva magukat az egész emberiség nagy kötelékéből. Ellenkezőleg,
nyugtalan fejűek vagyunk, akik szeretünk közreműködni és előretörünk. Bizonyára
nevetsz, ha megmondom, hogy a kávéból a cukrot, a kenyérről a vajat vontuk meg
magunktól, hogy jó könyveket és tudományos célú műszereket vehessünk, s
különféle lapokat járathassunk. Az ilyen együttműködés mondhatatlanul boldogít,
s most, midőn elolvastam Norvégiáról szóló ecseteléseidet. ah, igazán
gyönyörűek, lelket rázok! - szakítá félbe önmagát az asztal sarkán heverő kis
füzetre téve kezét. - Ha rá tudnád magadat szánni arra, hogy közzétedd.


-  Csitt! 
Szót se többet, Juliána! - kiáltá Mainau. Mély sápadtság váltotta fel az


égő pírt, amely ifjú nejének első lelkes szavai alatt
orcáiba szökött. - Ne idézd fel újra ama csúf szellemeket, amelyek
elszunnyadtak, s amelyeket te magad támadtál meg kétélű fegyverrel.


Öklét mellzsebére szorította.


-  Leveledet magammal vittem Wolkershausenbe. Jól
van megírva, Juliána, oly hatásosan van megírva, hogy a férfiúi hiúság ellen
irányzott anathéma gyanánt tulajdonképpen sokszorosítani kellene. Neked
világos, bölcselkedő fejed van. Sokban igazat adok neked, habár nem hiszem
például, hogy az ember csak elszegényedve láthatná át, mily édes boldogságot
rejt magában a benső együttélés.


Szórakozott tekintettel vette fel kéziratát és
lapozgatott benne. Lapocskák hullottak ki belőle, amelyeket meglepetten kapott
fel.


-  Igaz, képzeld csak - kacagott fel halkan az
ifjú nő -, azok az élénk leírások oly villanyozó hatást gyakoroltak reám, hogy
önkéntelenül krétát ragadtam, s elkezdtem képeket készíteni hozzájuk.


-  Szerencsés kezed van, Juliána: ez gyönyörűen
van megcsinálva! A rajzod annyira simul a leírásokhoz, mintha te gondoltad
volna el ezeket, nem pedig én. Kritikád érzéseim mindegyikét a legkisebb
gyökérszálacskáig követi, amelyből fakadt, és mégis. istenem, minek is
tépelődöm! Hiszen éppen ez a leghalálosabb, szenvedélytelen tárgyiasság az,
amely téged az én mesteremmé tesz.


Mainau csípős, metszőén éles hangon mondta
ezeket.


-  Mit szólnál ahhoz, Juliána, ha szövetkeznénk?
Vagyis én írok s te illusztrálsz?. tévé hozzá nyomban könnyed hangon.


-  Szívesen. küldj nekem útleírást, amennyit
akarsz.


-  Az elvált feleségnek?


Liána önkéntelenül visszarettent. Így szólhatott volna
ugyan hozzá: „A mi érintkezésünk Schönwerthben nagyon ferde. Osztoznunk kellene
búban, örömben, s teljesen különvált végzettel haladunk egymás mellett. Neked
oltalmazómnak kellene lenned, és engeded, hogy bántsanak s minduntalan sebezzék
minden érzésemet, de eszedbe sem jut, hogy csak egy ujjadat is megmozdítsd
ezért. Ez a viszony erkölcstelen s én lerázom magamról. Ellenben föléje
helyezem magam sok olyan dolognak, amelyet a világ nem illőnek nevez.”


De mindabból, amit így gondolt, csak ennyit
mondott Mainaunak:


-  Azt hiszem, hogy az író és műveinek rajzolója
bízvást érintkezhetnek egymással írásban. Ki akadhatna fenn azon, ha nem válunk
el halálos gyűlölettel, hanem barátságos viszonyt tartunk fenn magunk közt.


-  Hogy merészelhetsz nekem ilyet ajánlani!.
Nekem nem kell a barátságod - fortyant fel Mainau bőszükén és felugrott. -
Igaz, hogy öntudatos magaslatomról mélyre, nagyon mélyre zuhantam, de én azok
közé tartozom, akik inkább koplalnak, hogysem kolduljanak.


Az erdészné talán hallotta e kifakadást a félig nyitott
ablakon át és azt hitte, hogy hitvesi viszály van készülőben. Félig elfojtott
hangon magához édesgette Leót, hogy egy csikót mutasson meg neki az udvaron;
megsajnálta a gyermeket.


Mainau végighaladt a léckerítés mentén és szemeit
egy-két másodpercig rámeresztette a sárga gyűrűvirágokra, amelyek egy
káposztáságyat fogtak körül. Azután lassan visszatért az asztalhoz, ahol ifjú
neje remegő kezekkel szedte össze a gyepre lódított papírlapokat.


-  Távollétem alatt Schönwerthben minden a
régiben maradt? - kérdezé Mainau erőltetett nyugodtsággal, ujjaival halkan
dobolgatva az asztalon.


-  Nincs semmi különös jelentenivalóm. Legfeljebb
az, hogy Gábor könnyekben úszik közeledő elutazása miatt. Löhnné asszony nagyon
bánatosnak és megindultnak látszik.


-  Löhnné asszony? Mi köze ahhoz Löhnnének? Te
meg hogyan jutsz arra a furcsa gondolatra, hogy azt az asszonyt a világon bármi
is megindítja? Milyen szemmel, milyen felizgatott képzelődéssel nézed te a
dolgokat Schönwerthben?!. Löhnné, ez a keményszívű, férfias asszony, ez az ideg
nélküli, durván faragott fatuskó, ez bizonyára hálát ad az Istennek, ha
végre-valahára megszabadul attól a gyerektől.


-  Ezt határozottan nem hiszem


-  Ah, hát efféle érzékenynek tartod, amint abban
az ernyedt, erélytelen fickóban is valami Michelangelónak vagy affélének merész
lángelméjét vélted fölfedezhetni.


Liánát elkeserítette ez a hideg csúfolódás és az a
szándék, hogy őt ingerelje és bántsa. De nem akart többé Mainauval civódni.


-  Nem emlékezem, hogy Gábort valamelyik nagy
mesterhez hasonlítottam volna - válaszold komoly tekintettel mérve végig
Mainaut. - Csak azt mondtam, hogy jelentékeny festőtehetséget fojtanak el
benne. s ezt most is határozottan ismétlem.


-  Eh, ki fojtja el?. ha csakugyan olyan eget
verő, amilyennek te gondolod, akkor éppen a zárdában van számára a legjobb
talaj. A festők sorában nem egy nagy hírű szerzetes foglal helyet. Egyébiránt
minek vitatkozunk ilyen hiábavalóságon?! Sem én, sem nagybátyám, egyikünk sem
szánta a fiút az egyházi pályára. Csak végrehajtjuk egy elhunyt utolsó
akaratát.


-  Ezt a végső akaratot valóban olvastad és
gondosan. megvizsgáltad?


Mainau felpattant, fellobbanó szeme Liánáéba
fúródott.


-  Juliána, vigyázz magadra! - fenyegető
elfojtott hangon felemelte mutatóujját. - Úgy látom, hogy mielőtt e háznak
hátat fordítanál, még valami mocskot szeretnél rákenni. Szeretnéd, ha így
szólhatnál: „Megengedem, hogy a bírói foglalás elcsúfító foltot ejtett a
Trachenbergek nemzetségére, de amott a schönwerthi kastélyban sincs minden
rendjén, azzal a nagy gazdagsággal nagyon különösen áll a dolog”. E
gyanúsításra így felelek: nagybátyám fukar, a gőg ördöge annyira megszállta őt,
mint talán senki mást. Megvannak neki apró rosszindulatai, amelyeknek ellen
kell szegülni. De az ő józanul fontolgató fejével, hideg természetével,
amelyhez soha sem férkőzhettek gonosz szenvedélyek tévelygései, egész életén át
rendületlenül ragaszkodott a valódi nemesek főelveihez. E tekintetben vakon,
feltétlenül bízom benne, és saját becsületemen ejtett halálos sértésnek veszem,
ha valaki csak tréfálózva is célozgatna becsületbe vágó dolgokra, mint például
valami hamisított végrendelkezésre vagy effélére. Ezt jó lesz fontolóra venned,
Júliána!. Most pedig, azt hiszem, itt az ideje, hogy hazamenjünk. A sudarak
zúgása gyanússá kezd lenni. Bár már szeptember első napjaiban vagyunk, e
tikkasztó hőségben mégsem vagyunk biztonságban valami zivatartól.
Hazaérkezésünk persze nem oly gyönyörteljes, amilyennek az imént ecsetelted. de
sebaj! Az embernek ezen is túl kell magát tennie.


Liána szótlanul hátat fordított neki s a házba ment
Leóért. Minden idege remegett. „Liána, ez rettentő ember!” - kiáltotta Ulrika
még az esküvő napján, pedig akkor Mainau csak fagyosan nyugodt volt. Mit szólna
Ulrika az ilyen kifakadásokhoz, amelyek alkalmával Mainau taglejtései és
szavainak hangja valósággal megsemmisítő hatásúak!


És mégis. milyen különös! Liána félénken és szorongva
hallgatott el ilyenkor. Mélyen sértve érezte magát méltatlan vádjaitól, de így
jobban megértette Mainaut, mint mesterkélt közönyében és eltompultságában. Mert
az volt Mainau természete, jelleme, amely írott műveiben is öntudatlanul lépett
előtérbe és Liánára, akarata ellen is hirtelen vonzóerőt gyakorolt. Máskülönben
hogyan is lett volna lehetséges, hogy Mainaunak barátságos viszonyt ajánl?
Most, hazasiettében, szégyenkezve szorította kezét égő arcára, hiszen
visszautasításban részesült.











Lomha, zivataros felhők jegesfehér
körvonalakkal vonultak el a schönwerthi vidék fölött, midőn a hazatérők a
vadászlakocskánál kiléptek az erdőből.


Mainau, aki szó nélkül előresietett, a
vadászlakocskában akarta végigvárni a közeledő förgeteget, de Liána az
udvarnagyra utalt, aki bizonyára nagyon aggódik Leó miatt, azért gyors lépésben
haladtak a kerten keresztül.


Mögöttük süvöltött a vihar; a gyümölcsfaültetvényekben
leszaggatott falevelek keringtek a levegőben, s érett gyümölcsök pottyantak le,
gurultak keresztül az úton.


Mainau dobbantott egyet a lábával, midőn a kastély
közelében egy lovászlegény arra siettében jelentette, hogy a fejedelemmé
őfenségének és udvarhölgyének paripái az istállóban állnak, mert a fejedelemmé
sétalovaglást tett, s a zivatar elől a kastélyban keresett menedéket.


-  Nos, nincs-e nekem is Schönwerthben édes
hazaérkezésem? Lehet-e valakit szeretetre méltóbban és aggodalmasabban fogadni?
- kérdezé Mainau hideg, gúnyos hangon és fejének könnyed bólintásával a kastély
nagy lépcsője felé mutatott.


A fejedelemmé királykék lovaglóruhában lépett ki az
üveges ajtón. A vihar csapkodva ragadta meg a nyakán leomló hosszú fekete
fürtöket és tépdelve rángatta kalapjának fehér strucctollát. De mindkét kezével
belekapaszkodott a lépcső korlátjába, s oly hitetlen csodálkozással tekintett a
látszólagos egyetértésben közeledő és Leót közbül vezető párra, hogy észre sem
vette Mainau köszönését. Fejének büszke fordulatával gyorsan visszavonult
megint, és már kényelmesen hátradőlve ült egy karosszékben az udvari lelkész és
az öregúr között, midőn a hazatérők a szalonba léptek.


Úgy látszott, mintha a zivataros fellegek a terem
mennyezetén is végigvonulnának, oly nyomasztó, csúf félhomály uralkodott a
tágas helyiségben. A fehér gipszdíszítmények kísértetiesen derengtek a falakon,
de még fakóbbnak látszott a fejedelmi nő haragos gúnyra vont, álarcszerűen
sápadt arca. A bizonytalan, homályos napvilág még az ő szemeinek fényét is
lelohasztotta; lappangó zsarátnok gyanánt villogtak ki a világosszürke nemezkalap
mélyen lehajtott karimája mögül.


Liána udvarias meghajlását a fejedelemmé gőgös
fejbólintással viszonozta.


-  Az istenért, miféle bogarak ezek, Raoul? -
kiáltá az udvarnagy bosszúsan unokaöccse elé. - Cserbenhagyja kocsiját, lovait,
hogy érzelgős sétát tegyen az erdőn keresztül.. Tudod-e, hogy majdnem
szerencsétlenség esett? Hogy is bízhatod a szilaj wolkershauseni lovakat az
olyan buta fickóra, amilyen André! A lovak elragadták őt, a félelemtől és
ijedtségtől félholtra válva érkezett ide.


-  Nevetséges! Már jó egy esztendeje a keze alatt
vannak. Bizonyosan megint a mérföldkőtől bokrosodtak meg. Egyébiránt az erdőn
keresztüli hazatérésemnek a legkisebb köze sincs a búbánatos érzelgősséghez.
Csak nem volt kedvem, hogy a nap hevétől tovább is aszaltassam magam a bakon.


-  És ön, nagyságos asszonyom, szintén jobban
tette volna, ha egyedül megy az ön erdészlakához, amely iránt egyszerre olyan
szenvedélye kerekedett - szólt az öregúr metsző hangon Liánához anélkül, hogy
csak a fejét is feléje fordítaná. Nem tartotta szükségesnek, hogy miatta
megváltoztassa kényelmes helyzetét. - Kérve kérem, hogy unokámat ne követelje
magának oly kizárólag, mint a Trachenberg-féle tulajdont, amellyel tetszése
szerint rendelkezhet. Aggodalmas órát töltöttem el a gyermek miatt.


-  Nagyon sajnálom, udvarnagy úr - feleié Liána
őszintén, nyugodtan eltűrve a feléje irányzott impertinens szúrásokat.


A fejedelemmé láthatóan földerült. Leót magához
vonta és dédelgette.


-  Hiszen sértetlenül itt van megint, kedves
Mainau úr - szólt csillapítgatva az öregúrhoz.


Leó nyers ellenkezéssel bújt ki a szép karok közül.
Mindhiába, a trónörökös mamáját nem szívelhette, amint makacsul szokta
kijelenteni. Annál jobban tetszett neki a magas rangú hölgy lovaglóostora,
amely előtte hevert az asztalon. Markolatát aranyból szépen kidolgozott,
gyémántszemű tigrisfej képezte.


-  Ez az ostor is rajta van azon a képen, amely a
papa íróasztalán állt - mondá. - Azt a nagy fényképet értette, amely a
fejedelemnét ábrázolta lovaglóruhában. -


-  De most már nem áll ott - folytatá az ostort
megsuhogtatva a levegőben. - A többi kép sincs ott, és ahol függtek, ott a
kárpit most nagyon szép piros. meg az az ostoba kék cipő sincs ott.


-  Hogyan, Mainau báró, ön tabula rasát csinált?
- kérdezé a fejedelemmé visszafojtott lélegzettel. - Mindezeket a nyugalmazott
emlékeket egy zugba tette félre?


Az uralkodónő teljes féktelen büszkesége nyilvánult meg
magatartásában. De lehalkult mély hangjában a halálos ijedség mellett vad
félelem és feszült várakozás csengett. Nagyon jól ismerte Mainau szobájának
berendezését. Első nejének életében nem egy estélyen vett részt ama
helyiségekben.


Mainau szemben állt vele. Tekintete nyugodtan, csaknem
mulatva találkozott amannak szenvedélyesen lobogó szemével.


-  Fenség, gondosan el vannak azok téve - feleié.
- Hiszen nagy időre távozom és nem engedhetem át az emlékeket a pornak s a
cselédség ügyetlen kezeinek.


-  De papa, az én képemet mégis odatetted, ahol
eddig az üvegbúra állt az ócska cipővel - emlékeztető Leó makacsul -, és
fölötte függ az az új kép, amelyet a mama festett.


Sem a fejedelemnének, sem a többi jelenlévőnek arcára
nem irányult Mainau tekintete. Fejét hirtelen hátrafordítva ifjú nejére nézett.
Oly tétovázva s egyszersmind


oly haragosan,
mintha azon dühöngene, hogy ő is hallotta e gyermekes pletykálkodást.


- Tehát lefoglaltad a képet, Raoul? -
kiáltá az udvarnagy élénken. - Kissé kétségbe vonni bátorkodtam a báróné amaz
állítását, hogy a vázlatot nem vette megint magához. Bocsánat, nagyságos
asszonyom! Méltatlanságot követtem el önön! - gúnyos ünnepélyességgel hajtott
fejet Liána felé. - Hát isten neki! Nálad jó helyen van, Raoul. Ám maradjon az
ablak sarkában!. De tudod-e, hogy mennyire becsülte maga a művésznő? Negyven
tallérra.


- Nagyon kérlek, bízd énrám, hogy mi
módon hozzam létre az egyezséget - szakítá félbe Mainau indulatosan.


Az öregúr kissé összerezzent e mélyen elkomorult
férfiarccal szemben, hiszen csaknem úgy látszott, mintha az az ökölbe szorított
jobb kéz fenyegetően fel akarna emelkedni.


A fejedelemmé és udvarhölgye e kis szóvitából mit sem értve
ültek ott. Az udvari lelkész azonban, aki eddig egész közömbösen viselte magát,
most felsőtestét előrehajtva mindkét kezét székének kartámlájára feszítette.
Oly kajánul leselkedő és feszülten hallgatózó volt e magatartása, mintha az
indulatos szép férfiú tekintetében, hangjában és taglejtésében valamely rejtett
titkot kutatna.


- Istenem, ne izgasd fel magad szükség
nélkül, Raoul! - csillapítá az udvarnagy. - Minek hevülsz fel annyira? Hiszen
csak igazságot akarok.


Mainau komolyan nézett arcába.


- Azt meghiszem, nagybátyám, de
könnyen megesik nálad, hogy annak gyakorlása alkalmával nagyon is elvéted a
formát. Senki szívesebben nem tesz hitet a te jogérzetedre, mint én. Hiszen te
vagy az egyetlen még élő Mainau, akire támaszkodhatom rangom tudatával és nemzetségünk
tisztességébe vetett büszkeségemmel. A propos, most jut eszembe! Nem
tekinthetném meg még egyszer ama papírokat, amelyekkel Gisbert bácsi
betegségében érintkezett környezetével?. Wolkershausenben eszembe jutott, mikor
csodaszép olajfestésű arcképe előtt állva rémületemben azt vettem észre, hogy a
portól, nedvességtől megrongálódott, s meg kellene újítani. E papírokból
legalább még búcsúüdvözlete szól hozzánk.


- Megkapod. De nyomban meg kell
lennie?


- Hiszen úgy tudom, hogy a
ritkaságszekrény egyik fiókjába vannak eltéve - veté oda Mainau könnyedén s a
rokokó íróasztalra mutatott. - Talán szíveskednél kinyitni.


Az udvarnagy már talpon volt és készségesen döcögött át
a termen. Ugyanazt a fiókot nyitotta ki, amelyben Trachenberg grófnő levélkéje
volt. Ujjai hegyével gyöngéden fogta meg a rózsaszínű papírt és ördögi
mosollyal mutatta oda a fejedelemnének.


- Szép emlékek, fenség!. rózsás illat,
semmi egyéb, és nekem mégis ezreket ér! - kiáltá léha kacajjal s megint
visszadobta a fiókba. Azután fekete szalaggal átkötött papírtekercset vett ki.


-  Itt van. barátom! - szólt s odanyújtotta
Mainaunak, aki nyomban leoldozta a szalagot.


-  Ah, hiszen itt van legfölül a Gáborra
vonatkozó rendelkezés - mondá Mainau egy keskeny papírdarabot véve ki a
tekercsből. - Gondolom, ez volt akaratának utolsó írott kifejezése.


-  Végső akarata volt - hagyá helyben az
udvarnagy elfogulatlanul, mialatt visszatért kerekes székéhez.


Mainau még egy-két papírt vett ki s egymás mellé
tette az asztalra.


-  Különös! - kiáltá. - Ezt az utolsó rendelkezést,
amint mondják, csak néhány órával halála előtt írta, és mégis változatlanul
ugyanazok a sajátos, kacskaringós vonások. Még az utolsó pontig vagy vesszőig
is hívek maradnak önmagukhoz. A közelgő halálnak nem volt hatalma keze
szilárdsága fölött. S ez jól van így, máskülönben mily könnyen lehetne ezt a
törvényes tanúk nélkül írott lapot kétségbe vonni.


A fejedelemmé kíváncsian vette ki kezéből a
papírdarabot.


-  Jellemző kézírás, de nehezen betűzhető -
jegyzé meg. - „A Gábor fiút határozottan az egyházi pályára szánom. imádkozzék
zárdában az ő mélyre süllyedt anyjáért.” - olvasá akadozva a mondatok egyikét.


-  Nem akarod megtekinteni a haldoklónak ez
érdekes végső rendelkezéseit, Juliána? - kérdezé Mainau elfogulatlanul, ifjú
neje felé fordulva, aki egy üres karosszék mögött állva kezeit annak magas
háttámlájára tette.


Liána nem tekintett fel Mainaura, aki őt mélyen meg
akarta szégyeníteni. Az asztal körül ülők közül senki sem sejtette, mi célja
van Mainaunak, de Liánára nézve mindenik szó egy-egy jól irányzott tőrszúrás
volt. Minek is volt oly vakmerő, hogy kezét kinyújtsa az elfedő fátyol felé,
amelyre Löhnné asszony jelentősen rámutatott.


Mainau két lapot tartott eléje s Liána anélkül, hogy
csak hozzájuk nyúlna, köteles figyelemmel hasonlította össze egymással. Egészen
ugyanaz a kézírás volt. Ugyanaz a cikornya az utolsó szó mögött. Azonfölül e
vonások sokkal eredetibbek, sokkal sajátosabban akaratosabbak voltak, hogysem
hamisításra lehetett volna gondolni. És mégis.


A kínos helyzetnek egy belépő inas vetett véget, aki
ezüsttálcán névjegyet adott át Mainaunak.


-  Ah, igaz! - kiáltá az udvarnagy könnyedén
homlokára ütve. - Erről tisztára megfeledkeztem, Raoul! Egy órával ezelőtt egy
fiatalember érkezett s oly természetesen, fesztelenül szállt ki a kocsiból, mintha
itt szándékoznék maradni. Azt állította, hogy a te rendeletedre jött, s ha nem
részesülhettem volna abban a páratlan szerencsében, hogy őfenségét
üdvözölhessem, akkor fogadtam volna, hogy megtudjam, mit akar tulajdonképpen.


-  Valósággal itt akar maradni, nagybátyám, Leó
új nevelője - válaszolá Mainau nyugodtan, s a papírokat gondosan egymásra
rakosgatta.


Az udvarnagy előrehajolt, mintha nem jól hallana.


-  Kedves Raoul, azt hiszem, rosszul értettelek -
mondá lassan, minden egyes szót hangsúlyozva. - Igazán azt mondtad: Leó új
nevelője?. Istenem, hát hónapokon át aludtam-e, vagy lázas beteg voltam-e, hogy
erről mit sem tudok?


Mainau ajka széle szarkasztikusan rángatózott.


-  Ez a változás egyáltalán nem készülődött
hónapokon át, nagybátyám.


Azt a fiatalembert egy ízben már régebben ajánlották
nekem, és most, hogy szükségem volt rá, iderendeltem. Szerencsére éppen szabad
volt és semmi akadály sem állt útjában, úgyhogy két nappal hamarább érkezett
ide, mint amikorra rendeltem. Ez annyiból nincsen kedvemre, mert legalább egy
nappal előbb szerettem volna értésedre adni érkezését.


-  Az vajmi keveset változtatott volna
akaratomnak nyilvánításán, amely szerint ez az idecsöppent fiatalember nem fog
Schönwerthben maradni.


Mainau éppen a kezében lévő papírokat akarta az
íróasztalhoz visszavinni, de az öregúrnak ez utóbbi, hihetetlenül impertinens
hangon mondott szavaira - mintha csak visszarántották volna - hirtelen megállt
s arcát a beszélő felé fordította. A hölgyek önkéntelenül és aggódva sütötték
le szemeiket a harag és mély ingerültség láttára, amely Mainau szép arcát
eltorzította.


Az udvarnagy nem engedte magát zavarba ejteni, bensőleg
dühöngött. Meglátszott ez arról, hogy állát élesen előretolta és halvány ujjait
az ölén heverő bíborszínű selyem zsebkendőbe vájta.


-  Szabad legalább megtudnom, hogy mi indított e
hirtelen. államcsínyre?


-  Azt amúgy is tudnád, nagybátyám - feleié
Mainau könnyed gúnnyal leküzdve önmagát. - Én, amint már untig elégszer
mondottam, évekre elutazom A báróné Rudisdorfba megy, s nem fogja többé oktatni
Leót.


E fagyoshideg célzásra a fejedelemmé fölvetette
lesütött szempilláit és leplezetlen, diadalmas tekintetet vetett Liánára, aki
csendesen és nyugodtan maradt meg eddigi állásában.


-  És ami reám nézve a legfontosabb - folytatá
Mainau -, lehetetlen azt kívánnunk az udvari lelkész úrtól, hogy télen is oly
gyakran jöjjön Schönwerthbe, hogy Leót vallásoktatásban részesítse.


-  Eh. ezt ugyan nem hiteted el velem, ezt az
okot magad sem hiszed el. Ellenkezőleg, nagyon jól tudod, hogy kedves udvari
lelkészünk múltkoriban még arra is ajánlkozott, hogy a gyermeket más szakokban
is tanítsa.


-  De igen, emlékszem - válaszolá Mainau szárazon
-, de tudva azt, hogy mennyire irtózom a meghamisított világtörténettől és
természetrajztól, érthetőnek fogod találni, ha ennyi jóságot és önfeláldozást
vissza kell utasítanom.


-  Báró úr! - fortyant fel az udvari lelkész.


-  Főtisztelendő úr? - kérdezé vissza Mainau
lassan és gúnyosan, félig lehunyt


szemével végigmérve
amazt.


Mainaunak e kifejezésteljes, megvető arcjátéka tűrhetetlen
volt. Az udvari lelkész kitörő indulattal emelkedett fel, de az öregúr mindkét
kezével megragadta karját és azon iparkodott, hogy megint maga mellé vonja.


-  Raoul, én meg nem érthetlek! Hogy lehet az
udvari lelkész urat annyira sértegetned, s méghozzá a fejedelemmé őfensége
jelenlétében? - kérdezé félig elfulladt hangon.


-  Sértegetni?... Hát hamisított váltókról vagy
effélékről beszéltem-e?...


Ugyan, mondd meg magad: vajon az ortodox teológus
olyannak tanítja-e a dolgokat, amilyenek azok valójában? Ha meg akarja tartani
a maga alapját, nem kell-e neki makacsul tagadni az oly dolgokat, amelyek oly
világosak, mint az a tétel, hogy kétszer kettő négy, s örökre az is fog
maradni. Nem állítja-e, hogy rendületlenül állnak oly világtestek, amelyek az
örökkévaló teremtő akarata és törvényei szerint kell hogy mozogjanak.? Nem
tulajdonít-e érzékfölötti jó és gonosz szellemek működésének oly
világeseményeket, amelyeket szükségképpen idézett fel egyesek erőteljes
szelleme és akarata s a népek összműködése.? Nem tartja-e többre a körmenetek
és búcsújárások szent hókuszpókuszát a gondolkozó orvos minden tevékenységénél,
a nekünk nyújtott üdvös szereknél, sőt magának az Istennek a bölcsességénél is,
akit állítólag rákényszerít örök rendelkezéseinek megmásítására. ?


Az udvarnagy megrökönyödve csapta össze kezét, s
visszahanyatlott székébe.


-  Az istenért Raoul, ilyen eljárást még sohasem
láttam tőled!


-  Úgy van - viszonzá Mainau vállat vonva. -
Igazad van, tulajdonképpen sohasem elegyedtem e dolgokba. Az ember csak
bosszankodik az ellenfél gyönge érvein és fegyverein, aki szorultságában
diadalérzettel menekül „az Istennek semmi sem lehetetlen” jelmondatú pajzsa
mögé. És végtére is ki szereti fülei körül a fekete darazsak zümmögését
hallani, mikor az istenek szép világát szereti és. élvezni akarja? Ebből a
béketűrésemből csak felrázott egy kissé a hindu kertben tervezett
boszorkányirtás, amely kevésen múlt, hogy gyermekem szeme világába nem került.
Bizalmatlansággal viseltetem az olyan vallásoktatás iránt, amely alatt efféle
dudva oly vígan tenyészhet, s úgy vélekedem, hogy a gyökeres orvoslást minél
gyorsabban meg kell kezdeni a fiatal fejekben, mert a véneket, akik még ezrivel
rontják meg szép földünket, bizony már nem lehet megjavítani.


-  Milyen igazságtalan, Mainau báró! Valóban így
vélekedik az istenes jámborság felől? - kiáltá a vakbuzgó udvarhölgy, nem bírva
magát tovább fékezni. Nem ön mondta-e múltkor, hogy ilyeneknek szereti a nőket?


-  Azt még ma is mondom, nagysád - válaszold
Mainau visszaesve könnyed léha hangjába. - A selyemfürtű haj alatti, szép,
sima, fehér homlok, amely nem sokat tépelődik, az édes piros ajkak, amelyek
ártatlanul csevegnek. milyen kényelmesek ezek nekünk! Ó igen, szeretem az ilyen
nőket, de. nem tartom őket sokra.


-  És mikor a selyemfürtű haj megőszül s az édes
piros ajkaknak már nem illik a gyermekesen kifejezéstelen mosoly, akkor az
ember a sutba teszi a játékszert. ugye, Mainau báró? - kérdezé a fejedelemmé
éles hangon. Ostorát kecses hanyagsággal, mintegy rajzolgatva jártatta az
asztalon, mialatt a gyémántos tigrisszemek színes villámokat szórtak
szerteszét.


-  Másként akarják a nők, fenség? - kérdezé
vissza Mainau hideg mosollyal.


-  Lám, akkor az ember kénytelen lesz hamarosan
előkutatni a maga latinját, növénytani és kémiatanulmányait, amelyekkel süldőleány
korában valósággal megkínozták - kacagott fel érdesen a fejedelmi nő. - Azt
mondják rólam, hogy gyors és könnyű felfogású vagyok. Talán az évekkel megjött
a belső ösztön is, csak meg kellene kísérelni. Mit szólna ahhoz Mainau báró, ha
keleti útjáról való visszaérkezésekor latin üdvözlőbeszéddel fogadnám, s azután
elvezetném vegyműhelyembe, hogy minden lehető tudóskísérlettel tartsam jól?


-  Huh, valami elhanyagolt öltözetű, borzas hajú
kékharisnya! - kiáltá Mainau ugyanolyan gúnyos kacajra fakadva. - Fenség ez az
ellenszenv kiirthatatlan gyökereket vert a lelkemben. De úgy képzelem, hogy
létezhetnek női szellemek, akik némi helyes felfogással a természet nyomdokait
kutatni és annak csodáit, éppúgy mint a férfiak, feltárni iparkodnak, akiknek
éles tekintetük és leküzdhetetlen ösztönük van arra, hogy a hagyomány póráza
nélkül, önállóan gondolkozzanak és bolygónk jelenségeit eredetükig kövessék. De
ez ösztönüket csak másodsorban veszik figyelembe, tudva, hogy a családi tűzhely
szent lángjának megóvása s a háznak szelíd, lágy és mégis erős karokkal való
együvé tartása képezi életük föladatát.


-  Kedves Mainau báró, talán akad majd valami
nagy szobrász, aki önnek ilyen nőt. farag - kiáltá az udvarhölgy csúfolódó
kacagásra fakadva, míg a fejedelemmé heveskedő mozdulattal felemelkedett.


Liána abban a pillanatban, amidőn Mainau s az udvari
lelkész oly élesen és haragosan támadt egymásra, karjait Leó vállára tette s a
legtávolabb eső ablakfülkébe lépett vele.


Odakinn a zivataros fellegek sustorgó záport ontottak,
amely patakokban csattogott az ablaküvegeken. Odaát a fasudarak mintegy sűrű,
szürke gőzbe süllyedve, árnyszerűen hajlongtak a tépázó vihar alatt, mint a
kísértetek, amelyek egy helyre vannak bűvölve s menekülni iparkodnak. A
pázsiton már ólomszínű tócsák terültek el.


A lezuhogó víztömegen keresztül már nem cikáztak
villámok, de amott az asztalnál, amelynek Liána hátat fordított, aggasztó
zivatar fenyegetőzött, hiszen az. a különös férfiú egyszerre váratlanul ellene
szegült a halkan, de erős kézzel gyakorolt gyámkodásnak, amelyre eddig
szótlanul rá sem hederített, mert. nem akarta magát megzavartatni életelveiben.
Sőt még tovább ment: elvetette előbbi nézeteit. Vajon ugyanolyan szeszély
volt-e ez, mint amilyennel keresztülhajszolta egybekelését a protestáns, vagyontalan
nővel, vagy inkább belső átalakulás?


Liána nem fordult hátra. Még akkor sem, midőn hallotta,
hogy indulatosan tologatják a székeket, s hogy az udvari lelkész szilárd,
méltóságteljes léptekkel megy az üveges ajtó felé. Nyomban rá Mainau odalépett
az íróasztalhoz és hallhatóan becsapta a fiókot. Csaknem ugyanabban a
pillanatban egy uszály suhogott Liána mögött. Kellemes nárciszillat, a
fejedelemmé kedvenc illata hatolt az ablakfülkébe, s hirtelen egy kar érintette
az ifjú nő hajlékony derekát.


-  Önnek csábító termete van, szépasszony -
susogd fülébe a fejedelemmé - de ne erőlködjék. fölveszem a küzdelmet e lágy s
mégis erős karokkal. Kell, hogy ön legyen a legyőzött. Ön hajótörést fog
szenvedni e kérlelhetetlenül elhatározott utazáson.


Az ajkak, amelyek ezt mondták, hófehérek voltak s
görcsösen húzódtak befelé. Félelemgerjesztő medúzaarc volt ez, amelynek láttára
a megrémült ifjú nő valósággal megkövült.


-  Ereszd el a mamámat! Minek bántod?! - kiáltá
Leó a két hölgy közé furakodva. De a fejedelemmé már hátralépett.


-  Ej, isten ments, kis barátom, hogy vehetném
azt a lelkemre! - tréfálkozott derülten felkacagva s odalépett a terem
hátterében levő tükör elé. hogy kalapját jobban a homlokába húzza s a beáramló
esős levegőtől megbomlott fürtjeit feltűzdelje. Az udvarhölgy odasietett, hogy
segítségére legyen.


Ezalatt Liána elhagyta az ablakfülkét s Mainau közelébe
jött. Vére még most is hevesen lüktetett az ijedségtől.


-  Soha többé ne engedd magad megérinteni e
nőtől. Nem akarom! - szólt rá Mainau komoran és elfojtott hangon, hogy csak
Liána hallhatta, s önkéntelenül megállt.


-  Egek, micsoda időjárás! Milyen kellemetlen! Az
én Arminiusomnak az éjet majd Schönwerthben kell töltenie - kiáltá a
fejedelemmé ugyanabban a pillanatban. Háttal állt ugyan a teremnek, de nagy
szemei a tükörből villogtak át. - Megteszi nekem azt a nagy szívességet, Mainau
báró, hogy kocsin hazavitessen engem? Kell hogy hazamenjek; már maj dnem nagyon
is későre j ár.


Mainau ajánlkozott, hogy maga viszi el, mert a szilaj
almásszürkéket nem lehet más kezekre bíznia. Ezzel kiment, hogy kiadja a
parancsot s arra menet egy-két üdvözlő szót mondjon az érkezett nevelőnek.


A fejedelemmé, mintha mi sem történt volna, megint
leült a dühös hallgatásba merült udvarnagy mellé, és az udvari lelkészt is
bevonta a beszélgetésbe. Elfogulatlanul csevegett köznapi dolgokról, mígnem
Mainau esőköpenyben visszatért. Az almásszürkék prüszkölve álltak lenn a nagy
lépcső előtt és két inas kifeszített ernyőkkel várakozott odakint az üveges
ajtó előtt.


-  Velem jön? - kérdezé a fejedelemmé az udvari
lelkészt.


Ez azzal mentette ki magát, hogy egy sakkjátszmára
elígérkezett az udvarnagynál a késő esti órákra, és nyugodtan vonult hátra,
midőn Mainau mellette kíméletlenül és nagy zajjal tárta ki az üveges ajtót.


A fejedelemmé leereszkedő üdvözlettel lebegett ki
Mainau karján, s az udvarnagy nyögve tért vissza kerekes székéhez.


-   Kérem, csukja be az ajtót, udvari lelkész úr!
- szólt mogorván és visszahanyatlott párnáiba, - Nem kellett volna az imént
kitárnia, kedves barátom. Nem mertem tiltakozni, mert amint láttam, őfensége
úgy kívánta, de ez a gyalázatos levegő ólomsúlyként szállt a lábszáraimba.
Holnap halálos beteg leszek. hozzá még az a rettentő bosszúság, az a harag,
amely még most is elszorítja a gégémet!. Kérem, toljon el meleg hálószobámba.
Ott majd összeszedem magamat, s megvárom, amíg itt a kandalló fűtve nem lesz.
keserves hidegre vált az idő! Allons, Leó, te velem jössz! - kiáltá oda a
fiúnak, aki Liánához simult.


-   Szeretnék a mamánál maradni. olyan egyedül
van, nagypapa - mondá a gyermek.


-   A mama soha nincsen egyedül! Fogadni szokta a
természet szellemeit és nincs szüksége reánk - viszonzá az öregúr csípősen. -
Jer csak ide!


Ezzel megragadta a gyermek ellenszegülő kezét s
magával vonszolta, míg az udvari lelkész az ajtón kitolta a kerekes széket.











Az ifjú nő ismét az ablakba lépett.
Éppen ekkor hangzott el a távozó kocsi utolsó robaja, most az almásszürkékkel
az erdőn halad keresztül a fehér atlaszpárnák közé simuló, szép medúzaarcú nő,
aki Mainaut szereti hévvel, aki megfeledkezik fejedelmi fenségéről, félreveti
hírhedett gőgjét és amannak közelében nem egyéb, mint lángoló féltékenységgel
eltelt, szenvedélyesen imádó asszony.


Vajon Mainau minek hozta maga mellé a rudisdorfi ifjú
leányt? Miért nem lépett fel mint kérő a fejedelmi udvarnál? Ott tárt karokkal
fogadják, s ő boldog lehetett volna azzal, aki egyáltalán nem volt közönyös reá
nézve; élénk színekkel merült fel Liána emlékezetében ama találkozás az
erdőben, az esküvő napján. ebben valami titok lappang.


„Ön hajótörést fog szenvedni a kérlelhetetlenül
elhatározott utazáson” - ezt suttogta a fejedelemmé. S Liána még most is érezte
nyakán és fülén tüzes leheletét. Vajon milyen fáradozásának kell hajótörést
szenvednie? Mindent elkövetett, hogy teljesítse kötelességét, de hála istennek,
büszkesége nem hagyta el. Soha még csak egy ujját sem mozdította meg azért,
hogy kivívja Mainau szerelmét. Ebben tévedett a fejedelemmé őfensége. Azzal az
állításával azonban igaza volt, hogy Mainau utazása végképpen szét fogja
bontani a laza köteléket. Még akkor is, ha Liána nem ragaszkodna többé amaz
elhatározásához, hogy elmegy.


Mégiscsak lesújtó dolog! Ha Mainau évek múltával
visszatér, akkor már senki sem fogja tudni, hogy valaha egy Trachenberg grófnőt
hurcoltak Schönwerthbe, hogy ez ott megpróbáltatásokkal és megtámadtatásokkal
telt boldogtalan napok sorát töltse! Mainau odakinn lerázza magáról e
kellemetlen emléket és eljön, hogy végtére is megragadja azt a szép kezet,
amely a kellő vággyal nyúl felé. Az ifjú nő önkéntelenül szívére tette
görcsösen ökölbe szorított kezét. Miféle megmagyarázhatatlan bánat gyötörte őt
most egyszerre? Hát olyan borzasztó dolog-e száműzetni más nő miatt?. Arra a
mozzanatra gondolt, midőn Mainau rászólt, hogy ne engedje magát megérinteni a
fejedelemnétől. vajon mi volt annak indítóoka? Bizonyára csak a féltékenység.
Mainau sajnálta tőle, nejétől, e kegynyilvánítást. Liána kezébe temette arcát:
milyen szánalmas gyöngeség szállta meg őt!


Lassan eltávozott az ablaktól, hogy visszavonuljon
szobáiba. Az íróasztal mellett haladt el, s egyszerre megállt, mintha lábai
gyökeret vertek volna. A kulcs még benne volt a fiókban. Mainau elfelejtette
kihúzni, s az udvarnagynak rettentő bosszúságában s haragjában nem jutott
eszébe, hogy visszakérje.


Az ifjú nő szíve hevesen dobogott. Ott a fiókban
hevert az a papír, amelytől


Gábor sorsa függött. Csak egyszer szerette volna
kivenni. Tudta, hogy az ilyen okiratokat egészen másként kell megvizsgálni,
mint puszta szemmel. De a rekeszt ki kellett nyitni. Idegen tulajdon volt, s a
kulcsot csak benne felejtették. Vajon nem becstelen dolog-e a papírt kivenni?
Nem, hiszen sértetlenül visszateszi megint a helyére, s hogy megvizsgálja, azt
maga Mainau tette kötelességévé, és éppen e célból kérte el a kulcsot az
udvarnagytól.


Liána gyors elhatározással kinyitotta a fiókot. Előtte
hevert anyjának ama végzetes rózsaszínű levélkéje, s midőn véletlenül hozzáért,
keze visszaindult, mintha kígyó marta volna meg. Aztán kezébe vette a legfölül
heverő nyitott lapot. ez volt az, amit keresett.


Zsebében a papírral lélekszakadva futott le
lakosztályába, s egy-két pillanat múlva ott volt a papír tanulmányainak hűséges
segédeszköze, a nagyítóüveg alatt. Önkéntelenül meghökkent és összeborzadt. Ott
a kérlelhetetlen üveg alatt napnál világosabban derült ki a gyalázatos csalás.


Minden egyes, gondosan készült betű előbb ceruzával
volt előírva. Amit puszta szemmel nem lehetett felfedezni, az itt széles árnyék
gyanánt tűnt fel az oly természetesnek látszó, szilárd tintavonásoknak majdnem
mindegyike mellett, s ott, ahol a tinta vékonyabban fogott, tisztán
keresztülcsillámlott az irón vonala. Fáradságos munka lehetett; a hamisítóknak
meglevő iratokból kellett összekutatnia az egyes betűket, hogy a megírandó
szavakká illeszthesse össze.


De ki tette ezt? És minek? E sorok törvényes tanúk
nélkül voltak írva. Eszerint a hamisítást csak azért követték el, hogy erkölcsi
kényszert gyakoroljanak oly valakinek fontos szavára, akinek ez ügyhöz való
hozzászólása nem lehetett más, mint. Mainau. Hiszen ő maga mondotta Liánának, hogy
eleinte a fiú érdeke mellett foglalt állást. Vajon itt csupán pénz és vagyon
forgott-e szóban, vagy a vallásos vakbuzgóság is közreműködött-e?. Hiszen e
papírra ez is oda volt írva: „Az asszony pedig kell hogy felvegye a szent
keresztséget, lelke megmentése végett. ”


Liána a nyugágyra vetette magát. Erei hevesen lüktettek
és tagjain ideges remegés futott végig. Le kellett csillapodnia, ily izgatottan
nem volt szabad senkivel sem találkoznia. Mainau tehát mégis nemes természetű
ember. Hogy jogos ellenkezését megtörjék, csaláshoz kellett folyamodniuk; a
valóságos jogtalanságra való csábítás nem merészelhette, hogy zárt sisak nélkül
férkőzzék hozzá.


A papírt egyelőre vissza kellett tenni a helyére. Liána
e leleplezéssel csak akkor érhetett el hatást, ha Mainau szemei előtt veszi ki
a fiókból. Ajkai fájdalmasan vonaglottak. Mainau sokkal könnyebben gyanúsította
volna őt, az újonnan érkezettet és bizalmatlankodót, mintsem lehetségesnek
tartotta volna, hogy az ő Schönwerthjében, a becsületesség és szigorú erkölcs e
székhelyén ilyen dolgok előfordulhassanak. De a tényt meg kellett tudnia, Gábor
megmentése forgott szóban.


Liána halkan visszaosont a terembe. Azalatt befűtöttek
a kandallóba. A nehéz damasztfüggönyök összevonva fedték el a magas
ablakfülkéket, s az üveges ajtó előtt jól záródó tölgyszárnyak voltak. Az eső
folytonos csobogása, zuhogása csak halk, egyhangú moraj gyanánt hatolt be. A
teázóasztal már elő volt készítve, s a nagy gömbű lámpa kellemes zöld ernyő
alatt égett a fehérrel leterített asztal közepén, mérsékelten világítva meg a
tágas helyiséget. Alaktalan csoportokban, sötéten álltak a párnázott bútorok a
falak mentén, a szögletekbe azonban a smaragdzöld lámpafénynek még végső elhaló
sugarai sem hatoltak, és csak a kandalló előtt a fényes parketten terült el
jólesően az égő hasábok sárgás, erős világa.


Az ifjú nő félénken tekintett körül: senki sem volt
ott. Megnyugodva lépett az íróasztalhoz, kihúzta a fiókot s ebben a
papírtekercset gondosan helyre igazítva és szétterjesztve beletette a
papírlapot. Ebben a pillanatban kezét valaki megragadta és úgyszólván tetten
érve, a fiókban fogva tartotta. Liána még arra sem volt képes, hogy
felsikoltson. Iszonyú rémületében vére oly rohamosan tolult vissza szívéhez,
hogy azt hitte, meghal. Félig összeroskadva, elhaló tekintettel nézett az
udvari lelkész arcába. Ez karjaiban fogta fel a gyámoltalan lényt, s mialatt
keblére szorította, még mindig fogva tartott kezét újra meg újra égő ajkaihoz
vonta.


-  Térjen magához, drága asszonyom! Csak én
láttam! Kívülem senki sincs a szalonban - suttogá lágy, vigasztaló hangon.


E hangra Liána nyomban föleszmélt. Kiragadta magát a
pap karjai közül s ellódította kezét.


-  Mit látott ön? - kérdezé ingadozó, tompa
hangon, de szép termete büszke magatartással egyenesedett föl. - Arany- és
ezüstérték van talán a fiókban? . Hát én. lopni akartam?


-  Hogyan gyaníthatnék a királynői főben ilyen
gondolatot!. Ilyen csúf gyanúval inkább bemocskolnám anyám emlékét, mintsem az
ön mennyei tisztaságú lelkét, azt meghiheti! Ön természetesen nem lesz képes
megfogni e kijelentést, mert éppen a gyermeki szeretettől ösztönözve áll itt.
Nagyságos asszonyom, ki vehetné öntől rossz néven, ha meg akarja semmisíteni
azt a levélkét, amellyel önt kínozzák és megalázzák? - E szavakkal kivette a
levélkét a fiókból. - Égessük el közösen az anyai eltévelyedésnek e rózsaszínű
tanúját!


Liána elragadta tőle a levelet s előbbi helyére
dobta.


-  Ez nem lopás? - kiáltá haraggal. - Ott marad,
ahol van. Jogtalansággal nem törölhetem le a foltot anyám hírnevéről.


Liána hátralépett az íróasztal másik sarkához, mintha
nem lehetne elég nagy a távolság közte s a lelkész között, aki őt megérinteni
merészelte. A zöld lámpafény megvilágította kedves, nemes arcélét, amely büszke
kifejezésével megkövültnek látszott. De a lelkész megkísérelte, hogy hurkot
vessen a nyakára. Liána kevesebb eréllyel, sőt a megrettenésnek csak egy
pillanatnyi ingadozásával is menthetetlenül kezeibe esett volna. Az udvari
lelkésznek meg kellett tudnia, hogy ő keresztüllát a lelkén.


-  Hogyan merészkedhet ön nekem segédkezet
ajánlani oly tettre, amely kerüli a napvilágot?


-  Ön szándékosan félreismeri indítóokaimat, s
ellenséges állást foglal velem szemben, ahol csak teheti. Pedig nincs a világon
nálam hűségesebb barátja - szólt az udvari lelkész bánatos keserűséggel. Abban
a hangban, amelyen beszélt, valami mélységes szenvedély rejlett. Nem volt
mesterkélt, azt Liánának is el kellett ismernie.


-  Két barátom van: a testvéreim Egyéb barátságot
nem keresek - viszonzá Liána.


Az udvari lelkész e fagyos visszautasítás hallatára
ökleit mellére szorította, mintha


lövés érte volna.
Félelmesen villogó szemekkel tett egy lépést Liána felé.


-  Nagyságos asszonyom, itt Schönwerthben nem
kellene oly büszkén, sértően beszélnie - mondá rekedt hangon. - Itt, ahol meg
sem gyökerezett a talajban, ahol ön játékszere a szél minden kis leheletének.


-  Istennek hála! Elveim álláspontjáról
hajszálnyira sem tudott leszorítani.


-  Mit törődik a világ e benső erősséggel?! A
világ, amely mosolyogva suttogja a leglealázóbb dolgokat arról a ferde
állásról, amelyet ön e házban elfoglal, s arról az indítóokról, amelynek
folytán Mainauné lett!


Liána még jobban elsápadt, mint az imént.


-  Miért mondja ön nekem ezeket? - kérdezé
bizonytalan hangon. - Egyébiránt ismerem ez indítóokokat, amelyek folytán itt
vagyok. Leó anyjának és az elhagyatott ház úrnőjének kell lennem Oly állás ez,
amely semmiképp sem sérti női érzelmemet - tevé hozzá rendületlen büszke
magatartással és hideg nyugalommal. Ez a nyugodtság láthatóan elkeserítette az
udvari lelkészt.


-  Úgy ám, ha valósággal az lett volna! - mondá
sebesen. - De az úrnő hiányát Schönwerthben vajmi ritkán érezték. Az udvarnagy
előrehaladt kora és tiszteletreméltósága ünnepségek alkalmával teljesen
fölöslegessé teszi a dame d’honneurt. Alig van nő, aki jobban tudná ellenőrizni
a háztartást, mint ő. Leónak pedig katonapályára kell lépnie, Schönwerthet s az
anyai felügyeletet korán itt kell hagynia. Ezek az indítóokok bajosan jöttek
figyelembe. A fő rugót a bosszúvágy, a lángoló bosszúvágy képezte. Nem tudom,
vajon a nő érzelmeit az sem sérti-e, hogy egyedül azért szemelték ki, hogy egy
másik nő bűnhődjék, s ennek iszonyú bánatot okozzanak oly módon, amelynél
körmönfontabbat és kegyetlenebbet elgondolni sem lehet?


Az ifjú nő nagy szürke szemei mintegy lelkevesztetten
meredtek a beszélőre. De éppen ez a fájdalmas hallgatás, ez a leplezetlen
rémülettel teli tekintet késztette az udvari lelkészt, hogy szigorú,
kérlelhetetlen hangon folytassa:


-  Aki ismeri Mainau bárót, az tudja, hogy minden
tette, egész valója a hatáskeltésre törekszik. Hallgasson meg, hogyan járt el
ez esetben! Ifjú éveiben szenvedélyesen szeretett egy magas rangú hölgyet, s ez
éppoly lángolóan viszonozta szerelmét. De hozzátartozói arra kényszerítették,
hogy mondjon le róla s foglalja el a legmagasabb rangot az országban. Mainau
bárónak talán lehet némi igaza abban, ha ezt bünhődésre méltó hűtlenségnek
nevezi, de az összes beavatottak szemében a ranggal járó kötelességeknek hozott
rettentő áldozat volt. A halál ismét szabaddá tette a nőt, aki sohasem szűnt
meg őt szeretni. A bíborba öltözött béketűrő nőre új hajnal hasadt, el akarta
dobni a súlyos fejedelmi fényt, hogy még az utolsó órában odaadó feleséggé és
boldoggá legyen. De kinek sikerült valaha kitudni Mainau báró valódi
szándékait, tetteinek végcélját?


-  A gyászidő alatt - folytatta - fesztelenül,
szeretetreméltóan érintkezett a hölggyel és valóban ördögien elfogulatlannak
mutatkozott ama pillanatig, amidőn a nő égő szerelemmel és boldog reménnyel
várta, hogy kezét megkérje. Mainau báró azonban az egész udvar színe előtt
hidegvérrel jelentette be neki eljegyzését Trachenberg Juliána grófnővel. Igaz,
hogy ez óriási hatást keltett; sátáni diadal volt.


Liána az íróasztal magas díszére tette összekulcsolt
kezét és rászorította homlokát. Legjobban szeretett volna a föld mélyébe
temetkezni, csak hogy ne hallja többé e könyörtelen hangot, amely soha be nem
hegedhető sebeket ütött családi büszkeségén, női méltóságán és. szívén is.


-  Aminek e komédia után kellett következnie, az
nagyon közönyös volt reá nézve - folytatá az udvari lelkész rohamos sietséggel;
úgy hangzott, mintha fukarkodnék minden pillanattal, amelyben végre-valahára
egyedül, tanúk nélkül van a nővel. - A kötelességérzetnek úgysincs helye e
férfiú lelkében. Ezt már elragadóan szeretetre méltó, nemes érzésű első nejével
szemben is bebizonyította azzal, hogy a legkíméletlenebb módon elhanyagolta.


Liána most fölemelte arcát: ez a pap hazudott, nemes
érzésű sohasem volt az a nő, aki a legcsekélyebb ellentmondásra lábaival
dobbantott s késekkel, ollókkal dobálózott maga körül.


-  Mainau őt is maga mellé ragadta egykor, csupán
azt akarván megmutatni a fejedelmi hölgynek, hogy mit sem törődik
hűtlenségével. Nagyságos asszonyom, ez az első feleség még irigylésre méltó
volt a másodikhoz képest, akit Mainau megsértett, határtalan hiúságának
áldozott fel. Amannak oldalán ott volt atyja, a második feleséggel ez is
szemben áll, sőt legrettentőbb ellensége. Az udvarnagy úr tudja most már, hogy
e gyűlölt második házasságra mondott áldás nem volt egyéb, mint bosszú, egy
hallatlan tény megpecsételése. Tudja, hogy a fejedelmi hölgy mindent el fog
követni, hogy mégis győzedelmeskedjék, s amaz a legbuzgóbb szövetségese. A
Mainauk családfájának persze irigylésre méltó fényt fog adni a fejedelmi név, a
szuverenitás dicsfényével.


-  Még egyszer kérdem: minek mondja el nekem
mindezt? - szakítá félbe hirtelen Liána, aki megint visszanyerte szilárd,
méltóságteljes magatartását. - Hiszen önként megyek, amint mindannyian tudják.
Vajmi csekély fáradságot fogok okozni a fejedelemnének s az ő szövetségesének,
de ameddig a Mainau nevet le nem ráztam, addig nem tűröm, hogy fülem hallatára
kisebbítse valaki azt a férfiút, akivel meg vagyok esküdve, bármily vétkes is
legyen. Kérem, tartsa ezt szem előtt, főtisztelendő úr! ... Egyébiránt nem
akarok ítéletet mondani afölött, hogy vajon mi kárhoztatandó inkább: a világfi
könnyelműsége vagy annak a papnak léhasága, aki ismerve a gonosztettet,
megrendítő imával könyörgi le az ég áldását a méltatlan játékra. Az egyik női
szíveket tipor el, rangsorsosai legnagyobb részének szokása szerint; a másik
Istent káromolja az oltárt színpaddá alacsonyítva, amelyen mint tehetséges
színész szerepel.


Liána hangosan, indulatosan beszélt. Megfeledkezett
minden óvatosságról, minden önuralomról.


-  Ez a Schönwerth valóságos örvény, és Mainau
becsületére legyen mondva: ő nem tudja és tudtán kívül halad el oly sötét
tettek mellett, amelyek mintegy telítik a kastély levegőjét. Nem sejti, hogy
azok az okiratok, amelyekre jóhiszeműleg támaszkodik, meg vannak hamisítva.


Ijedten elhallgatott. Az udvari lelkész oly
kifejezésteljes mozdulattal rezzent föl, mintha hályog esne le a szeméről.
Villámgyorsasággal benyúlt a fiókba, kivette a legfölül fekvő papírlapot s a
lámpafénynél vizsgálgatta.


-  Ezt az okiratot érti, nagyságos asszonyom? A
gondolkozó, tudós nő nagyítóval vizsgálta meg és azt fedezte fel.


-  Hogy ceruzával van előírva - mondá Liána
szilárd hangon.


-  Úgy van, minden egyes betű ceruzával van az
ablaküvegen lerajzolva s azután tintával átírva - hagyá helyben az udvari
lelkész egész nyugodtan. - Egész biztosan tudom, sőt azt is, hogy fáradságos,
idegfeszítő munka volt, mert én. én magam szerkesztettem és írtam meg ez
okmányt. Ó, ne ezt az utálatot, nagyságos asszonyom! Hát egyáltalán semmit sem
ér az ön szemében és nem indítja meg az, hogy ön előtt megalázom magamat és
tartózkodás nélkül vallok?. Bízvást megérinthetné e kezet, mert nem pénzért és
vagyonért, nem földi hatalomért és dicsőségért, hanem magas eszmék
megvalósítása érdekében cselekedett. Vajon nem lehetett volna eme végső akarathoz
szerzetem javára valamely tőke vagy fekvő birtok adományozását is hozzáfűznöm?
Mainau báró elhiszi ez okirat valódiságát. Ő az efféle rendelkezést sem támadta
volna meg, s az öregúr, az udvarnagy. nos, az alapos okoknál fogva kénytelen
lett volna elhinni. De az ilyen zsákmány eszem ágában sem volt. Csak a két
lelket kívántam: az anya pogány lelkét a keresztség számára s a fiúét a misszió
számára. A mi századunk vakbuzgóság gyanánt gyűlöli és üldözi a férfiú lángoló
lelkének a papi hivatás iránt való önzetlen odaadását. Az emberek nem gondolják
meg, hogy a tűz magva köré fűzött vaskötelékek az égig lobogtatják a lángokat
és.


-  Eretnekeket égetnek el - veté közbe Liána
fagyos hangon s elfordult.


Az udvari lelkész összegyűrte öklében a papírt. Nehéz
küzdelmet vívott iszonyú belső háborgásával.


-  Már nem lobognak - suttogá elfulladt hangon. -
Sem a legáhitatosabbb imádság, sem a legkétségbeesettebb önsanyargatás nem
képes többé lángra szítani. Engem más


tűz emészt.


Kezét az összegyűrt papírral Liána felé nyújtotta.


-  Nagyságos asszonyom, ön hamisítással vádolhat
engem Két szóval s e bizonyító okirattal megszabadíthatja Gábort, ledönthet
engem általánosan irigyelt állásomról, megfoszthat minden befolyástól, minden
hatalomtól, amelyet magas rangúak felett gyakorolok. Ám tegye! Tűrni fogom
egyetlen szemhunyorgatás nélkül. Dobjon engem oda számos ellenségem elé. Csak
azt engedje meg, hogy. ha majd elhagyta Schönwerthet, az ön közelében élhessek.


Liána mintegy megkövülten meresztette reá szemeit.
Vajon eszelősnek tartsa-e? Szép termete úgyszólván megnövekedett amazzal
szemben.


-  Főtisztelendő úr megfeledkezik arról, hogy
bátyám, mint Rudisdorf kegyura, csak protestáns papnak adományozhatja a
lelkészi állást - mondá félvállról, kissé remegő hangon, de fagyos mosollyal.


-  Az igaz, a pszichológusnak igaza van abban, ha
a legridegebb kegyetlenséget azokban a női fejekben keresi, amelyek a szőke
dicsfényt viselik homlokukon - lebbent el csaknem sziszegve az udvari lelkész
ajkairól. - Ön okos, nagyságos asszonyom és gőgösebb, mint akármelyik
arisztokratikus születésű nő, aki fejedelmi vért érez ereiben. Ön azt véli,
hogy szép fejének egyetlen mozdulatával a porba való csőcselék fölé
helyezkedik. Ez sikerülhet önnek másokkal szemben. de velem szemben nem Én
lépésről lépésre nyomon követem önt, hajszálnyira sem vonom vissza ön után
kinyújtott kezemet még akkor sem, ha az odaveszne! Ám üssön engem, tiporjon
lábbal, mindent el fogok tűrni szótlanul, ellenszegülés nélkül, de lerázni nem
fog engem. Egyházam azt kívánja papjától, hogy virrasszon, böjtöljön, hogy itt
vakondok módjára aknázza a talajt s amott a levegőt hidalja át. S így fog engem
lelkesíteni a cél iránti fanatikus odaadás, amíg ön nem lesz. az enyém!


Nem ismert borzongás futott végig Liána tagjain. Most
már tudta, hogy nem lelkéért küzd egyháza számára, hogy a nőt szereti benne ez
az esküszegő pap. Ez a fölfedezés csaknem megfagyasztotta a vért Liána ereiben.
Megrázkódott az iszonyattól, és mégis, amiként a bűn el tud tántorítani, úgy
hatott az ifjú nőre félig visszautasítóan, félig delejesen ez az erélyes
ékesszólás, amely megrendítő hangokon tárta fel e lélek minden küzdelmét,
viharát és szenvedését. Hiszen még sohasem hallotta férfiajkakról a mindenről
megfeledkező mély szenvedély színlelés nélküli beszédét.


Vajon az udvari lelkész leolvasta-e a borzadásnak és
félig öntudatlan figyelemnek e vegyülékét arról a megzavarodott kifejezésről,
amellyel Liána feléje fordította mélyen elsápadt, kedves arcát? Fejét
szenvedélyesen hátravetve hirtelen odalépett Liánához és leborulva előtte
kitárta karjait, hogy esdeklőn kulcsolja át az ifjú nő térdeit. A zöld
lámpafény élénken ömlött végig arcának márványszerű kerekdedségén s az
élettelen fehér folton a sötét fürtű hajtincsek közepén.


Liánának úgy rémlett, mintha egy láthatatlan ujj Kain-bélyeg
gyanánt mutatná meg


neki e foltot. Szép
kezeivel vadul ellökte a térdelő férfiút, s hátrább menekült.


-  Hamisító! - kiáltá rekedt, tompa hangon. -
Inkább belefulladok odaát a tóba, semhogy ruhámat is engedjem megérinteni ujjai
hegyétől.


Kezeit aggodalmasan szorítva keblére, szorosan
összevonta hajlékony vállait, mint a gyermek, aki valamely irtóztató érintéstől
retteg és mégsem mer megmoccanni. Addig nem volt szabad eltávoznia, amíg tudta,
hogy az okirat a lelkész kezeiben van. Menthetetlen botorsággal árulta el, hogy
ő is tud a dologról.


Az udvari lelkész lassan fölemelkedett. A hirtelen
bekövetkezett lélegzetfojtó csendet egyszerre közeledő kerékdübörgés szakította
meg, s nyomban rá a kavics csikorgott odalenn az almásszürkék patái alatt.
Mainau már visszatért: őrületes sebességgel kellett hajtania.


E zajra az udvari lelkész lábával dobbantott és
szavavesztett dühvel fordította fejét az elfüggönyzött ablakok felé.
Meglátszott rajta, hogy legjobb szeretné a keze ügyébe eső legelső súlyos
tárgyat megragadni és lelódítani, hogy ízzé-porrá zúzza a hintót s a benne
ülőt.


Liána mély lélegzetet vett. Egy pillanatot sem
lehetett elvesztegetnie.


-  Kémem kell főtisztelendőségedet, hogy a papírt
megint a helyére tegye - mondá, hasztalanul iparkodva hangját csengővé és
szilárddá tenni.


-  Igazán feltételezi ezt rólam, nagyságos
asszonyom? Az ilyen. buta együgyűséget? - kiáltá az udvari lelkész rekedt
kacajjal. - Ön azt hiszi, hogy halálra sebzett áldozatának már nincsen elég
ereje arra, hogy védje magát? Ó, még tudok gondolkozni. Megmondom, hogy ön
miképpen számít. Ön feljött ide, hogy hatalmába kerítse a fontos titkot s
kezében a nagyítóval bizonyítsa be férje s az udvarnagy előtt, hogy a
Mainau-házban gyalázatos csalás, illetőleg örökséglesés követődött el. Természetesen
nem engedik, hogy ilyen titokkal visszatérjen Rudisdorfba s megkérik, hogy
maradjon. De mit ér el ezzel? Mainau báró nem szereti önt, sohasem fogja
szeretni, szépasszony! A szíve a fejedelemnéé. Ön most még teljesen közönyös
reá nézve; de e fölfedezés után gyűlölni fogja önt és. látja, mennyire önzetlen
az én szerelmem!. ezt meg fogom gátolni.


Mielőtt még Liána megsejthette volna, az udvari lelkész
megragadta Trachenberg grófné rózsaszínű levelét is, és egy-két szökéssel a
kandalló tüzénél termett. Hiábavaló volt, hogy Liána felsikoltva rohant utána,
s hogy megfeledkezve magáról kezeivel belekapaszkodott annak a férfiúnak
karjába, akinek nem volt szabad őt érintenie: az okirat és a levél ott volt a
tűztenger közepén és hamuvá omlott össze.


-  Így! Most vádoljon engem, nagyságos asszonyom!
Aki a papírlapot keresi, az észre fogja venni Trachenberg grófné levelének
hiányát is. És hogy ezt én égettem el, azt senki sem fogja önnek elhinni.


Magasra emelt bal kezét még mindig védekezve tartotta a
kandalló nyílása elé, holott a papírokból a legcsekélyebb elhamvadt darabka sem
volt már meg.


Liána kezei ernyedten hanyatlottak le az udvari
lelkész karjáról. A lángoktól élénken megvilágított arcán mondhatatlan
fájdalmas megdöbbenés látszott. A pap fondorkodó eszével természetesen nem
mérkőzhetett Liána erős, de nagyon is tiszta, ártatlan, leányos lelke, s amint
ott állt, gyöngén és karcsún, mint a virág, rémült szemekkel, gyámoltalanul
meredve a tűzbe és bársonypuhaságú halántékát öntudatlanul a férfiú vállának közelébe
hajtva, olyannak látszott, mintha a lelkésznek csak az ő erélyes mozdulatai
egyikére volna szüksége, hogy hatalmába kerítse. Bénulás fogta el az ifjú nőt.
Csak egy remegő, mély sóhaj tört elő leheletenként ajkai mögül s érintette a
pap orcáját, amely ez érintéstől egyszerre vértelenné vált.


-   Nagyságos asszonyom, még van idő - kiáltá az
udvari lelkész.- Legyen kegyes és irgalmas irántam s én nyomban elmegyek
Schönwerth uraihoz, hogy vallomást tegyek.


Liána
büszkén lépett hátra és tetőtől talpig végigmérte az udvari lelkészt.


-   Ez egyedül az ön dolga. Cselekedjék tetszése
szerint! - mondá metsző, megsemmisítő hangon. - Igaz, hogy lelkemből kívántam
Gábor megmentését, a nemes cél érdekében talán még annyira is elragadtattam
volna magamat, hogy térdre boruljak a fejedelemmé előtt, de hogy közösen járjak
el egy hamis hittérítővel. arra nem vagyok képes. Most már nem segíthetek a
fiún; ám teljesedjék kegyetlen végzete. Ez volt az utolsó szavam önhöz,
főtisztelendő úr! S most menjen, szője meg ellenem azt a levélármányt, finoman,
de páratlan biztossággal.


Hátat fordított neki s gyors léptekkel távozni
akart a teremből, de ekkor oldalt megnyílt egy ajtó s az udvarnagy
mankósbotjára támaszkodva benézett.


-   Ugyan hol marad ön, tisztelt barátom? -
kiáltá, mialatt szemei kutatva járták végig a szalont. - Istenem, hát annyi
időbe kerül, hogy kihúzzon egy kulcsot?


Az ifjú nő az udvarnagy megjelenésekor megállt és
teljesen feléje fordította arcát, mialatt az udvari lelkész megmaradt a
kandalló melletti állásában és csak telt, fehér kezeit tartotta a lángok felé,
mintha fázna.


Az udvarnagy bebicegett. A helyzet annyira
meglepte őt, hogy elfelejtette maga mögött az ajtót becsukni.


-   Lám, nagyságos asszonyom, már ön is itt van? -
szólt mankósbotját maga elé a parkettre támasztva. - Avagy talán. az csak
lehetetlen, hogy az egész hosszú idő alatt a félhomályos szalonban maradt
volna. Ez el sem gondolható ama szokásánál fogva, hogy minden másodpercét
nyárspolgárias tevékenységgel tölti el.


Hirtelen, mintha valami sejtelem szállta volna
meg, fejét a ritkaságszekrényes íróasztal felé fordította. A végzetes fiók még
annyira ki volt húzva, hogy az ember azt hihette, nyomban kiesik az
eresztékből.


Hosszan
elnyújtott „ah” lebbent el az öregúr ajkairól.


-   Hogyan, nagyságos asszonyom, ön. kotorászott?
- kérdezé kegyetlen mosollyal csaknem szelíden, mint valami vizsgálóbíró, aki
látja, hogy az ügyes vádlott már-már elveszti a talajt maga alól. Meggondolva
rázogatta fejét.


-  Impossible!. hogy is mondhattam ezt? Ezek a
szép kezek, ezek az arisztokratikus kezei oly hölgynek, aki oly szerencsés,
hogy egy Thurgau hercegnő unokájának mondhatja magát. Azt mondom, lehetetlen
ily magas származású kezeknek annyira lealacsonyodniuk, hogy mások tulajdonában
kotorásszanak. Bocsánat, nagyságos asszonyom, illetlenül tréfálóztam!


Az íróasztalhoz bicegett, belenézett a fiókba és bal
kezével nagy bajosan botjára támaszkodva keresztül-kassul kutatta a papírokat.


Liána görcsösen fonta keresztbe karjait keblén;
rettentő dolgok bekövetkezését látta. Amott a hosszú fekete csuhás férfiú oly
figyelemmel hajolt a lángok fölé, mintha egy szót sem hallana abból, ami a háta
mögött történik. Bizonyára már készen volt haditervével.


Az udvarnagy hátrafordult.


-  Ön is tréfált, nagyságos asszonyom - kiáltá s
nevetve fordította feléje hófehér arcát. - Egy kis csínyt akart rajtam
elkövetni. Ez nagyon méltányos dolog; ma kissé fecsegő voltam a fejedelemmé
őfenségével szemben, de a jövőben jobban fogom magamat viselni. megígérem
önnek. Most pedig kérem, adja vissza az én gyönyörű szerelmes levélkémet,
amelyen egész szívem csüng, amint tudja! Micsoda? Ön vonakodik?. Meg mernék rá
esküdni, hogy ott a ruhája zsebéből látom kikandikálni a kedves rózsaszínű
levél egy kis csücskét. Nem. Hol van Trachenberg grófné levele? Azt kérdem! -
tevé hozzá hirtelen egészen elváltozott, haragosan dörmögő hangon. Kitörő
dühének szertelenségében annyira megfeledkezett magáról, hogy fenyegetve emelte
föl mankósbotját.


-  Kérdezze meg az udvari lelkész urat! -
válaszold az ifjú nő halálra sápadt arccal.


-  Az udvari lelkész urat? Hát Trachenberg grófné
az ő anyja?. Vagy úgy! Meglehet, hogy ő elleste e vakmerő. fogást s ön most az
ő lovagiasságához és keresztényi jóságához, illetőleg mentő kezéhez folyamodik.
De ez mit sem használ önnek, szépasszony. Én közvetlenül az ön ajkairól akarom
hallani, hogy hol a levél.


Liána a kandalló felé mutatott.


-  Elégett - mondá tompa, de szilárd hangon.


Az udvari lelkész most először fordította kissé hátra a
fejét. Megzavarodott, majdnem eszelős oldalpillantást vetett a beszélőre, akinek
eszébe sem jutott, hogy megragadja az egyetlen eszközt, a tagadást.


Az udvarnagy dühében rekedt kiáltásra fakadt és
képtelen lévén beteg lábain tovább is megállni, a legközelebbi karosszékbe
hanyatlott.


-  És ön tanúja volt, főtisztelendő úr? Ön nyugodtan
elnézte e gyalázatosságot? - szólt oda fogait összeszorítva.


-  Erre most nem válaszolhatok önnek, udvarnagy
úr. Előbb le kell csillapodnia. A dolog mégis másképpen áll, mint ahogy ön
gondolja - feleié az udvari lelkész kitérően. Otthagyta a kandallót és habozó
léptekkel jött közelebb.


-  No igazán, még csak az kellett, hogy ön is
letérjen az útról. Hát minden férfifejet fellázít az az eretnek szellem ott a
vörös hajfonatok alatt? Raoulban már régen nem bízom.


Ajkait fogai közé szorította. Az utóbbi szavakat
nyilván akarata ellen szalasztotta ki, ám az udvari lelkészre úgy hatottak,
mintha valaki váratlanul arcul ütötte volna. Haragos rémülettel telt pillantást
vetve Liánára gyorsan fölemelte kezét, mintha be akarná fogni az öregúr
vigyázatlan száját.


-  Nem értem önt, udvarnagy úr - mondá fenyegető,
intő hangon, minden egyes szót hangsúlyozva.


-  Istenem, Raoul igaz katolikus hitére
vonatkozólag mondottam - kiáltá az udvarnagy bosszúsan.


Az a férfiú akinek „hitéről” volt szó, éppen most jött
fel a bizánci szőnyegekkel fedett nagy főlépcsőn. Liána a még mindig nyitott
ajtóval állt szemben. A jól megvilágított folyosó, amelyen végigláthatott, a
lépcsőházban végződött; ez szintén valóságos fényárban úszott. Mainau sötét
esőköpenyébe burkolva egy pillanatig megállt a legfelső lépcsőfokon. Vajon
meglátta-e nejének világos ruházatú alakját a homályos szalon közepén?
Bizonyára szobáiba akart menni, de most hirtelen befordult a folyosóra.


-  Ah, hiszen itt jön! Éppen jókor! - mondá az
udvarnagy láthatóan örvendezve a sebesen közeledő, jól ismert léptek hallatára.
Harcra készen emelkedett fel székében és nevetve dörzsölgette aszott, száraz
kezeit.


-  Udvarnagy úr, kérve kérem, hogy egyelőre még
hallgasson - szólt oda az udvari lelkész sajátságosan parancsoló, félig suttogó
hangon, amelyből azonban kihallatszott az aggodalom.


De Mainau már a küszöbön állt. Gyanakvó, éles hallását
nem kerülte el a felszólítás.


-  Én ne tudjam meg, főtisztelendő úr? - kérdezé
metsző hangon. Lángoló tekintete áthatóan siklott a papról az ifjú nő arcára. -
Tehát valami titok, az udvari lelkész úr és. feleségem közötti titok, amelyet
neked nem szabad elárulnod, nagybátyám? - tevé hozzá lassú nyomatékkal. - Meg
kell vallanom, hogy ez élénken érdekelne engem Titok egy igazhitű katolikus pap
és egy „eretnek” nő között. milyen pikáns! Érdekes térítési kísérletek?
Eltaláltam, nagybátyám?


-  Arra ne is gondolj, Raoul! A mi udvari
lelkészünk sokkal okosabb és eszesebb, hogysem át ne látná, hogy az csak falra
hányt borsó lenne, hiszen a báróné őnagysága még nem is protestáns. Nem,
barátom, az a titok őnagyságáé, az udvari lelkész pedig, aki akaratán kívül ki
leste, sokkal lovagiasabb és keresztényiesebb, hogysem ferde helyzetbe akarná
hozni. Én is hallgattam volna, istenem, hiszen az ember gavallér és az is
marad. De mit mondjak most neked? Fejem sokkal gyámoltalanabb és vénebb,
hogysem hamarj ában valami mesét tudna kieszelni...


-  A dologra, nagybátyám! - kiáltá Mainau érdes,
nyomott hangon. Borzasztó volt nézni arcát a görcsösen összeszorított ajkakkal
s a mintegy lázban égő szemekkel.


-  Ám legyen; hamarjában elmondom Te az
íróasztalban hagytad a kulcsot, éppen abban a fiókban, amelyben Trachenberg
grófné levele volt. Persze vádolnom kell magamat, hogy a báróné őnagyságát
nagyon is gyakran bosszantgattam azzal az érdekes kis irattal, s ő bizonyára
úgy vélekedett, hogy mégis jobb, ha egyszer s mindenkorra eltűnik. Egyedül volt
itt a teremben, felhasználta a kedvező véletlent s az én kis kedvencemet, azt a
csinos rózsapiros levélkét. a kandalló tüzébe dobta. He, mit szólsz erre?. Csak
az volt a baj, hogy rövid idővel ezelőtt észre kellett vennem a kulcs hiányát.
Az udvari lelkész úr ajánlkozott, hogy elhozza, s így szívessége az autodafé
önkéntelen tanújává tette. Mikor én - aggódva nagyon is huzamos elmaradásán -
hirtelen beléptem, akkor az én tisztelt barátom látható megdöbbenéssel még ott
állt a kandalló előtt s báróné őnagysága megkésett kísérletet tett, hogy előlem
meneküljön. Nézz oda! Eleget mond a nyitott fiók.


Az ifjú nő - látva, hogy a fenyegető vihar most fékeveszetten
kitömi készül fölötte - letette az ajkaira szorított zsebkendőt és színtelen,
majdnem viaszfehérségű arccal tett egy lépést férje felé.


-  Hagyd el, Juliána! - szólt Mainau jéghidegen.
Hátralépett és fölemelt jobbjával hallgatást parancsolt.- Nagybátyám a dolog
állását az ő előítéletes, rövidlátó szempontjából ítéli meg. Te nem nyúltál
ahhoz a papírhoz, tudom, és jaj annak, aki ismételni merészeli ez alávaló
ráfogást. Ellenben megütközésemet kell kifejeznem afölött, hogy ebben az időben
itt talállak.


-  No lám. egy és ugyanazon pontból indulunk ki -
kacagott fel az udvarnagy.


-  A teázás ideje még messze van - folytatá
Mainau anélkül, hogy ráhederítene e közbeszólásra -, lehetetlen, hogy e
nyomorúságos világítás mellett dolgoztál volna. Nem is látok sem munkakosarat,
sem könyvet, amely valami foglalkozásról tanúskodnék. Továbbá rendesen te vagy
az első, aki eltávozik, hogy visszavonuljon lakosztályába és az utolsó, mikor
megint összejövünk. Ismétlem, mindez okoknál fogva a legnagyobb mértékben
megütközöm ittléteden és csakis ilyenformán tudom megmagyarázni: te valami
felszólítást kaptál, hogy idejöjj, és. eljöttél. Juliána, a madár tehát mégis a
hurokba dugta a fejét, s én elveszettnek, menthetetlenül elveszettnek tartom.
Te le vagy kötve ahhoz a kézhez, amely neked, bizonyára beleegyezésed nélkül és
talán rémületedre is, megtette azt a szívességet, hogy elégette a kompromittáló
levelet. Még nem buktál el, de mégis el vagy veszve. Minek jöttél ide?


-  Mit jelentsen ez, Raoul? Miféle badarságokat
beszélsz? - kiáltá az udvarnagy hüledezve.


Mainau oly keserű és oly harsogó hahotára fakadt,
hogy a falak visszhangzottak.


-  Hadd fordítsa le neked az udvari lelkész úr,
nagybátyám!. Addig-addig terelgette a hízott pontyokat a római nagy hálóba,
hogy nem lehet tőle rossz néven venni, ha egyszer a maga kezére halászgat, s
egy szép, karcsú aranyhalacskát magának akar megtartani. Főtisztelendő úr, az
ön szent szerzete újabb időben tagadja ugyan azt a sokszor idézett alapelvet,
hogy a cél szentesíti az eszközt. Lehet, hogy óvatosságból sohasem írták le, de
annál hatályosabban működik mint tovább suttogott jelszó, és én kalapot emelek
ön előtt, amiért a lelkiismerettel való ama becses megalkuvást magánérdekében
is értékesíteni tudja. Avagy igazán csak azt akarja, hogy azok a szép ajkak ott
az olvasót imádkozzék?


-  Meg kell vallanom, hogy nem tudom, mit akar
ezzel mondani, báró úr - viszonzá az udvari lelkész teljesen elfogulatlanul.
Már ráért arra, hogy méltóságosan nyugodt, sőt kihívó magatartást öltsön, habár
bosszúvágytól villogó szemei fakóra vált arcában legkevésbé sem tanúskodtak
benső egykedvűségről.


-  Gyerekség! Én egyáltalán nem értem, hova
akarsz kilyukadni, Raoul - mondá az öregúr, türelmetlenül fészkelődve székében.


-  Én tudom, Mainau - rebegé Liána mintegy
megsemmisülten, azután szótlanul az ég felé tárta karjait. Úgy érezte, mintha e
tudással emésztő tűz zuhogna le reá.


-  Komédia! - szólt az udvarnagy hápogó hangján
és méltatalankodva fordította félre a fejét. De az udvari lelkész szilárd
léptekkel sietett eléje.


-  Ne kövessen el ily vétket, udvarnagy úr! -
inté szigorú és parancsoló hangon. - Ez a szegény, megkínzott ifjú hölgy az én
védelmem alatt áll. Nem tűröm, hogy lelkének mennyei tisztaságát.


-  Szót sem többé, udvari lelkész úr! - kiáltá
Liána felháborodva, lángoló szemekkel. Hiszen ön tudja, hogy „fejem egyetlen
mozdulatával a porba való csőcselék fölé helyezkedem”. tudja, hogy „ gőgösebb
vagyok akármelyik arisztokratikus származású nőnél, aki fejedelmi vért érez
ereiben”, ezek voltak imént az ön tulajdon szavai, udvari lelkész úr! És mégis
hívatlan védőmül meri magát jelölni! Nem látja-e át önmagától, hogy Trachenberg
grófnő az ilyen tolakodást nem tűri, hanem méltóképpen visszautasítja?. Itt áll
a színész, a páratlan komédiás, udvarnagy úr! - tevé hozzá a papra mutatva.-
Végezzen ővele; magyaráztassa meg magának általa az ebben a teremben
történteket, ahogy neki s önnek tetszik! Én kárba veszett fáradságnak s
magamhoz nem is méltónak tartom, hogy önnel szemben védelemre csak meg is
nyissam ajkaimat.


Gyorsan elfordult és megállt férje előtt. Szemtől
szemben álltak egymással.


-  Megyek, Mainau - mondá. Bármily erélyesen és
szilárdan beszélt is az imént, most mégis elfojtott zokogás vegyült hangjába. -
Egy-két nappal ezelőtt még el tudtam volna hagyni Schönwerthet anélkül, hogy
veled szemben is szót vesztegessek becsületem védelmére. Ma másként áll a
dolog. Amióta mélyebben belepillantottam szellemedbe, közelebb is jutottam
hozzá. Tisztelem, ámbár fájdalmamra most is tapasztalnom kell, mennyire gyönge
és elvakult tudsz lenni, s mennyire meg van mételyezve világnézeted, hogy már
nem is vagy képes mások lelkében a bűntől való undorodást meghinni. Én magam
természetesen sem meg nem mondhatom, sem meg nem írhatom a valódi tényállást.
de hiszen vannak testvéreim. ezek útján majd hallasz felőlem


Keresztülment a termen a kijárat felé.


- Az isten szerelméért, semmi botrányt, Raoul! Csak nem
fogsz hinni ennek a cselszövő asszonynak? Atyád emlékére kérlek, ne engedd
magadat elragadtatni házunk kipróbált, hűséges barátjával szemben! Ó istenem.
édes, kedves udvari lelkész, vezessen el engem. gyorsan. hálószobámba! Nagyon
rosszul vagyok.


Liána még hallotta az udvarnagynak ezt az aggodalmas,
átható kiabálását, midőn az ajtó becsapódott mögötte.


Valóban, itt méltó volt egyik komédiás a másikhoz. E
színlelt rosszullét volt az lobogó, amelynek vezérlete alatt az udvarnagy az ő
barátját, meghittjét a felháborodott unokaöccsével való összeütközés elől
hálószobájába szabadította.












Liána keserű mosollyal és a
szemébe toluló könnyeket erőszakkal visszafojtva haladt le a lépcsőn.


Az a három férfiú, akiket odafönn hagyott, talán
egy-két napig feszült viszonyban marad egymással, de azután az idő és etikett
el fogja simítani a felrázott ellenséges elemeket, s az áldozat fölött,
amelynek a válság alkalmával a megnyílt mélységbe kellett zuhannia, megint
bezárul majd a talaj; ki fog az elvált nőre gondolni?. Az előkelő világban
hihetetlen gyorsasággal nő a fű a kellemetlen események fölött.


Az öltözőszobában a nagy tükör előtt lámpák
égtek. Hanna bizonyára arra számított, hogy úrnője teázás előtt könnyű nyári
toilette-jét meleg háziruhával fogja felcserélni; hiszen gyalázatosan nedves
hidegre vált az idő. A fehér porcelánkályha, amely ez évszakban kivételesen
fűtve volt, kéjes meleget árasztott, s a csillogó sárgaréz ajtó nyílásán
keresztül a széntűz veresen izzó fénye játszadozott a szőnyegen.


És Liána ebbe a kényelmes otthonba, amely oly
csöndesen, bizalmasan vette őt körül, lázasan keringő vérrel és fátyolozott
tekintettel utoljára lépett be. hogy felkészüljön az elmenetelre. Komornáját
vacsorázni küldte a cselédszobába s bezárta mögötte az oszlopcsarnokba nyíló
ajtót.


Már valamennyi ablakon be voltak csukva a
fatáblák, csak a kék boudoirban állt még nyitva mind a két ablakszárny. Liána
maga szokta becsukni, attól tartva, hogy szép azáleafáiban idegen, ügyetlen
kezek kárt tehetnének.


Milyen szakadatlanul zuhogott, csattogott odakinn
az eső az alkonyodó égből, s mily nyirkosan csapott be a levegő, nedves
leheletével lepve el a csillogó atlaszfalakat! ... Időnként még mindig dörögve
süvöltött fel a vihar, azután kettőzött hevességgel ömlött és dübörgött a zápor
az elárasztott kavicsra. Az eolhárfákban megelevenedtek az akkordok, és félig
elragadva a vihartól, félig elfojtva a lezuhanó víztömegtől, elhalóan vonultak
végig a kerteken.


Liána egy pillanatig megállt a nyitott ablaknál.
Önkéntelenül megrázkódott: ebbe a förgetegbe, a beköszöntő éjbe kellett
elindulnia, mégpedig gyalog. Schönwerthből oly csöndesen és zajtalanul akart
eltávozni, hogy senki se mondhassa meg, mikor ment el.


Azzal egy fedél alatt, aki őt hűtlenségre való
hajlandósággal vádolta, s menthetetlenül elveszettnek jelentette ki, egyetlen
éjt sem volt szabad többé eltöltenie. Annyi becsületsértő vádat halmoztak a
fejére, s az udvari lelkész, gyalázatos eljárása folytán annyira meg volt
fosztva minden bizonyítéktól, hogy csak a saját ármányaiban és
cselszövevényeiben gyakorlott női lélek mérkőzhetett volna meg a helyzettel. De
neki, a lelki tisztasága folytán gyámoltalan nőnek nem maradt egyéb hátra, mint
az, hogy


testvéreihez
meneküljön és ezek kezére bízza védelmét.


Becsukta az ablakot és leeresztette a gördülőfüggönyt.
Ekkor egyszerre gyors léptek közeledtek a szomszédos előszobában, s egy
indulatos kéz megragadta a kilincset. De a kék boudoir zárva volt.


Liána mindkét kezét dobogó szívére szorította. Mainau
állt kinn és kívánta bebocsáttatását. Nem, semmi szín alatt sem akart többé
szemben állni férjével. Ez eljátszotta jogát a részéről való minden előzékeny
közeledésre.


Mainau erősen kopogtatott az ajtón.


- Juliána, nyisd ki! - kiáltá parancsoló hangon.


Liána majdnem kővé meredten állt; a leghalkabb lehelet
sem lebbent el ajkairól, csak szemei siklottak aggodalmasan végig ruháján,
nehogy valamelyik redőjének bármily gyönge suhogása is elárulja jelenlétét.


Mainau, kétszer is megismételte kiáltását, az ajtót
indulatosan rázogatva. Azután úgy hallotta Liána, hogy Mainau megint
visszamegy, s kinyitja az oszlopcsarnokra szolgáló nagy ajtót. Azt is
észrevette, hogy az ajtószárny nem csukódik be megint. Mainau nyilván
indulatos, haragos izgatottsággal rohant el.


Liána mély lélegzetet véve az öltözőszobába ment
vissza. Miért sírt? Szinte röstellte a könnyeket.


Van-e széles világon valami következetlenebb,
rejtélyesebb a női szívnél? Nem azon a ponton volt-e ez most, hogy megszakadjon
néma gyötrelmében? Liána kezeibe rejtette arcát, mintha valami gúnyos pillantás
be tudna hatolni lelkének ez átalakulásába. az önámításnak vége volt. Ha Mainau
most lépett volna be, Liána bizonyára elég gyönge lett volna, hogy így szóljon:
„Elmegyek ugyan, de tudom, hogy sohasem foglak elfelejteni”. Milyen diadal
volna ez annak a démoni jellemnek!


Hát csakugyan egy nő sem tud neki ellenállni? Még a
bántalmazott is, akit sértően tartózkodó magatartással és minden közeledés
ellen komolyan tiltakozva, mégis maga mellé ragadott, hogy bosszút álljon egy
másik, még mindig lángolón szeretett lényen. Hogy az a nő, akinek nevét adta
ugyan, de valósággal csak nevelőnői állást engedett át házában, még az is
félredobja büszkeségének, szűzies méltóságának fegyvereit, hogy azt kiáltsa oda
neki: „sohasem foglak felejteni”. Nem!. Hála istennek. Mainau elment. Ezt a
győzelmet nem látja, nem tudja meg soha.


Szokatlan, szigorú vonás vésődött Liána ajkai köré.
Gondolatban az almásszürkéket látta megállni a fejedelmi palota kapuja előtt.
Látta a lovak délceg hajtóját sötét köpenyben a kocsi ajtaja előtt állni, s az
ország legmagasabb rangú, legbüszkébb asszonyát amannak karján kiszállni. Talán
ez a mai hazamenet volt döntő mindkettejükre nézve. Az ifjú nő most
elkeseredésében és bizalmatlanságában azt gyanította, hogy Mainau odafenn
szándékosan és saját meggyőződése ellenére vádolta őt hűtlenséggel, csak azért,
hogy. siettesse a válást.


Istenem, mire való ez a fájdalmas töprengés!.
Hiszen még távolról sem szerelem az, amit érez. Nem, bizonyára nem az. ettől
mégiscsak megóvja őt a Trachenbergek családi büszkesége. Csak attól a
sajátságos benső óhajtól nem tudott hirtelen megszabadulni, hogy bírhassa
Mainau barátságát. De legyen csak egyszer otthon, majd erőt vesz magán
csakhamar.


Kinyitotta az ékszeres bőröndöt, s tartalmát még
egyszer összehasonlította a jegyzékkel. Sohasem nyúlt ezek egyikéhez sem Azután
a két kulcsot lepecsételte egy borítékban, amelyet Mainauhoz címzett, s
otthagyott az íróasztalon. Azokat a tárgyakat, amelyeket idegen kezek
érintésétől meg akart óvni, egy kis bőröndbe rakosgatta. Minden egyébnek
utánaküldését ráhagyta a komornára.


Ez előkészületek alatt majdnem két óra telt el.
Föllebbentette a gördülőfüggönyt a kék boudoirban; már nagyon besötétedett
odakinn. A mögötte álló lámpa fénye a kavicsos térre vetődött, és zavaros, nagy
víztócsákat tett láthatókká azzal a nyüzsgő mozgással, amilyent a lassan
locsogó esőcsöppek szoktak előidézni. Az eső kissé csillapodott, de a szélvihar
éppen most fordult be megint a sarkon oly bősz dúdolással, mintha a rengeteg
kastély nagy és kis udvarain és nyitott oszlopcsarnokaiban eltévedt volna, s
most új lélegzettel s megszabadulva zúgna végig a tágas kerteken.


Itt volt az ideje, hogy induljon. Liána sötét ruhával
cserélte fel világos öltözetét, fekete bársonyköpenyt vetett magára, s
kámzsáját fejére húzta.


Fájdalmas zokogással lépett be Leó hálószobájába, s
orcáját a párnára tette, amely mellett eddig esténként virrasztva és őrködve
üldögélt, míg az édes álomra hunyta ragyogó szemeit. Most odafönn ül a
nagypapánál és nem is sejti, hogy a mama könnyei az ő párnájára hullnak, s hogy
az, akin féktelen gyermekszíve forró szeretettel csüng, ezen a viharos éjszakán
elhagyja a kastélyt és sohasem tér többé vissza.


Liána zajtalanul tolta félre a kék boudoir ajtajának
reteszét és kilépett, de megdöbbenve és elvakulva hökkent vissza. Azt hitte,
hogy a teljesen sötét előszobába lép, s most ott égett a nagy függőlámpa a
mennyezeten, a tárva-nyitva álló főajtón át pedig az oszlopcsarnok élénk
gázvilága ömlött be.


Liána nem ment tovább. Az ijedségtől elakadt
lélegzettel állt ott. A fénytől elárasztott finom, halvány arca tündéri
kedvességgel vált ki a fekete bársonymezből, de az a szokatlan, szigorú vonás,
amely az imént ajkai köré lopózott, most még élesebbnek látszott, míg acélszínű
szemei félig zavarral, félig dacos visszautasítással irányultak oldalt az
ablakfülkébe, amelyben keresztbe font karokkal Mainau állt.


-  Sokáig várattál, Juliána - mondá nyugodtan,
majdnem egyhangúan, mintha csak arról volna szó, hogy kölcsönös megállapodás
szerint színházba vagy hangversenybe kocsizzanak egymással. Egyúttal gyorsan
odament a tárt ajtóhoz és becsapta mind a két szárnyát. Nyilván azért tárta ki
annyira, hogy végigláthasson az oszlopcsarnokon, s ifjú nejének távozását az
öltözőszoba felől is meggátolhassa.


-  Sétát akarsz még tenni? - kérdezé rettegett
maró gúnnyal, de tekintetében félelmes szikra lappangott.


-  Amint látod - viszonzá Liána hidegen s oldalt
kitért előle, hogy zavartalanul az ajtónak tartson.


-  Furcsa ötlet ilyen időben! Hallod, hogyan
süvölt a vihar? A kert első pázsitköröndjéig sem enged eljutni, abban biztos
lehetsz. Az utak el vannak árasztva, óva intelek, Juliána!... Ez a kis szeszély
náthát és csúzt szerez majd neked.


-  Mire való ez a komédia? - mondá Liána
megállva, egész nyugodtan. - Nagyon jól tudod, hogy nem valami „kis szeszély”
forog szóban. Odafenn megmondtam, hogy megyek, s most indulófélben látsz.


-  Igazán? Így, amint vagy, bársonyköpenyben és
esernyővel a kezedben el akarsz sétálni egészen. Rudisdorfig?


Liána erőtlenül mosolygott.


-  Csak a székvárosig. A vonat tíz órakor indul.


-  Vagy úgy? Pompás! Schönwerth istállói tele
vannak lovakkal, s a színekben egész sora áll kényelmes, szép kocsiknak. De a
báróné jobbnak látja, hogy saját lábain távozzék a házból, mert.


-  Abban a percben, amikor odafenn elhagytam a
termet azzal az elhatározással, hogy még ma elmegyek, megszűntem e ház
családtagja lenni, és magam fosztottam meg magamat attól a jogtól, hogy itt még
bármiben is rendelkezzem.


-  Mert - folytatá Mainau emelkedettebb hangon s
hidegen mosolyogva a közbevetésen - olyan szívrázóan és gyászosan hangzanék,
hogyha holnap reggel azt mondogatnák a székvárosban: Szegény fiatal Mainauné!
Oly rosszul bántak vele Schönwerthben, hogy kimenekült az éjszakába. A tomboló
szélvihar odavágta őt a fatörzsekhez és vérpatakkal béketűrő halvány arcán,
gyönyörű aranyos fonatain, öntudatlan állapotban terült el az erdei úton”.


Elállta Liána útját, mert ez mélyen felháborodva,
haragos felkiáltással gyors mozdulatot tett.


-  A te erős, érett szellemeddel, világos
ítéleteddel hogyan tanúsíthatsz ilyen hihetetlen naivságot, Juliána! - folytatá
Mainau. A gúny végképp eltűnt vonásaiból, hangjából. - Te úgy szoktál
gondolkozni, mintha férfiú volnál, s most egyszerre úgy cselekszel, mint a
megriasztott gyermek. Bűntelennek érzed magad és mégis elmenekülsz? Nem tudod,
hogy e lépéseddel az egész világ ítéletét idézed fel magad ellen? Az a nő, aki
az éj leple alatt egymagában, mindenkorra elhagyja férje házát, az. szökevény
asszony és az is marad! Erősen és sértően hat gyöngéd érzésedre, ugye?. Ámde
nem kímélhetlek meg tőle.


Megragadta Liána kezét, amely erősen kapaszkodott az
ajtó kilincsébe. Mainau csak nyers erőszakkal tudta elrántani. Oly sajátosan
feszült és haragosan szilaj kifejezés mutatkozott egyszerre Mainau arcán, hogy
Liána megrettent. De mégis erőt vett magán és higgadt hangon így szólt:


-  Ne feledd, hogy két tanú előtt búcsúztam el
tőled és értesítettelek elmenetelemről.


Eszerint szó sem lehet szökésről, vagy házadnak
rosszakaratú elhagyásáról. És hogyha rám támadnak is a gonosz nyelvek, ám
tegyék. Istenem, micsoda jelentősége van az én személyemnek a világ szemében?
Hiúság volna föltételeznem, hogy tartósan fog velem foglalkozni, legjobb akarattal
sem tehetné, mert én el fogok tűnni a színtérről. Most pedig kérlek, bocsáss
utamra!.Istenhozzádot még egyszer mondok neked. egyikünk sem érzelgős.


-  Nem. csak nekem, szegény fickónak van olyan
ostoba, akaratos valami a keblemben, ami felsikolt.


Egylépésnyire eltávozott az ajtótól.


-  Szabad az út, Juliána! Azaz szabad mindkettőnk
számára. Csak nem gondolod, hogy egymagadban engedlek a bíró elé lépni, aki még
azonfölül pártját is fogja a panaszosnőnek? Te a kettőnk közötti ügy
tisztázását testvéreid kezébe akarod letenni; ám jó! De én is ott akarok lenni.
Előrendelem a kocsit, mert elkísérlek. Döntsön Ulrika, az okos, a bölcs.


-  Mainau, meg mernéd ezt tenni? - kiáltá Liána
ijedten. Attól a heves mozdulattól, amellyel fölrezzent, a kámzsa lesiklott
fejéről. Félig szétbomlott haja súlyos, ragyogó karikákban hullámzott le a
fekete bársonyra. Esernyőjét leejtette és összekulcsolt kezét keblére
szorította. - Sok bántódás ért engem házadban, de azért mégsem akarnálak
sohasem Ulrika szigorúan ítélő tekintetével szemben látni. nem tudnám
elviselni. Ugyan mit válaszolsz neki, ha azt kérdezi, hogy mi okból kérted meg
húga kezét? Azt kell mondanod: „Más nő iránti bosszúból. Eljegyzésemet
Trachenberg grófnővel egyes- egyedül azért hoztam színre, hogy az egész udvar
szeme láttára tőrt döfjek a fejedelemné szívébe.”


Mainau halálsápadt arccal állt vele szemben. Lassan,
gépiesen emelte fel jobbját és mellén a félig begombolt kabátba dugta.
Hallgatása s e magatartása oly férfiú látszatát adta neki, aki nagyon jól
tudja, hogy el van veszve és tettetett nyugalommal várja a dolgok fejlődését.


-  És mi lesz azután, Mainau? - kérdezé Liána
kérlelhetetlenül. - Így kell majd folytatnod: „Ezután a szerencsétlen
statisztanőt, akit tisztesség okáért nem lehetett megint egyhamar leráznom, ékszerekkel
és drága szövetekkel megrakottan házamba vittem és magaviseletére nézve
programot szabtam elé. Körülbelül olyanformán, amint az ember felhúzza az órát
s azt kívánja tőle, hogy az eléje szabott idő alatt kötelességszerűen végezze
egyhangú ketyegését. Tudtam, hogy házam szellemét egy beteges, elkeseredett
öregember képezi. Tudtam, hogy éppen ezzel szemben a magam szabta rend
megtartása óriási feladat lehet, hogy ehhez az érzékeny idegeknek, a büszkén
felbuzogó vérnek teljes hiánya és példátlan önmegtagadás szükséges. Ó, de ez
magától értetődött annál a bábnál,amely az én nevemet viselte, asztalomnál
étkezett és kastélyom födele alatt élt. ”


Elhallgatott. Elakadt lélegzettel, szétnyílt
ajakkal hátravetette fejét, mintegy megszabadulva valamely hihetetlen nagy
tehertől s attól az égető fájdalomtól, amely heteken át elfojtotta torkát és
görcsösen összeszorította szívét.


-  Befejezted, Juliána, és megengeded, hogy
Ulrikának feleljek? - kérdezé Mainau tompán, mondhatatlan szelídséggel
hangjában. Azzal a hanggal, amelynek hallatára a hölgyek úgy remegtek, mint a
bárányok.


-  Még nem - szólt az ifjú nő érdesen. Most
megízlelte a bosszút. Most először érezte, mily édes dolog megtorlást
gyakorolni, közönyt közönnyel, megvetést semmibevevéssel viszonozni.
Elragadtatta magát arra, hogy tovább is szürcsölje e mámorító mérget. Nem is
sejtette, hogy éppen ez az égő bosszúérzet egy másik reménytelen, mély
szenvedélyre utal. - Ez a szegény automata az örökösen hímző kezekkel és ajkain
a nyelvtani szójegyzékkel minden jó szándéka mellett is tapintatlanságot
követett el. Nem vetett elég gyorsan véget szereplésének a Mainau- házban -
folytatá keserűen. - Elmulasztotta a kellő percet, amidőn illendően
visszavonulhatott volna, s azért el kellett tűrnie, hogy a legdurvább eszközhöz,
becsületsértő vádakhoz nyúljanak. Csak azért, hogy. gyorsan végezzenek vele.


-  Juliána! - kiáltá Mainau annak arca fölé
hajolva és belenézve tágra nyílt szemeibe, amelyek a legnagyobb fokú ideges
izgatottság rideg merevségével tekintettek az övéibe. - Milyen szomorú dolog,
hogy a te tiszta elméd ilyen csúf gyanú örvényébe tudott tévedni! De én vagyok
az oka. Nagyon sokáig hagytalak magadra, s ha mindenről felelek is Ulrikának,
erről nem tudok. Juliána, ne nézz reám ily mereven - könyörgött kezeit magához vonva.
- Belebetegszel ebbe a rettentő felindulásba.


-  Azért hát hagyj magamra! Te nem vagy képes
beteg embert nézni - szólt Liána elvonva tőle kezeit; ajkai vonaglottak a dacos
fájdalomtól.


Mainau csüggedten fordult el. Akármerre tekintett,
Liána kegyetlenül oly tükröt tartott elé, amelyből az ő jellemképe csúf,
félelmesen hű vonásokkal nézett vele szembe. Liána gondosan megjegyezte magának
szívtelen mondásai mindegyikét.


O, a csillogó, nagyvilági főnemes, aki oly fényesen
tudott társalogni, aki előtt nem létezett semmiféle szírt, semmiféle örvény a
társaságban, mert mindenen keresztül az ostorozó gúny, s a sziporkázó élc
hídját vetette; ő most ez őszinte, de az ő hibája folytán fanyarrá vált női
természettel való összeütközésben szánalmas hajótörést szenvedett. Szótlanul ki
akarta nyújtani kezét a csengettyűzsinór felé, hogy meghúzza, de az ifjú nő
gyors mozdulattal meg tudta ezt akadályozni.


-  Ne tedd, Mainau! Nem megyek veled - jelenté ki
határozottan, mogorva komolysággal.- Minek tegyük át e csúf vita színhelyét
Rudisdorfba? Ezt már csak az én kedves, szemérmes Magnusom miatt sem szabad
tennem Nagyon szenvedne e csúf, hangos összetűzés alatt. És a mama? Vele erős
harcot kell majd megvívnom, hogyha hazaérkezem, ezt nem titkolom magam előtt.
De százszor inkább veszem magamra, semhogy téged is ott lássalak. Ő menten a te
pártodra fog állni, szemeiben örökké én leszek a hibás. Te ünnepelt,
mindenektől irigyelt főnemes, Schönwerth, Wolkershausen stb. ura vagy, én pedig
az elszegényedett leány, akinek alig van igénye valamely alapítványi helyre. Mi
lesz természetesebb, mint az, hogy nem tudtam magam beletalálni a viszonyokba,
s méltón betölteni irigylésre méltó állásomat. Keserű, szívszaggató mosoly
cikázott ajkai körül. - De éppen ezért a mama mindent el fog követni, hogy a
végleges válást meggátolja, márpedig ez ellen mi mind a ketten tiltakozunk.


-  Valóban, Juliána? - kacagott fel Mainau
haragosan. - Ha rá tudnám magam venni arra, hogy durván és önkényesen vegyem
el, amit mindenképpen megtagadnak tőlem, akkor csakugyan jobbat sem tehetnék,
mint hogy az ügy eldöntését a mama kezébe tegyem De így csak legyen és maradjon
Ulrika a legfelsőbb fokú ítélőbíró. Egyetlen betűt sem fogok letagadni nagy
vétkemből. El fogom neki mondani, milyen játékot űzött velem a kacér fejedelmi
nő, hogyan tett engem szószegésével azzá, amivé lettem: léha, csúfolódó,
lelkiismeretlen, nőmegvető és züllött, nyughatatlan bolyongóvá, akit
férfibüszkeségének meg nem torolt mély megalázása méltatlan élvezetek mámorába
hajszolt. Tudja meg Ulrika, hogy én - bár rég nem éreztem szikrányi vonzódást
sem a hűtlen iránt - folyton valamely csattanós elégtétel után epedtem. Talán ő
nálad jobban bele tud bocsátkozni a mélyen ingerelt és megbántott férfiú
lelkébe. Azt fogom neki mondani: „Igaz, Ulrika, húgodat valóban azért vettem
el, hogy megfenyítsem a fejedelemnél és kitöltsem bosszúmat, de azért is, hogy
határt szabjak ama nő irántam való őrületes szenvedélyének, amelyet megutáltam”


Egy-két pillanatra elhallgatott, mintha bátorító szót
remélne, de az ifjú nő ajkai nem mozdultak. Csaknem úgy látszott, mintha
megdermedne e leleplezésekkel szemben.


-  „Az ifjú leány, akire alig néztem csak fél
szemmel is az első találkozás alkalmával, reám nézve közönyös volt - folytatá
Mainau megindult hangon. - Ha akkor éreztem volna a szépség és szellem
benyomását, nyomban visszaléptem volna. Nem akartam többé semmiféle benső
köteléket magamra venni. Csak szelíd, nőies jellemet kerestem azt óhajtva, hogy
a háziasszony tisztét végezze, s hogy mint fiamnak és zsémbes nagybátyámnak
türelmes gondozója beletörődjék az adott viszonyokba. Kegyetlen önző voltam. Az
utazási ösztön megint feltámadt bennem. Mindenféle kalandok után vágyakoztam.
még a pikáns, szép nőkkel valók után is, mintha csak vaksággal lettem volna
sújtva. Igaz, hogy a rudisdorfi fehér rózsa már az első napon hegyes tövist
mutatott nekem, amely megdöbbentett; féktelen büszkeségbe ütköztem nála. Ámde
okos is volt és szellemi él tekintetében jóval fölülmúlt engem. Testi
szépségét, magas képzettségű szellemét a legszigorúbb elvonultság
apácaöltönyébe tudta burkolni. Esze ágában sem volt csak egy ujját is
megmozdítani, hogy elhódítsa magának azt a férfiút, aki megvetette, lenézte őt.
És ezek folytán én közönyösen, csúfolódva, rá sem hederítve, csak néha egy-egy
fellobbanó villámtól megriadva haladtam mellette. Kacagnom kellene a nemezis
humorán, ha nem volna oly rettentően keserű. Nem szánalmas dolog-e, Ulrika,
hogy az a férfiú, aki megbocsáthatatlan önhittségében azt mondta: »szerelmet
nem nyújthatok neki«, most térdet hajt húgod előtt és bocsánatát kéri.? Nem
siralmas dolog-e, hogy most kérve kéri azt, amit előbb galádul és gondtalanul
félredobott.? El akar engem hagyni, jogos bizalmatlansággal eltelve irántam,
semmiképp meg nem ért engem. Más, gyakorlottabb női szem már régen felismerte
volna állapotomat és szelíden megbocsátva, kíméletesen fölmentette volna a
bűnöst teljes vereségének súlyos megvallása alól! Ő azonban zavartalanul halad
tova anélkül, hogy megfontolná, mit tipor el, s ennélfogva nincs más mód, mint
világos szavakkal kimondanom, hogy szellemi és erkölcsi halál rám nézve, ha
Juliána elhagy.”


Már gyónása elején gyorsan odament az ablakhoz, most is
ott állt. Egyetlen pillantást sem vetett az ifjú nőre, most feléje fordította
fejét.


Liána jobbjával elfödte szemeit a mellette álló szék
felé tapogatózott. Úgy látszott, mintha már-már összeroskadna a megdöbbenéstől.


-  Előálljon a kocsi? - kérdezé Mainau közelebb
lépve hozzá, színtelen ajkakkal, a feszült várakozástól elakadt lélegzettel. -
Vagy meghallotta szavamat Juliána és maga akar határozni?


Liána görcsösen összekulcsolta ujjait és lebocsátotta
kezeit. Nem kell-e a mennyezetnek reá szakadnia e hirtelen átalakulástól?


-  Csak egy igent vagy nemet. Vess véget e
gyötrelemnek! Nálam maradsz, Juliána?


-  Igen.


Ez az „igen” csak remegő leheletként lebbent el Liána
ajkairól, mégis valósággal mámorító hatást gyakorolt a férfiúra. Némán
fölvetette szemeit, mintha valamely halálos félelem kínjától szabadult volna
meg. A reszkető nőt karjai közt tartva az útiköpenyt leoldozta vállairól, s
messzire ellódította. Megcsókolta Liána ajkát.


-  Ez legyen eljegyzésünk, Juliána! Eljegyezlek
magamnak benső, mély szerelemmel - mondá ünnepélyes komolysággal. - Tégy most
engem azzá, amivé akarsz! Lesz időd, alkalmad, hogy próbára tedd magad, vajon
majdan meg tudsz-e szeretni te, aki most igazi nőies szelídséggel és
könyörületességgel megbocsátasz. Mondta volna nekem valaki még fél évvel
ezelőtt, hogy egy női jellem képes lesz engem megzabolázni. ! Ám hála istennek,
még elég fiatal vagyok ahhoz, hogy megváltoztassam életem hajójának irányát s
boldoggá lehessek! Látod-e, amint most átkarolom simulékony alakod, amint most
már nem utasít engem vissza szemed, kezed, oly odaadóan leszel most már az én.
Liánám!


Átvezette ifjú nejét a kék boudoirba.


-  Egek, milyen igéző! - kiáltá. Tekintete
végigsiklott a csillogó falakon, azután mintegy megittasodva pihent meg az ifjú
nő kedves arcán. - Vajon ez csakugyan az a gyűlölt szoba-e, azzal az átható,
fullasztó jázminillattal s a renyheség párnáival?


Csak egy lámpa égett az asztalon, piros ernyő alatt.
Rózsás fény színezte gyöngén az atlaszredőket. Mainau e szobát azelőtt egészen
másként, tündériesen megvilágítva látta.


Liána tudta Leótól, hogy az „első mama” lakosztálya
mindenkor fényárban úszott. Viharosan dobogó szívvel mondogatta magának, hogy
csak az új boldogság hajnalpírja az, amely a mellette álló férfiúnak mindent
dicsfényben mutat. Hiszen neki magának is úgy tetszett, mintha bűvös fény
csillogna a fehér azáleakelyhek mindegyike körül ott a homályos ablakfülkében,
sőt mintha valami suttogás kelne onnan szárnyra. Boldog suttogása azoknak a
piciny viráglelkeknek, amelyeket ő, körülviharozva mindennemű küzdelmektől,
hűségesen gondozott, s amelyek most láthatták az ő szemérmesen hallgató
boldogságát. Jobban, mint a férfiú, aki még mindig nem hitte, hogy szeretik.


-  Most pedig az egyetlen és utolsó kérdést a
múltra nézve, Liána! - mondá Mainau szenvedélyes könyörgéssel vonva keblére
Liána kezeit. - Most már tudod, mi tett engem az imént odafenn a szalonban oly
szigorúvá, oly őrületesen igazságtalanná veled szemben. Tudod azt is, hogy
valójában sohasem hittelek bűnösnek, máskülönben itt volnék-e most? Annak az
utálatos fekete csuhásnak mételyező lehelete nem érinthetett téged, arra kész
vagyok hitet tenni. Mégis... nem tudok megnyugodni, Liána! Úgy érzem, mintha
torkomat fojtogatnák, ha boldogságom mámora közepette megjelenítem magamnak azt
a rejtélyes pillanatot, amidőn téged megrémült arccal láttalak állni a
félhomályban és hallottam az ő hangját, amely nagybátyámra hallgatást akart
ráparancsolni. Mi vezérelt téged oly szokatlan órában a félhomályos szalonba?


És Liána pihegve, de világosan és megfontoltan
elmondott neki mindent.


Ecsetelte előtte, hogyan fedezte fel azt a hamisítást,
amelyet Löhnné útmutatása alapján gyanított.


E gyalázatos csalás hallatára, amelyet akaratán kívül
éveken át előmozdított, Mainau kőszoborként állt, egyetlen szót sem bírva
kiejteni. Orcátlanul rá volt szedve. A cselszövő pap játszva vezette őt
járszalagon, s neki úgy kellett cselekednie, amint azt a ravasz fejű akarta. És
annak a szegény fiúnak, akit ama papírszelet röviden a legalacsonyabb
származású fattyúnak mondott és kitagadott, legszebb gyermekéveit a
legborzasztóbb nyomás alatt, mindenkitől megvetve és szidalmazva kellett
eltöltenie. Lábbal tiporták s egyik zugból a másikba lökdösték annak a
férfiúnak egykori kastélyában, akinek egyetlen gyermeke volt. Oly erőszakosan
visszafojtott düh torzította el Mainau arcát, hogy Liána hallani vélte fogai
csikorgását. De hát nagyon is hirtelen volt felrázva legelvakultabb hitéből és
bizalmából.


Liána most arra a mozzanatra tért át, amidőn az udvari
lelkész a levelet és papírszeletet a kandalló tüzébe dobta. Szemérmesen
óvakodott attól, hogy a pap szenvedélyes könyörgéseinek és panaszainak ismétlésével
bemocskolja ajkait; alig is célzott a lelkész bűnös eljárásának indítóokaira és
Mainau önuralma mégis odavolt. Mint valami őrjöngő, úgy rohant fel-alá a
szomszédos teremben. Azután gyorsan átjött megint és a karjaiba vonta az ifjú
nőt.


-  S én magadra hagytalak e tigris karmai közt,
mialatt én oltalmazva kísértem haza azt a megvetett asszonyt! - kiáltá panaszos
hangon.


Liána szelíden, csendesítően beszélt neki, s ezzel
megkezdte a feleség, hű társ és tanácsadó hivatását.


Kétszeresen kedves csengése volt e csillapító női
hangnak éppen ezekben a helyiségekben, amelyek azelőtt zajos családi
jeleneteknek voltak tanúi. Mily szemérmes tartózkodással, milyen szendén állt e
második feleség a kék atlasz-felleges mennyezet alatt, amely letekintett arra a
szeszélyes, elkényeztetett teremtésre is, aki egyszer kismacska módjára
összegombolyodva, álmodozva és semmire sem gondolva pihent a párnák közt,
máskor meg kecses, szép, de nagyon is gonosz angyalként libegett ide-oda,
virágokat tiporva el cipője kis sarkával, vagy a kedvére nem levő női
cselédséget saját arisztokratikus kezecskéivel fenyítette meg.


Mindez végigvonult Mainau lelke előtt. Elragadtatva
engedte át magát az új varázsnak és lecsillapodott.


-  Az előbb még csakis arra gondoltam, hogy téged
és Leót nyomban elviszlek Wolkershausenbe, s azután visszatérek ide, hogy
Schönwerthből egyszer s mindenkorra kipusztítsam a tisztátalan szellemet -
mondá; de hangja még mindig magán viselte a szenvedélyes elkeseredéssel vívott
benső küzdelem nyomait. - Forr bennem a vér, ha elgondolom, hogy az a gazember
megoltalmazva és dédelgetve ül odafenn nagybátyám hálószobájában, holott
egyszerűen ki kellene verni a viharos éjszakába. De meg kell önmagámnak
vallanom, hogy semmit sem ér, ha a felháborodott becsületes ember bosszúálló
ökle belecsap e rókák társaságába. A ravaszdi elódalog, de a következő
percekben már ráveti magát áldozatára s megfojtja: el van veszve, álljanak bár
a pártján a világ összes törvénykönyvei. Lásd, kedves feleségem, befolyásodnak
első csattanós hatását: mérsékelni fogom magam, de ezt az önmérséklést
megkeserüli majd az a fekete csuhás. Szeget szeggel, udvari lelkész uram Most
ez egyszer én is rókabőrbe bújok Gisbert bácsi kedvéért, akinek gyermekével
szemben oly súlyos vétket követtem el. Az udvar-nagy bácsit azzal a
papírszelettel éppúgy rászedték, mint engem; őt, az ő okos udvaroncszemeivel!
Ebben picinyke vigasztalás rejlik a számomra.


A beteges öregember becsületességébe vetett hite meg
nem volt rendíthető. Liána remegett, mert mihelyt Mainau pártfogásba veszi
Gábort, Löhnné ajkairól is lehull majd a zár. Milyen súlyos, keserű
kiábrándulás fenyegeti Mainaut!


-  De ha közölném vele a valódi tényállást,
egyszerűen kikacagna s a legalaposabb bizonyítékokat követelné - folytatá
Mainau. - Most tehát visszafelé fordítom a szekér rúdját!. Liána, bármily
nehezemre essék is, még úgy kell egymás mellett haladnunk, mint eddig. Rá
tudod-e venni magad arra, hogy holnap megint úgy végezd háziasszonyi tisztedet,
mintha semmi sem történt volna?


-  Meg fogom kísérelni... hiszen hűséges pajtásod
vagyok.


-  Ó, dehogyis! Most a pajtásságnak vége. Az az
egyezség, amelyet az első napon kötöttünk, már régen semmis, szét van tépve és
szélnek eresztve. Jó pajtások közt bizonyos elnéző türelem is járja, de én
sajátságosán irigy emberré lettem, ebben az esetben nem tűrök, nem engedek meg
semmit. Még Leóval szemben is ellenséges indulatokkal küzdők, mikor olyan
magától értetődően mondja, hogy „az én mamám”. A Magnus és Ulrika neveket pedig
éppenséggel nem tudom ajkaidról hallani anélkül, hogy a legcsúnyább irigységet
ne érezném. Azt hiszem, sohasem fogok megbékülni e nevekkel. Egyébiránt ne
aggódj; én úgy őrködöm fölötted, hogy védőszellemed sem különben. Pillanatra
sem hagylak el mindaddig, amíg a levegő meg nem tisztul attól a ragadozó madártól,
amely az én karcsú őzikém fölött kereng.


A cselédek, akik egy-két perc múlva a kastély folyosóin
találkoztak Mainauval, nem is sejtették, hogy szigorúan összeszorított ajkain
még most is égnek az eljegyzés csókjai, s hogy a megsajnált második feleség
éppen most lett úrnőjévé az ő „mindenének”.


Midőn az udvari lelkész félórával később, dacára az eső
és vihar tombolásának, megkerülte a kastélyt, Mainau árnyékát a fényesen
megvilágított dolgozószobában látta fel-alá járni. Odalenn a szalonban az ifjú
nő az íróasztalnál ült; ez a két ember tehát nem érezte szükségét a kölcsönös
magyarázatoknak. Az udvari lelkész úr tehát, aki ijedős, de állhatatosan
leskelődő ragadozóként lángoló tekintettel újra meg újra az aranyosvörös
hajtömeget leste a félig nyitott ablaktáblák mögött - ura maradt a helyzetnek.











A vihar, amely az est folyamán
orkánná fokozódott, éjfél utánig tombolt. A kastély cselédei közül csak kevesen
feküdtek le. Még a kastély súlyos mozaiktetőiben sem bíztak, és attól
tartottak, hogy az üvöltve dühöngő szélvész le fogja dönteni. Nem csoda tehát,
hogy a hindu ház gyönge bambuszfödelét valósággal darabokra tépdelte.


Most a reggeli ég borult ártatlan tisztasággal és
ragyogással a bántalmazott földre, s a megtépázott fák megnyugodva álltak,
olyan egyenesen, mint a cövek, Elfelejtették letördelt ágaikat, a lerázott,
messzire szétszórt régi madárfészkeket, melyeket hűségesen oltalmaztak,
leveleik megbékülve játszadoztak az enyelgő szellővel, amivé a gonosz szélvihar
szelídült.


A kastély konyhájában pedig összeálltak a cselédek és
elmondogatták egymásnak, hogy Löhnné szakasztott olyan, mint valami kísértet,
hogy még ez a nyers asszony is, akit pedig semmi a világon ki nem hoz a
sodrából, megsokallta a boszorkányjárást. Egész éjjel virrasztott a hindu
házban, s ekkor a tető a szó szoros értelmében elsöprődön a feje fölött. A
csillagok az égről a mennyezet jókora résein kandikáltak keresztül, és
hajnalhasadtáig ez volt az egyetlen világítás, mert a szélvésztől nem éghetett
semmiféle gyertyaláng. Most meg tatarozni sem lehet az okozott kárt, mert az
zajjal járna, márpedig az indus nő halállal vívódik. A ház igazhitűi úgy
vélekedtek, hogy akkor persze nem lehet csodálni a viharnak ezt a hallatlan
tombolását, mert mikor ilyen kereszteletlen lelket „visznek” az mindig
háborúsággal jár.


Liána is reggelig virrasztott. A szélvihartól tudott
ugyan aludni, de lelkét mintha láz járta volna át. Leírhatatlan boldogság volt
annak tudata, hogy szeretve van. A kis bőröndből gyorsan ki is rakosgatott és
visszatett minden tárgyat a maga helyére, amelyet ezután meg is fog tartani,
mint a második feleség a magáét drága férjének szívében! A két kulcsot is
sietve szabadította ki fogságából, s a Mainauhoz címzett borítékot elégette, ne
is sejtse többé senki, hogy ő már menekülőfélben volt. Azután Ulrikának írt,
siető tollal végigfutva szenvedéseinek és bántódásainak minden mozzanatán. a
boldog végkifejlődésig.


Az erre következő hajnali álom mondhatatlanul
felüdítette, és midőn a komorna szétvonta a függönyöket s kinyitotta az
ablakszárnyakat, az ifjú nőnek úgy tetszett, hogy az ég még sohasem állt oly
kristálytiszta kékséggel élete fölött, a reggeli levegő még sohasem enyelegte
körül arcát oly balzsamosan; még Rudisdorfban sem, ahol a kora reggeli órákat
rendesen együtt töltötte drága testvéreivel.


Szántszándékkal, ibolyaszínű ruhát öltött magára, mert
Ulrika azt mondta, hogy ez jól illik arcához; lám, még kacérrá is lett.
Tetszeni akart Mainaunak.


Leót kézen vezetve belépett a reggelizőterembe. Tudta,
hogy gyűlöletes megalázások várják az udvarnagy részéről, mert tegnap megvetően
hátat fordított neki, most pedig eljön, hogy a reggeli csokoládét csészéjébe
töltse. Föltette magában, hogy fogait összeszorítva sztoikus bátorságot fog
tanúsítani.


Hogy az udvari lelkész tegnap este az öregúr hálószobájában
miként keverte a kártyát, hogy kirántsa magát e hínárból, az persze rejtély
volt előtte. Hanna kilenc óra tájban elhozta neki Leót, aki addig szintén a
nagyapa hálószobájában volt.


De mindabból, amit a kisfiú csevegett, azt kellett
következtetnie, hogy a két úr között semmiféle hangos vagy szenvedélyes
szóváltás nem fordult elő, sőt még sakkoztak is egymással.


A terembe léptekor önkéntelenül a Schönwerthben töltött
első reggelre kellett Liánának gondolnia. Az udvarnagy a kandalló tüzénél ült,
néhány lépésnyire tőle Löhnné állt, aki nyilván csak az imént lépett be.


Az udvarnagy - ügyet sem vetve a kulcsárné esetlen
meghajlására - mindkét kezét székének kartámlájára feszítette és derekát kissé
kiegyenesítve, hajolt előre, mintha nem hinne szemének.


-  Lám, hát itt van, nagyságos asszonyom! -
kiáltá. - De mindjárt gondoltam, mikor minket az este oly durcásan itthagyott
és régen szándékolt rudisdorfi látogatására oly szokatlan időben akart indulni,
hogy higgadtabb vérrel mégiscsak mást fog gondolni. Hogyisne, olyan viharban! S
azután bizonyára kissé fontolóra vette azt is, hogy házunknak ily hirtelen,
önkényes elhagyása az esetleges bírói döntés alkalmával súlyosan esne latba és
tetemesen csökkenthetné. a kielégítési összeget; hisz ön elég okos, asszonyom.


Liána ki akart megint menni. Érezte, hogy a feladat
fölülmúlja erejét. Hol maradt Mainau? Azt ígérte, hogy sohasem fogja magára
hagyni.


Leó csodálkozva vette észre habozását, hiszen a gyermek
nem értette meg, milyen sértések vágódnak reggeli üdvözlésül a mama arcába.
Erőteljes két kacsójával Liána jobbjába kapaszkodott s nevetve vonta őt beljebb
a terembe.


-  Jól van, kicsikém! - kacagott fel derülten az
udvarnagy. - Vezesd a mamát a reggelizőasztalhoz és kérj egy csésze csokoládét
a nagyapa számára. Mégiscsak az ő kezéből veszem a legszívesebben, még akkor
is, ha e szép kezek egy kis. égett papírszagot árasztanak.


-  No, Löhnné - mondá gyorsan a kulcsárné felé
fordulva, mintha útját akarná vágni minden válasznak a megkínzott ifjú nő
ajkairól - hát igaz? Azt mondják, hogy a vihar az éjjel szétzúzta a hindu ház
tetejét.


-  Igaz, nagyságos uram, mindenestül elsöpörte.


-  A mennyezet is meg van sérülve?


-  Csupa lyuk. csak eső ne jöjjön!


-  Baj, baj!. De megújítani vagy javítani
egyáltalán semmit sem szabad az indus kertben; mennél előbb bomlik széjjel az a
játékszer, annál jobb!. Gondoskodjék arról, hogy a beteget akis kerek pavilonba
vigyék.


Liána e parancs hallatára a kulcsárnéra nézett. A
cselédeknek igazuk volt, az a „nyers asszony” olyannak látszott, mint valami
kísértet. Az ifjú nő finom hallását nem kerülte el, hogy a feleletet csak azért
pattogtatja el oly röviden és érdesen, nehogy a szava elakadjon.


-  Nem szükséges, nagyságos uram. az asszony
magától megy - válaszolá parancsra sajátságos merev tekintettel.


-  Micsoda! Megbolondult? - pattant fel az
udvarnagy. Liána most először látta ez agg arcot mély, sötét pírban égni.


-  Ostobaság! Azt akarja velem elhitetni, hogy
valaha képes lesz megint fölemelkedni, vagy éppenséggel megbénult nyelvét is
használni?


-  Nem, nagyságos uram, ami meghalt az halott és
az is marad. a többi is elalszik. Ma, még napnyugta előtt.


Egyhangúan mondta ezt, mégis megrendítően,
szívszaggatóan hangzott.


Az udvarnagy félrefordította fejét s belenézett a
kandalló lángjaiba.


-  Úgy. hát annyira van? - veté oda elszorult
hangon.


Liána megint az asztalra tette a csokoládéscsészét,
amelyet éppen át akart neki nyújtani; nem tudta magát rávenni, hogy most
közeledjék arcához annak a gyilkos férfiúnak, aki oly sajátságosan epedve
nyitogatta szét ajkait, s azután egy kis ideig teljesen eszelősen meresztette
szemét a mankósbotot szorongató, meggémberedett, betegesen sápadt ujjaira.


Vajon az eltaposott Lótuszvirág fölemelkedik-e még
egyszer halála előtt kínpadjáról, hogy vádolva mutasson a kék sávokra finom
nyakán?. Az udvarnagy hirtelen föltekintett, mintha úgy érezné, hogy Liána
szemei rajta csüggnek. Tekintete menten élessé vált.


-  Nos, nagyságos asszonyom, látja, hogy várom
csokoládémat, miért tette megint félre? Talán, mert kissé mélázónak
látszottam?. Eh, úgy rémlett előttem, mintha ott a kandalló sarkában a hamuból
egy kis rózsaszínű maradék kandikálna ki.


Borzasztó helyzet volt Liánára nézve! Most azonban
közeledett a megváltás; Mainaut hallotta jönni. Gyorsan lépett be. Milyen
különbség a mai és amaz első reggel közt! Tekintete nem surrant rajta
keresztül, mint akkor. Megfeledkezve minden óvatosságról, lángoló tekintetét
Liána arcán pihentette, mintha le sem tudná venni róla.


A beteges öregúr karosszékében nem vette ezt észre,
háttal ült az ajtónak. De Löhnné asszony egyszerre egészen megzavarodottnak
látszott, durva kezei teljes erővel simogatták végig suhogó, kemény kötényét,
szemét pedig a földre sütötte.


-  Már itt vagy, Juliána? - kérdezé Mainau
könnyedén; megnézte óráját, mintha azt hinné, hogy eltévedt az időben.


-  Íme, amiért elszólítottak, nagybátyám - mondá
az udvarnagy felé fordulva és egy jegyet nyújtva neki. - A fejedelemének egy
lovas hírmondója van odalenn, s elhozta a ma esti udvari hangversenyre szóló
meghívót. A fejedelemmé már tegnap beszélt arról, hogy kedvenc primadonnája
keresztül fog utazni a székvároson, s az késznek nyilatkozott arra, hogy az
udvarnál énekeljen. Most meg egy nappal korábban érkezett s holnap
továbbutazik. Innen ered ez a rögtönzés. elfogadod?


-  Már hogyne! Elég sokáig kellett gubbasztanom,
senyvednem ebben a magányos Schönwerthben. Tudod azt is, hogy mindenkor
helytállok, mihelyt az udvar parancsol, még hogyha négykézláb kellene is
magamat odavonszolnom.


Mainau csúfondáros mosollyal nyitotta meg az ajtót, s a
kint álló inasnak kiadta a rendeletet.


-  Nekem nagyon kapóra jön ez a szórakozás - tevé
hozzá az udvarnagy. - Az a pusztulás, amelyet az éjjel a vihar okozott a
kertekben, lehangol engem. Ehhez járul még mindenféle kellemetlen dolog. Löhnné
itt - folytatá hüvelykujjával vállán keresztül a kulcsárné felé mutatva,
anélkül hogy odanézne - éppen azt jelenti nekem, hogy „annak” a hindu házban
még ma vége lesz. Mindig kihoz a sodromból, ha tudom, hogy. holttest van a
területemen; most két éve is nyomban a városi halottas csarnokba vitettem azt a
szerencsétlenül járt szolgalegényt. Hogyan is csináljuk a jelen esetben?


-  Azt már meg kell mondanom, nagybátyám, ez
nagyon csúnyán hangzik! Fellázítja minden csepp véremet - szólt Mainau
felháborodva. - Hogyan tárgyalhatsz így olyan ember fölött, aki még él? Nem
hívatta rögtön az orvost, Löhnné asszony? - mondá szelídebb hangon a kulcsárné
felé fordulva.


-  Nem én, nagyságos uram. minek is? Már úgysem
segíthet rajta, s csak megkínozza mesterkedésével. Azt mondom én, hogy a
lelkéből semmi sincs már ezen a földön, különben nem nézne maga elé olyan
csöndes, meredt szemekkel, mikor a Gábor olyan rettentően sír és jajgat.


-  Hallgasson el ezzel a siránkozó hangnemmel,
Löhnné! - kiáltá az udvarnagy mély elkeseredéssel. - Ha tudná, hogyan illik
durva hangjához az a pityergés, akkor befogná a száját.


Hogy fellázad-e minden csöpp véred vagy sem, Raoul,
arra legkevésbé sem lehetek tekintettel - szólt fokozódó izgatottsággal
Mainauhoz. Az ilyen esetben magam felé hajlik a kezem; idegenkedésem ki sem
mondható. Borzadok minden egyes lélegzettől, amelyet ily környezetben vennem
kell. Meglátod, halálos beteg ember leszek, ha a bekövetkezett válság után
nyomban nem gondoskodol arról, hogy azok a földi maradványok oda vitessenek,
ahol mindenkorra maradniok is kell: a városi temetőbe.


Liána értette e félelmet, a mondhatatlan borzadást,
amely oly erősen nyilvánult meg az udvarnagy hangjában, testének ideges
rángásában. A szerencsétlen asszony megkínzott lelkétől nem tartott mindaddig,
amíg a súlyosan megsanyargatott test lefogta, de most megszabadulva fog
föllebegni és - amint a néphit mondja - az elhagyott tetem fölött fog
diadalmasan keringeni, míg a föld el nem takarja. csak ezt ne „az ő


területén!”


-  Az asszony az obeliszk alatti sírboltban fog
nyugodni - szólt Mainau komoly nyomatékkal. - Gisbert bácsi kiragadta őt
honából, s ó volt az egyetlen nő, akit szeretett; jog és igazság szerint
melléje való. S ezzel legyen vége e szívtelen fejtegetéseknek!


-  Jog és igazság szerint melléje való? - ismétlé
az udvarnagy rekedt kacajjal. - Merészeld, Raoul! Akkor megismersz engem. Én
halálig gyűlölöm azt az asszonyt. Nem szabad melléje kerülnie, még ha nekem
kellene is közéjük feküdnöm!


Mi volt ez?. Mainau megdöbbenve nézett ez aggra, akiről
azt mondotta: „Nagybátyám fukar, megszállta a gőg ördöge, megvannak a maga apró
rossz-indulatai, de józan feje, higgadt természete van, amelyekhez sohasem
férhetett a gonosz szenvedélyek megtévelyedése”. Vajon egyéb volt-e sokáig
elfojtott, őrületes szenvedélynél, ami most egyszerre oly ijesztőn tört ki
vadul tiltakozó taglejtéséből, lázasan égő szeméből?


Az udvarnagy fölemelkedett és meglehetősen gyors,
biztos léptekkel ment a legközelebbi ablakhoz. Szorosan Löhnné mellett haladt
el, és csaknem hozzáért e titkos, de kérlelhetetlen ellenséghez. Az udvarnagy
szemei azonban előremeredtek a semmibe. Nem látta, hogy ennek a merev, elfásult
cselédarcnak szelleme is lehet, félelmes szelleme, amely sarkon követi a magas
származású udvarnagyot és jelentősen mutat rá lábának minden egyes nyomára.


A félig nyitott ablakon beözönlött a reggeli szellő és
megemelgette az öregúr homlokán a gondosan fésült hajat. De ő, aki máskor
halálos ellensége gyanánt került minden légáramlatot, ezt nem is vette észre.


-  Nem értelek, Raoul - szólt át, az ablaktól,
alig bírva leküzdeni felindulását. - Még sírjában is meg akarod-e gyalázni
öcsémet.


-  Ha nem tartotta gyalázatnak, hogy szívébe
fogadja a hindu leányt és bálványozó szerelmet szenteljen neki, akkor.


Az udvarnagy harsogó hahotára fakadt.


-  Nagybátyám! - kiáltá Mainau, komoran
összeráncolt szemöldökkel utasítva őt vissza az önmérséklés korlátai közé. - Én
akkoriban csak egyszer voltam Schönwerthben, de tudom, hogy a kastélybeliek
elbeszélésének hallatára szívem lázasan dobogott. Az a férfiú, aki szenvedélye
tárgya fölött oly aggodalmas gyöngédséggel őrködik.


Önkéntelenül elhallgatott azzal a lánggal szemben,
amely fenyegetően lobbant fel az udvarnagy rendesen oly higgadt és éles nézésű
szemében. Hiszen Mainau nem is sejtette, hogy mit érintett most meg vigyázatlan
kézzel.


A boldogtalan Lótuszvirág csábos porhüvelye, csöndes,
meredt szemekkel feküdt odaát, hogy meghaljon, porrá omoljon, s az a férfiú,
aki egykor aggodalmas gyöngédséggel karjain hordozta őt a kerteken át, nehogy a
kavics megnyomja csodálatosan finom talpát, régen szendereg az obeliszk alatt.
S mégis őrjöngő féltékenység fogta el most az elutasítottat; elhalt öccsétől
még máig is irigyelte, hogy az a lángolóan óhajtott nő az övé volt.


-  Ez az „aggodalmas gyöngédség” szerencsére nem
volt tartós - mondá rekedt hangon. - A derék Gisbert még jókor észre tért: a
híres Lótuszvirágot, mint hűtlent, kitagadta.


-  Erre nézve nélkülözöm a jogérvényes
bizonyítékokat.


Mintha a tegnapi szélvész rontana be az ablakon és
hajtaná maga előtt a rokkant, aszott udvaronc alakot, oly hirtelen hagyta el az
udvarnagy az ablakívet és termett unokaöccse előtt.


-  A jogérvényes bizonyítékok, Raoul? Odaát
vannak a fehér teremben, a ritkaságszekrényben, amely sajnos tegnap merénylet
áldozatává lett. Csak nem kell előtted ismételnem, hogy Gisbert nagybátyádnak
határozottan és visszavonhatatlanul kifejezett végső óhaját és akaratát éppen
tegnap délután tartottad vizsgálódva a kezedben?


-  Az a papírszelet az egyedüli okirat, amelyre
támaszkodol? - kérdezé Mainau röviden és nyersen. A Liána elleni impertinens
kirohanás arcába kergette a vért.


-  Igenis, az egyedüli. Raoul, mi ütött beléd? Mi
legyen még érvényes a világon, hogyha nem a haldokló saját kezű írása?


-  Láttad őt írni, nagybátyám?


-  Nem, azt nem Magam is beteg voltam De
állíthatok neked olyan tanút, aki esküt tesz rá, hogy minden egyes betű
megírását látta. kár, hogy egy órával ezelőtt visszakocsizott a városba. Te
ugyan mostanában furcsán viselkedsz udvari lelkészünkkel szemben.


Mainau derülten felkacagott.


-  Kedves nagybátyám, ezt a klasszikus tanút
visszautasítom itt és a törvény előtt. Egyúttal annak az úgynevezett okiratnak
joghatályát semmisnek és érvénytelennek jelentem ki. Meghiszem, hogy az udvari
lelkész úr kész esküt tenni. Megesküszik lelkének boldogságára, hogy bemártotta
a tollat a haldokló számára, miért is ne? Hiszen az efféle uraknak biztosítva
van egy kis titkos ajtó az égbe, ha nagyon is eljátszották volna a
boldogultaknak tágas bejáratát. Vádolnom kell magamat, hogy úgy cselekedtem,
ahogyan lelkiismeretes férfiúnak nem szabad. Én nem voltam jelen, mikor
nagybátyám meghalt. Mint dús hagyatéka egyik örökösének kétszeresen óvatosnak
kellett volna lennem és nem lett volna szabad helybenhagynom pusztán egy
darabka, törvényes tanúkkal nem is hitelesített papírra támaszkodó rendelkezéseket.
Ily esetben csakis a törvény világos útmutatóját kell és szabad az embernek
követnie.


-  Ám jó, barátom - bólintott az udvarnagy, aki
félelmesen nyugodt lett. Mankósbotját maga előtt a parkettre nyomta, kezeit
rátámasztotta és apró, villogó szemeit végigjártatta unokaöccsének szép arcán.
- De most már mutasd meg nekem azt a törvényt is, amelynek oltalma alatt az a
nő áll. Bizony, törvényen kívül áll, mert nem volt öcsémnek törvényes neje.
Hogyha tehát a világos útmutatóhoz akarnánk ragaszkodni, akkor jogunkban állt
volna azonnal kitennünk a szűrét, mert nem létezett semmiféle törvényesen
hitelesített végrendelet, amely neki csak egy falat kenyeret vagy éjjeli
szállást biztosított volna Schönwerth területén. Ha ebben a pontban nem
hederítettünk a vastörvényre, akkor a másik esetben is fel vagyunk oldva alóla.


- Nagybátyám, hát ez logika? Tehát
mert nem voltunk ördögiesen irgalmatlanok, most jogunk volna egy olyan
bizonytalan végső rendelkezés szerint eljárnunk, amely kegyetlen?. De föltéve,
hogy csakugyan Gisbert bácsi fogalmazta és írta azt az okmányt, és kitagadta az
asszonyt, mert Gábort nem tartotta a maga gyermekének, akkor azt kérdem, mi
jogosította föl őt arra, hogy teljhatalommal döntsön a tőle egészen távol álló
fiú sorsa fölött?. Én még meggondolatlan fejű ifjú voltam, mikor Gisbert bácsi
meghalt. Mit törődtem én akkor törvénnyel és alapos vizsgálattal! Az a
közlésed, hogy a hindu nő hűtlen volt, elég volt nekem arra, hogy eszeveszetté
és vakká tegyen, mert a bácsit nagyon szerettem. Csak ez szolgál némi
mentségemre. Később a fiú az ő szolgalelkű engedékenységével megerősített engem
abban a szilárd hitemben, hogy a Mainauk nagyúri büszke vérének egyetlen
cseppje sincs ereiben. Mint az ebet rúgtam őt félre utamból, és azt a
rendelkezést, hogy szerzetessé legyen, mint egészen hozzá illőt, mindenkor
helyeseltem Ezt mint tévedésemet ezennel visszavonom.


Ez utóbbi ünnepélyes szavakat néhány másodpercnyi néma
csend követte. Még Leó is ösztönszerűen érezhette, hogy a következő percben
szakadás éri a Mainau-házat. Oldalt az ifjú nőhöz simulva előrenyújtotta fejét
és tágra nyitott, aggódó szemekkel nézett atyjának komor arcába.


- Nem szíveskednél világosabban
beszélni? Tudod, hogy vén a fejem, már nem képes elég gyorsan felfogni,
legkevésbé olyasmit, ami modern felforgatáshoz hasonlít - mondá az udvarnagy.
Szikár termete fagyos hozzáférhetetlenséggel, feszesen és idegenszerűen
egyenesedett fel. Nem volt most szüksége a támogató botra, fenntartotta a
feszült várakozás.


- Nagyon szívesen, nagybátyám Röviden
és velősen azt mondom: Gábor nem lesz szerzetes, nem lesz hittérítő.


Elhallgatott és gyorsan a kulcsárné felé tartott. Ez a
vaskos, tenyeres-talpas alak egyszerre megingott és tántorgott, mintha guta
környékezné. Liána karjával támogatta és székhez vezette őt.


- Rosszul érzi magát, Löhnné asszony?
- kérdező Mainau gondosan föléje hajolva.


- Ej, isten ments, nagyságos uram,
soha világéletemben nem éreztem magamat ilyen jól - dadogá félig nevetve, félig
sírva. - Csak a szemem káprázott és az én ostoba fejemmel azt hittem, hogy az
égnek rám kell szakadnia. Ó, mennyei szent atyám! - sóhajtá keble mélyéből, és
kötényébe rejtette sötétvörössé vált arcát.


Az udvarnagy éles pillantást vetett reá. A
bensejében dúló izgatottság dacára sem tudta elnézni, hogy ez az alárendelt
asszony az ő jelenlétében ül, és nem kelt föl rögtön ama kijelentése után, hogy
jól érzi magát.


-  Tehát Gábor nem lesz szerzetes, nem lesz
hittérítő? - kérdezé csúfolódva, miközben félrefordította fejét, hogy ne lássa
többé a kulcsárné tapintatlanságát. - Szabad kérdeznem, hogy miféle magas
hivatást szántál annak a nagybecsű emberi példánynak?


-  Nagybátyám, ez a hang már nem fog rajtam Elég
sokáig voltam oly gyönge, hogy tartottam ettől a „bon ton”-tól. Adtam a
szívtelen gúnyolódót, nehogy valamiképpen, mint érzelgős ember a nevetség átkát
vonjam magamra. De kettéhasítom az abroszt köztem és ama rangsorsosaim közt,
akiknek körében ez a hang még dívik. Szilárdul meg vagyok győződve arról, hogy
Gábor az unokatestvérem. Hogyha te, atyjának első örököse, nem akarod kiadni a
rengeteg hagyaték egy részét, ám jó, senki sem kényszeríthet rá, mert Gábor
törvénytelen gyermek. De én ez esetben nem követem a földi igazság világos
útmutatóját, hanem saját jogérzetemet, s a fiúnak meg fogom adni apja nevét s a
rangja szerinti állás eszközeit azáltal, hogy örökbe fogadom.


A szakadás megtörtént: az abrosz itt is ketté volt
hasítva. De az ügyes udvaronc, aki veszedelmes viták alkalmával nagyon csípős
tudott lenni, hogy ura maradjon a helyzetnek, megtanulta azt is, hogy bevégzett
tényekkel külsőleg egész higgadtan álljon szembe.


-  Itt csak két eset gondolható el. Vagy az, hogy
beteg vagy - mondá hideg, metsző hangon, sértő mozdulatot téve homloka felé -,
vagy pedig, amint már régen sejtettem, menthetetlenül e vörös hajfonatok
hurkaiba kerültél. Én az utóbbit hiszem. szerencsétlenségedre. Jaj neked,
Raoul! Én ismerem az effajta nőket, hála istennek, ritkák! Az égő hajból és
fehér bőrből foszforos fény árad, mint a sellők testéből. Fagyos lehelettel
szítják a lángokat, anélkül hogy valaha eloltanák. Van szellemük, de nincs
rajongó lelkük. Ajkaikon káprázatos szóvirágok vannak, de szívükben nincs meg a
szerelem kedves őrjöngése, a nő szenvedélyes odaadása! Még itt a földön fogod
érezni a poklok tüzét. gondolj szavamra!. Lám, mennyire elhalványodol.


-  Meghiszem azt; eláll a vérem a megdöbbenéstől
beszéded hallatára! Az én fülem sajnos nem valami kényes, de itt minden egyes
szó arculütés gyanánt érint engem. Ősz hajadra kell-e téged figyelmeztetnem?


-  Ne fáradj vele, tudom én nagyon jól, hogy mit
teszek és mit mondok. Óva intelek unokám mostohaanyjától. És most fogadd be a
szívedbe, amely sohase tudta megérteni az én áhítatosan jámbor, áhítatosan
szerető gyermekemet, az én Valériámat! Új pártfogoltadra nézve - az indus
házban levő fickót értem - szót sem vesztegetek, ez az egyház dolga. A fiú
teste, lelke annak legsajátabb tulajdonát képezi. Majd megfelel neked, ha
visszakövetelni merészelnéd. Dicséret és dicsőség az úrnak, akit szolgál. Az ő
segítségével még mindig megzabolázta az ellenszegülőket. Úgy az egyeseket, mint
a nemzeteket; vesztes leszel a játékban, mint mindazok, akik most fenekednek
reá és


szolgáit vértanúkká
teszik. Végtére is mi kerekedünk fölül!


Hátat fordított Mainaunak, hogy távozzék, de már az
első lépés után, mankósbotját a padlóra ütve, megállt.


-  No, Löhnné, még mostanáig sem pihent eleget?
Ugye jólesik az ülés az uraság selyemhuzatú székein? - korholá.


A kulcsárné, aki mondhatatlanul feszült várakozással és
teljes önfeledtséggel figyelt a heves jelenet lefolyására, halálra rémülten
szökött fel.


-  Rakja össze egy tálcára a reggelimet -
parancsolá az udvarnagy, fejével az asztal felé intve - és hozza utánam a
dolgozószobámba. Egyedül akarok lenni.


Ezzel kiment. Botja a parkettet döngette, a kulcsárné
kulcskötege s az edény az ezüsttálcán, amelyet utána vitt, erősen csörömpölt
hozzá.


Az elöl menőnek lelkében harag dúlt, az asszony pedig,
ki kötelesség-szerűen, szótlanul követte, remegett titkos örömében. De
egyszersmind mérgében is. Legjobban szerette volna a csokoládét lábai elé dobni
annak a frakkos, sárga csontváznak, amiért olyan igazán alávaló dolgokat
mondott az előtt a kedves, tiszta angyal előtt odabenn.


Abban a pillanatban, midőn az ajtó a kimenők mögött
becsapódott, Liána a távoli ablakmélyedésből, ahova az előbb menekült, Mainauhoz
rohant. Megragadta jobbját és ajkaihoz vonta.


-  Mit csinálsz, Liána? - kiáltá Mainau hirtelen
meglepetéssel elvonva kezét. - Te nekem?


De azután arca mintegy átszellemült: kitárta karjait és
Liána most először simult önként keblére.


Leó, kezeit hátán keresztbe vetve, meglepetésében
egészen elsápadva állt ott. De bármily fesztelenül szokta is máskor véleményét
kikottyantani, most e szokatlan látvánnyal szemben elállt a szava.


Az ifjú nő mosolyogva vonta őt magához, és Leó félig
dacos féltékenységgel, félig hízelegve fűzte karjait annak csípője köré. Ez a
három szép ember olyan csoportot képezett, amelynél bajosabbat nem lehetett
volna a házi boldogság s a legédesebb egyetértés megtestesítéséül
összeállítani.


-  Holnap mégis meg kell válnom kettőtöktől -
szólt Mainau a csüggedés hangján. - A nagybátyámmal való jelenet után nem
szabad itt maradnod, Liána. Én pedig nem hagyhatom el Schönwerthet, mielőtt a
nyílt kérdések elintézve s a kiütött háborúságok kiegyenlítve nincsenek.


-  Nálad maradok, Mainau - mondá Liána
eltökélten. Hiszen tudta, hogy férjét még elkerülhetetlen, lesújtó leleplezések
várják; ily súlyos pillanatokban mellette kell maradnia. - Háborúságokról
beszélsz s én magadra hagyjalak!. Itt éppúgy elkülöníthetem magamat, mint
Wolhershausenben: az udvarnaggyal soha többé nem kell találkoznom.


-  Egyszer még találkoznod kell - szakítá félbe
Mainau, gyöngéden félresimítva


Liána homlokából súlyos, tömör haját -, hallottad, hogy
ma elmegy az udvarhoz, még ha négykézláb kellene is magát odavonszolnia. De én
is elmegyek. utoljára, Liána! Rá tudod-e magadat venni arra, hogy engem
elkísérj, ha szépen megkérlek?


- Elmegyek veled, ahová akarod.


Bátran mondta ezt ki Liána, bár az élénk megdöbbenés
lángja futotta el finom arcát. Szíve mégis félénken és aggodalmasan dobogott
attól a gondolattól, hogy még egyszer szembe kell állnia azzal az asszonnyal,
aki az ő legádázabb ellensége, aki eget-földet akar megmozgatni, hogy őt
kiszorítsa állásából, s hogy elragadja tőle azt a szívet, amely tegnap a
legszentebb fogadalmak közt örökre az övé lett.











Az udvarnagy egész nap szobájában
maradt. Egyedül ebédelt, s még Leót sem kívánta látni.


A kastély cselédsége szemet, szájat tátott bámulatában
afölött, hogy az ifjú úr Leóval s az új nevelővel lent ebédelt a nagyságos
asszonynál. Mainau az orvost is elhívatta a városból, s maga ment vele a hindu
házba a haldoklóhoz. Az ő parancsára és jelenlétében zajtalanul, óvatosan
födték be a megrongált ház mennyezetének réseit, nehogy csak egyetlen
alkalmatlankodó napsugár is behatolhasson. A délszaki állatvilágot, amely a
dzsamui völgyet benépesítette, kalibáiba és szurdékjaiba záratta és saját
kezűleg zárta el a közelben csobogó szökőkút csövét, hogy még a legcsekélyebb
zaj se zaklassa az elköltöző emberi lelket.


Ezek az intézkedések elegendőek voltak arra, hogy
menten más hangulatra tereljék a szolgalelkek állhatatlan népét. A haldokló nő,
akit éveken át haszontalan ingyenélőnek csúfoltak, egyszeriben szegény
béketűrővé lett. Minthogy Mainau báró ünnepélyes komolysággal tért vissza a
hindu házból, ennélfogva az inasok lábujjhegyen járva, még halkabban surrantak
végig a folyosókon. A kocsiszínekben pedig kerültek minden fölösleges
dörömbölést, dalolást és fütyörészést, mintha a haldokló magában a kastélyban
feküdne.


Hanna is vörösre sírt szemekkel járt-kelt. Ma két
nevezetes dolgot ért meg: először is az ebédlő kulcslyukán keresztül meglátta,
hogy a báró úr „az ő úrnőjét” megcsókolta, s azután ma volt első ízben a hindu
kertben. Kezében egy csésze húslével Löhnné számára, behatolt a haldokló szobájába.
Azóta szakadatlanul sírt és azt állította a konyhában, hogy ő itt csupa
barbárok és bambák közé került, mert a nyers, durva Löhnnét kivéve senki sem
törődött a szegény beteggel, akiről pedig a művelt ember első pillantásra
megláthatja, hogy idegen földről idehurcolt fejedelmi gyermeknek kell lennie.


Mainau is megrendítő benyomást érzett a hindu házban.
Ez az arc, amelynek burkoló fátyola felé egykor égő kíváncsisággal, de
hasztalan nyújtotta kezét, s amelyet azután utálattal került abban a balhitben,
hogy bizonyára a bukás átkos bélyegét, az őrület vigyorgását viseli dúlt
vonásain - ez az arc most előtte feküdt a párnákon: sápadt, békés, el nem
torzult szépséggel. Nem Gisbert bácsi hűtlen kedvese, nem Gábor anyja, hanem
egy büntetlen haldokló gyermek, egy fehér rózsaszirom, amelyet a szellő
gyöngéden fejtett le az anyakehelyről, s a földre ejtett, hogy meghaljon.


A második feleség meg nem vesztegethető éles elméje
élénk világú szövétneket dobott a régmúlt idők eltemetett homályába, de még
áthatóbb fény áradt e csöndes


arcból.


Mainau most már tudta, hogy az ő kifogástalan
tisztességű Schönwerthjében a bűnnek elég sok rejtett verme van. Ezek képezték
a talajt lábai alatt, s ő sohasem tartotta szükségesnek, hogy csak egyszer is
vizsgálódva rádobbantson, bármily kalandosnak látszottak is akkoriban az ő ifjú
szemei előtt az eme talajon végbement dolgok.


Bűnösnek érezte magát ez a léha férfiú, aki nagyon is
szívesen dédelgette magában a nagybátyja meg nem vesztegethető igazságérzetébe
vetett vak bizalmat, nehogy kellemetlen alapossággal, unalmas nyomozásokkal
megzavartassa magát életelveiben. E tekintetben csakugyan nem
bizalmatlankodott, de e pillanatnyi, kérlelhetetlenül ítélő magába szállás
alkalmával szégyenére meg kellett vallania maga előtt, hogy bizony még egy-két
hónappal ezelőtt, az első fénysugár felvillanása esetén e „kellemetlen
história” elől is lehetőleg kitért volna.


Hogy most egy jellemes nő által felrázva összeszedte
ítélőképességét, akaraterejét és tettekre szánta magát, az már nem sokat változtatott
azon, amit közönyével s önzésével vétett. Azok a szemek a lehunyt pillák alatt
már nem látták, hogy ő magához öleli és szívébe fogadja a bántalmazott
gyermeket, aki könny nélküli fájdalommal őrködik anyja utolsó lélegzete fölött.
Az az asszony nem hallotta, hogy ő a szegény „fattyút” szeretetteljesen fiamnak
szólítja. Az a nő ezt éppoly kevéssé érezte, mint a fiú maga, aki nem akart
senki másnak gyermeke lenni, mint az övé, a haldoklóé, akinek szívéhez
visszariasztotta őt az érzéketlen, rideg, csúf külvilág.


Mainau még nem tehetett egyéb szemrehányást az
udvarnagynak, mint azt, hogy ő is vakon hitt. Az okirat becsempészésében az
udvarnagynak bizonyára nem volt része; ma sokkal elfogulatlanabbul és
biztosabban hivatkozott a már nem is létező papírra, hogysem olyasmit fel
lehetett volna tételezni. Az udvari lelkész ez esetben a maga útján járt, s
biztosra lehetett venni, hogy a levélügyben is kielégítő fordulatot tudott adni
a dolognak az udvarnaggyal szemben anélkül, hogy elárulná az igazat.”


Mindezt a maga megnyugtatására mondogatta magának
Mainau, de azért mégsem tudott megszabadulni attól a gyanútól, sőt fájdalmas
meggyőződéstől, hogy a Mainauk jó híre csorbát fog szenvedni, ha tovább is
folytatják a félig feledésbe ment idők omladékainak eltakarítását.


Késő délután Liána is elment a hindu házba. Mainau
sürgős üzenetet kapott Wolkershausenből, s egy-két órára dolgozószobájába
kellett visszavonulnia. Leó nagyon jó helyen volt az új nevelő felügyelete
alatt, akihez csodálatosképpen mindjárt elejétől fogva vonzódott.


Szokatlan csend fogta körül az ifjú nőt, miután
becsapódott mögötte a sodronykerítés ajtaja. Oly néma csend, mintha a
bambuszház fölött kerengő titokzatos hatalom a levegőből s a földről is
felszívott volna minden lüktető életet.


Különös!. Gisbert bácsi kedvencei együtt költöztek el.
Gyönyörű banánfája, amely oly merészen emelkedett az idegen, északi égnek,
mintegy lekaszaboltan hevert a pázsiton. A szélvész kegyetlenül széttépdelte.
„Minél előbb omlik széjjel az a játékszer, annál jobb” - mondotta az udvarnagy
úr.


Az ifjú nőnek keresztül kellett lépegetnie a messzire
sodort faágakon, amelyek eltorlaszolták az utakat. Jókora darabokon
rózsalevelek fedték útját, s ott, ahol a megteremtett vén rózsafák magányosan
álltak tágas, szabad pázsitokon, a lombkoronák látszólag oly könnyen voltak
letördelve, ahogyan a gyermek ujja töri le a porhanyós virágszárat.


Pusztulás, amerre a szem tekintett. Csak a hindu
templom csillogott a zuhanyfürdő után üdébben és aranyosabban, mint valaha, s
tövében a tó simán, kékes fényében terült el, mintha nem is ő lett volna az az
alattomos szomszéd, aki tegnap felkorbácsolt hullámainak tajtékját a
márványlépcsőkön keresztül a templom csarnokába zúdította. A tó iszapos partján
az éjjelen át fehér hajnácskák százai nyíltak. Az északi égalj vízivirágai üdén
és életet lehelve pihentek a szétterjesztett levélpárnán, míg az indus virág
haldokolva hajtotta le fejét.


Vajon mi ment volna végbe a gyilkos üldöző lelkében
odaát a schönwerthi kastélyban, ha egy pillantást vetett volna a nádágyra? Ó,
ettől meg volt óva! Liána látta, hogy lakásának a hindu kertre néző ablakai
valósággal el voltak torlaszolva.


Ragyogóbb szépségű még akkor sem lehetett ez a bajadér,
mikor emésztő szenvedélyre lobbantotta az aszott udvaronclelket, mint most,
élete utolsó óráinak megdicsőülésében. Löhnné asszony e könnyű testet, „ezt a
hópelyhét” még egyszer a legfrissebb fehér muszlinfelhőbe burkolta, „ mert ezt
mindig annyira szerette”. Észrevétlenül pihegő keblén az aranyérmekből
egybefűzött ékszer pihent, s bal keze a láncon függő talizmánt szorongatta. Ez
átlátszó kékes pillák még egyszer meg fognak ugyan nyílni, hogyha majd
megüvegesednek a szemek, de a boldogságnak azt a kedves vonását, amellyel félig
nyitott ajkai már megmerevedtek, magával viszi a veres obeliszk alá.


-  Világért se higgye, nagyságos asszonyom, hogy
ezt a szegény lelket siratom - mondá Löhnné elfojtott hangon, midőn Liána
szeretettel nézett erősen megdagadt szempilláira. - Szerettem őt - folytatá
Löhnné asszony


-  olyan igazán szerettem, mintha a tulajdon
gyermekem lett volna. De éppen azért keresztet vetek és azt mondom: „Istennek
hála, megszabadult a gyötrelemtől”. De ma a reggelizőteremben bizony
sírhatnékom volt, és azt hittem, hogy menten meg kell fulladnom örömömben, ha
nem szabad felsikoltanom. Hát látja, addig volt! Aztán átjöttem ebbe a házba,
amely annyi kínt és bánatot látott. Itt aztán kedvemre kisírtam magam. hisz
most már szabad. Nem kell többet komédiáznom s a társaságot odaát lúddá tennem
Most már sutba dobom álarcomat, amelynek komoly képet kellett mutatnia, mikor
legjobb szerettem volna szemeit kikaparni annak a semmirekellő gazembernek.
Engedelmet kérek, nagyságos, asszonyom, kifúrná az oldalamat, ha ki nem
mondanám! De hébe-korba még megtapogatom a fejem, hogy csakugyan igaz-e, amit
most megértem. Azután meg elfog, a félelem, mert az a kinyírott hajú mégis úgy
forgatja el megint a dolgot, ahogyan ő akarja, még ha a legjobb akarattal van
is a fiatalúr. Most hát fürgének kell lenni, mert aki hamarább jön, hamarább
őrlet. Hát mit mondtam, nagyságos asszonyom? Csakugyan ön volt az a jó angyal,
akit az Úristen küldött. Vége szakadt a türelmének, s végre-valahára megnyíltak
a fiatal báró úr szemei. Mikor ma reggel a terembe lépett és a nagyságára
nézett, egyszeriben tudtam, hogy hányadán van. Hát egy szó mint száz:
egyes-egyedül önnek köszönheti Gábor a szerencséjét. Az ön okosságának és jó
szívének, s azért most már végre is kell hajtania a dolgot. A fiatal nagyságos
úrral semmit sem érünk. Ne vegye kérem, rossz néven, de sokkal tovább volt
haragos és keményszívű, hogysem én meg a Gábor olyan hevenyében jó szívvel
szólani mernénk hozzá. Ma reggel megpróbáltam, de sehogy sem sikerült. A doktor
is itt volt s én úgy álltam, mintha betapasztották volna a számat. Gábor, eredj
csak ki! A friss levegőre éppen olyan szükséged van, mint a mindennapi kenyérre
s nekem még mindenféle mondanivalóm van a nagyságos asszonynak.


A fiú, akinek vállaira Liána vigasztalóan tette a
karját, fölkelt, kiment a kertbe s leült a rózsabokor alatti padra. Onnan az
ajtó bezúzott üvegén keresztül egészen a nádágyig láthatott.


-  Hát a fiatal báró úr most már érvénytelennek
veszi azt a levélkét, amelyről azt mondja, hogy a boldogult nagyságos úr írta!
Hogy miért teszi most egyszerre, nem tudom, de hálát adok Istennek, hogy úgy
van - folytatá a kulcsárné. - Csak az a baj, hogy most már istentelen háborúság
lesz, uram bocsá’ a papokkal. Márpedig, hogy ebben nem minekünk lesz igazunk,
az olyan biztosan áll, mint az ég boltja. Hiszen hallotta ma az udvarnagy urat:
egyenesen szemébe kacagott a fiatalúrnak.


-  De tudok ám valamit, nagyságos asszonyom -
folytatá hangját a leghalkabb suttogássá mérsékelve -, van itt valami írás, ez
is a boldogult úrnak egy levélkéje, amelyet csakugyan betűről betűre írt a
szemem láttára.


-  Ott - tevé hozzá a haldokló bal kezére mutatva
- a kezében van. Egy kis tokocska. Olyannak látszik, mint valami ezüstkönyv, és
abban van az a levél.


Szegény jó lélek, hogy ne szakadna meg az ember szíve!
Még azt mondják azok az embertelenek, hogy hűtelenné lett a kedveséhez, s most
már tizenhárom éve fekszik itt, aggodalmasabban őrizve azt a nyomorult kis
levelet, mint a gyermekét, és megfájdulnak az ujjai, amint féltve szorongatja,
mert ez az utolsó, amit tőle kapott, s mert azt gondolja, hogy aki csak közeledik
hozzá, el akarja tőle venni.


Liána megjelenítette magának azt a pillanatot, midőn az
udvari lelkész az ékszer felé nyúlt. Most már megértette a szegény nő
gyötrelmes félelmét, Löhnné merész fellépését, kétségbeesett vad tiltakozását,
amellyel magát a beteg s az udvari lelkész közé vetette.


Ideges borzongás futott végig Liána tagjain arra a
gondolatra, hogy itt a vékonyka, halvány, félig elhűlt ujjak közt egy tanú
várja a feltámadás óráját. A pap a maga tudtán kívül már félig-meddig markában
tartotta, anélkül hogy urának és mesterének segítő szelleme odasúgta volna
neki: „zúzd össze!”


-  Hát lássa, nagyságos asszonyom, előbb a
szerencsétlenségnek s az ínségnek kellett beköszönnie, mielőtt ez a szegény
teremtés csak egy szemmel is rám nézett volna! - mondogatta tovább a kulcsárné.
- Én mindig csúnya, goromba asszony voltam, hát nem is kívánhattam, mikor a
boldogult nagyságos úr Schönwerthbe hozta, olyan nagyra voltak vele a
kastélyban, mintha más emberfiának csak térden csúszkálva lehetne a hindu
házhoz jönnie. Hiszen az úr maga olyan volt, mintha megbolondult volna, és úgy
kívánta az embereitől. A magamfajtának alig volt szabad rá is nézni, hát még
megszólítani, mikor kicsi gyerek módjára futott végig a kastély folyosóin, s
vonszolta maga után az őzikéjét. Nem engedte magát megfogni a kedvesétől, és
mikor ez nekiszilajodva rohant utána, a nő egyszer csak, mint a fürge
billegető, fordult egyet és sutty! mind a két karjával ott csüngött a nyakán.
Ilyenkor néha össze köllött szorítanom a fogamat, nehogy odaszaladjak s azt a
pihekönnyűségű jószágot a piros zubbonykában és fátyolruhácskában csupa
szeretetből összemorzsoljam a durva kezeimmel. Ugyan tekintsen csak rá! Ilyen
gyönyörűséget nem egyhamar lát a. világ.


Hangja most megtörött. Felállt s az anya gondos büszkeségével
rendezgette a kékesfekete, súlyos hajat, amely a beteg mind lassabban pihegő
keblének két oldalán omlott le.


-  Úgy ám, ezt a hajat a boldogult nemegyszer
méregette a kezében és csókolgatta - sóhajtott fel az ágy mellett megállva. -
Tán ő is úgy gondolkozott, mint én, hogy ez nehezebb, mint maga az egész
kislány. Tele volt mindig hintve gyöngyökkel, rubinokkal és aranyakkal. Mindezt
ki kellett adnom az udvarnagy úrnak. \blt neki egy finom komornája, akit a báró
úr Párizsból, vagy isten tudja honnan hozott magával. Ez szolgálta ki őt, s
ezzel olyan jól bánt, mint az angyal. de ez a sárga bőrű boszorka ugyancsak
rosszul fizette neki vissza. A nagyságos úr egy reggel elesett s egy pár óráig
úgy feküdt, mintha meg lett volna halva. Mikor aztán felébredt, akkor kisült,
hogy a fejében az a homály, amiről azt mondják, hogy búskomorság, s amely már
azelőtt kezdődött, egész erővel kitört. Ettől a perctől kezdve az udvarnagy úr
s a káplán, a mostani udvari lelkész voltak az urak a schönwerthi kastélyban.
Hiszen egyszer már elmondtam a nagyságos asszonynak, hogy a kastély egész
népsége ahhoz a két. gazemberhez szított, ne vegye rossz néven, nagyságos
asszonyom! De a legrosszabb volt az a finom komorna. Ez koholta és költötte a
beteg úrnak azt a gyalázatos históriát, hogy ez a szegény nő a Józsit, a szép
lovászlegényt szereti. Ezért aztán vitt is magával pár ezer tallért, mikor
hazautazott.


Ekkor jöttem én át ide a hindu házba. titokban, hisz az
uramnak nem volt szabad róla tudnia. Ez a szegény nő összekuporodva ült akkor
itt az ágyon, elvadulva és félig agyonéhezve. Az udvarnagytól való félelmében
inkább nem evett, inkább rendetlen ágyban hált, csak hogy a reteszt félre ne
kelljen tolni az ajtón. Mai napig sem tudom, hogy eshetett meg, de az udvarnagy
úr sohasem vette észre, hogy ennek a nőnek gyámolítója akadt bennem. Talán
mégsem vagyok olyan ostoba, amilyennek engem mindig mond. Hat hónapig rekedt a
szegény itt a házban, mint valami fogoly. Soha életemben el nem felejtem,
hogyan sírt, jajgatott a vágyakozástól az után a férfi után, aki tudni sem
akart többé felőle. azután megszületett Gábor, s ettől fogva a „nyers, durva,
irgalmatlan Löhnnét” alkalmazták fegyőrnek az indus házban.


Néha a beteg nagyságos úrnál is voltam, mikor az uramat
elfogták a szédülési rohamai. Ilyenkor nekem köllött kiszolgálnom a nagyságos
urat, mert tudtam, mit hogyan szeret. Hányszor volt olyankor nyelvemen a nő
neve, hogy csak egyszer is emlékeztessem rá s megmondjam neki: merő hazugság.
De vitézül le köllött megint nyelnem, mert ha még olyan jó és okos volt az úr,
mihelyt rájött a sötét órája, menten meggyónt mindent a káplánnak, s akkor
irgalom nélkül ki tették volna a szűrömet, s ennek a kettőnek a hindu házban
nem maradt volna senkije a világon.


Liána megragadta és bensőséggel megszorította kezét. Ez
az asszony a két boldogtalannal szemben a szeretetnek, önmegtagadásnak és
gyöngéd cselnek oly hihetetlen mérvét fejtette ki, aminőt anya is alig
tanúsíthat saját vérével szemben. Löhnné egészen elvörösödött és valósággal
ijedten sütötte le szemeit, mikor a szép kéz oly lágyan és szelíden fogta át
durva bütykeit.


- De azután halálra vált a beteg nagyságos úr -
folytatá bizonytalan, csaknem megindult hangon.- Az udvarnagy úr s a káplán az
egész hosszú idő alatt el nem mozdult mellőle. Egyikük mindig ott volt és
figyelt arra, hogy minden úgy járja, mintha zsinóron rángatnák, és ahogyan ők
kieszelték. De mégis megesett, hogy az udvarnagy úr meghűtötte magát,
megbetegedett s a káplánnak a városba köllött mennie, hogy a katolikus Adolf
herceget ellássa a halotti szentségekkel. No hát ezt a jóságos Isten rendelte
így: muszáj volt mindennek így megesnie, mert amint a kinyírott hajú kiért a
kastély kapuján, az én uramat olyan derekasan elfogta az ő szédülési rohama,
hogy föl sem bírt kelni a pamlagról. No, de hiszen itt voltam én!


Ott álltam a veres szobában a beteg úr mellett, s
adogattam neki az orvosságot. A sötét függönyöket félre köllött húznom az
ablakokról, s akkor besütött az áldott nap az ágyába. Nekem úgy tetszett,
mintha a szemeiről is függönyt húztak volna félre. Egészen tiszta szemmel
nézett rám és egyszerre csak megcirógatta a kezemet, mintha meg akarna dicsérni
szolgálatomért. Ekkor valami tűzláng járta át a fejemet. „Aki mer, az nyer”
gondoltam magamban s elfutottam. Tíz perccel később e szegény nővel együtt
keresztülbújtam a jávorbokrokon a jobb oldali szárny mellett s a vas
csigalépcső kis deszkaajtaján. Senki sem látott meg bennünket, senkinek nem
volt sejtelme arról, hogy itt olyasmi történik, amiért az udvarnagy úr, ha
megtudná, korbáccsal verné ki a kastély egész cselédségét.


Kinyitottam a vörös szoba ajtaját: a szívem csakúgy
kalapált a félelemtől. s ő besurrant előttem. Azt a sikolyt el nem felejtem,
ameddig megmarad az eszem Szegény nő! Az ő szép kedvese, a legbüszkébb úr
kísértetté vált. Odavetette magát az ágyra. Jaj, amellett a beesett sárga arc
mellett látszott meg csak igazán, milyen üde és szép egy nő volt. Mint a
piros-fehér almavirág, úgy pihent ott a zöld selyemtakarókon.


Az úr eleinte komolyan nézett rá, mígnem ez karjait a
nyaka köré fonta és arcocskáját az övéhez nem szorította, éppen úgy, mint
azelőtt. Ekkor aztán az úr megsimogatta a nő haját, ez meg elkezdett beszélni a
maga nyelvén. Szót sem értettem belőle. Mindig szaporábban adta a szót,
bizonyosan elmondott mindent, ami a szívére nehezedett, mert a beteg szemei
mindig tágabbra nyíltak és csak úgy villogtak. Az a kis vér meg, ami még
megvolt az ereiben, mind a homlokába szállt. Ami az én szívemen volt, azt én is
elmondtam. Uramisten! Mégiscsak elfogott a félelem, az aggódás, azt hittem,
hogy nyomban meghal.


Erőnek erejével beszélni akart. nem bírt. Ekkor azt
írta nekem egy papírra: „Hozhat-e nekem bírósági tiszteket?” Én a fejemet
ráztam, mert ez lehetetlen volt, ő maga tudhatta a legjobban. Akkor azután
megint írt. Mennyire sajnáltam! A veríték kiverte a homlokát. Szemében félelem,
jól láttam, valóságos félelem volt amiatt a kedves szép teremtés miatt, aki
folyton-folyvást cirógatta az ő arcát és olyan boldog volt, hogy megint nála
lehetett.


A beteg elkészült az írással, nekem meg gyertyát
köllött gyújtanom és pecsétviaszt előhoznom. Azzal a drága gyűrűvel, amit az
udvarnagy úrnak ajándékozott, két nagy pecsétet nyomott írása alá: ő maga! De
mert nagyon gyönge volt, hát nekem köllött a kezeit jó erősen lenyomkodnom,
hogy a címer szép tisztán és élesen lássák meg a viaszban. Aztán üvegen
keresztül nézegette, s bizonyosan rendjén volt, mert bólintott a fejével. Elém
tartotta a levelet, hogy olvassam el fennszóval a címírást, én meg kibetűztem,
hogy „Mainau Raoul báró úrnak”. Átadta nekem a papírt, hogy viseljem gondját,
de a nő kikapta a kezemből s összevissza csókolgatta. Azután ami az
ezüstkönyvecskéjében volt, a földre öntötte, s a levelet tette a helyébe.


Erre mintha nevetés látszott volna a beteg arcán.
Olyanformán intett nekem, mint hogyha azt akarta volna mondani, hogy egyelőre
jó helyen van ott az a levél. Azután még egyszer megölelte, megcsókolta a nőt.
utoljára ezen a világon. A beteg tudta ezt, de amaz nem gondolta. Nem is akart
elmenni, mikor az úr intett nekem, hogy vigyem haza. Elkezdett sírni, mint a
gyermek, de hát olyan szelíd szófogadó volt. Az úr csak ránézett komolyan,
fölemelte az ujját, s akkor a nő kiment.


Csak mindig ilyen szófogadó lett volna! De most, hogy
újra látta az urat, beteggé epesztette magát. Még a kis Gáborra sem nézett rá,
annyira erőt vett rajta az az egy gondolat. sakkor aztán megtörtént. Elillant
előlem, a kastélyba futott nélkülem, s az udvarnagy a folyosón kapta őt, a
beteg szobája előtt.


Hogy aztán miképpen esett meg a dolog, vajon a nő kiabálni
akart-e és az udvarnagy úr ezért szorította-e össze a torkát, vagy hogy dühöngő
féltékenységében tette-e, azt senki sem tudja, nem is fog az soha napvilágra
jutni. De hogy megtette az udvarnagy úr, azt magától a nőtől tudom, mert úgy
értettem minden mozdulatát és a szeme járását, akárcsak beszélt volna. Hiszen
eleinte egészen világos is volt a feje, mígnem eljött az udvari lelkész és
mindig telebeszélte. Végre aztán egyszer felsikoltott a nő, olyan alázatosan,
mint akit kínpadra húznak. Uramteremtőm! Bezzeg elfutott a pap! Nem is
próbálkozott meg többet; de a hízelgései sem fogtak többé rajta. Ezt a szegény
agyat nem lehetett megint rendbe hozni. Most hát elmondtam mindent, s most
kérem, vegye magához a láncot az ezüstkönyvecskével.


-  De most csak nem? - kiáltá Liána megrémülve.
Odalépett az ágyhoz s a haldokló fölé hajolt. Ennek nyitott ajkai mögül mintha
már a sírbolt lehelete áradt volna ki, de keble még mindig csaknem egyenletesen
pihegett.


-  Sohasem tudnék megnyugodni, hogyha az érintés
pillanatában szemei mégis megnyílnának még egyszer, és utolsó benyomásul
talizmánjának elrablását fogadnák magukba - mondá az ifjú nő visszalépve. - Ha
majd mindennek vége lesz, akkor jöjjön értem, akár a legsötétebb éjnek idején
is. Én fogom kezéből kivenni az iratot. Önnek igaza van, ezt nekem kell
megtennem. Addig azonban senki ne érintse e szegény kezet. Löhnné asszony,
sajnálom, de egy szemrehányást mégsem engedhetek el önnek: kötelessége lett
volna ezt a levelet mindenképpen átadni a címzettnek.


-  Nagyságos asszonyom! - fortyant fel a
kulcsárné csaknem szilajul - Ezt most mondja, mikor minden jóra fordul. de
akkoriban? Én egészen magamban álltam: az egész társaság ellenem volt. Olyan
férfiakkal, amilyen az öregúr és a pap, nem mérkőzhettem Ezekkel szemben az enyémnél
okosabb fejek is kudarcot vallanak. És a fiatal nagyságos úr, akinek a dolgot
ki kellett volna vívnia? Édes istenem! Igen ám, hogyha ezt is az üvegharang alá
lehetne tenni, mint a kék cipőt!.


Sötét pír futotta el az ifjú nő arcát s a
kulcsárné megszeppenve hallgatott el.


-  Ej no, mit is jár a szám! Hiszen minden jóvá
van téve - igazítá ki kissé bátortalan hangon. - De hát akkoriban rosszul állt
a dolog. Hiszen nagyságos asszonyom maga is hallotta ma, hogy szegény fiút,
mint a kutyát rugdosta félre az útjából. Megmondom én, hogyan esett volna a
dolog: a nagyságos úr kivette volna a kezemből a levelet s megmutatta volna a
másik két úrnak. Ezek meg nagyot kacagva azt mondták volna neki, hogy ők már
csak jobban tudhatják, mikor éjjel-nappal a beteg körül voltak. S a csalás
rajtam száradt volna, amilyen bizonyos, hogy kétszer kettő négy, és amilyen
bizonyos, hogy korbáccsal vertek volna ki engem a kastély kapuján. Olyan nincs!
Nekem résen kellett lennem és várnom. Igen ám, még hogyha legalább tudnám, mi
van abban a levélben, az már más volna, de nem álltam elég közel a boldogult
úrhoz, amikor irt. Amikor pedig elémbe tartotta a papírt, akkor ugyancsak volt
dolgom azzal, hogy kibetűzzem a címet. Még nem is volt olyan nagyon régen, hogy
egyszer morfiumos mély álmában elvettem a könyvecskét, hogy lássam, mi van a
dologban. De azt a micsodát nem lehet kinyitni: nézheti az ember akármerről,
olyan az, mint hogyha össze volna kalapálva, nem találni azon se zárt, se
nyomót. Azt hiszem, hogy majd széjjel kell


feszíteni.


-
Annál jobb - mondá Liána. Az üveges ajtóhoz ment és beintette Gábort.


Már későre járt, sokkal későbbre, hogysem Liána
még elmondhatott volna mindent Mainaunak, mielőtt az elmegy az udvarhoz, azt
pedig kijelentette, hogy különös okoknál fogva kénytelen a meghívásnak eleget
tenni. Már arról is majdnem elkésett Liána, hogy átöltözködjék. Minden érzése
felháborodott. Odaálljon most a tükör elé és piperézze magát, ezekben a
rettentő órákban, mikor feledésbe ment régi bűnöket kellene kideríteni...


Gyorsan odahagyta a hindu házat, hogy mégis
fölkeresse Mainaut és futólagos körvonalakban közölje vele a legszükségesebbet.
De nem tudott reá találni, s az egyik inas azt mondta neki, hogy a nagyságos úr
a wolkershauseni hírek folytán még egyszer elment. Hogy hova, azt nem tudja,
talán a kastély kertészéhez.


Liána
nehéz szívvel ment öltözőszobájába.












A schönwerthi kastély tágas
alsorán előállt a hintó az almásszürkékkel, szorosan a kapubejárat előtt pedig
az udvarnagy üveges hintája állt. Az utóbbi bakján ülő köpcös, zömök kocsisnak
semmi bajt sem okozott az ő fogata. Szelíd, szép lovak voltak; úgy álltak ott,
akár a bárányok, míg az almásszürkék odaát vadul prüszkölve, dobogva
sziporkázóport csiholtak ki a kavicsból.


-  A bestiák! - dörmögé az udvarnagy, aki kerekes
székében vitette le magát a lépcsőn. Tudott volna menni is, de tekintettel a
legmagasabb uraságok jelenlétében bekövetkezendő huzamos és gyötrelmes
álldogálásra, takarékoskodnia kellett erejével.


Lenn az előcsarnokban Mainau várakozott fel-alá
járkálva, s abban a pillanatban, mikor az inasok a kerekes széket letették a
mozaikra, egy ember jött ki az egyik mellékfolyosóból. Midőn ez megpillantotta
az öregurat, megkettőztette lépéseit s a nagy üveges ajtón keresztül távozott a
kastélyból.


Az udvarnagy előrenyújtózkodott székében, mintha
nem hinne saját szemének.


-  Micsoda? Nem az a bitang Dammer volt az, akit
olyan sebtiben kellett elkergetni? - kiáltá oda Mainaunak.


-  De az, nagybátyám


-  No, a manóba is! Hogyan mer az az ember itt
sans fa?on keresztüljárkálni? - zsémbelődött az udvarnagy az inasok felé
fordulva.


-  Nagyságos uram, a cselédszobában vacsoráit -
válaszolá az egyik habozva.


Az udvarnagy felpattant. Oly egyenesen állt beteg
lábain, mint a cövek.


-  Az én cselédszobámban? Az én
cselédasztalomnál?


-  Kedves nagybátyám, ehhez a cselédszobához és -
asztalhoz talán énnekem is van egy picinyke közöm. nemde? - szólt Mainau
higgadtan. - Dammer híreket hozott nekem Wolkershausenből. Csak holnap reggel
lovagolhat vissza. Hát addig koplaljon itt Schönwerthben?. Tapintatlanság volt
tőle, hogy utadba került, egyébiránt az én engedelmemmel volt itt.


-  Vagy úgy! Értem! Hiszen te emberbarát vagy és
Wolkershausent bizonyosan javítóintézetté, afféle gonosztevőgyarmattá tetted.
nagyon helyes! - Az udvarnagy visszabocsátkozott székébe.


-  Dammer szem elől tévesztette a köteles
tiszteletet veled szemben. Magától értetődő volt, hogy Schönwerthből el kellett
távolítani - szólt Mainau rendületlen nyugalommal. - De több ízben rettentően
fel is bőszítették. Nem szabad felednünk, hogy emberrel van dolgunk, nem pedig
kutyával, amelyet a természetes és jogos ellenkezésért is megkorbácsolunk.


Az az élénk pír, amely ez utóbbi szavak alatt Mainau
orcáit ellepte, arról tanúskodott, hogy ugyan jól emlékszik arra a pillanatra,
amidőn hirtelen haragjának engedve kezét oly méltatlanul emelte egy emberre.


-  Azonfölül más ártatlan, az ő vén apja
szenvedett a nagyon is szigorú büntetést képező rögtöni elbocsátás folytán.
Dammer szigorú rendreutasításban részesült és Wolkershausenbe. van áthelyezve.
Ezzel azt hiszem, a dolog ki van egyenlítve.


-  Igazán? Azt hiszed? Ez ugyan híres kiegyezés
Mainau udvarnagy s egy gazember közt! Jól van, jól: minden úgy bonyolódik le,
amint kell s a leghosszabb szálnak is van vége. Nem szíveskednél ezúttal az
elsőséget átvenni? Nem szeretném, hogy a te vadállataid a hátam mögött
legyenek.


-  Feleségemet várom, nagybátyám


Majdnem egy időben e szavakkal selyemuszály suhogása
hangzott az oszlopsor felől, és Liána lépett az előcsarnokba. Mainau azt mondta
neki, hogy a hölgyeknek nagytoilette-ben kell megjelenniök, s ezért Liána az
ezüstszövetű menyasszonyi ruhát öltötte magára. Menyasszonyi nyakékének egyes
nagy smaragdjai tűk gyanánt csillogtak hajában, s itt-ott hóvirágcsokrocskát
szorítottak a hátravetett vörösesszőke hajhullámok közé.


-  Ah, milyen meglepetés udvarunkra nézve! -
fakadt ki az udvarnagy magában dühösködve. Az a gondolat, hogy Liána is
elmenjen, nyilván esze ágában sem volt.


-  Allez toujours, madame! - mondá a kijárat felé
intve és székét egy rántással hátralódítva, midőn Liána habozott, hogy előtte
elhaladjon.


Mainau karját nyújtotta Liánának s kivezette.


-  Menyasszonyom kedves, mint Hófehérke, de bájos
arcán gyászfátyolt látok - suttogá gyöngéden.


-  Sok komoly dolgot kell veled közlenem Úgy
érzem, mintha tűz égetné talpamat - szólt Liána sebesen és aggodalmasan. - Csak
itthon volnánk már megint.


-  Türelem! Feladatomat az udvarnál minél
gyorsabban elvégzem és azután. azután karomra véve babámat kiröpülök a
nagyvilágba.


Beemelte Liánát a kocsiba. Az almásszürkék
tovaszáguldottak, s az udvarnagy pejlovai kényelmesen ügetve követték.


A székvárosban már hozzá voltak szokva ahhoz, hogy
Mainau báró második házasságát, dacára az ifjú nő magas származásának,
balházasságnak tekintsék. Azt mondogatták, hogy az ifjú nő tulajdonképpen csak
kulcsárné és nevelőnő. Maga elé kötött fekete selyemköténnyel, karján a
kulcsoskosárral bolyong végig a konyhán, pincén és mosóházon: ez az ő eleme.
Milyen ocsmányság!


Bezzeg az efféle dolgokban mily elragadó naivság és
tudatlanság tette az első feleség egész lényét oly vonzóvá, oly mondhatatlanul
előkelővé! Ez nem volt a ház asszonya, hanem tündére, valóságos arisztokratikus
mezei liliom. Csak azért élt a földön, hogy drága csipkéket verjenek neki, hogy
a legfinomabb pezsgő pezsegjen kis gégéje számára, és számtalan kéz és láb
részesüljön abban a szerencsében, hogy az ő gyenge, vézna testecskéjét
hordozza, ápolja és ékesítse. Ha valaki azt kérdezte volna tőle, hol a
schönwerthi konyha, kedves haragjában fültövön ütötte volna lovaglóostorával a
szemtelenkedőt. De a lovak istállójában oly otthonos volt, mint boudoirjában, s
az a híres jázminillat sokszor nem volt képes feledni ruháinak istállószagát.
De hiszen éppen ez volt oly ki nem magyarázhatóan arisztokratikus, oly pompásan
eredeti.


A második feleséget e derék emberek egyike sem látta
még, de tudták, hogy magas termetű és vörös hajú. E két tulajdonságot pedig
természetesen következésképpen erős, széles vállakkal, vaskos lábakkal, veres
kezekkel s a legrikítóbb szeplővel toldották meg.


Ahhoz is hozzá voltak szokva, hogy Mainau bárót mint
legényembert lássák megjelenni a székvárosban, az udvarnál. A legutóbbi
nagyestély alkalmával arra a gonosz kérdésre, hogy ifjú neje hogyan érzi magát,
vállat vonva így felelt: „Azt hiszem, jól; három napja nem voltam Schönwerthben”.


Továbbá megdönthetetlenül meg volt állapítva, hogy
Mainau elutazása lesz a jeladás a válásra. És most. most egyszerre belép a
fejedelmi palota hangversenytermébe, karján egy ifjú lénnyel, aki homlokától
atlasszal fedett finom lába hegyéig hófehér, s oly halvány, komoly és
egyszersmind hideg szépségű, mintha Mainau a hóba burkolt jégkirálynőt hozta
volna magával a havasokról.


A fejedelemmé őfensége kiváló fényt kívánt kifejteni.
Az első udvari hangverseny volt ez a fejedelem halála óta, és amint örömmel
suttogták, egyszersmind az első, látszólag rögtönzött kis bál is, amellyel az
udvarképes ifjúságot meglepni szándékozott.


A hangversenyterem - a csatlakozó kisebb termek egész
sorával együtt - nappali fényben úszott. A mennyezet hatalmas gázcsilláraiból s
a szögletekben álló karos gyertyatartókból csakúgy özönlött a világosság. A
távolban pedig, a télikertben, amely a szobák sorát befejezte, fénysugarak
szökelltek fel óriási liliomszárakból és üveg gyöngyvirágok kelyheiből, amelyek
mintegy felküzdötték magukat a bokrozat külországi dús növényzete közül.


Ami ékszert csak elő tudtak teremteni az udvarképes
hölgyek, az mind el volt hintve a hajfürtökön, kebleken, súlyosan leomló
atlaszon és magasra duzzasztott csipkeszöveteken. A selyempompa suhogott, a
csillogó legyezők libegtek, a vén és ifjú, szép és csúf ajkak suttogtak és
nevetgéltek a leszólás, hízelgés, titkolt szerelem és rejtett irigység
hangjain.


E zűrzavaros zsibongás egy pillanatra teljesen
elnémult, amikor belépett a „schönwerthi nő”. Ilyen hát az a majdnem
regeszerűvé vált második feleség? Ilyen sajátosan büszke és nyugodt? Oly
kevéssé érinti és félemlíti őt meg az egybegyűlt fényes udvari társaság? Miféle
új szeszély ez megint attól az ábrándozó különctől, aki őt vezeti?! Ezt a
Trachenberg grófnőt a látszólagos házasság által utálatosan ferde világosságba
helyezte; mindeddig félénken elrejtette, mintha szégyenkeznék miatta. Neje
szánakozó gúnyolódások tárgya volt éppen az udvarnál, minthogy a viszony
utóvégre is tarthatatlanná vált, ennélfogva az elválasztásra vonatkozó kérelem
már úton van Róma felé. Erre nézve nincsen többé semmi kétség, s Mainau éppen
most mutatja be őt az udvarnál, oly tüntetően, mintha azt akarná mondani:
„Látjátok, mégsem volt oly nagyon rossz az én ízlésem! Még az én komédiám
kedvéért sem voltam képes teljesen megtagadni szépérzékemet. Nézzétek meg még
egyszer ezt a sokszor kigúnyolt nőt, mielőtt. hazaküldöm!”


Az urak pedig úgy vélekedtek, hogy Mainau valósággal
megbolondult az elbizakodott hiúságtól; hiszen összeillőbbet képzelni sem
lehet, mint ezt az egymás mellett haladó két sudár alakot. Az első feleség
mindig lepke módjára libegett előtte, és hogyha egyszer-másszor az etikett
kedvéért ujjai hegyét karjára tette és vézna alakocskáját kinyújtotta mellette,
ez majdnem nevetségesen erőltetett látvány volt. Még mielőtt a második feleség
végigment volna a rengeteg termen, már meg volt állapítva, hogy igazi
Loreley-alak, s hogy Mainau. vak bolond.


Azt persze nem látták, hogy egyszerre erősebben magához
szorítja azt a szép fehér kart, mintha a megbánás venne rajta erőt, hogy ifjú
nejét e mohón reámeredő szemeknek prédájává tette. Nem hallották, hogy gyöngéd
szavakat, a hirtelen fellobbanó heves féltékenység szavait suttogja felé; nem
értették el, midőn oly ünnepélyesen hangsúlyozva mint nejét mutatta be egykét
koros hölgynek. Csak bohóság, újabb szeszély az, amelyben tetszeleg, s amelyben
a mellette haladó áldozatnak s az egész udvarnak - akarva, nem akarva - közre
kell működnie. mint rendesen.


A zenekar felől áthallatszó egyes hangok hirtelen
elnémultak. A jelenlevők szobrokként álltak meg, minden szem arra az
oldalajtóra irányult, amelyen át a fejedelemnének kellett jönnie. Az
ajtószárnyak ünnepélyesen kitárultak, s őfensége a terembe lépett, mögötte a
két kis herceg s egy-két hölgy és úr.


Liána e pillanatban önkéntelenül Mainau arcára
tekintett. Ezt sötét láng borította el halántékáig s ajkai körül gonosz mosoly
cikázott.


- Ah, sárga selyemben és gránátvirággal fürtjeiben! -
mondá halkan, anélkül, hogy viszonozná ifjú nejének tekintetét. - Liána, jól
nézd meg ezt a szép fejedelemnél! Ilyen volt azon a báli estén, amikor
megígérte nekem, hogy az enyém lesz. Isteni emlékek, amelyeket, úgy látszik-,
éppen ma akar felújítani!


A fejedelemmé valóban meglepően szépnek látszott. A
tüzesen csillogó sárga selyem, amely mélyen kivágva hullámzott fedetlen vállai
körül, a fekete fürtjeiből fesztelenül homlokára hulló égőpiros virágkelyhek
csaknem démoni hatással emelték bőrének vértelen viaszfehérségét, hozzájárultak
még kígyószerűen lágy, hajlékony mozdulatai, az a sajátságos, kéjt lehelő vonás
a halványpiros ajkak s a kissé remegő orrcimpák körül, s nagy szemeinek
lobogása.


Liánénak önkéntelenül a viliikre kellett
gondolnia, akik szenvedélyük tárgyát agyontáncoltatják. Ha Mainau megint
hatalmába esnék e varázsnak?. Az ifjú nő bensőleg remegett. Szép karcsú ujjait
görcsösebben fűzte karjára, s oly szorosan simult Mainauhoz, hogy ez
megérezhette szívének nyugtalan dobogását.


-  Raoul! - suttogá Liána, emlékeztetve Mainaut,
hogy ő is itt van.


Mainau meglepetten fordult felé. Ez a szívből fakadó
gyöngéd, lágy hang Liána ajkairól most először érintette fülét. Most először
tárult fel egész lelke leplezetlenül ez acélszürke nagy szemekben, amelyek az
övéit keresték. A belépő fejedelemmé s az egész udvar jelenlétében a félelemtől
remegő egyetlen hang elárulta Mainaunak, hogy szerelme viszonozva van.


A fejedelmi nő egy-két pillanatra meglassította
lépteit. Csaknem úgy látszott, mintha egy magasból lehulló fekete fátyol
elhomályosítaná ragyogó alakját; szép ívű szemöldökei komoran húzódtak össze.
Látszólag nagyon megütközött azon a tejszínű ezüsttel átszőtt ruhán, amely
holdsugárként csillogott mindeme tarka toilette-ek közt. A fejedelemmé őfensége
nyilván osztozott az ifjú nőnek a mai estélyen való megjelenése fölötti
általános csodálkozásban, de csakhamar továbbhaladt. Kegyteljes üdvözlettel
integetett mindenfelé, az oly sokáig távol maradt udvarnagyot különösen
kitüntette azzal, hogy csókra nyújtotta kezét, s újból is kegyesen, hízelgőn
üdvözölte, majd meg bámulatos ügyességgel lehetővé tette, hogy lassú
tovahaladtában a meghívottak hosszú sorát boldogítsa egy-két illő szóval.
Kezében a drágakövekkel kirakott legyező tarka szikrazáport szórt, s a sárga
csipkehullámok úgy lebegtek a mögötte suhogó atlaszuszály fölött, mint valami
könnyedén fölemelkedő párafelhő, amelyet a nap megaranyoz. Egyszerre szemben
állt Liánával.


-  Ej, lám! Azt hittük, hogy Schönwerth tudós
remetenője annyira idegenkedik a társas örömöktől, hogy mai ártatlan
zeneestélyünkre közvetlen meghívást nem is kockáztattunk - mondá hidegvérrel, s
mintegy mentegetőzve, hogy az ifjú nő tulajdonképpen meg sincs híva.


Liána mélyen elpirult és ijedten tekintett fel arra,
aki őt idehozta. De úgy látszott, hogy Mainau észre sem veszi azt a
bosszúságot, amely a fejedelmi nőt oly érdes modorra ragadta.


-  Fenség, a kivételeket el lehet nézni, mikor
nagy változások küszöbén állunk - mondá az ő rettegett, csúfolódó kedvtől átmeg
áthatott hangján - ez okból rávettem a bárónét, hogy ma velem jöjjön. A
legközelebbi napokban elutazunk.


-  Igazán, Mainau báró? - kiáltá a fejedelemmé
örömteli meglepetéssel. - Ez a keleti utazás lázként kering az ön vérében. Azt
hiszem, hogy még akkor is nekiindulna, ha a világ lángba borulna. Ám jó! végre
is majd belefárad az utazásba, s azután talán kissé. hozzáférhetőbben tér
hozzánk vissza.


Arca földerült, mert éppen most bizonyosodott meg
arról, hogy a lángolóan óhajtott válság a legközelebbi napokban
visszavonhatatlanul be fog következni. Kétszeresen felháborította őt az a
büszke nyugalom és önbizalom, amellyel ez az ifjú nő Mainau mellett maradt. Hát
nem áll-e máris fél lábbal a hazafelé vezető úton, amely soha többé nem fogja
Schönwerthbe visszavezérelni az elvált asszonyt? S most mégsincs esze ágában
sem, hogy elvonja kezét Mainau karjáról, amelyen oly szilárdan „jogában annyira
elbizakodva” pihenteti.


-  Ön bizonyára örvend azon, hogy viszontláthatja
Rudisdorfját. - kérdezé ellenséges oldalpillantást vetve azokra a gyűlölt finom
ujjakra.


-  Lemondtam a rudisdorfi útról, fenség - viszonzá
Liána szorongva és zavarodottan. Kínos volt reá nézve, hogy ezt kimondja, de az
egyenes kérdés elől nem lehetett kitérnie.


A fejedelemmé akaratlanul hátrább lépett, kecsesen
fölemelt keze a legyezővel ernyedten hanyatlott le a suhogó atlaszruhára.


-  Hogyan? Ön marad? - Gúnyos mosoly cikázott
színtelen ajkai körül. - Ah, értem! Ön nagylelkű s nem akarja magára hagyni
derék udvarnagyunkat - tevé hozzá gyorsan, kegyteljesen bólintva az öregúr
felé, aki lassacskán közelebb jött. Dacára a teremben zsongó erős zajnak,
egyetlen szó sem kerülte el az udvarnagy feszült figyelmét. Most haragos
ijedséggel pattant fel.


-  Alázattal kérnem kell, fenség. hűséges vén
udvarnagyának semmi köze ezen elhatározásokhoz - jelenté ki ünnepélyes
tiltakozással szívére téve kezét.


-  Az igaz, nagybátyámnak semmi szava sem volt
ehhez - hagyá helyben Mainau egész nyugodtan és jó hangosan. Majdnem úgy
látszott, mintha a körülállókhoz beszélne, nem pedig a fejedelemnéhez. -
Bármennyire óhajtom is, hogy őt hűséges, gondos kezekre hagyjam, ezúttal
mégiscsak magam felé hajlik a kezem. Nem tudtam magam rászánni az elválásra, s
azért nőm önzetlen jóságával beleegyezett abba, hogy velem


jöjjön.


Ez oly magától értetődően, oly komolyan és méltóságosan
hangzott, mintha ajkát sohasem torzította volna el a sértő, léha gúny, mintha
sohasem is létezett volna az az idő, midőn a mellette álló karcsú, hallgatag
nőt könyörtelenül engedte volna át a gonosz nyelveknek, sőt beletuszkolta azok
leggyűlöletesebb megszólásába.


A fejedelemmé suhogtatva szétterjesztette legyezőjét, s
oly erősen legyezgette magát, mintha fullasztó hőség kerekedett volna a tágas
teremben.


-  Tehát újabb szeszély, Mainau báró? - mondá
hasztalanul iparkodva azon, hogy szavának gúnyosan derült csengést adjon. -
Eddig féltékenyen elutasított magától mindent, ami az érdekes utazó nimbuszát
bármiképp is csorbíthatta volna. Egyedül akart mesebeli herceg lenni. És most
egyszerre ez a megjelenés egy újabb kori lady Stanhope oldalán. nem rossz! Ez
ámulatba fogja ejteni a világot, rendkívüli feltűnést fog kelteni.


-  Bizonyára nem sokáig, fenség - szólt Mainau
nyugodtan mosolyogva - mert „lady Stanhope” nem fog velem a Keleten utazgatni,
hanem Frankóniában magányosan fekvő blankenaui birtokomon fog velem élni.


Őfensége elfordult és szilárd mozdulattal jelt adott a
hangverseny megkezdésére. Aki közelebbről ismerte, remegett. Ezekkel a
természetellenesen tágra nyitott szemekkel halálos fehérségű arcában, ezekkel a
szigorúan összeszorított ajkakkal s ezzel az elszántan, majdnem durván
előretolt állal sohasem hallgatott meg semmiféle kérelmet, sohasem férkőzött
hozzá semmiféle szelídebb gerjedelem.











A fejedelmi zenekar mesterien
játszott, s a primadonna elragadóan énekelt. A fejedelemmé őfelsége maga adta
meg a jelt a tapsviharra, és a szünetek alatt legmagasabb kegyének jeleivel
halmoztad az énekesnőt. Minden oly simán, látszólag oly fesztelenül s az
etikett szigorú határvonalai közt ment végbe, hogy Liánénak úgy tetszett,
mintha csakis az ő ereiben kergetné lázasan a vért a benső kínos nyugtalanság
és sejtelmes félelem. Nem tudott megrettenés nélkül a fejedelemmé medúzaszerű
halvány arcára tekinteni.


Amott egy csoport tiszt közepén, sajátságosán
megszakítva a díszegyenruhák csillogó fényét, két fekete alak ült: az udvarnagy
s az udvari lelkész. Az ifjú nő szinte leolvashatta volna az öregúr vonásairól,
hogy mit suttog-susog folytonosan, szenvedélyes izgatottsággal szomszédja
fülébe, de fellobbanó haraggal elfordította róluk a szemét.


A pap minden tartózkodás nélkül és oly démoni
kifejezéssel meresztette szemét Liána arcára, mintha ajkain ama rettentő
kijelentés lebegne: „Mindent el fogok tűrni szótlanul, ellenszegülés nélkül, de
lerázni nem fog engem”. Liána most már nem rettegett tőle. Az a szálas férfiú,
aki ülése mellett keresztbe font karokkal a falnak támaszkodott, megoltalmazza
őt. Elég hatalma és akaratereje van, hogy eltiporja a házi boldogsága felé
nyelvét öltögető viperát. Csak már a háta mögött volna ez a terem a
fölpiperézett emberekkel együtt! De még nem ütött a megváltás órája.


Az a csodaszerű rege, hogy Mainau Frankóniába akar ifjú
nejével átköltözködni, jelszóként járt szájról szájra, s most a hangverseny
után odaözönlöttek a kíváncsiak, hogy magának az érdekeltnek ajkairól hallják
meg annak igazolását.


Mainau azután abban a kitüntetésben részesült, hogy a
fejedelemmé őfenségével megnyitotta a bált.


-  Kérem, vezessen a szomszédos terembe! -
parancsold a fejedelemmé félbeszakítva a keringőt, amelybe a polonaise
átcsapott. - Nagyon is sok a gázvilág és nagyon sok az ember! Valósággal
tropikus a hőség.


Átléptek a küszöbön. A többi pár keringőzve
továbblebegett.


-  Ön páratlanul játssza új szerepét, Mainau báró
- szólt a fejedelemmé halkan, mialatt tovahaladtában egy-két ijedten felugráló
úrnak - akik a büfénél falatoztak - intett, hogy ne zavartassák magukat.


-  Szabad megtudnom, hogy mi a címe annak a
darabnak, amelyet az udvar tudtomon kívül, az én közreműködésemmel ad elő? -
viszonzá Mainau rátérve ugyanarra a könnyed, léha hangra, amelyen a fejedelemmé
szólalt meg.


-  Mefisztó! - mondá a fejedelemmé kecsesen
fenyegetésre emelve legyezőjét. - Nem mi játszunk. Arra nagyon is nyomott
kedélyűek, fáradtak és rugalmatlanok vagyunk. a megsemmisítő benső küzdelmek
folytán. Nekünk nincs is megadva, mint a lángeszű Mainau bárónak, hogy egy-egy
hatalmas lendületet újra meg újra oly hatásosan, oly megkapóan jelenetezzünk.
Igazán meg kell-e önnek mondanom, hogy odaát a teremben azt suttogják
egymásnak, hogy ma került színre második felvonása annak a drámának, amelynek a
tendenciája a bosszúállás.


E szavak alatt a télikertbe léptek. Sebes jártukban
egyikük sem vette észre, hogy az utolsó, látszólag üres teremben mégis ült két
ember: az udvarnagy és barátja, az udvari lelkész. Fagylalt és pezsgő állt
előttük, de a figyelmes szem észrevehette volna, hogy a fagylalt elolvad, s a
kitűnő bor érintetlenül pezseg el.


Mainau hirtelen fordulattal elvonta karját, úgyhogy a
fejedelemmé keze elvesztette támaszát és lehanyatlott. Magukban álltak ott a
pálmák alatt, a délszaki kúszónövények zöld zuhatagában, amely az üvegtetőről
omlott alá. Mint á bűvös fáról arannyal meghintett Hamupipőke alakja, úgy állt
ott az a szép, halvány nő a sárga atlaszruhában, amelyből a kápráztató gázvilág
fémesen csillogó színes áramokat csalogatott ki.


-  A teljesen kielégített bosszúnak nincsen
második felvonása. Mint a méh, meghal abban a pillanatban, amidőn bebocsátotta
fullánkját - szólt Mainau kissé sápadt arccal.


-  Ah, pardon! Akkor hát tévedtek odaát azok a
derék emberek - mondá felvonva szép vállait. - Ám jó, tehát más az indítóok! De
azt, amit pillanatnyi önfejű szeszélyében reánk akart kötni, éppoly kevéssé
hisszük el, amint az ember nem képes elgondolni, hogy az a gyönyörű gránátfa
tűzpiros virágával hajlandó legyen gyökeret verni. a havasok jegében. Lehet,
hogy a szőke Juliána grófnő betanult, gondolkozó arckifejezésével, bajosan
magába tömött kis férfiúi tudásával tiszteletet gerjeszt önben, de valósággal
szeretni sohasem szokták az ilyen nőt.


-  Fenséged ama szenvedélyről beszél, amelyet
egykor én is éreztem - viszonzá Mainau érdes, fagyos hangon. Felháborította őt,
hogy ezek az ajkak ejtik ki a szeretett nevet.- Hogy mily kevéssé tud éppen ez
gyökeret verni, azt legcsattanósabban bebizonyította azzal, hogy oly
tökéletesen meg tudott. halni.


A fejedelemmé nyögve tántorodott hátra, mintha
amaz halálos fegyvert emelt volna


reá.


-  Ha úgy van, amint fenséged mondja - folytatá
Mainau kérlelhetetlenül -, hogy az olyan nő ritkán ébreszt szerelmet. annál
jobb reám nézve! Akkor legalább lassankint le tudom rázni ama kínokat,
amelyeket azelőtt sohasem ismertem, amelyek most oly gyakran vesznek rajtam
erőt: a féltékenység kínjait. És most megmondom fenségednek, hogy miért vagyok
itt ma a „szőke Juliána grófnő” kíséretében. Nem a bosszúnak, hanem a
vezeklésnek, megsértett nőm nyilvános kérlelésének ténye ez.


A fejedelmi hölgy oly hangosan és görcsösen
kacagott, mintha megőrült volna.


-  Bocsánat! - kiáltá mintegy lelkevesztetten,
csaknem elfulladva nevettében. - De ez a kép nagyon is drasztikus. A merész
párbajhős, illetőleg verekedő. pardon! A vitéz katona, a nők minden erényének
rettegett gúnyolója és tagadója. vezekelve a vörös hajú grófnő előtt! Még évek
múlva is mulatni fognak a rokka előtt jámborul meghunyászkodó oroszlánon.


Mainau egy lépést tett hátra. Ama homlok fölött az
uralkodónő dicső koronája leng, az ő kezében van a hatalom, hogy a kiskorú
fejedelem helyett a nép jó- és balsorsa, élet és halál fölött döntsön, s most
itt áll előtte még attól a méltóságtól is megfosztva, amelyet a nép
legegyszerűbb asszonya is meg tud őrizni.


-  Fenség, a párbajhősnek, illetőleg verekedőnek
vajmi kevés igazi bátorságra van szüksége - szólalt meg Mainau komor homlokkal.
- Sokkal több akaraterejébe és benső önmeggyőzésébe kerül például a gúnyolódó
Mainaunak megvallania benső megtérését és megmutatnia azoknak a derék
embereknek odaát, hogy az illemházasság buzgó szószólójának nincsen forróbb
vágya, mint az, hogy meghódítsa. a tulajdon feleségét. De ezzel az
engeszteléssel tartozom a szőke Juliána grófnőnek. Annak az ártatlan leánynak,
lelkes művészi szellemével, rettenthetetlen saját gondolataival. Magamra róttam
e vezeklést, mielőtt megengedném magamnak, hogy sajátommá tegyem új
boldogságomat.


A legyező kihullott a fejedelemmé kezéből, csillogva
himbálózott az övről lecsüngő finom láncon. A szépasszony Mainaunak hátat
fordítva egy dús virágú narancsfa előtt állt, s mohón csipkedte le virágait,
mintha sajnálná a szép lombos ágaktól, hogy csak egyetlen gyümölcsöt is
teremjenek. Szótlanná lett, egyetlen hang sem tolult ajkaira, de kezei ideges
játékában olyasmi rejlett, mint az elfojtott kétségbeesés, s akkor Mainaut
mégis a szánakozás érzése szállta meg.


-  Szeretném, ha életem minden hebehurgyaságát
meg nem történtté tehetném - folytatá. - Annyi mindenféle van, amin
szégyenkeznem kell, mert nemes érzésbe és lovagias gondolkozásba ütközik. Legbensőbb
természetemet persze nem fogom megváltoztatni. Gyűlölöm azokat, akik engem
gyűlölnek, s a jámbor gondolkodás emlőjén sohasem fog vérem lüktetése
lecsillapodni, de mégis bánom, hogy itt-ott nagyon is elvadultam bosszúmban.
Fenség, élénken óhajtom, hogy oda is a nyugalom és boldogság vonuljon be, ahol
egykor átkot és boldogtalanságot iparkodtam felidézni.


A fejedelemmé teljesen elváltozott arccal
hirtelen feléje fordult.


-  Ugyan ki mondta önnek, Mainau úr, hogy én nem
vagyok boldog? - kérdezé a bárót gúnyos, fagyos hangon. Buja termetét
kiegyenesítette, s egyszerre olyannak látszott, mintha trónja előtt állva
kihallgatást adna valamelyik alattvalójának. Az uralkodói magatartás sikerült,
de nem az uralkodói tekintet. Fekete szemeiből az erősen felingerelt nő
fúriaszerű, szilaj tüze lobogott.


-  Boldog? Az vagyok! Nyakszirten sújthatom
azokat, akiket lángolóan gyűlölök, mert kezemben a hatalom Megsemmisítően
vághatok oda, ahol szerencséről és boldogságról álmodnak, mert van hatalmam. A
büszke, nagyra törő női szellemre nézve: hatalmasnak lenni annyi, mint
boldognak lenni. Ezt jegyezze meg magának, Mainau báró! Át fogja látni, hogy
jámbor óhajtása egészen fölösleges volt.


Ezzel a kijárat felé ment, de a küszöbön megállt és
átmutatva a nyitott ajtók hosszú során, félvállról visszatekintett.


-  Ott jön ő, szelíden és sápadtan, mint a hűvös
holdvilágos éj - mondá, mialatt ördögi mosollyal magasra felvont felső ajka
mögül apró fehér fogai csakúgy villogtak. - Igazán Mainau báró, ön irigylésre
méltó. De egyet tanácsolok: ne menjen Frankóniába! Körülbelül Szicíliának lehet
meg az a hőmérséklete, amelyben el lehet viselni a szigorú erény és öntudatos
nőiesség okozta didergést.


Liána lassan közeledett egy kamarás oldalán, akivel a
polonaise-t táncolta. A fejedelemmé odahagyta a télikertet, míg Mainau ennek
küszöbére lépett, hogy megvárja nejét. A szemközt levő ajtóban megállt a
közeledő pár, hogy utat engedjen a magasra emelt fővel és büszke tartású
nyakkal sebesen haladó fejedelemnének, de ez közvetlenül Liána előtt megállt.


-  Kedves Mainau asszony - mondá kissé
fátyolozott, de egészen biztos hangon -, önt elragadják körünkből. Valóban arra
van hivatva, hogy férjét és házát szelíd és mégis erős karokkal ölelje át.
Kapaszkodjék meg jól, nehogy a csalóka képet mégis elszalassza abban a
pillanatban, amidőn legbiztosabban véli tartani! Kell hogy a pillangó
röpködjön: ez az életfeltétele. Most pedig szerencsés utat, szép ara!


Könnyed keccsel fölemelte fehér karjait és szétnyitva
görcsösen ökölbe szorított kezeit, az összegyűrt, majdnem felismerhetetlenné
vált narancsvirágok záporát hullatta az ifjú nő vállára és karjaira. Kezébe
vette megint a legyezőt.


-  Lieven úr, a legközelebbi galoppot Brandau
gróffal kívánom táncolni - mondá fennszóval, erős hangon a kamarás felé
fordulva.


Ez elrohant, hogy a szép, karcsú hadnagyot az
őfenségével lejtendő táncra rendelje. A fejedelmi hölgy legyezőjével könnyedén
búcsút intve elsuhogott a meghajtó ifjú nő előtt és visszatért a
hangversenyterembe.


-  A pillangó nem röpköd többé, légy nyugodt! - szólt
Mainau derülten mosolyogva, mialatt Liánát a télikert küszöbén magához vonta és
szenvedélyes gyöngédséggel keblére szorította. - Egyáltalán sohasem volt igazi
pillangó, és hogyha mindjárt meglelte volna Liánáját, akkor most nem kellene
annyi badar, kétségbeesett csínyt megbánnia.


Liána félénken és szótlanul bontakozott ki karjaiból és
maga mögé mutatott a szomszédos terem felé, ahol a két urat látta a sarokban
ülni. Most úgy hallotta, hogy fölemelkednek, s a fejedelemnél a terembe
követik.


-  Ah, hiszen itt van, Ugyan hol bujkált
udvarnagy úr? - kérdezé a büszke fejedelemmé. Brandau gróf előtte állt és
csaknem földig hajtotta meg sudár termetét, míg az udvarnagy látható
elfogultsággal lépett közelebb. - Igazán csodálatos dolgokat hallani. Mainau
báró Frankóniába akar átköltözni. Ön is vele megy?


Az udvarnagy hátratántorodott a rémülettől.


-  Én, fenség? - kiáltá megdöbbent hangon. -
Inkább a sírboltba! Inkább házról házra megyek koldulni, semhogy egy napot is
együtt töltsek az én. elfajult unokaöcsémmel. Én Schönwerthben maradok, és
hogyha fenséged néha-néha magas kegyének egy-egy napsugarát akarná vetni egyik
régi, hűséges szolgájának magányos életébe azáltal, hogy sétalovaglásainak
célpontjául ezentúl is Schönwerthet választaná.


-  Mainau úr - szakítá félbe a fejedelemmé
fagyosan, érdes hangon, mialatt kezét Brandau gróf karjára tevé -, úgy
hallottam, hogy a vihar az éjjel ledöntötte az ön gyönyörű banánját. Amint
emlékezhet rá, ez volt az, amely engem újra meg újra a dzsamui völgybe vonzott.
Odavan, elmúlt. Azonfelül meg kell vallanom, hogy még mostanáig sem tudok
megszabadulni a borzalomtól, visszaemlékezve arra az iszonyú lőporhistóriára,
amelynek folytán kevésen múlt, hogy a trónörökös és öccse az ön birtoka
területén szerencsétlenül nem járt. Át fogja látni, hogy évekbe telik, míg az
anyai szív le tudja küzdeni az ilyen rémségeket.


Az emelvény felől tüzes galoppzene harsogott fel, s a
szép fejedelemmé, gőgösen bólintva a megsemmisült udvaronc felé, táncosa karján
tovaperdült. „sajátságosan szilajul és izgatottan”, amint egy-két
botrányhajhászó koros hölgy egymás fülébe susogta.


Az udvarnagy hamuszínűre vált arccal és remegő
térdekkel, szinte kővé meredten nézett egy pillanatig utána. Megfoghatatlan,
hallatlan!. Nem kelnek-e ki ősi sírboltjukból a büszke elődök, hogy ököllel
üssenek felé? Nem nyílik-e meg a föld, hogy elnyelje őt, a boldogtalant, a
megbélyegzettet?. Kegyvesztetté lett ő, aki testét- lelkét lekötötte volna az
ördögnek, csakhogy soha meg ne érjen ilyen szerencsétlenséget! S most ez mégis
itt van és zivataros fekete felhőként lebeg feje fölött!. Tíz perc múlva ez a
pompás, megfizethetetlen újdonság sorra járt az irigyek és rosszakaratúak
ajkain, és száz szem, száz ujj irányult kárörömmel a bukott udvarnagyra.
Gyorsan eltűnt a teremből. Az udvarnagy üveges kocsija után nemsokára az
almásszürke fogatú hintó is a fejedelmi palota kapuíve elé állt.


-  Küldetésem be van végezve, most már
hazavihetem arámat - suttogá Mainau Liánának, besegítve őt a kocsiba.


Mainau megint a bakon ült és
hajtotta a lovakat, Liána pedig a kocsi szögletébe dőlt, de nem úgy, mint az
első alkalommal, amidőn jelentéktelen, szürke apácaként, közönnyel és
lemondással ült a kocsi szögletében. Most a fehér atlaszpárnákon az egykor
semmibe sem vett, értékes menyasszonyi ruha terült szét. Hajából a smaragdok
zöld csillogásé sugara cikázott elő, s az ifjú nő okos, szép szemei felragyogva
követték minden mozdulatát annak a gyönyörű férfialaknak, amellyel szemben oly
tökéletesen lemondott a sértett büszkeség s a hideg, szigorú, dacos zárkózottság
ellenállásáról.


Meleg, zajtalan, holdvilágos éjben hajtattak. A halvány
csillagzat úgy lebegett odafenn, mint a sötétkék boltozat fölé borított
ezüstgomb. De ég és föld között az a ragyogó csillám lengedezett, amelyben
fátyolszerűen mosódnak el a körvonalak.


Ott, a park mozdulatlan tava mögött a majálisrét
méltóságteljes hársfasudarai gomolyodtak sötét, alaktalan tömegekké.
Árnyékukban oly nyomtalanad tűnt el a kis halászfalu, mintha valami óriás ökle
a víz fenekére süllyesztette volna a fejedelmi játékszert. Liána nem tudta,
hogy ott hangzott el először az ő neve a fejedelemmé előtt, s hogy a „veres
hajú grófnő” csak azért volt ama hársak alá idézve, hogy akarata ellenére
végrehajtsa az éveken át táplált bosszú művét. De azért mégis, magában összeborzadva,
elfordította fejét: az a rengeteg, éjjeli sötétségű fatömkeleg s az ólomszínű,
halálos csendességű vízfelület kísérteties képet nyújtott.


Az ifjú nőnek különben is félelmes érzésekkel kellett
megküzdenie. Tudta, hogy abban az üveges kocsiban, mely jóval előttük robogott
Schönwerth felé, benne ül az udvari lelkész is, aki az udvarnagyot árnyékként
követte. Liána a ruhatárból nézve látta, amint beszállt s becsapta a kocsi
ajtaját. Ez a rettentő pap már ott lesz, mire ő utoljára lép be a schönwerthi kastélyba,
valóban megvan benne az a merészség és szívós állhatatosság, amellyel a
ragadozó állat nyomon követi prédáját.


Lázas félelem fogta el Liánát, midőn a kocsi kiért az
erdőből és a holdvilágos, kedves schönwerthi völgybe legördült. Éppen amott
robogott tova az udvarnagy hintája, látni lehetett ablaküvegeinek
felcsillanását, mielőtt eltűnt a bokrok mögött. Liánának össze kellett szednie
minden bátorságát, minden józan eszét, nehogy megkérje Mainaut, hogy hajtasson
el Schönwerth előtt és még az éjjel vigye őt Wolkershausenbe.


Abban a pillanatban, midőn a kocsi megállt a kastély
előtt, Löhnné asszony, mintha csak a földből termett volna elő, ott állt a
kocsi ajtaja előtt.


- Most egy órája, hogy mindennek vége, nagyságos
asszonyom - suttogd ziháló lélegzettel. - Az a nyírott hajú is megjött megint
az imént. Képes arra, hogy még ma éjjel követelje tőlem az öregúr számára az
ékszereket: az első alkalommal is így esett


meg.


-  Megyek - mondá Liána.


Kiugrott a kocsiból, míg Löhnné a kavicsos téren át
visszatért a hindu házhoz. Nehéz, rettentő pillanat következett be most az ifjú
nőre nézve: közölni kellett Mainauval a Gisbert bácsi halálos ágyánál
történteket. El kellett mondania mindent, amit tudott, aztán Mainaunak át
kellett vele mennie, hogy maga vegye át a végzetes ezüstkönyvecskét.


Mainau nem vette észre a kulcsárnét és mit sem sejtve
vezette Liánát lakosztályába. Mindketten visszahökkentek, midőn a kék
boudoirból a szomszédos terembe léptek. A szoba közepén, az asztalon lámpa
égett, s mellette az udvarnagy állt egyenes tartással, csak jobbját támasztva
könnyedén az asztal táblájára.


-  Bocsásson meg, nagyságos asszonyom, hogy
helyiségeibe hatoltam - mondá egyhangú, hideg udvariassággal. - De tíz óra már
elmúlt. Kétségeim voltak, vajon férje hajlandó lesz-e nekem ma még egy-két
percet szentelni bizonyos magyarázat végett. Minthogy azonban ennek meg kell
történnie, jobbnak láttam, hogy itt várjam meg őt.


Mainau elengedte nejének karját és szilárd
léptekkel közeledett az öregúrhoz.


-  Itt vagyok, nagybátyám! Kívánságodra nagyon
szívesen fel is mentem volna. Mi mondandód van? - kérdezé nyugodtan, de oly
férfiú magatartásával, akinek nincsen szándékában bármilyen helytelenséget is
elszívelni.


-  Hogy mi mondanivalóm van? - ismétlé az
udvarnagy elfojtott dühvel. - Mindenekelőtt tiltakoznom kell a „nagybátyám”
megszólítás ellen. Amint ma reggel magad mondtad, közted és rangsorsosaid közt
kettéhasítottad az abroszt! Én pedig hozzájuk szítok szívvel-lélekkel,
életemmel és vagyonommal. Az a szakadás tehát egyszersmind atyád öccsétől is
elválaszt téged, visszavonhatatlanul és mindenkorra.


-  El fogom valahogy viselni e veszteséget -
viszonzá Mainau sápadt arccal, de nyugodt, csengő hangon. - A jövő majd
megmutatja, mit nyersz azzal, ha mindenedet egy kártyára teszed. Mikor
elhagytam a fejedelmi palotát, egyik úgynevezett jó barátom sebtiben megsúgta
nekem, hogy te miattam csattanósan kegyvesztett lettél.


Az oly nyugodtan kimondott „kegyvesztés” szóra az
udvarnagy megrettenve emelte föl kezeit, mintha a beszélő ajkai mögé akarná
visszafojtani ama rettentő tény megnevezését.


-  Az ilyen nyomorúságos, kicsinyes megtorlás,
egy nem is érdekelt emberen elkövetve, legfeljebb undort gerjeszthet - folytatá
Mainau. - Neked pedig nincsen sietősebb dolgod, mint hogy lerázzad egyetlen
rokonodat, s hogy szakíts mindennel, ami életednek, magányos jövődnek
valósággal célt és támaszt nyújthatna? És ennek kérlelhetetlenül mindjárt most,
még ez éjjel kell megtörténnie, hogy holnap reggel jelenthesd végleges
elszakadásodat a „mélyen süllyedettektől” és az isten szerelméért
visszakönyöröghesd a fejedelmi kegyet? . Ugyan mit vesztesz azzal, ha.


-  Mit vesztek? - kiáltá az udvarnagy. - Szemem
világát, az éltető levegőt!


Meghalok, ha ez a rettentő. kegy vesztés csak hónapokig
is tart. Hogy te miképpen gondolkodói erről, az a te dolgod, azzal mit sem
törődöm.


Képtelen lévén tovább is talpon állni, a
legközelebbi karosszékbe támolygott.


Mainau leplezetlen megvetéssel fordított neki
hátat.


-  Akkor természetesen nincs több szavam - veté
oda vállat vonva. - Azt hittem, hogy még egyszer hivatkoznom kell Leó iránti
nagyapai szeretetedre.


-  Ah, hiszen arra a pontra jutottunk, amely
engem arra késztetett, hogy még egyszer összekerüljek veled. Unokám, egyetlen
leányom gyermeke.


-  Az én fiam szakítá félbe Mainau teljes
nyugalommal, egyenesen feléje fordulva. - Magától értetődik, hogy nálam marad.


-  Dehogyis! . Egyelőre magaddal hurcolhatod
ugyan Frankóniába. ezt persze nem gátolhatom meg, de már egy-két hónap múlva
megtudod, hogy mit tesz hegykén szembeszállni a világi és egyházi uralom
hatalmasaival.


-  Utóbb még félni is tudnék - szólt Mainau
megvető iróniával -, ha nem járnék a magam lábán. Tudom, hogy melyik végén
akarod megfogni a dolgot. Mert az én katolikus gyermekemnek protestáns anyát és
hitoktatóul szabad gondolkodású teológust adtam, ennélfogva az egyháznak joga
van arra, hogy az őt megillető lelket visszakövetelje, illetőleg megmentse. Az
apai jogok természetesen szóba sem jöhetnek a pápai szék jogaival szemben.
Ugyan, ki is pörlekednék ilyen jelentéktelen csekélység fölött oly időben,
mikor a világi uralkodó döntő szavát, a népképviselet határozatait Rómában csak
annyiba veszik, mint a szappanbuborékot?. Abba a harcvonalba helyezkedhetnék,
ahonnan kiindult a klerikális túlkapás elleni elkeseredett küzdelem, de jobbnak
tartom, hogy mint egyes megtámadott, a vívótéren magam várjam meg a fekete
sereget. ám jöjjön!


-  Jönni fog, arra számíthatsz! Vakmerő
ellenkezésed meg lesz fenyítve, amint megérdemli, és amint minden híven
gondolkodónak óhajtani kell - kiáltá az udvarnagy végtelen elkeseredéssel. -
Bizakodj csak a te szellemedben és fejedben, amellyel mindeneken
keresztültörhetni vélsz. Éppen ezzel fogsz siralmas kudarcot vallani! Kérdezd
meg holnap mindazokat, akik benn vannak az udvarnál! Egyetlenegy sem fogja
elhinni, hogy te ma este szellemi erőidnek teljes birtokában voltál. Olyan
ember, akinek megvan a maga öt ép érzéke, tiszta agyveleje.


-  Az nem hordja fejét szilárdan egyenesen dereka
fölött, hanem csúszva-mászva settenkedik a hatalmasok körül. Ezt akarod
mondani?


-  Azt akarom mondani, hogy a te cselekvésed,
egész viselkedésed az utóbbi napokban oly feltűnővé lett, hogy orvosi
véleménynek kell majd döntenie - kiáltá az öregúr elvakulva dühében.


-  Ah! Ez az a rés, amelyen keresztül a világi
hatalom fog hozzám férkőzni!


Mély sápadtság lepte el e pillanatban a szép férfiú
orcáit. Erősen fel volt háborodva, de azért karjait keresztbe fogva mellén
könnyedén, bár maró hangon így


szólt:


-  Csodálkozom rajtad. Nem méltó ily ügyes
diplomatához és udvaronchoz, hogy haragjában eláruljon egy egész titkos
haditervet. Tehát amikor majd szerencsésen végig lesz küzdve a klerikálisokkal
való harc, akkor előáll a törvényszék és beszámíthatatlannak jelenti ki a
férfit csupán azért, mert küzdött és mert egy egész nagy udvari társaság, élén
a fejedelemmé őfenségével, esküvel bizonyítja, hogy az a férfi egy este nem
volt eszén.


Az udvarnagy fölemelkedett.


-  Kérnem kell, hogy a fenséges nőt ne becsméreld
a fülem hallatára - tiltakozott utálatosan hápogó hangon. - Egyébiránt
szándékosan közlöm veled azt az úgynevezett titkos haditervet. Tudnod kell,
mert nem akarnám a dolgot a végletekig juttatni, mert mint Mainau,
kötelezettnek érzem magam arra, hogy ameddig csak lehetséges, elhárítsam
magamtól a nyilvános botrányt. De követelésemből sem engedhetek egy betűt sem,
már csak az én elköltözött, igazhívő gyermekem miatt sem, ezért röviden és
velősen kérdezlek: Önként átengeded-e nekem Leót, akihez nekem éppoly
szentséges jogom van, mint neked.


Tovább nem jutott. Mainau hangos, éles kacajjal
szakította félbe.


E pillanatban Liána észrevétlenül surrant át az
öltözőszobába s innen az oszlopcsarnokba. Percig sem volt szabad késlekednie.
Az udvarnagynak példátlanul fennhéjázó fellépése nagyon is világosan
tanúskodott arról, hogy hatalmas hadierőkben bizakodhatott jogosulatlan
követelése javára. A győzelmében bízó, gyilkos kezű nyomorult udvaroncnak ma
még egyszer buknia kellett, de most a saját súlyos vétke miatt!. Mennyire fájt
Liánának a szíve a Mainau iránti részvéttől! Mennyire szerette őt, aki oly
férfiasan állt szembe azokkal a következményekkel, amelyeket a nejéhez való
vonzódás idézett elő!


Liána megfeledkezett arról, hogy csuklyáját és köpenyét
a szalonban hagyta. Azt sem látta, hogyan vonulnak vissza az előcsarnokban a
vitatkozó hangokra fülelő szolgák a sebesen tovasuhogó női alak elől, aki
födetlen fővel és nyakkal, tündéries díszben rohant ki a holdvilágos éjbe.


A hindu kert oly idegenszerűen, a holdvilágban oly
ezüstösen csillogva terült el, mint amaz első éjjelen, amelyet Liána
Schönwerthben töltött. De milyen ellentét az akkori és a mai éj között! A
korhadt viszonyoknak még az éjjeli órákban össze kell omlaniok, miként a vihar
is ledöntötte ezt a hatalmas banánfát.


Az ifjú nő siető lábai alig érintették a földet. Annál
félelmesebben hangzott a merev uszályszegély erős suhogása az éj némaságában. A
sötét lombfolyosóba, a majmok és papagájok e kedvenc tartózkodóhelyére érve
Liána megrezzenve állt meg: nem az állatok ágak közti zörgése, hanem a kavics
lépések alatti csikorgása érintette fülét.


-  Ki az? - kérdezé óvatosan a kijárat felé
hátrálva.


-  Dammer, a vadász, nagyságos asszonyom -
jelenté egy észrevehetően zavarodott


hang.


Liána megkönnyebbülten lélegzett fel és továbbment, míg
a fiatal legény gyorsan haladt előtte és tiszteletteljesen köszöntve a túlsó
kijáratnál helyezkedett el. Liána egy oldalpillantást vetve rögtön tisztában
volt azzal, hogy mi hozta ide a vadászt. Bíborpiros arcát mellére horgasztva a
csinos cselédlányok egyike állt ott és hajtotta meg magát. Találkozója volt
tehát ennek a fiatal párnak, amelyet a legény áthelyeztetése hosszabb időre
különválasztott. Liána csaknem úgy érezte, hogy keblét lidércnyomástól
szabadította meg az a bizonyság, hogy emberek vannak a közelben.


A hindu ház ajtaja zárva volt. Az ablakok mögött merev
gyékények csüngtek s az ajtó törött üvegtábláit egyelőre deszkák pótolták.
Liána halk kopogására egy óvatos kéz kissé félretolta a gyékényeket. Nyomban rá
zajtalanul megnyílt az ajtó.


-  Ha az a fekete csuhás jött volna, azt nem
eresztettem volna be - suttogá Löhnné, megint rátolva a reteszt.


A nádágyon fekvő halottra fehér lepedő volt terítve, s
egy karosszéken Gábor feküdt kimerülten, mély álomban. A kulcsárné meleg
takarót tett a fiúra, akinek búemésztette arca halottas színben emelkedett ki a
sötét párnából. Nyugtalanul lebbent el fölötte az a világosság, amelyet egy
viaszgyertyákkal megrakott sokkarú gyertyatartó terjesztett.


-  Ez is a régi időből való maradék, amit
megmentettem attól a fukar vénembertől odaát a kastélyban - mondá a kulcsárné a
pompás gyertyatartóra mutatva.- Ez a szegény teremtés is bármelyiknél inkább
volt a kastély úrnője, azért hát legyen is meg a végtisztessége.


Gyöngéd kézzel hajtotta félre a lepedőt. A szegény
Lótuszvirág szíve már nem dobogott és mégis úgy látszott, mintha a keblén lévő
szép üde vízirózsa még most is emelkedne a szabályos lélegzettől. A halott
ruhája és párnája is e fehér vízivirágokkal volt meghintve.


-  Gábor hozta - mondá Löhnné asszony. - Ezek
voltak kedvenc virágai s a szegény golyhót, a Gábort nemegyszer verte meg a
kastély kertésze, ha a tónál rajtakapták a virágszedésen.


E szavakkal gyöngéden fölemelte a halott fejecskéjét a
vánkosról, míg Liána remegő kézzel bújtatta át a láncot. Éppoly könnyen
lehetett kibontani az ezüstkönyvecskét is a hűlt ujjak közül, nem fejtettek ki
ezek többé semmi ellenállást.


Liána a maga nyakába tette a láncot s keblébe
dugta a végzetes ékszert.


-  Holnap! - mondá félig elfulladt hangon Löhnné
asszonynak s kiment.


Szíve dobogását meg-megakasztotta valami mondhatatlan
aggodalom és olyan megfejthetetlen érzés, mintha a keblére vett hűtő ezüsttel
saját vesztét öltötte volna magára. Hasztalan jártatta végig tekintetét a
verandáról a rózsabokrok övezte területen. Hasztalan lesett visszafojtott
lélegzettel valami jelt, amely emberi lény közellétét árulná el. A vadász és
kedvese, megriadva Liána megjelenésétől,


mindenesetre már
eltávozott a kertből.


Liána visszaborzadt attól a kísérlettől, hogy
lehaladjon a veranda lépcsőin és továbbmenjen, és mégis szégyellte, hogy újra
bekopogtasson az asszonyhoz - aki megint bereteszelte mögötte az ajtót -, s
hogy kíséretét kérje. Tovább késlekednie pedig nem volt szabad. Felelősnek
érezte magát minden másodpercért, amely megnyújthatja Maianuak a gyermekért
vívandó harcát.


Lesietett a lépcsőn és keresztül a rózsabokrokon. ott, ott
állt az a szörny, amelynek közelségét megérezte, mint a madár halálos
ellenségét. Ott állt a fekete alak sápadt, dúlt vonásokkal. Fekete hajfürtjei
közepén a kinyírt folt kísértetiesen derengett elő, midőn a félelmes alak, az
asszonyt ünnepélyesen üdvözölve lehajtotta fejét.


Az első pillanatban a rémület megfagyasztotta az ifjú
nő vérét, de azután az elkeseredésnek, a haragnak olyan érzése forrt fel benne,
aminőt még eddig sohasem tapasztalt. És ez az érzés győzött: szigorúvá,
kíméletlenné tette őt.


Ruháját kifejezéstelen taglejtéssel magához szorítva -
mintha még szegélyének sem volna szabad az útjába akadt férfit érintenie -
kitért előle és tovább akart menni, ügyet sem vetve annak köszöntésére. De a
pap újra elállta útját, sőt kezét is rá merte tenni Liána födetlen karjára,
hogy őt visszatartsa.


Liána ajkáig elsápadt ez érintéstől. A férfiú kezét
erőteljes mozdulattal ellódítva szótlanul megfogta a válláról lecsüngő értékes
csipkeujjat és megtörölte vele azt a helyet, amelyet amannak ujjai érintettek.


-  Könyörtelen! - fakadt ki az udvari lelkész. -
Ön haldoklótól jön és.


-  Halottól, udvari lelkész úr, olyantól, aki
pogányul múlt ki, tehát - amint mi, keresztények szoktuk mondani -
testileg-lelkileg meghalt. Vajon az Isten az emberi lelkeket valóban csak a
papok kezéből fogadja-e el, még ha ez hamisít is és semmitől sem riad vissza,
ami a szellemeket zsámolyként a papi hatalom lábai alá képes vetni. Hiszen
önnek tudnia kell ezt. Álljon félre az utamból, uram! - parancsolá büszkén és
indulatosan. - Tisztelettel alávetem magam a kereszténység igazi lelkészeinek.
és, hála istennek, vannak még ilyenek! Ön azonban maga engedett belelátnom
elvetendő kártyájába. A fölkentségnek nyoma sincs az ön homlokán, s nem is
csodálkozom az olyan színpadias frázisokon, amilyeneket az imént is hallottam
papi ajkairól. Engedjen továbbmennem!


-  Mire való ez a sietség? - kérdezé az udvari
lelkész gúnyosan, de mégis az erős benső megindulás hangján. - Még elég jókor
jön, hogy láthassa, hogyan megy végbe az a helyre nem hozható meghasonlás
unokaöcs és nagybátyja között, s hogyan vet el magától Mainau úr minden régi
köteléket és viszonyt, hogy kizárólag az öné lehessen.


Az udvari lelkész eszerint megint az üveges ajtó előtt,
az oszlopok között állt, hogy kilesse a vitatkozást, azután követte Liánát,
mint amaz első éjjelen.


Liánának e pillanatban sikerült mellette elhaladnia.
Kénytelen-kelletlen a tó partjának pázsitjára lépett, mert az udvari lelkész
már megint mellette haladt.


-  Igen, kizárólag az öné, nagyságos asszonyom! -
ismétlé ez maró hangon. - Kétségtelenül az a tegnapi fenyegetőzése, hogy
elmegy, az vezérelte őt az ön lábai elé. hogyan és mikor?. testemnek egy tagját
adnám érte, ha tudnám. De ma este a hangversenyteremben szép arcán láttam
ragyogni e diadalt. Ön büszke reá, de meddig? ... „Kell, hogy a pillangó
röpködjön!” ezt mondta a fejedelemmé, én is azt mondom: kell, hogy röpködjön a
ragyogó lepke, hogy a világ megbámulhassa eredeti lényének csillogó
színpompáját. Egy évet adok önnek az álmodott büszke boldogságból, egyetlen nappal
sem többet.


-  Ám jó - viszonzá Liána fejét hátravetve,
sugárzó szemekkel. A papnak mind közelebb tolakodó alakja elől önkéntelenül
kitérve lassankint egészen a part szélére lépett. Itt megállt, kezeit áhítattal
kulcsolva össze keblén, az elragadtatás kifejezésével holdvilágította kedves
arcán.


-  Ám legyen egyetlen év! De ez a mondhatatlan
boldogság éve lesz! Szeretem őt, szeretem az örökkévalóságig s a viszonzott
szerelemnek ez esztendejét hálásan fogadom kezeiből.


Félig elfojtott kiáltás tört elő a férfi kebléből,
aminőre csak a düh és kétségbeesés fakadhat.


-  Önmagát áltatja - kiáltá -, csakhogy
szépítgesse trachenbergi büszkeségének érzetét, amelyet kielégít az a tudat,
hogy Mainau egy ideig valóban legyőzve hevert az ön lábai előtt. Nem lehet,
hogy szeresse őt, aki a magam és mások jelenlétében nemegyszer metsző
hidegséget tanúsított ön iránt, aki megmutatta az egész világnak, hogy ezt a
szép testet még leheletével is átallja érinteni. Férfi nem sérthet meg nőt
gyalázatosabban, mint ahogy Mainau önt megsértette. Ön ezt sohasem érezte
volna? Sohasem keserítette volna el önt és nem kergetné még most is arcába a
megaláztatás pírját? Tekintsen le a tiszta tükörbe! - az átlátszó vízfelületre
mutatott, amely csaknem hozzáért Liána atlaszcsillogású lábaihoz. - Tekintsen
bele saját szemeibe! Nem ismételheti, hogy Mainaunak pillanatnyi leereszkedő
szeszélyéért odadobja neki szerelme kéjes ajándékát.


Liána a tüzesen rámeredő szemektől való félelmében
csakugyan féloldalt a vízre tekintett.


-  Hiszen ön szereti ezt a tavat, szépasszony -
mondá az udvari lelkész sajátságosan elfojtott hangon, mintha valami titokról
volna szó. - Ön elárulta nekem, hogy sokkal kívánatosabbnak tartja ennek lágy
hullámait, mint az én érintésemet. Nézze, hogyan csalogat és hízeleg!


Liána hirtelen fölrezzent és vad rémülettel
nézett amannak arcába.


-  Fél tőlem? - kérdezé az udvari lelkész
csúfondáros mosollyal. - Hiszen nem akarok öntől egyebet, mint szemben e
tiszta, fényes tükörrel azt a vallomását, hogy amaz iránti vonzalma és irántam
való utálata nem tölti el önt annyira, amint velem el akarná hitetni.


Liána összeszedte minden akaraterejét és
bátorságát.


-  Hallatlan!... Hogy merészelhet tőlem vallomást
követelni? Én protestáns vagyok, s ön nem az én gyóntatom Én Schönwerth úrnője
vagyok, s ön a vendég. Én oly nő vagyok, aki beváltja adott szavát, s ön
esküszegő pap. Egyszerűen éreztethetném önnel büszkeségemet azzal, hogy
szótlanul elmegyek. De mert fenyegetően áll velem szemben, ám tudja meg, hogy
nem félek öntől, hogy lelkem mélyében megvetem önt. Már csak azért is, mert oly
esetlenül iparkodik megtámadni és szentségteleníteni egy női szív első és
egyetlen szerelmét.


Indulni akart, de két kar átölelte őt.


-  Ha nekem nem szabad, akkor ő sem fogja önt
érinteni - sziszegé fülébe az udvari lelkész.


Liána kiáltani akart, de amaz tüzes ajkait vadul
szorította az övéire. azután egy lökés és a karcsú női alak fejjel belezuhant a
felloccsanó vízbe.


Iszonyú sikoltás harsogott végig a vízen, de ez nem a
lezuhant kiáltása volt. A lombfolyosó felől a cselédleány rohant elő s mögötte
a vadászlegény.


-  Láttuk! Nyomorult gyilkos! - kiáltá a leány
mintegy esze vesztetten, kiterjesztve minkét karját, hogy visszatartóztassa a
lombfolyosó felé menekülő papot. - Segítség! Segítség! Fogjátok meg!.


Az őrjöngve elrohanó pap egyetlen fogással
félrelódította útjából a leányt és eltűnt a lombfolyosóban.


Eközben a vadász odaért a tóhoz és ledobta kabátját. A
part éppen itt nem volt sem posványos, sem sekély. Csaknem függőlegesen szállt
le a hírhedt mélységbe. A víz itt éppoly átlátszó, tiszta és zavartalan volt,
mint a tó közepén.


Az első pillanatban összecsapódtak a hullámok a
lelódított test fölött! De azután. csaknem tündériesen szép látvány volt, amint
fölmerült a ruha merev ezüstös szövete. Ez nem vette magába a vizet és csillogó
hattyútollazatként szélesen terjeszkedett ki a tó tükrén. Fölötte pedig
előbukkant a vízzel elárasztott női fej, hajában a drágakövekkel. Mélyen
hátrahanyatlott e fej a nyakszirt felé, míg a fehér karok az üres levegőbe
nyúlva hasztalan kerestek támpontot. Most gyönge segélykiáltás hangzott fel az
ifjú nő ajkairól. Különös, de úgy látszott, hogy a merev ezüsthímes szövet
fenntartja őt.


A vadász jól tudott úszni, de jókora darabra kellett
behatolnia, mert a lökés ereje a szerencsétlen nőt messzire hajtotta a parttól.
A vadásznak mégis sikerült az egyik kart abban a pillanatban megragadnia, mikor
a test megint alá kezdett merülni. Magához vonta és lassan, de biztosan úszott
a megmentett nővel a part felé.


Még a lába nem érte a víz fenekét, mikor a kert minden
irányban hirtelen megelevenült. A leány velőtrázó sikoltását és segélykiáltását
nemcsak a hindu házban, hanem még a kastélyban is meghallották.


Löhnné asszony a rózsabokrok mögül rohant elő; kezeit
feje fölött összecsapva látta még, amint úrnője már-már elmerült megint. A
kastély felől pedig szolgák futottak a











tóhoz. Éppen jókor, hogy a félig
öntudatlan nőt a partra vonszolják.











Löhnné asszony a pázsiton térdelt, s
karjai közt tartotta az ifjú nő derekát. Hangosan sírt és kiáltozott, midőn a
leány rekedt, megtört hangon suttogta el a megrémült cselédeknek, hogy mi
történt. A kicsike levette tiszta fehér patyolatköténykéjét és gyöngéden
törölgette le úrnője arcáról és vállairól a lecsorgó vizet. Ez az éltető
érintés és a kulcsúmé hangos jajveszékelése csakhamar eszméletre térítette
Liánát.


- Csendesen, csendesen, Löhnné asszony - suttogá
fölemelkedve -, nem szabad az urat megijeszteni.


Bájos mosollyal kezet nyújtott megmentőjének, azután
erélyes mozdulattal talpra állt. Áfák úgy ingadoztak szemei előtt, mintha erős
szél mozgatná őket, s lábai alatt az út furcsán kígyózó mozgásokat tett. Úgy
érezte, mintha kézzel fogható ködben járna, de azért mégis továbbhaladt, s
ijedten kapott nyakához. A lánc még ott csüngött, a fontos okmány nem maradt a
tóban.


Minden lépéssel jobban-jobban oszlott az a szédülés,
amely oly aggasztóan fogta el fejét. Sebesen ment, s csak néha-néha fordult
hátra az őt követő cselédek felé, ujját ajkaira téve, ha a felháborodásnak
egy-egy hangja érintette fülét.


Az előcsarnokban összevissza futkostak a többi
cselédek. Tudták, hogy valami hallatlan dolog történt, de senki sem tudta
megmondani, hogy micsoda és hol. A szolgálattevő inasok eltűntek a csarnokból
és valami távoli, vad kiabálást a konyhában s a folyosókon is hallottak. Az udvarnagy
kocsisa lel indultan esküdözött, hogy látta a főtisztelendő urat, amint
zihálva, magasra emelt karokkal, őrültként rohant keresztül a kavicsos téren és
tűnt el az északi szárny mögött.


Ekkor Liána lépett a küszöbre s elhaladt a rémülten
kitérők előtt; oly vértelen és meredt arccal, mint valami viaszbáb. Hosszú
hajfonatairól szakadatlanul patakzott a víz a suhogó ezüstös ruhára, amelyről
gyöngyökben pergett le, hosszú uszálya pedig széles, nedves csillogású sávot
vont a földön a kőmozaikra. Olyan benyomást gyakorolt, mintha a kísérteties
sellő jönne egyenesen a tó fenekéről, hogy egy lelket vigyen le magával.


Liána eltűnt az oszlopcsarnokban és Hanna utánarohant
az öltözőszobába. A leánynak ég felé meredezett a haja rémületében; fél füllel
még meghallotta, amit a belépő cselédek a többiekkel közöltek. Hallotta még
maga mögött azt a hangzavart, amely a düh és elkeseredés felkiáltásaiban érte
el tetőpontját.


Az ifjú nő aggódó sietséggel öltözködött át. Nem
beszélt, de fogai hallhatóan vacogtak, mintha a hideg rázná. A szomszédos
szalon ajtaján keresztül folyton áthallatszott az udvarnagy éles, sivító
hangja. Minden egyes szót meg lehetett érteni.


Az udvarnagy valóságos kéjjel szórta a
szidalmakat elhunyt fivéreire és ezek „csavargó életére”. Visszanyúlt a legrégibb
múltakba, hogy kimutassa, a szenvedések és megtámadtatások mily hosszú
láncolatát kelleti e két „zavaros agyú” miatt eltűrnie neki, elődei valódi
fiának, aki csak egymaga tudta megőrizni a főnemes nimbuszát és elveit.


A Mainau részéről tett minden fenyegető ellenvetésre, s
az önuralom korlátai mögé való minden visszautasításra megvetően kacagott. Mit
is árthatott volna neki az a haragra gerjedt férfiú, aki a legnagyobb
felindulással folytonosan fel-alá járt a szobában? Holnap ennek kell elhagynia
Schönwerthet, s bár mindkettejüknek egyenlő joguk van a birtokra, mindama
sértegetések után, amelyeket az egyiknek gonosz nyelve szór a másikra,
mindegyikükre nézve elképzelhetetlen, hogy újra összekerüljenek, hogy ugyanazt
a levegőt szívják. Hogy pedig az udvarnagy úr, a Mainau-ház büszkesége nem fog
tágítani, az magától értetődik.


Hanna nagyjából megszárítgatta úrnőjének haját és
fekete háziruhát adott reá. De azután megijedt a siettében tett eme
„balfogáson” és remegve hökkent vissza, oly lelkeveszetten, oly fehéren
emelkedett az az arc a görcsösen össze-szorított kékes ajkakkal a sötét fekete
szín fölé.


-  Nagyságos asszonyom. ne menjen át! - kérte
aggodalmasan, s önkéntelenül megragadta az ifjú nő ruháját, aki a szalon
ajtajának tartott. Remegő, tüzes ujjai félretolták a visszatartóztató kezet s
az oszlopcsarnokra nyíló ajtó felé mutattak. A komorna kiment s hallotta, amint
bezárul mögötte a tolóretesz.


-  Nem fogod tagadni, hogy már Leóban is
érvényesül annak a hóbortos vérnek jókora adagja. Kétségbeesésemre, sajnos,
nagyon is sokszor ölti magára azt a „zseniális chic”-et, amely átkává lett a mi
hajdan oly tiszteletre méltó, talpig becsületes családunknak - mondá odabenn az
udvarnagy.


-  Csakis szigorú és istenfélő nevelés segíthet
rajta. Ismétlem, csak a nagyapa


-  szükség esetén - vaskeze fogja őt megmenteni.,
s ez meg is fog történni, amily igaz, hogy egykoron irgalmas ítéletet remélek.
És hogyha egyik törvényszéktől a másikhoz hurcolod is apai igényeidet, Leó
mégis az enyém!. Egyébiránt van kárpótlásod, ott van fogadott fiad, Gábor!
Ha-ha-ha!


Ekkor megnyílt az ajtó szárnya, és Liána belépett a
terembe. Szemben állt az egyik karosszékbe hanyatlott, gúnyosan kacagó
öregúrral.


-  Gábor anyja meghalt - mondá lassan előbbre
lépve.


-  Ám menjen a pokolba! - kiáltá az udvarnagy
csaknem dühöngve.


-  Lelke van éppúgy, mint önnek és az Isten
irgalmas - kiáltá Liána. A vér visszatért arcába. - Ön igazhívő, udvarnagy úr
és tudja, hogy az a bíró meg nem vesztegethető. Ám vesse ön a mérleg
serpenyőjébe a nemes ember „mindenkor megőrzött” nimbuszát, a rang kötelmeinek
szigorú teljesítését, ez mégis keveset fog nyomni a latban. Ahol bíró dönt, ott
vádlóknak is kell lenniök, most pedig ő áll előtte, s rámutat az ujjak nyomára
a nyakán.


Az udvarnagy eleinte látszólag udvariasan
előrehajolva, mondhatatlan gonosz mosollyal nézett a beszélőre. Az utóbbi
szavak hallatára azonban hátrahanyatlott. Mikor szótalan rémületében leesett az
álla és a szája tátva maradt, éppen olyannak látszott, mintha váratlanul
megérintette volna a halál keze.


Mainau pedig, aki Liána beléptekor a terem másik végén
állott, most odalépett hozzá. Nyilván nem is hallotta ennek szavait. Nejének
láttára, aki oly sajátságosan megváltozott hanggal és magatartással lépett be,
megfeledkezett arról a kétségbeesett harcról, amelyet az imént vívott
gyermekéért, s arról a példátlan haragról, amely benne forrt. Karját köréje
fonta és közelebb vonta őt a lámpafényhez. Hátra akarta hajtani fejét, hogy
arca teljesen meg legyen világítva, de midőn kezét rátette Liána hajára,
rémülten pattant vissza.


-  Mi ez? - kiáltá fel. - A hajad csuromvíz. Mi
történt veled, Liána? Tudni akarom.


-  Őnagysága beteg! - kiáltá oda az udvarnagy
kongó hangon. Már egyenesen ült megint, és mutatóujját jelentős mozdulattal
tette homlokára. - Mindjárt észrevettem kimért, színpadias magatartásáról,
legutóbbi szavai pedig tökéletesen igazolják, hogy ez a hölgy idegbántalmakban,
illetőleg rémlátományokban szenved. Hívass orvost!


Liána fagyos, megvető mosollyal fordította el róla
szemeit és megragadta Mainau kezét.


-  Meg fogsz tudni mindent. később Raoul! Ma már
egyszer értésedre adtam, hogy súlyos közlendőim vannak. A halott a hindu
házban.


-  Ah, hiszen itt van megint az a tünemény! -
kacagott fel derülten az udvarnagy. - Ugyan; hol látta azt a rémképet,
nagyságos asszonyom?


-  A veres szoba ajtaja előtt, udvarnagy úr. Egy
férfi kulcsolta kezeit a szegény bajadér kis nyaka köré és addig fojtogatta
torkát, mígnem halottként a földre rogyott.


-  Liána! - kiáltá Mainau szenvedélyes
aggodalommal. Magához vonta őt és csendesítően keblére szorította Liána fejét:
még mindig hihetőbbnek tartotta e szeretett lény hirtelen elmezavarát, mintsem
valamely gyilkos kísérletet a felette tisztességes Schönwerthben.


Az udvarnagy e pillanatban fölemelkedett.


-  Megyek. Nem tudok ránézni elmebajos emberre -
mondá a leghatározottabb utálattal hangjában és taglejtésében. De nem bírt
megállni a talpán és tétovázva, tapogatózó kézzel ragadta meg a szék karját.


-  Légy nyugodt, Raoul, be fogom neked
bizonyítani, hogy nem vagyok elmebajos - szólt Liána. Kibontakozott Mainau
karjaiból és közelebb lépett az öregúrhoz. Máskor oly lágy vonású, bájos arca
most az elszántságtól és szigortól megkövültnek látszott.


-  Udvarnagy úr - folytatá beszédét -, az a
férfiú éjjel is üldözte a szép hindu nőt a kerteken keresztül, hogy elrabolja a
veres szobában haldokló szegény embertől; zárt ajtók mögé kellett előle
menekülnie.


Odanézz, Raoul - szakítá félbe önmagát az udvarnagyra
mutatva, aki megsemmisülten roskadt össze. - Mainau úr el akarja tőled ragadni
gyermekedet, azzal az ürüggyel, hogy csakis a családnak egyedüli, feddhetetlen,
talpig becsületes férfiúja nevelheti e név egyetlen zsenge viselőjét. De keze
súlyos sérelmet ejtett egy ember életén, és az a cselszövény, amelynek folytán
Gábor és anyja kitagadtatott, el nem törölhető foltokat vet a nemesember
nimbuszára. Nyugodtan várhatod eljárását, amellyel fenyegetőzik. Leót sohasem
fogják neki odaítélni.


Hogyha Liána azt hitte, hogy a bűnös teljesen megtört e
vádak és felrázott lelkiismeretének súlya alatt, akkor tévedett. Már a megtört
magatartására tett célzáskor erélyes mozdulattal fölemelkedett. A Gáborra és
anyjára vonatkozó vád alatt mintegy mulatva bólintgatott fejével, most pedig
harsogó gúnykacajra fakadt.


-  Hiszen gyönyörűen össze van állítva
gonosztetteim képe, szépasszony?. Mindig mondom, hogy ezek a vörös hajú nők
valóságos ördögök a hidegvérrel kieszelt ármánykodásban. A manóba is, milyen
pikáns dolgok!. És mindezt színpadi hatással adja elő, sebtiben magára öltött
fekete gyászruhában, amely, mellesleg mondva, kísértetiesen halvánnyá és
csúnyává teszi önt.


-  Nagybátyám, szót se többé! - kiáltá Mainau
elkeseredetten, s most először mutatva az ajtóra.


-  Jól van, jól! Majd elmegyek, amikor nekem
tetszik. De most én vagyok a megtámadott és tartozom magamnak azzal, hogy
világosságot derítsek e históriára. Hogy mi teszi önt, nagyságos asszonyom,
velem szemben egyszerre oly diadalmaskodóvá, oly hihetetlenül kihívóvá, azt el
tudom gondolni. Mialatt mi itt vitatkoztunk, ön könnyen megbocsátható
kíváncsisággal átment, hogy meghalni lássa azt a boldogtalan nőt. Ez pompásan
felizgatja az idegeket, ez dédelgeti a női természetben rejlő, borzalmakat
igénylő ördögi vonást.


-  Kérlek Raoul, ne tégy olyasmit, amit később
keservesen meg kellene bánnod - kiáltá Liána mindkét karjával átölelve Mainaut,
aki láthatólag magánkívül rá akarta magát vetni az epéskedő udvarnagyra.


-  Az a női természet! - ismétlé az öregúr
kajánul mosolyogva, mikor Mainau lábával haragosan dobbantva hátat fordított
neki. - Lehet, hogy a szegény bajadér megbénult nyelve, amint állítólag elő
szokott fordulni a haldoklás delíriumában, még egyszer visszanyert annyi
mozgékonyságot, hogy elgagyogjon valami zagyvalékot, sőt nagyon is lehetséges.
De melyik józan eszű ember fogadná el az effélét készpénzül, vagy kovácsolna az
ilyen zavaros mennyiségből még becsületsértő vádakat is? Rangsorsosaim
bármelyikének hiába beszélne ilyen kedves újdonságokat. Ismernek engem és
egyszerűen azt állítanák vőm második feleségéről, hogy jól ért a
fondorkodáshoz.


-  Beszélj tovább, Liána. Attól tartok, hogy a
rangsorsos urak olyan dolgokat fognak hallani, amelyek siralmasan csúffá teszik
a született nemességről való fogalmat - szólt Mainau metsző hangon. - De
beszélj énnekem! Hiszen hallod, hogy az udvarnagy úrnak semmi köze a dolgokhoz,
engem azonban kínpadra húz.


-  Az a nő a hindu házban már halott volt, mikor
átmentem Tizenhárom év óta egyetlen érthető szó sem jött ajkaira, és így is
halt meg - viszonzá Liána.


Egy pillanatra elhallgatott és lehunyta szemeit. Újabb
szédülés fogta el. Erősen rátámaszkodott az asztal lapjára és sebesebben
folytatta:


-  Ami mondandóm van, azt oly tanútól tudom, aki
Gisbert bácsinak Indiából való visszaérkezése óta Schönwerthben volt. Olyan
tanútól, aki nem beszél félre, hanem nagyon is jól tudja, hogy arra, amit állít,
szükség esetén hitet is kell tennie.


Liána valóban Mainaunak beszélt, mintha az a férfiú,
akinek feszült vonásain a figyelő, el nem fojtható aggodalom nyilvánult meg,
kiment volna. Elmondta, hogy az udvarnagy a paptól támogatva hogyan tette magát
Schönwerth urává, milyen körmönfont kegyetlenséggel választották el Gisbert
bácsit attól a nőtől, akit utolsó leheletéig szeretett.


Közben egy-egy gúnyolódó nevetés vagy egy-egy
eldörmögött szitok hangzott el, de Liána nem engedte magát megzavartatni. Csak
akkor kellett elhallgatnia, mikor először tolult ajkára Löhnné neve.


-  Az a bestia! Az a kígyó! - szakítá félbe az
udvarnagy a düh és éles kacaj vegyülékével. - Az ön tanúja, nagyságos
asszonyom?. Ön a schönwerthi összes cselédség közül a legdurvább, legfaragatlanabb
asszonnyal tereferélt, s most ez alapon akar engem megtámadni, engem, engem?


-  Tovább, Liána! - sürgeté Mainau sápadt arccal.
- Ne engedd magad zavarba ejteni. Már nagyon is tisztán látok.


-  Ha meg is tudná dönteni Löhnnének mindemez
állításait, mert önmaga őrködött valóban éles szemmel a Schönwerthben végbement
minden egyes esemény fölött, egy dolgot nem vitathat el, mert nem tud róla,
mert sejtelme sincs a történtekről - mondá Liána még egyszer magához az
udvarnagyhoz fordulva. - A hindu nő, dacára az ön éber őrködésének egy-két
nappal Gisbert bácsi halála előtt még egyszer nála volt, ez azzal a
meggyőződéssel halt meg, hogy a nőt ártatlanul rágalmazták.


-  Eh, ön nagyon is elveti a sulykot, kedves
asszonykám Pedig tudnia kellene, hogy ez mindennemű előadást megfoszt
alapföltételétől, a szavahihetőségtől - viszonzá az öregúr jól színlelt
gúnyolódó gondatlansággal. De szava, mintha csak kiszáradt gégéből kűzdötte
volna ki magát, oly kimerültnek hangzott, mint még soha. - Erről a megindító
jelenetről csakugyan nem tudok, ami nagyon könnyen érthető! Végtére is puszta
koholmányra fog kilyukadni. Egyébiránt nem látom át, minek hallgassam tovább
oly birkatürelemmel az ármány e semmirevaló szövevényét! Odafenn
lakosztályomban bármikor megtalál engem. a poroszló, akit ön oly
szeretetreméltóan a nyakamra szeretne küldeni, ha-ha-ha!. Menjen most aludni,
nagyságos asszonyom! Ön iszonyúan sápadt és olyannak látszik, mint aki a lábán
sem bír megállni. Úgy bizony, a fantáziálás kimeríti az embert, azt mondják. Jó
éjt, szép ellenségem!


-  Kérlek, nagybátyám! - kiáltá Mainau az ajtó
elé állva, amely felé az udvarnagy igen sietősen indult. - Órákig páratlan
türelemmel hallgattam, hogyan becsmérelsz engem és családomat. Most
megkövetelem tőled, hogy jelenlétemben várd meg a közlemények végét, ha nem
akarod szememben elveszíteni nemesi becsületed utolsó maradványát is.


-  Hallatlan! - mondá az udvarnagy fogai közt, s
hátravetette magát székébe.


Liána elbeszélte a Gisbert bácsi halálos ágyánál
végbement eseményt. Halotti


csend lett a szobában; de abban a pillanatban, amidőn
ecsetelte, hogy a haldokló milyen aggodalmas gonddal nyomta a két pecsétet az
írottak alá, mindkét hallgatója fölrezzent.


-  Hazugság, gyalázatos hazugság! - ordítá az
udvarnagy.


-  Ah! - kiáltá Mainau, mintha hirtelen élénk
világosság hatolna a sötét éjbe. - Nagybátyám! A fejedelemmé és kísérete
tanúságot fog tenni arról, hogy látta azt a pecsétgyűrűt, azt a smaragdot,
amelyről mellesleg elmondtad, hogy Gisbert bácsi ünnepélyesen adta át neked
szeptember tizedikén, tanúk jelenlétében. És az a levél, amelyet ily módon
némileg jogérvényessé akart tenni. megvan az még, Liána?


Az ifjú nő szótlanul, remegő kezekkel vette le nyakáról
a láncot és Mainau kezébe tette.


A kis ékszer csakugyan olyan volt, mintha
összekalapálták volna. A zárnak nyoma sem volt felfedezhető. Mainau egy tollkés
erős pengéjét ékelte az illeszték közé. A szűk tokban egy levél volt, bizonyára
még éppen úgy, amint a hindu nő csókoló ajkairól beletette. Hanyagul, de mégis
oly szerencsésen összehajtva, hogy a papír felálló szélei a két pecsétet
megóvták minden rongáló érintéstől.


-  Ezek a lenyomatok, kivált az ilyen okosan
intézett rendszabály oltalma alatt, számomra föltétlenül bizonyító erejűek,
éppúgy, mint a te számodra is, nagybátyám, aki magad jelentetted ki, hogy az
ilyen lenyomatot többre tartod a saját kezű aláírásnál.


Semmi felelet, egyetlen hang sem követte a
szavakat.


-  Itt a kő látszólagos csorbája; tisztán és
élesen domborodik ki. Holnap majd a napvilágnál, a nagyítóüveg alatt
gyönyörködhetünk abban a szép férfi főben. És itt lenn a dátum, kétszer is
aláhúzva: „Kelt Schönwerth-ben, szeptember tizedikén.”


Mainau mondhatatlan megindulással egy pillanatig
szemeire tette kezét, azután szétbontotta a papírt.


-  Hozzám van címezve? Énhozzám? - kiáltá megrendülten.
Közelebb lépett a lámpához és fennhangon olvasta el a levél tartalmát.


A haldokló először is kijelentette, hogy szellemi és
testi törődöttsége folytán bátyjának s a papnak foglya. Dacára ama
balhiedelmének, hogy a hindu nő hűtlen, mégis ennek javára akart
végrendelkezni, de elkövettek mindent, hogy ebben meggátolják. Még az orvos is
meg volt vesztegetve, s azt kérését, hogy törvényes bizottságot hívjanak, mint
hagymázban kifejezett kívánságot, mindenkor mellőzte. Ilyenkor azután
mindnyájan azon igyekeztek, hogy a legsötétebb színekkel ecseteljék a
megtagadott nő vétkét, erkölcsi süllyedtségét és e nőhöz való korábbi
viszonyának bűnös voltát. Ő pedig határtalan gyöngeségében és gyakran az
őrülésig megfélemlítve rémlátományaitól, mindenbe beletörődött. Most azonban
tudja, hogy átkos módon rászedték. Tudja, hogy fia van, akinek létezését
elhallgatták előtte. Azt is tudja, hogy bátyja lángoló szenvedéllyel üldözi az
ő szíve választottját és igyekszik tőle megvonni a legcsekélyebb örökrészt is,
hogy a hatalmába keríthesse a boldogtalant. Mindama gazok közt, akik őt
vasláncokkal fogják körül, egyetlenegy sincs, akit képesnek hihetne szánakozó
érzésre; de a teljes elhagyatottság e pillanatában eszébe jut az ő „szilaj,
tüzesfejű, de nagylelkűen érző” fiatal unokaöccse. Szemben a közelgő halállal,
amely óráról órára fenyegeti, hozzá fordul utolsó kérelmével. Kötelességének
tartja ez alkalommal kijelenteni, hogy az indus nő nem volt bajadér, mint azt
az emberek beszélték. Magas rangú és erkölcsös volt, mikor magához vette.
Továbbá fiául ismeri el a kis Gábort, s kérve kéri unokaöccsét, hogy vegye
oltalmába a két üldözött boldogtalan teremtést és juttassa érvényre jogaikat.
Olyképpen, hogy az ő összes hagyatékának harmadrésze csorbíttatlanul jusson
birtokukba és gyermekének megadassék az apa családi neve. Löhnné asszony, ez a
hűséges teremtés, biztosság okáért adja át személyesen unokaöccsének ezt a
levelet, amelynek szavahihetőségét még olyképpen is igazolni fogja, hogy a
pecsét rányomása után a smaragdgyűrűt azonnal „elfajult bátyjának hitetlen
kezeihez” juttatja.


-  Szép, derék! A csavargó úr ugyancsak hízelgően
ecsetelt engem Ez a hála az én lankadatlan gondozásomért s a sok álmatlan
éjszakáért! - szólt az udvarnagy fölemelkedve, idegesen rángatózó arccal, míg
Mainau az okmányt mellzsebébe dugta. - Hát bizony utolsó leheletéig jellemtelen
fickó volt, akit az a két hazug női nyelv derekasan megpuhított. Eh, csak az
bosszant, hogy olyan teremtés, amilyen az a Löhnné, lúddá tehetett engem.


Mainau messzire meghátrált a beszélő elől, tüntetően,
hogy most már ő is megbontottnak tart minden viszonyt a „család
legbecsületesebb, legtiszteletreméltóbb férfiával”


-  Mint Mainau Gisbert meghatalmazottja, holnap a
törvényszék elé terjesszem ezt? - kérdezé, jobbját jelentősen mellzsebére téve.


-  Ej, majd meggondoljuk a dolgot. Hiszen nekünk
is vannak okmányaink. Majd elválik, hogy ki diadalmaskodik; vajon te azzal a
firkával, vagy az egyház azzal a levéllel, amely a ritkaságszekrényben van.
Hiszen itt van még az udvari lelkész, az különb tanú, mint Löhnné asszony, az a
kulcsárnál. Hm, azt hiszem, hogy az a híres irat, amelyet oly gyöngéden vettél
a szívedre, több főfájást fog neked okozni, mintsem gondolnád. Egyelőre vedd
gondjaidba ezt a hölgyet! Úgy látszik, hogy ez a semmirekellő ármány, amelyet
oly szeretetteljesen és készségesen hozott színre, mégis megerőltette egy
kissé.


Már azalatt is. hogy Mainau olvasott, félelmes
idegborzongás futott végig az ifjú nő tagjain. Úgy rémlett előtte, mintha a
szobát vérvörös, hullámzó köd töltötte volna el, amely fel-alá lengedezve
torzképpé fintorítja a vele szemben ülő udvarnagy dúlt arcát.


Most sötét, fagyos éj borult reá. Erőltetett,
téveteg mosollyal mindkét kezét kinyújtotta abba az irányba, ahol Mainau állt,
és karjaitól felfogva, tompa sikollyal, eszméletlenül rogyott össze.


Öt perccel később hintó robogott a város felé,
hogy orvosokat hozzon Schönwerth nagybeteg úrnőjének ágyához.











Verőfényes, kedves őszi napok
vonultak el a schönwerthi völgy felett. Az enyhe, meleg szellő alig-alig bírta a
rezedaágyak és az érő gyümölcs illatát, s a vadvenyige hatalmas bíborlobogót
vont a szürke toronyfalakra s a nyílt folyosók méltóságos oszlopsoraira.


A kastély földszintjének két ablakán kék függönyök
voltak összevonva. Az egyik ablakszárny tárva állt; az illatterhes délutáni
szellő beleütközött a nehéz selyemredőkbe, és mintegy pajkos gyermekkézzel,
egy-egy pillanatra szétlebbentette. Ilyenkor a napnak egy-egy tüzes nyila
suhant odabenn a kékes félhomályon keresztül és csillogó visszfényt csalt ki a
fehér takaros ágyon fekvő aranyosveres hajfonatból.


Hetekig elkeseredetten küzdött egymással élet és halál
az itt pihenő, kimerült ifjú női test fölött, de tegnap óta az orvosok megint
reménykedtek.


Most, abban a pillanatban, midőn a napvilág megint
rezgő aranyszál gyanánt surrant be a gyöngén pihegő kebelig, megnyíltak a szőke
pillák, s az első értelmes tekintet sugárzott ki az elfátyolozott szemekből.
Arra a férfiúra irányult, aki az ágy mellett ült.


Ez volt Mainau helye attól a perctől kezdve, amidőn
öntudatlan nejét az ágyra tette. Eddig oly gondatlan, az élvezeteknek szánt
életében itt érezte át először minden mozzanatát ama mondhatatlan lelki
aggodalomnak, amely a betegágy mellett azt az óhajt kelti bennünk, vajha magunk
meghalnánk, mert minden idegünk folyton gyötrődik, s mert azt hisszük, hogy
mihelyt ama szív ott utolsót dobban, mindenkorra a sötét, borzalmas éjnek kell
beköszöntenie.


- Raoul!


Mondta volna valaki Mainaunak, mikor a rudisdorfi
kastély kápolnájában oly közönyösen fogadta az „igen”-t ez ajkakról, hogy ezek
kisvártatva egyetlen elsuttogott hanggal mámorba fogják őt ejteni!.


Magához vonta a keskeny kezecskét és csókokkal halmozta
el. Azután ujját ajkaira tette.


Liána szemei mosolygó kifejezéssel révedeztek tova,
ragyogva nyíltak mind tágabbra. Az asztal felől, gondosan kezében tartva az
orvosságoskanalat, az a lángvörös szöghajú, erősen szeplős arcú, csúnya hölgy
lépett ágyához. az ő Ulrikája, Mainau még ama rettentő éjjelen táviratilag
hívta ide. Biztató támaszává lett Mainaunak ez a csúnya leány a fontolgató,
erős akaratú fejével és húga iránti gyöngéd, önfeláldozó anyai szeretettől
áthatott szívével. Senki más kezének, mint az övének nem volt szabad Liánához
nyúlnia. Mainau ezzel a maga számára is az erő és odaadás súlyos áldozatait
követelte, de Ulrika örömest tette.


Mindketten fölemelt kezekkel hallgatásra kérték a
beteget, de az mosolygott.


-  Hogy van a gyermekem? - suttogá.


-  Leó egészséges - szólt Mainau. - Napjában fél
tucat gyöngéd levelet ír a beteg mamának, itt vannak felhalmozva.


-  És Gábor?


-  A kastélyban lakik, szobája van a nevelőé
mellett, akitől tanul, s várva várja azt a pillanatot, amikor hálásan kezet
csókolhat bátor, szép ügyvédjének.


A beteg megint lehunyta szemeit és üdítő mély
álomba merült.


Nyolc nappal utóbb Mainau karjára támaszkodva először
ment megint végig lakosztályán. Szeptember utolsó napja volt, s még kristálykék
nyári ég ragyogott odafenn. Csak elvétve libegett a földre egy-egy fonnyadozó
falevél. A magas törzsű rózsafák koronái csakúgy duzzadoztak a virágok kifogyhatatlan
özönétől, s a pázsitos tereket oly zsengezöld pehely födte, mint tavasszal. Úgy
ragyogott odakinn a világ, mintha sohasem is köszönhetne be az éj, a tél.


Az ifjú nő megállt
a szalonban, az üveges ajtóval szemben.


-  Ah, Raoul, mégiscsak isteni dolog élni és.


-  És Liána?


-  És szeretni - egészíté ki keblére simulva. De
csaknem ugyanabban a pillanatban össze is borzadt és rémülten fordult valami
tompán gördülő moraj után odakinn.


-  Leó hajtat végig a csarnokon gidáival -
csillapítá Mainau. - Légy nyugodt, az a kerekes szék, amely téged lázas
álmaidban éjjel-nappal üldözött, már régóta nem gördül végig a schönwerthi
kastélyon.


Most először esett meg, hogy Mainau megemlékezett
megint ama áldatlan eseményekről, de menten ajkába is harapott.


-  Magyarázatokkal, mindenekelőtt pedig
megnyugtatással tartozom neked, Liána, s az orvos meg is engedett bármilyen
közlést. De most még éppoly lehetetlen e dolgokról beszélnem, mint ahogyan nem
vagyok képes a hindu kertbe lépni, ahol az az iszonyatosság történt. Ulrika, a
mi bölcs eszű testvérünk, a kék boudoirban el fog neked mondani mindent, amit
tudni kívánsz és tudnod kell.


Most megint a nyugágyon pihent Liána s fölötte lengett
a kék atlaszfelleges mennyezet.


Ami a mai nap és a kis kék boudoirba való első belépte
közt történt, az elég volt a rosszból egy egész hosszú női életre, neki pedig
egy-két hónap alatt kellett mindezt végigszenvednie. De hát nem volt szabad
hiányoznia egy szemnek sem abból a láncból, amely két közönyösen egymás mellett
haladó szellemet oly gyorsan együvé vezérelt.


Liána még nem tekintett vissza bátran és bensőleg
megszabadultan a túléltekre, hiszen nem tudta, hogy mi követte ama pillanatot,
midőn ő összeroskadva az udvarnagyot egész arcátlanságával, meg nem tört
elbizakodottságával, fenyegető és gúnyos mosollyal látta szemben állni
Mainauval. Ez a kép megmaradt lelkében és miként az az elpusztíthatatlan
jázminillat, időnként félelmesen ütötte meg. Mintha az előtte ellebegő,
„csipkéből összeszőtt lélek” szellemi keze rázná ki a falak atlaszredőiből, úgy
jelentek meg előtte ezek a rémítő alakok, nem engedve őt megnyugodni.


Ulrika mellette ült. Löhnné asszony éppen belépett, s
egy kosárkában szőlőt hozott, amelyet Mainau metszett a hölgyek számára.


-  Arról a sorról való, amely egyes-egyedül az
udvarnagy úré volt - mondta Löhnné. - Ez a legjobb szőlő az egész kertben. A
legszebbjét mindig elküldte a fejedelemmé őfenségének, a többit pedig drága
pénzen. eladatta. Még a kis Leó báró sem kapott belőle egy árva szemet sem.


Mainau nyilván utasításokkal látta el Löhnnét; a
korábbi viszonyokat bízvást emlegette, ami pedig eddig szigorúan meg volt
tiltva.


-  Mikor hagyta el az öregúr Schönwerthet? -
kérdezé Liána minden kertelés nélkül.


-  Mindjárt másnap reggel, nagyságos asszonyom
Éjjel az oszlopcsarnok felől jött, olyan haragos és mérges volt, amilyennek
soha életemben nem láttam., no de hiszen úgyis tudtam, hogy szorul a kapcája.
Még mindannyian a csarnokban álltunk. „Nos, mit ácsorogtok itt, mit
bámészkodtok és hallgatóztok? S mindjárt az egész társaság együtt? Eredj föl az
udvari lelkész úrhoz - szólt oda Tóninak -.sürgősen kéretem, hogy jöjjön
hálószobámba.” A Tóni úgy állt ott, mint valami kísértet, a többiek pedig
kereket oldottak. „No, mi lesz?” förmedt rá a legényre. Ez aztán elmondta neki,
hogy mi történt, s hogy nem hívhatja el az udvari lelkész urat, mert az
odébbállt. Én a lépcső mögött álltam. azt a látványt soha életemben el nem
felejtem. A Tóninak kellett őt felvezetni a lépcsőn. Le sem feküdt, egész éjjel
csomagolt. De párszor átment, kinyitotta az ajtót s bepillantott a sötét
szobába, mert azt hitte, hogy törik-szakad, ott bent kell lennie annak a
kinyírott hajúnak. Másnap reggel pontban hét órakor kirobogott a kastély
kapuján.


-  Igazán nyomorult ember ez az udvarnagy úr -
szólalt meg Ulrika, mialatt Löhnné a szőlő egy részét kivitte a kavicsos térre,
ahol Leó még mindig fel-alá hajtotta gidáit. A kis kocsiban Gábor ült.


-  Unokájától el sem búcsúzott. Mintha csak
tökéletesen megfeledkezett volna róla. Egy-két nap múlva annyiban adott
életjelt, amennyiben ügyvédje útján Gisbert bácsi hagyatékának harmadrészét
követelte. Schönwert el lesz adva. Mainau soha többé nem akarja lábát e
birtokra tenni, mihelyt egyszer hátat fordított neki. Ha csak messziről is
felvillanni látja a tavat, már mondhatatlan izgatottság fogja el. De egyelőre
Frankóniába sem megy; majd később igen, mert amennyire lehet, maga akar
birtokaira felügyelni. Tudod-e lelkem, hol fog idén a karácsonyfa ragyogni? A
rudisdorfi fehér teremben. Azon a helyen, ahova a papa rakta mindig számunkra
az ajándékokat. Mainau évekre bérbe vette a hitelezőktől a kastélyt és parkot.
Ott majd teljesen meggyógyulsz. Én előttetek megyek vissza, hogy elrendezzek
mindent. Az új bútorok már meg vannak rendelve. Magnus azt írja nekem, hogy az
öreg Léni ész nélkül futkos fel-alá a kastélyban és ujjong örömében, hogy
megjön a régi „előkelő” idő. A mama persze nem lesz körünkben. Éppoly boldog,
mint Léni, de azért, mert Mainau szabad választást engedett neki a
Rudisdorfban, vagy Drezdában való állandó tartózkodása közt, amelynek
költségeit Mainau viseli. A mama természetesen pillanatig sem volt kétségben és
csak addig marad még Rudisdorfban, hogy téged férjeddel illendőképpen
fogadhasson. Azután, mint írja, „végre-valahára földerül az élet napsugara a
méltatlanul szenvedő magányos nő számára”. hát mindez nézet dolga, kedvesem.


Löhnné asszony velünk jön, Mainau folyton közeledben
akarja látni, mert olyan hűséges. Gábortól sem akarja még elszakítani, aki még
egy ideig a nevelő jeles oktatását élvezi, de azután, mint ifjú Mainau úr művészi
kiképeztetése végett Düsseldorfba megy. Megmentőd pedig, Dammer, a vadász,
wolkershauseni erdésszé van kinevezve és két hónap múlva már hazaviszi a maga
vitéz kis erdésznéjét. Ez volna körülbelül mindaz, amit veled közölnöm kell
férjed kívánságára, aki azzal hízeleg magának, hogy ilyképpen minden a kedvedre
van elintézve. Látod, édes lelkem, én nem tartozom a túláradó lelkűek közé, de
mindig hálahimnuszt szeretnék zengeni, mikor látom, hogy az én kedvencem
mennyire szeretve van. Hát ahhoz mit szólsz, hogy én, Trachenberg Ulrika
grófnő, tulajdon magam bérbe vettem a hitelezőktől a rudisdorfi nagy gazdasági
épületet, hogy kiterjedt virággyárat létesítsek? Mainau teljesen helyesli
elhatározásomat. Ő adja nekem, természetesen kölcsönképp, a berendezkedéshez
szükséges tőkét, s velem együtt reméli, hogy sikerülni fog tevékeny
munkálkodással lassankint egyet-mást megint megváltanom abból, amit az
elbizakodottság és pazarlás bírói zár alá juttatott. Csak erőt adjon hozzá
nekem az ég!


Elhallgatott, míg Liána összekulcsolt kezeit keblére
szorítva, lehunyt szemekkel és elbájolt mosollyal feküdt, alig merve lélegzetet
venni, mintha egyetlen lehelet el tudná fújni a jövőnek e kedves képzeleteit.
Csak egy árny suhant el fölötte.


-  Hát az a fekete, Ulrika? - kiáltá fölrezzenve.


-  Nyomtalanul eltűnt - viszonzá nénje. -
Általánosan úgy vélekednek, hogy zárdai oltalom alá menekült. Nem köthet többet
beléd, légy nyugodt! A nyilvánosság elé sohasem merészkedhet; az az esemény
akkora feltűnést okozott, és az egész lakosság annyira fel van háborodva, hogy
még pártfogója, a fejedelemmé is jónak látta hosszabb időre Meránba
visszavonulni „megtámadott mellének gyógyítása végett”.


Mainau lépett most be. A két fiú vele jött.


-  Raoul, hogyan háláljam meg neked? - kiáltá az ifjú nő.


Mainau elnevette magát és melléje ült.


-  Te nekem? Nevetséges. Én mint jóravaló,
javíthatatlan önző jól megfontoltan szőttem meg a boldog jövendő minden szálát.
De hogy minden oly istenien szép is legyen, amilyennek én álmodom, arról majd
tesz az én. második feleségem!


Vége
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